
Le gouvernement demande L’urgence conformément à 
L’articLe 80 de La constitution.

de spoedbehandeLing wordt door de regering gevraagd 
overeenkomstig artikeL 80 van de grondwet.
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De regering heeft dit wetsontwerp op 6 december 
2013 ingediend.

De “goedkeuring tot drukken” werd op 9 december 
2013 door de Kamer ontvangen.

Le gouvernement a déposé ce projet de loi le  
6 décembre 2013.

Le “bon à tirer” a été reçu à la Chambre le  
9 décembre 2013.
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Le projet de loi présenté contient de nombreuses 
dispositions en matière d’impôts directs et indirects 
qui, outre des adaptations ponctuelles, tendent à:

1. réaliser de la simplification administrative (voir 
notamment les dispositions relatives à la détermination 
de l’émission de référence-CO2);

2. remédier à des situations qui sont ressenties 
comme injustes (voir notamment les dispositions 
relatives à la responsabilité solidaire pour le droit de 
condamnation);

3. donner de la sécurité juridique (voir notamment 
les dispositions relatives à la réduction d’impôt pour 
les libéralités faites en argent à l’Orchestre National 
de Belgique);

4. rencontrer la jurisprudence de la Cour de justice 
européenne (voir notamment  les dispositions relatives 
à la déduction pour capital à risque) et de la Cour 
constitutionnelle (voir notamment les dispositions 
relatives à la réduction d’impôt pour les habitations à 
basse énergie);

5. harmoniser (par exemple le droit de rétention des 
livres et documents qui est instauré dans le Codes des 
impôts sur les revenus 1992) ou corriger (suite à un 
arrêt de la Cour constitutionnelle, arrêt n° 66/2013 du 
16 mai 2013) certaines règles de procédure;

6. confirmer un nombre d’arrêtés royaux;

7. adapter certaines règles en matière de T.V.A. 
conformément à une directive européenne;

8. moderniser la documentation patrimoniale (voir 
titre 4 du projet);

9. clarifier et simplifier la législation relative à la 
taxation des produits énergétiques et de l’électricité et 
d’actualiser la loi-programme du 27 décembre 2004 
en matière de réglementation concernant les produits 
soumis à accise.

Het voorgelegde wetsontwerp bevat tal van be-
palingen inzake de directe en indirecte belastingen 
die, naast een reeks punctuele aanpassingen, tot 
doel hebben:

1. administratieve vereenvoudiging te realiseren 
(zie onder meer de bepalingen betreffende de vast-
stelling van de referentie-CO2-uitstoot);

2. onrechtvaardig aangevoelde situaties te 
corrigeren (zie onder meer de bepalingen betref-
fende de hoofdelijke aansprakelijkheid bij het 
veroordelingsrecht);

3. rechtszekerheid te bieden (zie onder meer de be-
palingen betreffende de belastingvermindering voor 
giften in geld aan het Nationaal Orkest van België);

4. tegemoet te komen aan rechtspraak van het 
Europees Hof van Justitie (zie onder meer de bepa-
lingen betreffende de aftrek voor risicokapitaal) en 
het Grondwettelijk Hof (zie onder meer de bepalingen 
betreffende de belastingvermindering voor energie-
zuinige woningen);

5. bepaalde procedureregels te harmoniseren 
(bijvoorbeeld het retentierecht voor de boeken en 
bescheiden dat wordt ingevoerd in het Wetboek van 
de inkomstenbelastingen 1992) of te verbeteren (in-
gevolge een arrest van het Grondwettelijk Hof, arrest 
nr. 66/2013 van 16 mei 2013);

6. een aantal koninklijke besluiten te bekrachtigen;

7. bepaalde regels inzake btw aan te passen inge-
volge een Europese richtlijn;

8. de patrimoniumdocumentatie te moderniseren 
(zie titel 4 van het ontwerp);

9. de wetgeving betreffende de belasting van 
energieproducten en elektriciteit te verduidelijken 
en te vereenvoudigen en de programmawet van 27 
december 2004 te actualiseren op het vlak van de 
reglementering inzake accijnsproducten.

RÉSUMÉ SAMENVATTING



4 3236/001DOC 53 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2013 2014

EXPOSÉ DES MOTIFS

TITRE 1ER 

Disposition générale

Article 1er

Conformément à l’article 83 de la Constitution, cet 
article précise que cette loi règle une matière visée à 
l’article 78 de la Constitution.

TITRE 2 

Impôts sur les revenus

CHAPITRE 1ER 

Détermination des revenus imposables

Section 1re 

Dispositions diverses

Art. 2 et 7

L’article 2 adapte l’article 2, § 1er, 5°, b)bis, deuxième 
et quatrième tirets, du Code des impôts sur les revenus 
1992 (CIR 92), quant aux références à des Directives.

La directive 90/434/CEE du Conseil du 23 juillet 1990 
concernant le régime fiscal commun applicable aux 
fusions, scissions, scissions partielles, apports d’actifs 
et échanges d’actions intéressant des sociétés d’États 
membres différents, ainsi qu’au transfert du siège sta-
tutaire d’une SE ou d’une SCE d’un État membre à un 
autre a été modifiée à plusieurs reprises et de façon 
substantielle. 

Dans un souci de clarté et de rationalité, il a été pro-
cédé à la codification de ladite directive par la Directive 
2009/133/CE du Conseil du 19 octobre 2009 concernant 
le régime fiscal commun applicable aux fusions, scis-
sions, scissions partielles, apports d’actifs et échanges 
d’actions intéressant des sociétés d’États membres 
différents, ainsi qu’au transfert du siège statutaire d’une 
SE ou d’une SCE d’un État membre à un autre. Tant la 
forme juridique de la société intra-européenne visée à 
l’article 2, 5°, b)bis, deuxième tiret, CIR 92, que l’impôt 
analogue à l’impôt des sociétés visé dans le quatrième 

MEMORIE VAN TOELICHTING

TITEL 1 

Algemene bepaling

Artikel 1

Overeenkomstig artikel 83 van de Grondwet, bepaalt 
dit artikel dat de wet een door artikel 78 van de Grondwet 
beoogde aangelegenheid regelt.

TITEL 2 

Inkomstenbelastingen

HOOFDSTUK 1 

 Vaststelling van de belastbare inkomsten

Afdeling 1 

Diverse bepalingen

Art. 2 en 7

Artikel 2 past artikel 2, § 1, 5°, b)bis, tweede en 
vierde streepje, van het Wetboek van de inkomsten-
belastingen 1992 (WIB 92), aan wat de verwijzing naar 
Richtlijnen betreft.

Richtlijn 90/434/EEG van de Raad van 23 juli 1990 
betreffende de gemeenschappelijke fiscale regeling 
voor fusies, splitsingen, gedeeltelijke splitsingen, in-
breng van activa en aandelenruil met betrekking tot 
vennootschappen uit verschillende lidstaten en voor 
de verplaatsing van de statutaire zetel van een SE of 
een SCE van een lidstaat naar een andere lidstaat is 
herhaaldelijk en ingrijpend gewijzigd. 

Ter wille van de duidelijkheid en een rationele orde-
ning van de tekst werd tot codificatie van deze richtlijn 
overgegaan door de Richtlijn 2009/133/EG van de Raad 
van 19 oktober 2009 betreffende de gemeenschap-
pelijke fiscale regeling voor fusies, splitsingen, gedeel-
telijke splitsingen, inbreng van activa en aandelenruil 
met betrekking tot vennootschappen uit verschillende 
lidstaten en voor de verplaatsing van de statutaire zetel 
van een SE of een SCE van een lidstaat naar een andere 
lidstaat. Zowel de rechtsvorm van de intra-Europese 
vennootschap vermeld in artikel 2, 5°, b)bis, tweede 
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tiret, se trouvent maintenant citée dans l’annexe I, partie 
A et partie B de ladite directive.

Le quatrième tiret de l’article 2, CIR 92 précité qui fait 
référence à la directive est également adapté.

L’article 231, § 2, CIR 92 est adapté de la même 
manière que l’article 2, CIR 92, modifié par l’article 2 du 
projet. La référence à la directive 90/434/CEE du Conseil 
du 23 juillet 1990 est remplacée par la référence à la 
directive 2009/133/CE du Conseil du 19 octobre 2009. 

Art. 3

Par la loi du 27 décembre 2011 portant des dispo-
sitions diverses (MB 30.12.2011, 4e édition) l’établis-
sement de l ’avantage de toute nature pour l ’usage 
personnel d’un véhicule mis gratuitement à disposition a 
été inséré à l’article 36, CIR 92. Cet avantage est calculé 
en appliquant un pourcentage-CO2 à 6/7 de la valeur 
catalogue du véhicule mis gratuitement à disposition.

Le Roi détermine chaque année l’émission de réfé-
rence-CO2 en fonction de l’émission CO2 moyenne de 
l’année de référence 2011 selon les modalités qu’Il fixe. 
L’émission CO2 moyenne est calculée sur la base de 
l’émission CO2 des véhicules visés à l’article 65, CIR 
92 qui sont immatriculés à l’état neuf.

Pour la détermination de l’émission de référence-
CO2 le SPF Finances doit faire appel aux données du 
SPF Mobilité et Transports. Conformément à l’article 
8 du règlement européen concerné, le SPF Mobilité et 
Transports fait chaque année à la fin février rapport à 
la Commission européenne sur les émissions de CO2 
des voitures nouvellement immatriculées. Ce calcul et la 
transmission du rapport ont lieu chaque année vers le 28 
février en ce qui concerne les voitures particulières nou-
vellement immatriculées de l’année civile précédente.

Pour les voitures particulières nouvellement imma-
triculées en 2012, les données ont été communiquées 
au SPF Finances le 15 février 2013. En conséquence, 
l’arrêté royal n’a été publié au Moniteur belge que le 
8 avril 2013.

En pratique, cela a eu pour conséquence que le calcul 
des salaires avait déjà été effectué pour les mois de 
janvier à mars, tandis que l’émission de référence-CO2 

streepje, WIB 92, als de belasting gelijkaardig aan de 
vennootschapsbelasting vermeld in het vierde streepje, 
bevinden zich nu in bijlage I, respectievelijk deel A en 
deel B van de voormelde richtlijn.

Het vierde streepje van het voormelde artikel 2, 
WIB 92 dat verwijst naar de richtlijn, wordt eveneens 
aangepast.

Artikel 231, § 2, WIB 92 wordt aangepast zoals artikel 
2, WIB 92, gewijzigd bij artikel 2 van het ontwerp. De 
verwijzing van de richtlijn 90/434/EEG van de Raad van 
23 juli 1990 wordt vervangen door de verwijzing van de 
richtlijn 2009/133/EG van de Raad van 19 oktober 2009.

Art. 3

Bij de wet houdende diverse bepalingen van 27 de-
cember 2011 (BS 30.12.2011, 4de editie) werd in artikel 
36, WIB 92 de vaststelling van het voordeel van alle 
aard voor het persoonlijk gebruik van een kosteloos ter 
beschikking gesteld voertuig ingevoegd. Dit voordeel 
wordt berekend door een CO2-percentage toe te passen 
op 6/7 van de cataloguswaarde van het kosteloos ter 
beschikking gesteld voertuig.

De Koning bepaalt jaarlijks de referentie-CO2-uitstoot 
in functie van de gemiddelde CO2-uitstoot van het refe-
rentiejaar 2011 volgens de modaliteiten die hij vastlegt. 
De gemiddelde CO2-uitstoot wordt berekend op basis 
van de CO2-uitstoot van de voertuigen bedoeld in artikel 
65, WIB 92 die als nieuw zijn ingeschreven.

Voor de vaststelling van de referentie-CO2-uitstoot 
moet de FOD Financiën een beroep doen op de gege-
vens van de FOD Mobiliteit en Vervoer. Conform artikel 
8 van de relevante Europese Verordening rapporteert de 
FOD Mobiliteit en Vervoer jaarlijks de CO2-emissies van 
nieuw ingeschreven personenauto’s aan de Europese 
Commissie. Die berekening en rapportage gebeurt ie-
der jaar tegen 28 februari met betrekking tot de nieuw 
ingeschreven personenauto’s van het voorgaande 
kalenderjaar.

Voor de in 2012 nieuw ingeschreven personenwagens 
werden de gegevens pas op 15 februari 2013 aan de 
FOD Financiën medegedeeld. Het desbetreffende ko-
ninklijk besluit werd dientengevolge pas op 8 april 2013 
in het Belgisch Staatsblad gepubliceerd.

In de praktijk had dit tot gevolg dat er reeds loonbe-
rekeningen werden uitgevoerd voor de maanden januari 
tot maart, terwijl de nieuwe referentie-CO2-uitstoot voor 
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pour cette période imposable n’était pas encore connue. 
Cela a provoqué un grand mécontentement chez les 
secrétariats sociaux.

Afin d’éviter ces situations, il est proposé de calculer 
l’émission de référence-CO2 sur la période 1/10/N-2 à 
30/09/N-1 de manière à ce que l’émission de référence-
CO2 puisse être établie avant le 1er janvier de la période 
imposable.

Le SPF Mobilité et Transports a confirmé pouvoir 
fournir à temps les données nécessaires pour le 
calcul annuel. 

La nouvelle méthode devrait être applicable pour les 
avantages accordés à partir du 1er janvier 2014.

Art. 4

Il ne fait aucun doute que l’Orchestre National de 
Belgique est une institution culturelle dont le rayonne-
ment s’étend au pays tout entier. Le fait que la loi du 
22 avril 1958 portant statut de l’Orchestre National de 
Belgique lui ait assigné pour mission d’être actif aussi 
bien dans le pays qu’à l’étranger a déjà posé des pro-
blèmes dans le passé pour son agrément par le Roi 
en tant qu’institution culturelle visée à l’article 14533,  
§ 1er, 1°, d, CIR 92.

C’est pourquoi le Gouvernement propose de re-
prendre l’Orchestre National de Belgique, tout comme 
les deux autres institutions dont la zone d’influence 
s’étend au pays tout entier, à savoir le Palais des Beaux-
Arts et le Théâtre royal de la Monnaie, dans la loi même 
en tant qu’institution visée à l’article 14533, § 1er, 1°, f, 
CIR 92. De cette manière, les libéralités faites en argent 
à l’Orchestre National de Belgique pourront toujours 
être admissibles à une réduction d’impôt.

Il a été tenu compte des remarques du Conseil d’État.

Art. 5 et 6

Dans l ’arrêt sur l ’affaire Argenta Spaarbank (C-
350/11) du 4 juillet 2013, la Cour de Justice a jugé que la 
déduction pour capital à risque visée aux articles 205bis 
à 205nonies du Code des impôts sur les revenus 1992 
(CIR 92) constitue une entrave à la liberté d’établisse-
ment prévue à l’article 49 TFUE. Cette déduction qui est 
calculée sur les capitaux propres de la société et déduite 
des bénéfices mondiaux, exclut de sa base de calcul les 
actifs des établissements stables et immeubles qui sont 
situés dans un pays avec lequel la Belgique a conclu une 

dat belastbaar tijdperk nog niet was gekend. Dit leidde 
tot groot ongenoegen bij de sociale secretariaten.

Teneinde deze toestanden te vermijden wordt er 
voorgesteld om de referentie-CO2-uitstoot te berekenen 
over de periode 1/10/N-2 tot en met 30/09/N-1 zodat de 
referentie-CO2-uitstoot kan worden vastgesteld vóór 1 
januari van het belastbaar tijdperk.

De FOD Mobiliteit en Vervoer heeft bevestigd de 
nodige gegevens op tijd te kunnen verstrekken voor de 
jaarlijkse berekening.

De nieuwe werkwijze zou van toepassing zijn voor de 
vanaf 1 januari 2014 toegekende voordelen.

Art. 4

Het leidt geen twijfel dat het Nationaal Orkest van 
België een culturele instelling is waarvan het invloedsge-
bied zich uitstrekt over het ganse land. Het feit dat de wet 
van 22 april 1958 houdende statuut van het Nationaal 
Orkest van België haar als taak heeft toegewezen actief 
te zijn in binnen- en buitenland heeft in het verleden al 
problemen gegeven voor zijn erkenning door de Koning 
als culturele instelling bedoeld in artikel 14533, § 1, 1°, 
d, WIB 92.

Daarom stelt de Regering voor het Nationaal Orkest 
van België, net zoals de beide andere culturele instel-
lingen wiens invloedsgebied zich over het ganse land 
uitstrijken, met name het Paleis voor Schone Kunsten en 
de Koninklijke Muntschouwburg, op te nemen in de wet 
zelf als instelling bedoeld in artikel 14533, § 1, 1°, f, WIB 
92. Op deze wijze zullen de giften in geld gedaan aan 
het Nationaal Orkest van België steeds in aanmerking 
kunnen komen voor een belastingvermindering.

Er werd rekening gehouden met de opmerkingen van 
de Raad van State.

Art. 5 en 6

In het arrest in de zaak Argenta Spaarbank (C-350/11) 
van 4 juli 2013, heeft het Hof van Justitie geoordeeld dat 
de aftrek voor risicokapitaal zoals vervat in de artikelen 
205bis tot en met 205nonies van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992 (WIB 92) de vrijheid van 
vestiging schendt zoals bedoeld in artikel 49 VWEU. 
Deze aftrek wordt berekend op het eigen vermogen van 
de vennootschap en afgetrokken van de wereldwijd be-
haalde winst. De activa van vaste inrichtingen en onroe-
rende goederen die zijn gelegen in een land waarmee 
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convention préventive de la double imposition. La Cour 
a estimé que ce mécanisme entrave le maintien, par les 
entreprises, d’un établissement stable ou d’immeubles 
dans un État membre autre que la Belgique.

Le gouvernement belge souhaite réformer les articles 
de loi relatifs à la déduction pour capital à risque afin 
qu’à l ’avenir cette déduction d’impôt soit conforme 
aux Traités européens. D’autre part, ce gouvernement 
reconnaît l ’importance de la déduction des intérêts 
notionnels pour attirer et retenir les investissements 
étrangers et souhaite donc maintenir cette mesure, dans 
la mesure du possible, telle qu’elle était en vigueur pour 
l’année d’imposition 2013.

La violation du principe de liberté d’établissement 
pourrait être annulée en n’excluant plus de la base de 
calcul de la déduction pour capital à risque les capitaux 
propres attribuables aux établissements stables ou 
immeubles situés dans un pays avec lequel la Belgique 
a conclu une convention préventive de la double impo-
sition. Pour minimiser l ’impact sur l ’assiette fiscale 
belge de l’élaboration d’une telle solution, la déduction 
pour capital à risque devrait être appliquée d’une façon 
segmentée, par laquelle la déduction calculée sur la 
portion des capitaux propres attribuables à un établis-
sement stable ou un immeuble situé dans un pays avec 
lequel la Belgique a conclu une convention préventive 
de la double imposition serait déduite par priorité des 
bénéfices générés par ces actifs. Dans le cas où ces 
bénéfices seraient insuffisants et uniquement dans le 
cas où l’établissement stable ou l’immeuble est établi 
dans un État membre de l’Espace économique euro-
péen, le solde pourrait être déduit de bénéfices qui ne 
sont pas attribuables à ces actifs.

L’octroi segmenté de la déduction pour capital à 
risque présente cependant l’inconvénient que la com-
plexité de la déduction pour capital à risque augmente 
de manière disproportionnée. Etant donné le souhait 
de ce gouvernement que la réglementation fiscale soit 
établie de la manière la plus claire et la plus transparente 
possible, une autre solution a été choisie. Celle-ci, d’une 
part, n’augmente pas de façon de façon disproportion-
née la complexité des règles fiscales applicables à la 
grande majorité des entreprises qui ne détiennent pas 
d’établissement stable ou d’immeuble dans un État 
membre de l’Espace économique européen avec lequel 
la Belgique a conclu une convention préventive de la 
double imposition. D’autre part, elle génère, en toutes 
circonstances, une déduction aussi grande que celle qui 
peut être déduite du bénéfice imposable en Belgique si 
la solution par laquelle la déduction pour capital à risque 
est accordée de manière segmentée.

België een dubbelbelastingverdrag heeft gesloten, zijn 
uitgesloten uit de berekeningsbasis. Het Hof oordeelde 
dat dit mechanisme vennootschappen belemmert om 
een vaste inrichting of onroerende goederen aan te 
houden in een andere lidstaat dan België.

De Belgische regering wenst enerzijds de wetsartike-
len die betrekking hebben op de aftrek voor risicokapitaal 
te hervormen opdat deze belastingaftrek in de toekomst 
de toets van de Europese Verdragen kan doorstaan. 
Anderzijds erkent deze regering het belang van de aftrek 
voor risicokapitaal bij het aantrekken en behouden van 
buitenlandse investeringen en wenst hierdoor de maatre-
gel in de mate van het mogelijke te behouden zoals deze 
van kracht was in het aanslagjaar 2013.

De schending van de vrijheid van vestiging zou kun-
nen worden opgeheven door het eigen vermogen dat 
toerekenbaar is aan vaste inrichtingen of onroerende 
goederen die gelegen zijn in een land waarmee België 
een dubbelbelastingverdrag heeft gesloten, niet meer 
uit te sluiten van de berekeningsbasis van de aftrek voor 
risicokapitaal. Om bij de uitwerking van een dergelijke 
oplossing de impact op de Belgische belastinggrondslag 
minimaal te houden, zou de aftrek voor risicokapitaal 
gesegmenteerd moeten worden toegepast, waarbij de 
aftrek berekend op het deel van het eigen vermogen dat 
toerekenbaar is aan een vaste inrichting of onroerend 
goed dat gelegen is in een land waarmee België een 
dubbelbelastingverdrag heeft gesloten, bij voorrang 
wordt afgetrokken van de winst die met deze activa 
werden behaald. In het geval deze winst ontoereikend 
zou zijn en slechts in het geval de vaste inrichting of 
het onroerend goed zich bevindt in een lidstaat van de 
Europese Economische Ruimte, zou het resterende 
gedeelte in aftrek mogen worden gebracht van de winst 
die niet toerekenbaar is aan deze activa.

Het gesegmenteerd toekennen van de aftrek voor risi-
cokapitaal heeft evenwel als nadeel dat de complexiteit 
van de aftrek voor risicokapitaal op onevenredige wijze 
toeneemt. Aangezien het de wens van deze regering is 
om de fiscale regelgeving op een zo duidelijk en transpa-
rant mogelijke wijze op te stellen, is er gekozen voor een 
andere oplossing. Hiermee zal enerzijds de complexiteit 
van de fiscale regelgeving voor de grote meerderheid 
van de ondernemingen die geen vaste inrichtingen of 
onroerende goederen aanhouden in een lidstaat van de 
Europese Economische Ruimte waarmee België een 
dubbelbelastingverdrag heeft gesloten niet onevenredig 
toenemen. Anderzijds genereert deze oplossing in alle 
omstandigheden een even grote aftrek die in mindering 
kan worden gebracht van de in België belastbare winst 
als de oplossing waarbij de aftrek voor risicokapitaal op 
gesegmenteerde wijze wordt toegekend.
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Cette solution consiste à ne plus exclure de la base de 
calcul de la déduction pour capital à risque, déterminé à 
l’article 205ter, CIR 92, les capitaux propres attribuables 
aux établissements stables ou immeubles situés dans 
un pays avec lequel la Belgique a conclu une convention 
préventive de la double imposition. 

Ceci est toutefois compensé en diminuant la déduc-
tion pour capital à risque de la partie de la déduction 
pour capital à risque calculée sur les capitaux propres 
des établissements stables et immeubles, situés dans 
un État qui ne fait pas partie de l’Espace économique 
européen et avec lequel la Belgique a conclu une 
convention préventive de la double imposition. La partie 
de la déduction pour capital à risque calculée sur les 
capitaux propres des établissements ou immeubles qui 
sont situés dans un État membre de l’Espace écono-
mique européen est uniquement déduite de la déduction 
pour capital à risque dans la mesure où cette partie ne 
dépasse pas l ’ensemble des bénéfices attribuables 
à ces actifs. Cela a donc pour conséquence que, par 
opposition avec le passé, la société ne perd plus la partie 
de la déduction pour capital à risque calculée sur les 
établissements ou immeubles en perte situés dans un 
État membre de l’Espace économique européen avec 
lequel la Belgique a conclu une convention préventive 
de la double imposition. 

Exemple 1

Supposons une société A qui a deux établissements:

• Un établissement belge avec 100 de bénéfices, 
et un capital à risque qui donne droit à une déduction 
maximale de 21;

• Un établissement néerlandais avec 110 de béné-
fices, et un capital à risque qui donne droit à une déduc-
tion maximale de 22.

En application de la convention préventive de la 
double imposition entre la Belgique et les Pays Bas, 
les bénéfices obtenus dans l’établissement néerlandais 
sont exonérés. Par conséquent, la base imposable 
pour l’application de la déduction pour capital à risque 
s’élève à 100.

La déduction pour capital à risque qui, en application 
des articles 205ter et 205quater, CIR 92, peut être prise 
en considération s’élève à 43. Vu que la société dispose 
d’un établissement stable situé dans un État membre de 
l’Espace économique européen avec lequel la Belgique 
a conclu une convention préventive de la double impo-
sition et que cet établissement a obtenu un résultat 
supérieur à la partie de la déduction pour capital à risque 
calculée sur les actifs de cet établissement stable, la 

Deze oplossing bestaat er in om het eigen vermogen 
dat toerekenbaar is aan vaste inrichtingen of onroerende 
goederen die gelegen zijn in een land waarmee België 
een dubbelbelastingverdrag heeft gesloten, niet meer 
uit te sluiten van de berekeningsbasis van de aftrek voor 
risicokapitaal, bepaald in artikel 205ter WIB 92. 

Dit wordt echter gecompenseerd door de aftrek voor 
risicokapitaal zelf te verminderen met het deel van de 
aftrek voor risicokapitaal berekend op het eigen vermo-
gen van de vaste inrichtingen en onroerende goederen 
die gelegen zijn in een Staat die geen deel uitmaakt 
van de Europese Economische Ruimte en waarmee 
België een dubbelbelastingverdrag heeft gesloten. Het 
deel van de aftrek voor risicokapitaal berekend op het 
eigen vermogen van de inrichtingen of onroerende 
goederen die wel gelegen zijn in een lidstaat van de 
Europese Economische Ruimte waarmee België een 
dubbelbelastingverdrag heeft gesloten, wordt slechts 
van de aftrek voor risicokapitaal afgetrokken in de mate 
dat deze het geheel van de winsten die toerekenbaar zijn 
aan deze activa niet overstijgt. Dit heeft dus tot gevolg 
dat in tegenstelling tot het verleden de vennootschap 
het deel van de aftrek voor risicokapitaal berekend op 
de verlieslatende inrichtingen of onroerende goederen 
gelegen in een lidstaat van de Europese Economische 
Ruimte waarmee België een dubbelbelastingverdrag 
heeft gesloten, niet meer verliest.

Voorbeeld 1

Stel vennootschap A heeft twee vestigingen:

• Een Belgische inrichting met 100 winst en een 
risicokapitaal dat recht geeft op een maximale af-
trek van 21;

• Een Nederlandse inrichting met 110 winst en een 
risicokapitaal dat recht geeft op een maximale af-
trek van 22.

In toepassing van de overeenkomst tussen België 
en Nederland tot het vermijden van dubbele belasting 
wordt de winst behaald in de Nederlandse inrichting 
vrijgesteld. Hierdoor bedraagt de belastbare basis voor 
toepassing van de aftrek voor risicokapitaal 100.

De aftrek voor risicokapitaal die in toepassing van 
artikelen 205ter en 205quater WIB 92 mag worden 
genomen bedraagt 43. Aangezien de vennootschap 
beschikt over een vaste inrichting die gelegen is in een 
lidstaat van de Europese Economische Ruimte waarmee 
België een dubbelbelastingverdrag heeft gesloten en 
deze inrichting een resultaat heeft behaald dat groter is 
dan het deel van de aftrek voor risicokapitaal berekend 
op de activa van deze vaste inrichting, wordt de aftrek 
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déduction pour capital à risque est, en application de 
l’article 205quinquies, alinéas 1er et 3, CIR 92, diminuée 
de 22. Une déduction totale pour capital à risque de 21 
est donc déduite de la base imposable.

Exemple 2

Supposons une société B qui a trois établissements:

• Un établissement belge avec 100 de bénéfices, 
et un capital à risque qui donne droit à une déduction 
maximale de 21;

• Un établissement néerlandais avec 110 de béné-
fices, et un capital à risque qui donne droit à une déduc-
tion maximale de 22;

• Un établissement angolais avec 120 de bénéfices, 
et un capital à risque qui donne droit à une déduction 
maximale de 23.

En application de la convention préventive de la 
double imposition entre la Belgique et les Pays Bas, 
les bénéfices obtenus dans l’établissement néerlandais 
sont exonérés. Par conséquent, la base imposable 
pour l’application de la déduction pour capital à risque 
s’élève à 220.

La déduction pour capital à risque, en application des 
articles 205ter et 205quater, CIR 92, s’élève à 66. Vu 
que la société dispose d’un établissement stable situé 
dans un État membre de l’Espace économique euro-
péen avec lequel la Belgique a conclu une convention 
préventive de la double imposition et que cet établis-
sement a obtenu un résultat supérieur à la partie de la 
déduction pour capital à risque calculée sur les actifs 
de cet établissement stable, la déduction pour capital 
à risque est, en application de l’article 205quinquies, 
alinéa 1er, 3, CIR 92, diminuée de 22. Une déduction 
totale pour capital à risque de 44 est donc déduite de 
la base imposable.

Exemple 3

Supposons une société C qui a trois établissements:

• Un établissement belge avec 100 de bénéfices, 
et un capital à risque qui donne droit à une déduction 
maximale de 21;

• Un établissement néerlandais avec 110 de pertes, 
et un capital à risque qui donne droit à une déduction 
maximale de 22;

• Un établissement angolais avec 120 de bénéfices, 
et un capital à risque qui donne droit à une déduction 
maximale de 23.

Suite à l ’article 75 de l ’AR/CIR 92, la perte de 
l’établissement stable néerlandais est imputée sur les 

voor risicokapitaal in toepassing van artikel 205quin-
quies, eerste en derde lid, WIB 92 verminderd met 22. 
Van de belastbare basis wordt dus een totale aftrek voor 
risicokapitaal van 21 afgetrokken.

Voorbeeld 2

Stel vennootschap B heeft drie vestigingen:

• Een Belgische inrichting met 100 winst en een 
risicokapitaal dat recht geeft op een maximale af-
trek van 21;

• Een Nederlandse inrichting met 110 winst en een 
risicokapitaal dat recht geeft op een maximale af-
trek van 22;

• Een Angolese inrichting met 120 winst en een 
risicokapitaal dat recht geeft op een maximale af-
trek van 23.

In toepassing van de overeenkomst tussen België 
en Nederland tot het vermijden van dubbele belasting 
wordt de winst behaald in de Nederlandse inrichting 
vrijgesteld. Hierdoor bedraagt de belastbare basis voor 
toepassing van de aftrek voor risicokapitaal 220. 

In toepassing van artikelen 205ter en 205quater WIB 
92 bedraagt de aftrek voor risicokapitaal 66. Aangezien 
de vennootschap beschikt over een vaste inrichting die 
gelegen is in een lidstaat van de Europese Economische 
Ruimte waarmee België een dubbelbelastingverdrag 
heeft gesloten en deze inrichting een resultaat heeft 
behaald dat groter is dan het deel van de aftrek voor 
risicokapitaal berekend op de activa van deze vaste in-
richting, wordt de aftrek voor risicokapitaal in toepassing 
van artikel 205quinquies, eerste en derde lid, WIB 92 
verminderd met 22. Van de belastbare basis wordt dus 
een totale aftrek voor risicokapitaal van 44 afgetrokken.

Voorbeeld 3

Stel vennootschap C heeft drie vestigingen:

• Een Belgische inrichting met 100 winst en een 
risicokapitaal dat recht geeft op een maximale af-
trek van 21;

• Een Nederlandse inrichting met 110 verlies en 
een risicokapitaal dat recht geeft op een maximale 
aftrek van 22;

• Een Angolese inrichting met 120 winst en een 
risicokapitaal dat recht geeft op een maximale af-
trek van 23.

Ten gevolge van artikel 75 KB/WIB 92 wordt het 
verlies van de Nederlandse vaste inrichting verrekend 
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bénéfices provenant de l’établissement stable angolais. 
L’ensemble des bénéfices imposables en Belgique 
s’élève donc à 110.

La déduction pour capital à risque qui, en application 
des articles 205ter et 205quater, CIR 92, peut être prise 
en considération s’élève à 66. La société dispose d’un 
établissement stable situé dans un État membre de 
l’Espace économique européen avec lequel la Belgique 
a conclu une convention préventive de la double impo-
sition, mais cet établissement stable n’a pas fait de 
bénéfice. En application de l’article 205quinquies, alinéa 
1er, CIR 92, la déduction pour capital à risque devrait 
être diminuée par le résultat positif de l’établissement. 
Vu que dans ce cas-ci, il n’y a pas de résultat positif, la 
déduction pour capital à risque n’est pas diminuée. Une 
déduction totale pour capital à risque de 66 est donc 
déduite de la base imposable.

Le Conseil d’État estime, dans son avis, que la 
règlementation proposée n’offre pas une réponse suf-
fisante à la violation de la liberté d’établissement telle 
que reprise dans l’arrêt de la Cour de Justice dans 
l’affaire Argenta. Cette position s’appuie sur l’exemple 
qui compare deux sociétés dont la première dispose 
en Belgique de deux établissements stables et dont la 
deuxième détient un établissement stable en Belgique 
et l’autre aux Pays-Bas.

Dans un premier cas, ces sociétés ont un bénéfice de 
110 (100 et 10) et ont droit à une déduction pour capital 
à risque de 43 (21 et 22). Il est relevé dans l’avis que 
les deux sociétés sont traitées de manière différente 
parce que, dans la première société, 43 peuvent être 
déduits du bénéfice belge et dans la deuxième société, 
seulement 33 peuvent être déduits du bénéfice belge.

Dans un second cas, ces sociétés ont un bénéfice de 
210 (100 et 110) et ont droit à une déduction pour capital 
à risque de 43 (21 et 22). Il est relevé dans l’avis que 
les deux sociétés sont traitées de manière différente 
parce que, dans la première société, 43 peuvent être 
déduits du bénéfice belge et dans la deuxième société, 
seulement 21 peuvent être déduits du bénéfice belge.

Le gouvernement ne peut pas adhérer à cette 
position. Ainsi, dans les exemples repris par le Conseil 
d’État, la situation des deux sociétés doit être approchée 
de manière globale.

Dans le premier cas, pour le gouvernement, ces 
deux sociétés ont la possibilité de déduire 43 de leur 
base imposable globale 110. La partie de la déduction 

met de winst afkomstig van de Angolese vaste inrichting. 
De totale in België belastbare winst bedraagt dus 110.

De aftrek voor risicokapitaal dat in toepassing van 
artikelen 205ter en 205quater WIB 92 mag worden 
genomen bedraagt 66. De vennootschap beschikt over 
een vaste inrichting die gelegen is in een lidstaat van 
de Europese Economische Ruimte waarmee België een 
dubbelbelastingverdrag heeft gesloten, maar deze vaste 
inrichting heeft geen winst behaald. In toepassing van 
artikel 205quinquies, eerste lid, WIB 92 moet de aftrek 
voor risicokapitaal verminderd worden met het positieve 
resultaat dat afkomstig is van deze inrichting. Aangezien 
er in dit geval geen positief resultaat is wordt de aftrek 
voor risicokapitaal niet verminderd. Van de belastbare 
basis wordt dus een totale aftrek voor risicokapitaal van 
66 afgetrokken.

De Raad van State is in haar advies van oordeel dat 
de voorgelegde regeling geen afdoende antwoord biedt 
op de schending van de vrijheid van vestiging zoals 
is vastgesteld in het arrest gewezen door het Hof van 
Justitie in de zaak Argenta. Dit wordt geargumenteerd 
door de vergelijking te maken tussen twee vennoot-
schappen waarbij de eerste vennootschap twee vaste 
inrichtingen aanhoudt in België en de tweede vennoot-
schap één vaste inrichting aanhoudt in België en de 
andere vaste inrichting in Nederland.

In het eerste geval hebben deze vennootschappen 
een winst behaald van 110 (100 en 10) en hebben zij 
recht op een aftrek voor risicokapitaal van 43 (21 en 22). 
In het advies wordt gesteld dat beide vennootschappen 
anders behandeld worden omdat in het eerste geval 43 
kan worden afgetrokken van de Belgische winst en in 
het tweede geval slechts 33 kan worden afgetrokken 
van de Belgische winst.

In het tweede geval hebben deze vennootschappen 
een winst behaald van 210 (100 en 110) en hebben zij 
recht op een aftrek voor risicokapitaal van 43 (21 en 22). 
In het advies wordt gesteld dat beide vennootschappen 
anders behandeld worden omdat in het eerste geval 43 
kan worden afgetrokken van de Belgische winst en in 
het tweede geval slechts 21 kan worden afgetrokken 
van de Belgische winst.

De regering kan deze stelling onmogelijk bijtreden. 
Zo moet de situatie van de beide vergelijkbare vennoot-
schappen globaal benaderd worden.

Naar de mening van de regering hebben in het eerste 
geval beide vennootschappen immers de mogelijkheid 
om 43 van hun globale belastbare basis van 110 af te 
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pour capital à risque qui est imputable à un établisse-
ment stable doit être supposée déduite par priorité du 
bénéfice obtenu par cet établissement. Pour chacune 
des deux sociétés, le solde de la déduction pour capital 
à risque qui ne peut pas être porté en déduction du 
bénéfice obtenu par l’établissement stable afférent peut 
être porté en déduction du bénéfice obtenu par l’autre 
établissement stable.

Dans le deuxième cas, pour le gouvernement, ces 
deux sociétés ont la possibilité de déduire 43 de leur 
base imposable globale 210. La partie de la déduction 
pour capital à risque qui est imputable à un établisse-
ment stable doit être supposée déduite par priorité du 
bénéfice obtenu par cet établissement. Pour chacune 
des deux sociétés, le solde de la déduction pour capital 
à risque qui ne peut pas être porté en déduction du 
bénéfice obtenu par l’établissement stable afférent peut 
être porté en déduction du bénéfice obtenu par l’autre 
établissement stable 

Si on examine cette déduction ‘supposée’ pour 
capital à risque,

dans le premier cas:

1° la première société va déduire:

— pour son premier établissement en Belgique, 21 
de sa base imposable 100, et, 

— pour son deuxième établissement en Belgique, 
22, soit 10 de sa base imposable 10 et 12 de la base 
imposable du premier établissement, 

de sorte que la base imposable globale, après la 
déduction pour capital à risque, s’élève à 67.

2° la deuxième société va déduire:

— pour son établissement en Belgique, 21 de sa base 
imposable 100, et,

— pour son établissement aux Pays-Bas, 22, soit 10 
de sa base imposable 10 et 12 de la base imposable du 
premier établissement situé en Belgique,

de sorte que la base imposable globale, après la 
déduction pour capital à risque, s’élève à 67.

trekken. Het gedeelte van de aftrek voor risicokapitaal 
dat toerekenbaar is aan een vaste inrichting moet 
worden verondersteld bij voorrang te zijn afgetrokken 
van de door deze inrichting behaalde winst. Voor beide 
vennootschappen geldt dat het resterende deel van de 
aftrek voor risicokapitaal dat niet in aftrek kan worden 
genomen van de door de desbetreffende vaste inrichting 
behaalde winst in aftrek mag worden genomen van de 
winst behaald door de andere vaste inrichting.

Naar de mening van de regering hebben in het 
tweede geval beide vennootschappen de mogelijkheid 
om 43 van hun globale belastbare basis van 210 af te 
trekken. Het gedeelte van de aftrek voor risicokapitaal 
dat toerekenbaar is aan een vaste inrichting moet 
worden verondersteld bij voorrang te zijn afgetrokken 
van de door deze inrichting behaalde winst. Voor beide 
vennootschappen geldt dat het resterende deel van de 
aftrek voor risicokapitaal dat niet in aftrek kan worden 
genomen van de door de desbetreffende vaste inrichting 
behaalde winst in aftrek mag worden genomen van de 
winst behaald door de andere vaste inrichting.

Als deze ‘veronderstelde’ aftrek voor risicokapitaal 
meer in detail wordt onderzocht,

zal in het eerste geval:

1° de eerste vennootschap de volgende aftrek 
verrichten:

— voor haar eerste Belgische inrichting een aftrek 
van 21 van de belastbare basis van 100, en,

— voor haar tweede Belgische inrichting een aftrek 
van 22 meer bepaald een aftrek van 10 van haar eigen 
belastbare basis en een aftrek van 12 die in aftrek wordt 
genomen van de belastbare basis van de eerste vaste 
inrichting,

zodanig dat de globale belastbare basis, na de aftrek 
voor risicokapitaal gelijk is aan 67.

2° de tweede vennootschap de volgende aftrek 
verrichten:

— voor haar Belgische inrichting een aftrek van 21 
van de belastbare basis van 100, en,

— voor haar Nederlandse inrichting een aftrek van 
22, meer bepaald een aftrek van 10 van haar eigen be-
lastbare basis en een aftrek van 12 die in aftrek wordt 
genomen van de belastbare basis van de Belgische 
vaste inrichting,

zodanig dat de globale belastbare basis, na de aftrek 
voor risicokapitaal gelijk is aan 67.
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Dans le second cas:

1° la première société va déduire:

— pour son premier établissement en Belgique, 21 
de sa base imposable 100, et,

— pour son deuxième établissement en Belgique, 22 
de sa base imposable 110,

de sorte que la base imposable globale, après la 
déduction pour capital à risque, s’élève à 167.

2° la deuxième société va déduire:

— pour son établissement en Belgique, 21 de sa base 
imposable 100, et,

— pour son établissement aux Pays-Bas, 22 de sa 
base imposable 110,

de sorte que la base imposable globale, après la 
déduction pour capital à risque, s’élève à 167. Pour 
la seconde société, l’exonération des revenus sur le 
résultat réalisé à l’étranger en vertu des conventions 
préventives de la double imposition réduit la base impo-
sable de 167 à 79.

Avec cette mesure, le traitement inégal est donc 
supprimé. Avant l’entrée en vigueur de cette mesure, 
dans le premier cas, la société avec un établissement 
néerlandais n’avait pas droit à une déduction globale 
de 43 mais seulement une déduction sur le bénéfice 
global de 31 (21 et 10).

En réponse à l’avis du Conseil d’État, le gouver-
nement confirme sa position en disant que la libre 
circulation des capitaux n’est pas applicable en ce qui 
concerne la déduction pour capital à risque. Pour pou-
voir se prévaloir de la libre circulation des capitaux telle 
qu’elle est visée aux articles 63 et 65 du TFUE, il est en 
principe nécessaire qu’il y ait un paiement effectif ou 
un report de capital. Le gouvernement peut admettre 
la position que cette liberté puisse être interprétée de 
manière plus large et que cette liberté empêche des 
mesures qui dissuadent les investissements dans 
d’autres États membres. Cela ne signifie pas nécessai-
rement que cette liberté fondamentale garantie dans le 
Traité aille si loin qu’elle interdise un autre traitement des 
investissements effectués dans des pays tiers sans que 
cet autre traitement ait un impact direct sur la circulation 
des capitaux et du traitement. Le gouvernement souligne 
que la déduction pour capital à risque diffère sensible-
ment d’une retenue à la source ou d’une retenue de 
TVA parce que la déduction pour capital à risque n’est 
pas liée à un paiement ou à un déplacement de capital. 

In het tweede geval zal:

1° de eerste vennootschap de volgende aftrek 
verrichten:

— voor haar eerste Belgische inrichting een aftrek 
van 21 van de belastbare basis van 100, en,

— voor haar tweede Belgische inrichting een aftrek 
van 22 van de belastbare basis van 110,

zodanig dat de globale belastbare basis, na de aftrek 
voor risicokapitaal gelijk is aan 167.

2° de tweede vennootschap de volgende aftrek 
verrichten:

— voor haar Belgische inrichting een aftrek van 21 
van de belastbare basis van 100, en,

— voor haar Nederlandse inrichting een aftrek van 
22, van de belastbare basis van 110,

zodanig dat de globale belastbare basis, na de aftrek 
voor risicokapitaal gelijk is aan 167. Voor de tweede 
vennootschap vermindert de vrijstelling van de winsten 
van het in het buitenland behaald resultaat ten gevolge 
van de dubbelbelastingverdragen de belastbare basis 
van 167 tot 79. 

Met deze maatregel wordt dus de ongelijke behan-
deling weggewerkt. Voor de inwerkingtreding van deze 
maatregel had in het eerste geval de vennootschap met 
een Nederlandse inrichting immers geen recht op een 
aftrek van de globale winst van 43, maar slechts op een 
aftrek op de globale winst van 31 (21 en 10).

In antwoord op het advies van de Raad van State 
bevestigt de regering haar stelling dat het vrij verkeer 
van kapitaal niet van toepassing is met betrekking tot 
de aftrek voor risicokapitaal. Om zich te kunnen beroe-
pen op het vrij verkeer van kapitaal zoals bedoeld in 
artikelen 63 en 65, VWEU is het in beginsel nodig dat 
er een effectieve betaling of een overdracht van kapitaal 
plaatsvindt. De regering kan de stelling aanvaarden dat 
deze vrijheid ook ruimer kan geïnterpreteerd worden en 
maatregelen verbiedt die investeringsbeslissingen in 
andere lidstaten ontmoedigen. Dit betekent evenwel niet 
dat deze in het Verdrag gewaarborgde fundamentele 
vrijheid zo ver gaat dat ze ook een andere behandeling 
van investeringen in derde landen verbiedt zonder dat 
deze andere behandeling een rechtstreekse impact 
heeft op het kapitaal- of betalingsverkeer. De regering 
benadrukt dat de aftrek voor risicokapitaal wezenlijk 
verschilt van een bronheffing of een inhouding van de 
btw doordat de aftrek voor risicokapitaal niet gepaard 
gaat met een betaling of een verplaatsing van kapitaal.
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La différence quant au traitement entre les établis-
sements stables et biens immobiliers situés dans un 
État membre de l’Espace économique européen avec 
lequel la Belgique a conclu une convention préventive 
de la double imposition et les établissements stables 
et biens immobiliers situés dans un État qui ne fait pas 
partie de l’Espace économique européen avec lequel 
la Belgique a conclu une convention préventive de la 
double imposition se justifie par les autres garanties 
qui contiennent les libertés fondamentales au vu des 
investissements dans un État membre de l ’Espace 
économique européen et au vu des investissements 
dans un pays tiers. 

Ces adaptations entrent en vigueur à partir de l’exer-
cice d’imposition 2014.

Art. 8

Suite à l’abrogation de l’article 269, § 1er, 5°, CIR 92, 
par l’article 5, a, de la loi-programme du 28 juin 2013, 
il est nécessaire d’adapter la référence à l’article 269,  
§ 1er, 1°, CIR 92 qui porte le taux du précompte mobilier 
de 10 à 25 p.c.

Art. 9

Le présent article complète les diverses adaptations 
apportées par l’article 3 de la loi du 17 juin 2013 qui 
concerne la dispense partielle de versement de pré-
compte professionnel pour les chercheurs, par une 
adaptation à l’article 2753, § 1er, alinéa 6, tiret 4, CIR 92.

Art. 10

Pour l ’imputation de l ’excédent éventuel du pré-
compte mobilier visé à l’article 279, CIR 92, et des 
versements anticipés visés aux articles 157 à 168 et 
218, CIR 92, il y a lieu de tenir compte de la cotisation 
distincte reprise à l’article 219ter, CIR 92, instaurée par 
la loi du 30 juillet 2013 portant des dispositions diverses. 
Le présent article complète l’article 304, § 2, alinéa 2, 
CIR 92 en ce sens.

Art. 11

La réduction d’impôt pour habitation basse énergie, 
habitation passive ou habitation zéro énergie, prévue 
à l’article 14524, § 2, CIR 92, était accordée durant 10 
périodes imposables successives à partir de la période 
imposable au cours de laquelle il est constaté que 

Het verschil in behandeling tussen vaste inrichtingen 
en onroerende goederen gelegen in een lidstaat van de 
Europese Economische Ruimte waarmee België een 
dubbelbelastingverdrag heeft gesloten en vaste inrich-
tingen en onroerende goederen gelegen in een Staat 
die geen deel uitmaakt van de Europese Economische 
Ruimte en waarmee België een dubbelbelastingverdrag 
heeft gesloten rechtvaardigt zich dus door de andere 
waarborgen die de fundamentele vrijheden bevatten ten 
aanzien van investeringen verricht in een lidstaat van 
de Europese Economische Ruimte en investeringen 
verricht in derde landen.

Deze aanpassingen treden in werking vanaf het 
aanslagjaar 2014.

Art. 8

Ten gevolge van de opheffing van artikel 269, § 1, 5°, 
WIB 92 door artikel 5, a, van de programmawet van 28 
juni 2013, is het noodzakelijk de verwijzing naar artikel 
269, § 1, 1°, WIB 92, die het tarief van de roerende 
voorheffing van 10 naar 25 pct. wijzigt, aan te passen.

Art. 9

Dit artikel vervolledigt de verscheidene wijzigingen 
aangebracht door artikel 3 van de wet van 17 juni 2013, 
die een gedeeltelijke vrijstelling van bedrijfsvoorhef-
fing voor de onderzoekers betreft, door een wijziging 
in artikel 2753, § 1, zesde lid, vierde streepje, WIB 92. 

Art. 10

Voor de verrekening van het eventuele overschot van 
de in artikel 279, WIB 92, vermelde roerende voorheffing 
en van de in artikelen 157 tot 168 en 218, WIB 92, ver-
melde voorafbetalingen, moet de afzonderlijke aanslag 
bedoeld in artikel 219ter, WIB 92, in rekening genomen 
worden. Dit artikel vult artikel 304, § 2, tweede lid, WIB 
92 in deze zin aan. 

Art. 11

De belastingvermindering voor lage energiewoning, 
passiefwoning of een nul energiewoning voorzien in 
artikel 14524, § 2, WIB 92 werd toegekend voor een pe-
riode van 10 opeenvolgende belastbare tijdperken, met 
ingang van het belastbaar tijdperk waarin is vastgesteld 
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l’habitation est une habitation basse énergie, habitation 
passive ou habitation zéro énergie.

Cette constatation ressortait d’un certificat délivré par 
une institution agréée par le Roi ou par l’administration 
régionale compétente ou une institution ou administra-
tion compétente analogue établie dans un autre État 
membre de l’Espace économique européen.

La réduction d’impôt a été supprimée à partir de 
l’exercice d’imposition 2013 (revenus de l’année 2012), 
suite à la sixième réforme de l’État.

Pour les habitations certifiées en 2011 ou auparavant, 
la réduction continue toutefois à être accordée, pour la 
durée restante de la période de 10 ans.

Une mesure transitoire prévoit que les certificats qui 
ont été délivrés durant la période du 1er janvier 2012 au 
29 février 2012 sont censés être délivrés le 31 décembre 
2011 à condition que la demande pour obtenir le certi-
ficat ait été introduite au plus tard le 31 décembre 2011 
auprès des institutions ou administrations précitées.

Le critère retenu par le législateur pour pouvoir béné-
ficier de cette mesure transitoire est donc la certification 
au plus tard au 31 décembre 2011.

La Cour Constitutionnelle vient de déclarer que ce 
critère provoque une inégalité de traitement et annule 
partiellement la mesure transitoire par son arrêt n° 
63/2013 du 8 mai 2013.

Par conséquent, il est proposé de modifier l’article 
535, CIR 92.

L’option est prise de faire commencer la période de 
10 ans à partir de l’année de délivrance du certificat, 
sous réserve de la preuve d’un engagement contractuel 
conclu au plus tard le 31 décembre 2011, afin de s’assu-
rer qu’aucun cas similaire ne serait traité inégalement.

Art. 12

L’article 42 de la loi du 30 juillet 2013 portant des 
dispositions diverses, détermine l’entrée en vigueur de 
l’article 40 de la même loi.

L’article 40 précité réduit le montant maximum des 
dépenses éligibles par contribuable pour la réduction 

dat het een lage energiewoning, passiefwoning of een 
nul energiewoning is.

Die vaststelling blijkt uit een certificaat dat wordt 
uitgereikt door een door de Koning erkende instelling 
of door de bevoegde gewestelijke administratie of een 
gelijkaardige instelling of bevoegde administratie die 
is gevestigd in een andere lidstaat van de Europese 
Economische Ruimte.

De belastingvermindering werd afgeschaft met in-
gang van het aanslagjaar 2013 (inkomsten van het jaar 
2012), naar aanleiding van de zesde Staatshervorming.

Voor de woningen waarvoor in 2011 of eerder het 
betreffende certificaat werd afgeleverd, blijft de belas-
tingvermindering van toepassing voor de resterende 
jaren van de 10-jarige periode.

Een overgangsmaatregel bepaalt dat de certificaten 
die in de periode van 1 januari 2012 tot 29 februari 2012 
worden uitgereikt, geacht worden te zijn uitgereikt op 
31 december 2011, op voorwaarde dat de aanvraag tot 
het bekomen van het certificaat uiterlijk op 31 decem-
ber 2011 bij die voormelde administratie of instelling is 
ingediend.

Het criterium weerhouden door de Wetgever om te 
kunnen genieten van de overgangsmaatregel is de 
certificatie ten laatste op 31 december 2011.

Het Grondwettelijk Hof heeft beslist dat dit criterium 
een ongelijkheid in de toepassing veroorzaakt en vernie-
tigt gedeeltelijk deze overgangsmaatregel bij zijn arrest 
nr. 63/2013 van 8 mei 2013.

Bijgevolg wordt voorgesteld artikel 535, WIB 92 aan 
te passen.

Er wordt voor geopteerd de termijn van 10 jaar te laten 
aanvangen vanaf het jaar van toekenning van het certifi-
caat, op voorwaarde van het bewijs van een contractuele 
verbintenis afgesloten ten laatste op 31 december 2011, 
teneinde er zeker van te zijn dat geen enkel vergelijkbaar 
geval ongelijk zou worden behandeld.

Art. 12

Artikel 42 van de wet van 30 juli 2013 houdende 
diverse bepalingen, bepaalt de inwerkingtreding van 
artikel 40 van diezelfde wet.

Het voormelde artikel 40 verlaagt het maximum-
bedrag van de uitgaven die voor vermindering in 
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prévue à l’article 14521 du Code des impôts sur les 
revenus 1992 à partir du 1er juillet 2013.

L’intention du gouvernement était de limiter ces 
dépenses jusqu’à concurrence d’un montant de à 920 
euros (par contribuable — montant indexé de 1 380 
euros), étant entendu que le montant maximum (sur 
base annuelle) — en ce qui concerne l’année des reve-
nus 2013 — peut s’élever à un montant maximum de  
1 810 euros (montant indexé de 2 720 euros), dans le cas 
où une personne aurait déjà acheté des titres-services 
pour ce montant au cours du premier semestre 2013.

Cela est étayé par le fait que tant le montant de 2 
720 euros que celui de 1 380 euros sont des montants 
annuels: jusqu’au 30 juin 2013 un montant maximum de 
2 720 euros s’appliquait sur une base annuelle; à partir 
du 1er juillet 2013 ce n’est plus qu’un montant maximum 
de 1 380 euros; cela signifie que les dépenses faites 
depuis le 1er juillet 2013 ne peuvent plus être prises en 
considération si précédemment (sur base annuelle), la 
limite de 1.380 euros était déjà dépassée.

Les hypothèses suivantes peuvent donc se présenter:

— au cours du premier semestre de l’année 2013, 
on a acheté des titres-services pour un montant supé-
rieur à 2 720 euros: pour l’ensemble de l’année 2013, 
un montant maximum de 2. 720 euros est admissible, 
plus aucune dépense effectuée au cours du second 
semestre n’est prise en considération;

— au cours du premier semestre de l’année 2013, on 
a acheté des titres-services pour un montant supérieur 
à 1 380 euros mais inférieur à 2 720 euros: le montant 
total des dépenses est éligible; plus aucune dépense 
effectuée au cours du second semestre n’est prise en 
considération;

— au cours du premier semestre de l’année 2013, on 
a acheté des titres-services pour un montant inférieur 
à 1 380 euros, les dépenses faites au cours du second 
semestre de l’année 2013 sont dès lors donc éligibles, 
mais ne sont prises en considération globalement sur 
base annuelle, qu’à concurrence d’un montant maxi-
mum de 1 380 euros.

Afin de lever tout doute à cet égard, il est proposé de 
modifier l’article 42.

toepassing van artikel 14521 van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992 in aanmerking komt met 
ingang van 1 juli 2013.

De bedoeling van de Regering was die uitgaven te 
beperken tot 920 euro (per belastingplichtige – 1 380 
euro geïndexeerd bedrag), met dien verstande dat het 
maximumbedrag (op jaarbasis) – wat het inkomstenjaar 
2013 betreft — ten hoogste 1 810 euro (2 720 euro ge-
indexeerd bedrag) kan bedragen, in het geval waarin 
iemand in de eerste helft van 2013 al voor dat bedrag 
dienstencheques zou hebben aangekocht.

Dit is gesteund op het feit dat zowel het bedrag van 
2 720 euro als dat van 1 380 euro jaarbedragen zijn: tot 
30 juni 2013 gold op jaarbasis een bedrag van 2 720 
euro; vanaf 1 juli 2013 is dat nog slechts 1 380 eureo; dat 
betekent dat van uitgaven die vanaf 1 juli 2013 gebeuren 
niets meer in aanmerking kan komen als (op jaarbasis) 
de grens van 1 380 euro al voorheen overschreden was.

De volgende hypotheses kunnen zich bijge-
volg voordoen:

— eerste helft van het jaar 2013 werd voor meer 
dan 2 720 euro dienstencheques aangekocht: voor het 
hele jaar komt maximaal 2 720 euro in aanmerking; van 
eventueel in het tweede semester gedane uitgaven komt 
niets meer in aanmerking;

— eerste helft van het jaar 2013 werd voor meer dan  
1 380 euro uitgegeven aan dienstencheques, maar 
minder dan 2 720 euro: het volledig bedrag van de uit-
gaven komt in aanmerking; van eventueel in het tweede 
semester gedane uitgaven komt niets in aanmerking;

— eerste helft van het jaar 2013 werd voor minder 
dan 1 380 euro uitgegeven aan dienstencheques; de 
uitgaven van het tweede semester 2013 komen dan 
ook in aanmerking, maar globaal komt op jaarbasis 
maximaal 1 380 euro in aanmerking.

Teneinde alle mogelijke twijfel ter zake te vermijden 
wordt voorgesteld artikel 42 te wijzigen.
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Section 2 

Dispositions relatives aux Zones d’emploi et Centres de 
coordination

Art. 13 à 19

Vu les décisions de la Cour de Justice européenne 
(arrêt du 22 juin 2006, C-182/03 et C-217/03) et de la 
Commission européenne (en particulier du 13 novembre 
2007; v. IP/07/1682), le régime des centres de coordina-
tion s’est éteint le 31 décembre 2010. Il ne se justifie dès 
lors plus de maintenir les dispositions y relatives, sauf 
pour le traitement des taxes antérieures à l’extinction du 
régime. Tel est l’objet de cette section 3 qui règle l’abro-
gation de deux mesures du Code des impôts sur les 
revenus 1992 (articles 13 et 14), de l’arrêté royal n° 187 
du 30 décembre 1982 relatif à la création des centres 
de coordination (article 16) et l’adaptation de l’article 
2, 1°, de la loi du 22 mai 2001, relative aux régimes de 
participation des travailleurs au capital et aux bénéfices 
des sociétés (article 19). Cela justifie aussi l’abrogation 
du Livre III du Code des droits de succession qui régit la 
taxe annuelle sur les centres de coordination (article 92).

Par ailleurs, l’arrêté royal n° 118 du 23 décembre 
1982 relatif à la création des zones d’emploi a terminé 
ses effets au plus tard le 31 décembre 2000, soit le 
31 décembre de la dixième année civile suivant celle, 
ultime pour que l’entreprise concernée bénéficie dudit 
arrêté, au cours de laquelle l’activité industrielle ou de 
services d’une entreprise qui s’établit dans la zone 
d’emploi dans le délai de cinq ans suivant la publication 
de l’arrêté royal délimitant la zone d’emploi (AR du 16 
novembre 1984 en ce qui concerne la Région flamande 
et AR du 27 février 1985 en ce qui concerne la Région 
wallonne), a débuté.

Cet arrêté royal n° 118 est aussi abrogé (article 15).

L’abrogation à l’article 13 concerne aussi les Zones 
de reconversion.

L’abrogation de l’article 29 de la loi du 11 avril 1983, 
portant des dispositions fiscales et budgétaires (article 
17), et l’abrogation de l’article 77, § 1er, 1° de la loi de 
redressement du 31 juillet 1984 (article 18) concernent à 
la fois les Zones d’emploi et les Centres de coordination.

Afdeling 2 

Bepalingen betreffende Tewerkstellingszones en 
Coördinatiecentra

Art. 13 tot 19

Gelet op de beslissingen van het Europees Hof van 
Justitie (arrest van 22 juni 2006, C-182/03 en C-217/03) 
en van de Europese Commissie (in het bijzonder van 
13 november 2007; v. IP/07/1682), is het stelsel van de 
coördinatiecentra uitgedoofd op 31 december 2010. Het 
is dus niet meer gerechtvaardigd om de bepalingen die 
daarop betrekking hebben te behouden, met uitzonde-
ring van de reglementering van de taksen voorafgaand 
aan de uitdoving van het stelsel. Dit is dan ook het doel 
van deze afdeling 3 die de opheffing regelt van twee 
maatregelen van het Wetboek van de inkomstenbelas-
tingen 1992 (artikelen 13 en 14), van het koninklijk besluit 
nr. 187 van 30 december 1982 betreffende de oprichting 
van coördinatiecentra (artikel 16), de aanpassing van 
artikel 2, 1°, van de wet van 22 mei 2001, betreffende 
de werknemersparticipatie in het kapitaal en in de winst 
van de vennootschappen (artikel 19). Dit verantwoordt 
ook de opheffing van het Derde Boek van het Wetboek 
der Successierechten die de jaarlijkse taks op de coör-
dinatiecentra (artikel 92) regelt.

Anderzijds is de toepassing van koninklijk besluit nr. 
118 van 23 december 1982 betreffende de oprichting 
van tewerkstellingszones ten laatste op 31 december 
2000 beëindigd, namelijk op 31 december van het tiende 
kalenderjaar volgend op het laatste jaar waarvoor de 
betrokken onderneming het voordeel van dit besluit 
genoot, en in de loop waarvan de industriële of dienst-
verlenende werkzaamheid van de onderneming die zich 
in de tewerkstellingszone vestigde binnen de vijf jaar na 
de bekendmaking van het koninklijk besluit (KB van 16 
november 1984 wat het Vlaamse Gewest betreft en KB 
van 27 februari 1985 wat het Waalse Gewest betreft) tot 
afbakening van de zone, is aangevat.

Dit koninklijk besluit nr. 118 wordt ook opgeheven 
(artikel 15).

De ophef f ing in ar t ike l  13 betref t  ook de 
reconversiezones.

De opheffing van artikel 29 van de wet van 11 april 
1983, houdende fiscale en begrotingsbepalingen (artikel 
17), en de opheffing van artikel 77, § 1, 1°, van de her-
stelwet van 31 juli 1984 (artikel 18), betreffen beide de 
Tewerkstellingszones en de Coördinatiecentra.
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Section 3 

Entrée en vigueur

Art. 20

L’article 20 règle l’entrée en vigueur des dispositions 
du Titre 2, Chapitre 1er.

L’article 3 est applicable au calcul des avantages 
attribués à partir du 1er janvier 2014.

L’article 4 est applicable aux libéralités effectuées à 
partir du 1er janvier 2014.

L’article 8 est applicable aux revenus payés ou attri-
bués à partir du 1er janvier 2013.

Les articles 5, 6 et 10 sont applicables à partir de 
l’exercice d’imposition 2014.

L’article 11 est applicable à partir de l ’exercice 
d’imposition 2013.

CHAPITRE 2 

 Établissement de l’impôt

Art. 21

La loi du 27 décembre 2012 portant des dispositions 
diverses ayant inséré un nouvel alinéa 3 à l’article 307, 
§ 1er, CIR 92, il y a lieu de compléter l’article 315, alinéa 
2, 1°, CIR 92 par un renvoi à ce nouvel alinéa.

Art. 22

L’article 22 vise à donner la possibilité à l ’agent 
chargé d’un contrôle, d’emporter, en vue de leur véri-
fication tous les livres et documents nécessaires à la 
détermination du montant des revenus imposables du 
contribuable ou des tiers, ainsi que celle de prendre des 
copies des documents visés par l’article 315, CIR 92.

Ainsi, l’article 315ter, CIR 92 nouveau autorise l’agent 
chargé d’un contrôle de conserver les copies faites des 
livres et documents qui doivent être présentés confor-
mément à l’article 315, CIR 92, afin de les examiner 
au bureau. Il va de soi que les livres et documents ne 
peuvent être conservés au bureau que pour la durée 
normale de la vérification. Dans le cadre d’une bonne 
administration, il est logique que les livres et documents 

Afdeling 3 

Inwerkingtreding

Art. 20

Artikel 20 regelt de inwerkingtreding van de bepalin-
gen van Hoofdstuk 1 van Titel 2.

Artikel 3 is van toepassing op de berekening van de 
voordelen toegekend vanaf 1 januari 2014.

Artikel 4 is van toepassing op de giften die worden 
gedaan vanaf 1 januari 2014.

Artikel 8 is van toepassing op de inkomsten betaald 
of toegekend vanaf 1 januari 2013.

De artikelen 5, 6 en 10 zijn van toepassing vanaf 
aanslagjaar 2014.

Artikel 11 is van toepassing vanaf aanslagjaar 2013.

HOOFDSTUK 2 

Vestiging van de belasting

Art. 21

De wet van 27 december 2012 houdende diverse 
bepalingen heeft een nieuw lid in artikel 307, § 1, WIB 
92 ingevoegd en daarom moet artikel 315, tweede lid, 
1°, WIB 92 vervolledigd worden door een verwijzing 
naar dit nieuwe lid.

Art. 22

Artikel 22 heeft tot doel om de ambtenaar die belast is 
met een controle, de mogelijkheid te bieden, alle boeken 
en bescheiden, die noodzakelijk zijn om het bedrag van 
de belastbare inkomsten van de belastingplichtige of van 
derden te bepalen, met het oog op hun verificatie mee 
te nemen, alsook kopies te nemen van de documenten 
bedoeld in artikel 315, WIB 92.

Artikel 315ter, WIB 92 nieuw machtigt op die manier 
de ambtenaar die belast is met een controle om de boe-
ken en bescheiden die overeenkomstig artikel 315, WIB 
92 moeten worden voorgelegd, te behouden voor verder 
onderzoek ten kantore. Het spreekt voor zich dat die 
boeken en bescheiden maar mogen ten kantore worden 
bijgehouden voor de normale duur van het onderzoek. In 
het kader van goed bestuur is het logisch dat de boeken 
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soient à tout le moins rendus au contribuable au moment 
où un avis de rectification basé sur ces livres et docu-
ments lui est adressé.

Lorsque les livres et documents nécessaires à la dé-
termination du montant des revenus imposables ne sont 
pas clôturés et que ceux-ci sont conservés au moyen 
d’un support informatique, l’agent chargé du contrôle 
a le droit de se faire remettre une copie de ces livres et 
documents dans la forme qu’il souhaite, et il a égale-
ment le droit d’emporter ces copies. Ce droit d’emporter 
ces copies est déjà compris dans l’article 315bis, CIR 
92 (Question parlementaire 198 de Monsieur Christian 
Brotcorne du 15 février 2012).

Le fait d’emporter, en vue de leur vérification, tous 
les livres et documents nécessaires à la détermination 
du montant des revenus imposables du contribuable ou 
de tiers, fait l’objet d’un procès-verbal de rétention. Ce 
dernier a force probante jusqu’à preuve du contraire, 
conformément à l’article 340, CIR 92.

De plus, dès lors que cette mesure existe déjà en 
matière de Taxe sur la valeur ajoutée (art. 61, CTVA), 
cette modification permet d’harmoniser la législation 
des impôts sur les revenus avec celle de la Taxe sur la 
valeur ajoutée.

Il a été tenu compte des remarques du Conseil d’État.

Art. 23

Cette modification vise à préciser que les vérifications 
et demandes de renseignements obtenues par applica-
tion de l’article 315ter, CIR 92 peuvent aussi porter sur 
toutes les opérations auxquelles le contribuable a pris 
part et que les renseignements ainsi recueillis peuvent 
également être utilisés en vue de l’imposition de tiers.

Art. 24

Les dispositions de l’article 318, CIR 92 sont complé-
tées pour faire référence au nouvel article 315ter, CIR 
92 (article 22 du projet), comme c’est déjà le cas pour 
les articles 315 et 315bis, CIR 92.

en bescheiden minstens terug aan de belastingplichtige 
worden bezorgd op het ogenblik dat hem een bericht 
van wijziging wordt toegezonden dat gesteund is op 
bevindingen uit die boeken en bescheiden.

Wanneer de boeken en bescheiden, die noodzake-
lijk zijn om het bedrag van de belastbare inkomsten te 
bepalen, niet afgesloten zijn en wanneer deze boeken 
door middel van een geïnformatiseerd systeem worden 
bewaard, heeft de ambtenaar die belast is met een 
controle het recht zich kopies van die boeken te doen 
overhandigen onder de door hem gewenste vorm en 
heeft hij eveneens het recht deze kopies mee te nemen. 
Dit recht om kopieën van geïnformatiseerde stukken 
mee te nemen zit reeds vervat in artikel 315bis, WIB 
92 (Parlementaire Vraag 198 van de heer Christian 
Brotcorne van 15 februari 2012).

Het feit dat alle boeken en bescheiden die noodza-
kelijk zijn om het bedrag van de belastbare inkomsten 
van de belastingplichtige of van derden te bepalen, met 
het oog op hun verificatie, worden meegenomen, maakt 
het voorwerp uit van een proces-verbaal van retentie. 
Deze laatste heeft overeenkomstig artikel 340, WIB 92 
bewijskracht tot bewijs van het tegendeel.

Aangezien deze maatregel reeds bestaat inzake de 
belasting over de toegevoegde waarde (artikel 61, btw-
Wetboek), laat deze wijziging bovendien toe de wetge-
ving inzake de inkomstenbelastingen af te stemmen op 
deze inzake de belasting over de toegevoegde waarde.

Er werd rekening gehouden met de opmerkingen van 
de Raad van State.

Art. 23

Deze wijziging heeft tot doel te verduidelijken dat de 
verificaties en vragen om inlichtingen bekomen door 
toepassing van artikel 315ter, WIB 92 ook mogen slaan 
op alle verrichtingen waaraan de belastingplichtige heeft 
deelgenomen en de aldus ingewonnen inlichtingen 
eveneens kunnen worden ingeroepen met het oog op 
het belasten van derden.

Art. 24

De bepalingen van artikel 318, WIB 92 worden vervol-
ledigd door te verwijzen naar het nieuwe artikel 315ter, 
WIB 92 (artikel 22 van het ontwerp), zoals reeds het 
geval is voor de artikelen 315 en 315bis, WIB 92. 
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Art. 25

Par son arrêt 66/2013 du 16 mai 2013, la Cour consti-
tutionnelle a annulé l’article 9, 2°, de la loi du 7 novembre 
2011 portant des dispositions fiscales et diverses, en 
vertu duquel l’information écrite au contribuable men-
tionnée dans l’article 333/1, § 1er, alinéa 1er, CIR 92 
ne s’applique pas aux demandes de renseignements 
provenant d’administrations étrangères.

L’article 333/1, § 1er, alinéa 1er, CIR 92, oblige l’admi-
nistration d’informer le contribuable de l’indice ou des 
indices de fraude fiscale ou des éléments sur la base 
desquels elle estime que les investigations menées 
peuvent éventuellement conduire à une application de 
l’article 341, qui justifient une demande de renseigne-
ments auprès d’un établissement financier.

La Cour constitutionnelle a considéré que “La diffé-
rence de traitement en matière de notification entre les 
demandes de l’administration selon qu’elles sont faites à 
la requête d’un État étranger ou non est sans justification 
raisonnable. L’article 322, § 4, CIR 92 prévoit, en effet, 
que la demande de l’État étranger est assimilée à un 
indice de fraude fiscale. La notification au contribuable 
constitue dès lors une garantie importante contre l’ingé-
rence dans sa vie privée.”.

Aussi, un nouvel alinéa a été inséré dans l’article 
susvisé afin de préciser que lorsque l’État étranger 
demande expressément que le contribuable ne soit pas 
mis au courant de sa demande, parce que les droits du 
Trésor sont en péril, la notification s’effectue par envoi 
recommandé, au plus tard dans les 90 jours mais pas 
avant le 60ème jour après l’envoi des informations à 
l’État étranger. Cette notification différée a été introduite 
afin de répondre au standard international du Forum 
Mondial en matière de transparence et d’échange 
d’informations en matière d’impôts. En ce qui concerne 
l’échange des informations, la source de cet échange 
d’informations de ce standard international est prin-
cipalement l’article 26 du Modèle de Convention de 
l’OCDE en matière d’évitement de la double imposition 
et la convention modèle d’Accord en matière d’échange 
d’informations (“le TIEA Modèle”), ainsi que les com-
mentaires y afférents. Les deux sources précisent que 
la réglementation nationale doit contenir des exceptions 
en matière de notification préalable afin d’éviter par 
exemple qu’on ne puisse pas satisfaire aux enquêtes 
urgentes ou qu’une notification préalable ébranle la 
recherche de l’État requérant ou la met en danger. 
C’est pour cette dernière raison que la notification est 
maintenant prévue de façon différée.

Art. 25

Krachtens zijn arrest 66/2013 van 16 mei 2013, heeft 
het Grondwettelijk Hof artikel 9, 2°, van de wet van 7 
november 2011 houdende fiscale en diverse bepalingen 
krachtens dewelke de schriftelijke kennisgeving aan de 
belastingplichtige overeenkomstig artikel 333/1, § 1, 
eerste lid, WIB 92 niet van toepassing is op de vragen 
vanwege de buitenlandse administraties, vernietigd.

Artikel 333/1, § 1, eerste lid, WIB 92 verplicht de ad-
ministratie om de belastingplichtige in kennis te stellen 
van de aanwijzing of de aanwijzingen van belasting-
ontduiking of van de gegevens op grond waarvan zij 
meent dat het gevoerde onderzoek tot een eventuele 
toepassing van artikel 341 leidt en die een vraag om 
inlichtingen bij een financiële instelling rechtvaardigen.

Het Grondwettelijk Hof oordeelt dat “Het verschil in 
behandeling inzake de kennisgeving tussen de vragen 
van de administratie naargelang die al dan niet het ge-
volg zijn van een verzoek van een buitenlandse Staat is 
niet redelijk verantwoord. Artikel 322, § 4, van het WIB 
92 bepaalt immers dat de vraag van de buitenlandse 
Staat wordt gelijkgesteld met een aanwijzing van belas-
tingontduiking. De kennisgeving aan de belastingplich-
tige vormt derhalve een belangrijke waarborg tegen de 
inmenging in zijn privéleven.”.

Er wordt ook een nieuw lid in het bovenbedoelde 
artikel ingevoegd om te verduidelijken dat indien de 
buitenlandse Staat uitdrukkelijk vraagt om de belas-
tingplichtige niet in kennis te stellen omdat de rechten 
van de Schatkist in gevaar zijn, de kennisgeving in dit 
geval gebeurt bij een aangetekende brief niet eerder dan 
60 dagen en niet later dan 90 dagen na het verzenden 
van de inlichtingen aan de buitenlandse Staat. Deze 
uitgestelde kennisgeving wordt ingevoerd om te voldoen 
aan de internationale standaard van het Mondiaal Forum 
inzake transparantie en uitwisseling van inlichtingen 
inzake belastingaangelegenheden. Voor wat betreft de 
uitwisseling van inlichtingen is de bron van deze inter-
nationale standaard in hoofdzaak het Artikel 26 van het 
OESO-Modelverdrag inzake de vermijding van dubbele 
belasting en het Modelverdrag van Akkoord inzake de 
uitwisseling van fiscale inlichtingen (het “TIEA-Model”), 
alsook de daarbij horende commentaren. Beide bron-
nen verduidelijken dat nationale regelgeving inzake 
voorafgaande kennisgeving bepaalde uitzonderingen 
moet bevatten om te vermijden dat bijvoorbeeld niet 
kan worden voldaan aan dringende verzoeken of dat 
een voorafgaande kennisgeving het onderzoek van de 
verzoekende staat ondermijnt of in gevaar brengt. Het 
is voor deze laatste reden dat er nu wordt voorzien in 
een uitgestelde notificatie. 
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Par ailleurs, il a également été précisé dans le der-
nier alinéa que la notification au contribuable n’était 
pas obligatoire lorsque l’État étranger démontre qu’il a 
déjà lui-même envoyé une notification au contribuable.

Art. 26

L’article 376, § 3, 2°, CIR92 prévoit les réductions 
susceptibles de donner lieu à un dégrèvement d’office.

Actuellement, est susceptible de donner lieu à un 
dégrèvement d’office le fait de ne pas avoir tenu compte 
lors de la taxation de:

— L’imputation d’une quote-part des revenus profes-
sionnels de l’autre conjoint (art. 88, CIR92),

— Les quotités de revenus exemptées d’impôt (art. 
131 à 135, CIR92),

— Les personnes à charge décédée au cours de la 
période imposable (art. 138 et 139, CIR92),

— Les réductions pour pensions et revenus de rem-
placement, les réductions pour les rémunérations suite 
à prestation de travail supplémentaire donnant droit 
à sursalaire et les réductions pour revenus d’origine 
étrangère (art. 146 à 156, CIR92);

— Les réductions de précompte immobilier (art. 
257 CIR92).

Le dégrèvement d’office pour les réductions envisa-
gées à l’article 376, CIR92 peut être accordé à la seule 
condition que le fait générateur desdites réductions ait 
été constaté par l’administration ou signalé à celle-ci 
par le redevable dans un délai de 5 ans débutant le 
1er janvier de l’exercice d’imposition auquel appartient 
l’impôt sur lequel ces réductions doivent être accordées.

Par “fait générateur de ces réductions”, il y a lieu 
d’entendre l’existence effective des éléments consti-
tutifs de la situation décrite par la loi comme créant 
l’ouverture du droit à la réduction d’impôt.

La volonté du législateur est essentiellement de créer 
la possibilité d’octroyer d’office les réductions d’impôt 
auxquelles le redevable avait droit dès l’origine mais 
qui, pour une raison quelconque, ne lui avaient pas été 
accordées lors de l’établissement de l’imposition et qui, 
éventuellement par ignorance, n’avaient pas non plus 
été demandées par une réclamation régulière.

Bovendien, wordt er in het laatste lid ook verduidelijkt 
dat de kennisgeving aan de belastingplichtige niet van 
toepassing is indien de buitenlandse Staat aantoont 
zelf reeds een kennisgeving aan de belastingplichtige 
te hebben verstuurd.

Art. 26

Artikel 376, § 3, 2°, WIB 92 bepaalt de verminderin-
gen die aanleiding kunnen geven tot een ambtshalve 
ontheffing.

Momenteel is een ambtshalve ontheffing mogelijk 
wanneer er bij de aanslag geen rekening werd ge-
houden met:

— de toerekening van een deel van de beroepsin-
komsten van de andere echtgenoot (art. 88, WIB 92),

— de belastingvrije sommen (art. 131 tot 135, WIB 92),

— de personen ten laste overleden in het belastbare 
tijdperk (art. 138 en 139, WIB 92);

— de verminderingen voor pensioenen en vervan-
gingsinkomsten, de verminderingen voor bezoldigingen 
ingevolge het presteren van overwerk dat recht geeft 
op een overwerktoeslag en de verminderingen voor 
inkomsten uit het buitenland (art. 146 tot 156, WIB 92);

— verminderingen inzake onroerende voorheffing 
(art 257, WIB92).

De ontheffing van ambtswege wegens de in artikel 
376, WIB 92 vermelde verminderingen kan worden 
verleend onder de enige voorwaarde dat het tot die 
verminderingen aanleiding gevende feit door de admi-
nistratie is vastgesteld of door de belastingplichtige aan 
de administratie is medegedeeld binnen een termijn van 
vijf jaar, die aanvangt op 1 januari van het aanslagjaar 
waartoe de belasting behoort waarvoor de vermindering 
is te verlenen.

Het “tot die vermindering aanleiding gevende feit” 
verwijst naar het effectief voorhanden zijn van de be-
standdelen van de wettelijk omschreven toestand die 
het recht op de belastingvermindering opent.

Het was in de eerste plaats de bedoeling van de 
wetgever de mogelijkheid te scheppen tot ambtshalve 
toekenning van belastingverminderingen waarop de 
belastingplichtige ab initio recht had, doch die hem 
om een of andere reden niet werden toegekend bij de 
vestiging van de aanslag en die hij, eventueel wegens 
onwetendheid, evenmin had gevraagd in een regelmatig 
bezwaarschrift.
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Dans un souci d’équité, l’adaptation de l’article 376, 
§ 3, 2° CIR92, vise à élargir les réductions d’impôts 
susceptibles de donner lieu à un dégrèvement d’office.

Il s’agit:

— Des réductions pour épargne à long terme (art. 
1451 à 14516, CIR92),

— Des réductions pour dépenses payées pour des 
prestations dans le cadre des ALE et pour des presta-
tions payées avec des titres-services autres que des 
titres-services sociaux (art 14521 à 14523, CIR92),

— Des réductions pour les dépenses faites en 
vue d’économiser l’énergie dans une habitation (art 
14524, CIR92);

— Des réductions pour les dépenses de rénovation 
d’habitations situées dans une zone d’action positive 
des grandes villes (art 14525, CIR92),

— Des réductions pour l ’acquisition d’obligations 
émises par le Fonds de l’Economie sociale et durable 
– Reprise de la réduction (art 14526, CIR92),

— Des réductions pour l ’acquisition d’obligations 
émises par le Fonds Starters – Reprise de la réduction 
(art 14527, CRI92),

— Des réductions pour les dépenses faites en vue 
d’acquérir un véhicule électrique ou en vue de l’ins-
tallation d’une borne de rechargement de véhicules 
électriques (art 14528, CIR92),

— Des réductions pour l ’acquisition d’obligations 
émises par le Fonds de réduction du coût global de 
l’énergie - Reprise de la réduction (art 14529, CIR92),

— Des réductions pour les dépenses de rénovation 
d’habitations données en location à un loyer modéré 
(art 14530, CIR92),

— Des réductions pour les dépenses de sécuri-
sation des habitations contre le vol ou l’incendie (art 
14531, CIR92),

— Des réductions pour les dépenses consacrées à 
un fonds de développement - Reprise de la réduction 
(art 14532, CIR92),

— Des réductions pour libéralités (art 14533, CIR92),
— Des réductions pour les rémunérations d ’un 

employé de maison (art 14534, CIR92),
— Des réductions d’impôts pour garde d’enfants (art 

14535, CIR92),
— Des réductions pour l’entretien et la restauration 

de monuments et sites classés (art 14536, CIR92).

Om billijkheidsredenen beoogt de aanpassing van 
artikel 376, § 3, 2°, WIB 92 de belastingverminderingen 
die aanleiding kunnen geven tot een ambtshalve onthef-
fing, uit te breiden.

Het betreft:

— De verminderingen voor het lange termijnsparen 
(art 1451 tot 14516, WIB 92),

— De verminderingen voor uitgaven betaald voor 
prestaties in het kader van plaatselijke werkgelegen-
heidsagentschappen en voor prestaties betaald met 
dienstencheques andere dan sociale dienstencheques 
(art 14521 tot en met 14523, WIB 92),

— De verminderingen voor energiebesparende uit-
gaven in een woning (art 14524, WIB 92),

— De verminderingen voor uitgaven voor vernieuwing 
van woningen gelegen in een zone voor positief groot-
stedelijk beleid (art 14525, WIB 92),

— De verminderingen voor de verwerving van obliga-
ties uitgegeven door het Kringloopfonds – De terugname 
van de vermindering (art 14526, WIB 92),

— De verminderingen voor de verwerving van obli-
gaties uitgegeven door het Startersfonds - Terugname 
van de vermindering (art 14527 WIB 92),

— De verminderingen voor de uitgaven met het oog 
op de verwerving van een elektrisch voertuig of met het 
oog op de installatie van een oplaadpunt voor elektri-
sche voertuigen (art 14528, WIB 92),

— De verminderingen voor de verwerving van obli-
gaties uitgegeven door het Fonds ter reductie van de 
globale energiekost - Terugname van de vermindering 
(art 14529, WIB 92),

— De verminderingen voor uitgaven gedaan voor 
vernieuwing van tegen een redelijke huurprijs in huur 
gegeven woningen (art 14530, WIB 92),

— De verminderingen voor uitgaven ter beveiliging 
van woningen tegen inbraak of brand (art 14531, WIB 92),

— De verminderingen voor uitgaven voor een ont-
wikkelingsfonds - terugname van de vermindering (art 
14532, WIB 92),

— De verminderingen voor giften (art 14533, WIB 92),
— De verminderingen voor bezoldigingen voor een 

huisbediende (art 14534, WIB 92),
— De belastingverminderingen voor kinderoppas (art 

14535, WIB 92),
— De verminderingen voor onderhoud en restauratie 

van beschermde monumenten en landschappen (art 
14536 WIB 92).
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Art. 27

L’article 21 entre en vigueur le jour de la publication 
de la présente loi au Moniteur belge.

L’article 26 est applicable aux dégrèvements d’office 
relatifs à l’exercice d’imposition 2014 et suivants.

CHAPITRE 4 

Confirmation des arrêtés royaux en matière de 
précompte professionnel

Art. 28 et 29

Conformément à l’article 275, §3, CIR 92, les arrêtés 
royaux en matière de précompte professionnel doivent 
être confirmés le plus rapidement possible par une loi.

Les arrêtés royaux des 5 décembre 2011, 6 juin 
2012, 11 décembre 2012, 4 mars 2013 et 23 mai 2013, 
modifiant, en matière de précompte professionnel, l’AR/
CIR 92 sont par conséquent soumis pour confirmation 
aux Chambres législatives. Cette confirmation entrera 
en vigueur le jour de la publication de la présente loi 
au Moniteur belge.

Les arrêtés royaux précités contiennent les mesures 
suivantes:

Arrêté royal du 5 décembre 2011 modifiant, en 
matière de précompte professionnel, l’AR/CIR 92

L’indexation des barèmes du précompte professionnel.

Indemnités de dédit

La loi du 19 juin 2011 a modifié l’article 171, 5°, a, 
CIR 92, et est applicable à partir de l’exercice d’impo-
sition 2013.

Cette modification doit donc aussi être reflétée dans 
les charges sociales sur les revenus payés ou attribués 
à partir du 1er janvier 2012.

Travail d’étudiant

L’arrêté royal du 12 septembre 2011 modifiant l’article 
17bis de l’arrêté royal du 28 novembre 1969 pris en 
exécution de la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi 
du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale 

Art. 27

Artikel 21 treedt in werking op de dag van de bekend-
making van deze wet in het Belgisch Staatsblad.

Artikel 26 is van toepassing op ambtshalve onthef-
fingen met betrekking tot aanslagjaar 2014 en volgende.

HOOFDSTUK 4

 Bekrachtiging van koninklijke besluiten inzake 
bedrijfsvoorheffing

Art. 28 en 29

Overeenkomstig artikel 275, §3, WIB 92, moeten de 
koninklijke besluiten met betrekking tot de bedrijfsvoor-
heffing zo spoedig mogelijk bij wet worden bekrachtigd.

De koninklijke besluiten van 5 december 2011, 6 juni 
2012, 11 december 2012, 4 maart 2013 en 23 mei 2013 
tot wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de be-
drijfsvoorheffing worden bijgevolg ter bekrachtiging aan 
de Wetgevende Kamers voorgelegd. Die bekrachtiging 
zal in werking treden op de dag van de bekendmaking 
van deze wet in het Belgisch Staatsblad.

De voormelde koninklijke besluiten bevatten de vol-
gende maatregelen:

Koninklijk besluit van 5 december 2011 tot 
wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de 
bedrijfsvoorheffing

D e  i n d exe r i n g  va n  d e  s c h a l e n  va n  d e 
bedrijfsvoorheffing.

Opzeggingsvergoedingen

De wet van 19 juni 2011 heeft artikel 171, 5°, a, WIB 92, 
gewijzigd en is van toepassing vanaf aanslagjaar 2013.

Deze wijziging moet dan ook worden doorgevoerd in 
de bedrijfsvoorheffing met betrekking tot de inkomsten 
betaald of toegekend vanaf 1 januari 2012.

Studentenarbeid

Het koninklijk besluit van 12 september 2011 tot 
wijziging van artikel 17bis van het koninklijk besluit van 
28 november 1969 tot uitvoering van de wet van 27 juni 
1969 tot herziening van de besluitwet van 28 december 
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des travailleurs, a modifié la législation de la sécurité 
sociale du travail d’étudiant.

Les règles relatives au précompte professionnel pour 
le travail d’étudiant sont adaptées à la réglementation 
de la sécurité sociale.

Arrêté royal du 6 juin 2012 modifiant, en matière 
de précompte professionnel, l’AR/CIR 92

Le chômage temporaire

Cet arrêté donne suite à l’avis n° 1798 du Conseil 
national du travail dans lequel une augmentation du 
précompte professionnel de 18,75 p.c. à 20 p.c. est 
proposée à partir du 1er juillet 2012.

Il a également été noté que cette augmentation 
s’inscrit dans le cadre de l’objectif de l’accord interpro-
fessionnel 2011-2012 (AIP).

Dans l’AIP susmentionné, à titre transitoire, le pré-
compte professionnel a déjà été augmenté à 18,75 
p.c. depuis le 1er janvier 2011. En exécution de l’AIP, 
le précompte professionnel sera porté à 26,75 p.c. à 
partir du 1er janvier 2014. Le taux de 20 p.c. établi pour 
le chômage temporaire représente donc en fait une 
étape intermédiaire vers le taux final de 26,75 p.c. pour 
l’année 2014.

Le n° 2.13, C, des règles d’application est adapté au 
changement susmentionné.

Arrêté royal du 11 décembre 2012 modifiant, en 
matière de précompte professionnel, l’AR/CIR 92

L’indexation des barèmes du précompte professionnel.

Le régime de la semaine de quatre jours

Dans la loi du 19 juillet 2012 relative à la semaine 
de quatre jours et au travail à mi-temps à partir de 50 
ou 55 ans dans le secteur public, une prime est établie 
au-dessus du salaire pour le système de la semaine 
de quatre jours dans le secteur public. Cette prime ne 
fait plus, comme ce fut jadis le cas dans le système de 
la semaine volontaire de quatre jours, partie intégrale 
du traitement comme complément de traitement. Par 
analogie avec le système de travail à mi-temps à partir 
de 50 ou 55 ans, cette prime est considérée comme 
une indemnité en réparation d’une perte temporaire de 

1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid der 
arbeiders, heeft de sociale zekerheidswetgeving van 
de studentenarbeid gewijzigd.

De regels van de bedrijfsvoorheffing voor studenten-
arbeid wordt aangepast aan de reglementering van de 
sociale zekerheid.

Koninklijk besluit van 6 juni 2012 tot wijzi-
ging van het KB/WIB 92, op het stuk van de 
bedrijfsvoorheffing

Tijdelijke werkloosheid

Dit KB geeft gevolg aan het advies nr. 1798 van de 
Nationale Arbeidsraad waarin een verhoging van de 
bedrijfsvoorheffing van 18,75 pct. naar 20 pct. wordt 
vooropgesteld vanaf 1 juli 2012.

Er wordt tevens opgemerkt dat deze verhoging ka-
dert in de bedoeling van het interprofessioneel akkoord 
2011-2012 (IPA).

In het voormelde IPA werd als overgangsmaatregel de 
bedrijfsvoorheffing reeds verhoogd tot 18,75 pct. vanaf 1 
januari 2011. In uitvoering van het IPA zal vanaf 1 janu-
ari 2014 de bedrijfsvoorheffing worden opgetrokken tot 
26,75 pct. Het ingevoerde tarief van 20 pct. op tijdelijke 
werkloosheid betekent dus eigenlijk een tussenstap naar 
de uiteindelijke 26,75 pct. voor 2014.

Nr. 2.13, C, van de toepassingsregels wordt aange-
past aan de voormelde wijziging.

Koninklijk besluit van 11 december 2012 tot 
wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de 
bedrijfsvoorheffing

D e  i n d exe r i n g  va n  d e  s c h a l e n  va n  d e 
bedrijfsvoorheffing.

Stelsel van de vierdagenweek

In de wet van 19 juli 2012 betreffende de vierdagen-
week en het halftijds werken vanaf 50 of 55 jaar in de 
openbare sector wordt een premie ingesteld bovenop 
de wedde voor het stelsel van de vierdagenweek in de 
overheidssector. Deze premie maakt niet meer, zoals 
voorheen in het stelsel van de vrijwillige vierdagenweek 
het geval was, integraal deel uit van de wedde als 
weddecomplement. Naar analogie met het stelsel van 
halftijds werken van 50 of 55 jaar, wordt deze premie 
aangemerkt als een vergoeding tot herstel van een 
tijdelijke derving van bezoldigingen in de zin van artikel 
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rémunérations au sens de l’article 31, alinéa 2, 4°, CIR 
92. Cette loi est entrée en vigueur du 1er septembre 2012.

Le n° 2.12.B.10 des règles d’application en matière 
de départ anticipé à mi-temps est adapté et étendu au 
régime de la semaine de quatre jours.

Allocations d’attente

L’arrêté royal du 28 décembre 2011 modifiant les 
articles 27, 36, 36ter, 36quater, 36sexies, 40, 59quin-
quies, 59sexies, 63, 79, 92, 93, 94, 97, 124 et 131septies 
de l’arrêté royal du 25 novembre 1991 portant régle-
mentation du chômage détermine que “les allocations 
d’attente” sont désormais dénommées “les allocation 
d’insertion”.

Prépensions

La loi du 28 décembre 2011 portant des dispositions 
diverses, a remplacé la dénomination “prépension” par 
la dénomination “allocation de chômage avec complé-
ment d’entreprise” à partir du 1er janvier 2012.

Frais professionnels forfaitaires – exonération par-
tielle de l’indemnité de déplacements domicile – lieu 
de travail

Avec la circulaire n ° Ci.RH. 241/550.265 du 18 juillet 
2002 de l’Administration générale de la fiscalité, il a été 
admis administrativement que les revenus exonérés de 
l’impôt des personnes physiques sur base de l’article 
38, 9 °, CIR 92, puissent, sous certaines conditions, éga-
lement être exonérés dans le précompte professionnel.

Reprendre la directive administrative précitée dans 
l’arrêté royal du précompte professionnel permets aux 
débiteurs du revenu soumis au précompte professionnel 
de retenir le montant mensuel indexé correct à la rému-
nération, afin qu’il y ait une concordance complète entre 
le précompte professionnel et l’impôt des personnes 
physiques finalement dû.

Chômage temporaire

Le taux du précompte professionnel pour les alloca-
tions et les indemnités complémentaires pour chômage 
temporaire est porté de 20 p.c. à 26,75 p.c.

Réduction sur les rémunérations de fonctionnaires 
à bas revenus

Il est instauré une réduction du précompte profes-
sionnel sur les rémunérations des personnes phy-
siques à bas revenus, autres que les personnes qui, 
autrement qu’en vertu d’un contrat de travail, exécutent 

31, tweede lid, 4°, WIB 92. Deze wet trad in werking 
vanaf 1 september 2012.

Nr. 2.12.B.10 van de toepassingsregels inzake de 
halftijdse vervroegde uittreding wordt aangepast en 
uitgebreid naar het stelsel van de vierdagenweek.

Wachtuitkeringen

Het koninklijk besluit van 28 december 2011 tot wijzi-
ging van de artikelen 27, 36, 36ter, 36quater, 36sexies, 
40, 59quinquies, 59septies, 63, 79, 92, 93, 97, 124 en 
131septies van het koninklijk besluit van 25 november 
1991 houdende de werkloosheidsreglementering be-
paalt dat “wachtuitkeringen” voortaan “inschakelings-
vergoedingen” worden genoemd.

Brugpensioenen

De Wet houdende diverse bepalingen van 28 de-
cember 2011 heeft met ingang van 1 januari 2012 de 
benaming “brugpensioen” vervangen door de benaming 
“werkloosheid met bedrijfstoeslag”.

Forfaitaire beroepskosten – vrijgesteld gedeelte van 
de vergoedingen woon-werkverkeer

Met de circulaire nr. Ci.RH. 241/550.265 van 18 juli 
2002 van de Algemene Administratie van de Fiscaliteit 
werd administratief toegestaan dat het in artikel 38, 9°, 
WIB 92, vrijgestelde inkomen van de personenbelasting 
eveneens in de bedrijfsvoorheffing onder bepaalde 
voorwaarden kan worden vrijgesteld.

Voormelde administratieve richtlijn in het KB van de 
bedrijfsvoorheffing opnemen laat de schuldenaars van 
aan de bedrijfsvoorheffing onderworpen inkomsten toe 
het correcte geïndexeerde bedrag maandelijks in te 
houden op de bezoldigingen, zodat er een volledige 
overeenstemming is tussen de bedrijfsvoorheffing en 
de uiteindelijk verschuldigde personenbelasting.

Tijdelijke werkloosheid

Het tarief van de bedrijfsvoorheffing voor uitkeringen 
en aanvullende vergoedingen tijdelijke werkloosheid, 
wordt van 20  % op 26,75  % gebracht.

Vermindering op bezoldigingen voor ambtenaren 
met laag inkomen

Er wordt een vermindering van de bedrijfsvoorheffing 
ingevoerd op de bezoldigingen van natuurlijke perso-
nen met een laag inkomen die, anders dan krachtens 
een arbeidsovereenkomst, arbeid verrichten in de 
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des prestations de travail dans le secteur public. Cette 
réduction correspond à 1/12ème du montant indexé de 
l’augmentation du crédit d’impôts établi à l’article 289ter, 
CIR 92, suite aux mesures de relance.

Rémunérations des travailleurs et des dirigeants 
d’entreprise à bas revenus qui ont droit au bonus 
à l’emploi

La réduction du précompte professionnel sur les 
rémunérations des travailleurs et des dirigeants d’entre-
prise à bas revenus qui ont droit au bonus à l’emploi, 
est, suite aux mesures de relance, augmentée de 5,7 
p.c. à 8,95 p.c. du montant du bonus à l’emploi effecti-
vement accordée.

Arrêté royal du 4 mars 2013 modifiant, en matière 
de précompte professionnel, l’AR/CIR 92

L’article 87, 5°, AR/CIR 92 et le n° 5.24 des règles 
d’applications de l’annexe III sont adaptés suite à la loi 
du 13 décembre 2012 portant des dispositions fiscales et 
financières. La loi précitée a adapté l’article 228, CIR 92.

Les règles d’application sont adaptées à la nouvelle 
règlementation.

Arrêté royal du 23 mai 2013 modifiant, en matière 
de précompte professionnel, l’AR/CIR 92

Adaptation du n° 2.12.B.9. en ce qui concerne les 
allocations légales d’interruption

Les règles d ’application sont adaptées à la ré-
glementation modifiée du SPF Emploi, Travail et 
Concertation sociale.

Travail d’étudiant (N° 2.22 des règles d’application)

Le n° 2.22 est adapté aux termes énoncés sur le site 
web du SPF Sécurité sociale.

Règle d’application n° 5.24 en ce qui concerne les 
revenus visés à l’article 87, 5°, f de l’AR/CIR 92

L’arrêté royal du 4 mars 2013 modifiant, en matière 
de précompte professionnel, l’AR/CIR 92 a complété le 
n° 5.24. Le texte du n° 5.24 est précisé par la présente.

overheidssector. Deze vermindering komt overeen met 
1/12 van het geïndexeerde bedrag van de verhoging 
van het belastingkrediet bepaald in artikel 289ter, WIB 
92, als gevolg van de relancemaatregelen.

Bezoldigingen van werknemers en bedrijfsleiders met 
een laag inkomen die recht hebben op de werkbonus

De vermindering van de bedrijfsvoorheffing op de 
bezoldigingen van werknemers en bedrijfsleiders met 
een laag inkomen die recht hebben op de werkbonus, 
wordt als gevolg van de relancemaatregelen verhoogd 
van 5,7 pct. naar 8,95 pct. van het bedrag van de daad-
werkelijk verleende werkbonus.

Koninklijk besluit van 4 maart 2013 tot wij-
ziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de 
bedrijfsvoorheffing

Artikel 87, 5°, van het KB/WIB 92 en nr. 5.24 van de 
toepassingsregels van de bijlage III worden aangepast 
ingevolge de wet van 13 december 2012 houdende 
fiscale en financiële bepalingen. Voormelde wet heeft 
artikel 228, WIB 92 aangepast.

De toepassingsregels worden aangepast aan de 
nieuwe reglementering.

Koninklijk besluit van 23 mei 2013 tot wij-
ziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de 
bedrijfsvoorheffing

Aanpassing van nr. 2.12.B.9. met betrekking tot de 
wettelijke onderbrekingsuitkeringen

De toepassingsregels worden aangepast aan de 
gewijzigde regelgeving van de FOD Werkgelegenheid, 
Arbeid en Sociaal Overleg.

Studentenarbeid (nr. 2.22 van de toepassingsregels)

Het nr. 2.22 wordt aangepast aan de bewoordingen 
vermeld op de website van de FOD Sociale Zekerheid.

Toepassingsregel nr. 5.24 in verband met de inkom-
sten bedoeld in artikel 87, 5°, f van het KB/WIB 92

Het koninklijk besluit van 4 maart 2013 tot wijziging 
van het KB/WIB92 heeft nr. 5.24 aangevuld. De tekst 
van nr. 5.24 wordt hierbij verduidelijkt.
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Capitaux et valeurs de rachat qui ne sont pas 
octroyés dans le cadre de l’épargne-pension (n° 4.10 
des règles d’application)

En vertu de la loi-programme (I) du 22 juin 2012, un 
certain nombre de modifications ont été apportées à 
l’article 171, CIR 92, sur l’imposition des capitaux de 
pension complémentaires. Les nouvelles dispositions 
s’appliquent aux capitaux et valeurs de rachat payés 
ou attribués à partir du 1er juillet 2013. Suite à ces 
changements, le taux d’imposition sur les allocations 
des capitaux de pension complémentaires constitués 
par des cotisations de l’employeur ou de la société a 
augmenté de 16, 5 pc. à:

— 20 p.c. lorsque le capital est versé en cas de vie 
à l’âge de 60 ans;

— 18 p.c. lorsque le capital est versé en cas de vie 
à l’âge de 61 ans;

Les modifications pertinentes sont exécutées dans 
le précompte professionnel. À cette fin, le numéro 4.10 
des règles d’application est complété. Dans cet AR, 
les nouveaux pourcentages de 20,19 p.c. et 18.17 p.c. 
sont introduits.

TITRE 3 

Taxe sur la valeur ajoutée

CHAPITRE 1ER 

Acquisitions intracommunautaires

Art. 30 et 31

L’article 30 du projet rétablit l’article 25ter, § 1er, ali-
néa 2, 1°, du Code qui reprend le contenu de l’article 
3, paragraphe 1, point a), de la directive 2006/112/CE. 
Cette disposition a pour conséquence de supprimer 
les charges administratives liées aux acquisitions intra-
communautaires de biens dont la livraison en Belgique 
serait de toute façon exemptée en vertu de l’article 42, 
§§ 1er, 2 et 3, alinéa 1er, 1° à 8°, du Code.

Les transactions concernées sont actuellement trai-
tées comme des opérations exemptées qui doivent en 
tant que telles être reprises dans la déclaration TVA. 
En traitant dorénavant ces transactions comme des 
opérations qui ne sont pas soumises à la TVA, celles-ci 
ne doivent plus être reprises dans la déclaration TVA.

L’article 31 adapte l’article 42, § 3, alinéa 1er, du Code, 
suite au rétablissement de l’article 25ter, § 1er, alinéa 
2, 1°, du Code.

Kapitalen en afkoopwaarden niet verleend in 
het kader van het pensioensparen (nr. 4.10 van de 
toepassingsregels)

Ingevolge de programmawet (I) van 22 juni 2012 
werden een aantal wijzigingen doorgevoerd in artikel 
171, WIB 92, inzake de belastingheffing op aanvul-
lende pensioenkapitalen. De nieuwe bepalingen zijn 
van toepassing op de kapitalen en afkoopwaarden die 
worden betaald of toegekend vanaf 1 juli 2013. Door 
die wijzigingen wordt de aanslagvoet voor uitkeringen 
van aanvullende pensioenkapitalen opgebouwd met bij-
dragen van de werkgever of de onderneming verhoogd 
van 16, 5 pct. naar:

— 20 pct. wanneer het kapitaal wordt uitgekeerd bij 
leven op de leeftijd van 60 jaar;

— 18 pct. wanneer het kapitaal wordt uitgekeerd bij 
leven op de leeftijd van 61 jaar.

De betreffende wijzigingen worden in de bedrijfs-
voorheffing doorgevoerd. Hiertoe wordt het nr. 4.10 
van de toepassingsregels aangevuld. In dit KB worden 
de nieuwe percentages van 20,19 pct. en 18,17 pct. 
doorgevoerd.

TITEL 3 

Belasting over de toegevoegde waarde

HOOFDSTUK 1 

Intracommunautaire verwervingen

Art. 30 en 31

Artikel 30 van het ontwerp herstelt artikel 25ter, § 1, 
tweede lid, 1°, van het Wetboek dat de inhoud van artikel 
3, lid 1, punt a), van de richtlijn 2006/112/EG herneemt. 
Door deze bepaling verdwijnen de administratieve lasten 
die voortvloeien uit de intracommunautaire verwervin-
gen van goederen waarvan de levering krachtens artikel 
42, §§ 1, 2 en 3, eerste lid, 1° tot 8°, van het Wetboek 
toch zou zijn vrijgesteld.

Momenteel worden de desbetreffende transacties 
behandeld als vrijgestelde handelingen waardoor zij 
moeten worden opgenomen in de btw-aangifte. Door 
deze transacties voortaan te behandelen als hande-
lingen die niet onderworpen zijn aan de btw, moeten 
zij niet langer worden opgenomen in de btw-aangifte.

Artikel 31 past artikel 42, § 3, eerste lid, van het 
Wetboek aan ingevolge het herstel van artikel 25ter, § 
1, tweede lid, 1°, van het Wetboek.
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CHAPITRE 2 

 Outillages et machines fixés à demeure

Art. 32

L’article 135, paragraphe 1, point l), de la directive 
2006/112/CE exonère de la taxe l ’affermage et la 
location de biens immeubles. Toutefois, l’article 135, 
paragraphe 2, point c), exclut expressément de cette 
exemption les locations d’outillages et de machines 
fixés à demeure.

Bien qu’il ne s’agisse pas d’une nouvelle disposition 
de la directive précitée, cette exclusion n’a à ce jour fait 
l’objet d’aucune transposition dans le Code de la T.V.A.

L’article 44, § 3, 2°, a), du Code qui exclut déjà 
en son alinéa 2 certaines prestations de services de 
l’exemption, est adapté en manière telle que le champ 
d’application des exclusions couvre dorénavant la 
location d’outillages et de machines fixés à demeure.

CHAPITRE 3 

Harmonisation des pouvoirs d’investigation

Art. 33

L’article 61, § 2, du Code permet aux fonctionnaires 
de l’administration en charge de la taxe sur la valeur 
ajoutée de pratiquer la rétention des livres, factures et 
autres documents qui doivent être conservés confor-
mément à l’article 60. L’exercice de ce droit nécessite 
la délivrance d’un accusé de réception.

La pratique fait apparaître que des contestations 
peuvent naître portant sur la régularité de la procé-
dure suivie et sur les circonstances exactes dans les-
quelles les livres et documents auraient été emportés 
ou retenus.

Afin d’éviter toutes difficultés et, en particulier de 
garantir les recouvrements contres toutes les fautes de 
procédure, l’article 61, § 2, nouveau, vise à substituer 
la délivrance d’un accusé de réception par l’obligation 
d’établir un procès-verbal de rétention. 

Outre les contestations concernant la régularité de 
la procédure de rétention et les circonstances exactes 
dans lesquelles cette procédure a été appliquée, tant la 
quantité que la description précise des livres, factures 
ou documents emportés ont suscité de nombreux litiges, 
que mettent à profit les contribuables indélicats pour se 

HOOFDSTUK 2 

 Blijvend geïnstalleerde werktuigen en machines

Art. 32

Artikel 135, lid 1, punt l), van de richtlijn 2006/112/EG 
stelt de verhuur en verpachting van onroerende goede-
ren vrij van de belasting. Artikel 135, lid 2, punt c), sluit 
evenwel de verhuur van blijvend geïnstalleerde werktui-
gen en machines uitdrukkelijk uit van deze vrijstelling.

Hoewel het niet om een nieuwe bepaling van voor-
noemde richtlijn gaat, heeft deze uitsluiting tot op heden 
nog niet het voorwerp uitgemaakt van een omzetting in 
het Btw-Wetboek.

Artikel 44, § 3, 2°, a), tweede lid, van het Wetboek dat 
reeds bepaalde dienstverrichtingen van de vrijstelling 
uitsluit, wordt aangepast in de zin dat de uitsluiting voort-
aan ook van toepassing is op de verhuur van blijvend 
geïnstalleerde werktuigen en machines.

HOOFDSTUK 3 

Harmonisatie van onderzoeksbevoegdheid

Art. 33

Artikel 61, § 2, van het Wetboek laat de ambtenaren 
van de administratie belast met de belasting over de 
toegevoegde waarde toe om de boeken, facturen en 
andere stukken die overeenkomstig artikel 60 moeten 
worden bewaard, te behouden. De uitoefening van dit 
recht noodzaakt de afgifte van een ontvangstbewijs.

Uit de praktijk blijkt dat er betwistingen kunnen ont-
staan nopens de rechtsgeldigheid van de gevolgde 
wijze van handelen en de juiste omstandigheden waar-
onder de boeken en stukken zouden zijn meegenomen 
of behouden.

Om alle problemen te vermijden en, inzonderheid, 
om de in te stellen invordering tegen allerlei mogelijke 
procedurefouten te vrijwaren, vervangt artikel 61, § 2, 
nieuw, de afgifte van het ontvangstbewijs door de ver-
plichting een proces-verbaal van retentie op te maken. 

Naast de betwistingen over de rechtsgeldigheid van 
de retentieprocedure en de juiste omstandigheden 
waaronder deze procedure werd toegepast, hebben 
zowel het aantal als de precieze omschrijving van de 
meegenomen boeken, facturen of stukken aanleiding 
gegeven tot talrijke betwistingen waarvan oneerlijke 
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soustraire à leurs obligations en matière de conservation 
ou de communication, par exemple sous le prétexte que 
les livres et documents seraient déjà en possession des 
fonctionnaires susvisés.

En raison de l’importance que revêt l’exercice du 
droit de rétention dans le cadre d’une enquête fiscale, 
une force probante particulière est attribuée au procès-
verbal de rétention. Ce dernier fait dès lors foi, aussi 
longtemps qu’une preuve contraire n’est pas apportée 
par tous les moyens de preuve et ce, selon l’apprécia-
tion du juge.

La force probante d’un procès-verbal de rétention 
est de même nature que celle des moyens de preuve 
du droit civil. L’article 59, § 1er, du Code détermine les 
moyens de preuve mis à disposition de l’administration 
pour établir toute infraction ou toute pratique abusive 
aux dispositions du Code ou aux règles prises pour son 
exécution. Le procès-verbal de rétention connaît dès lors 
la même force probante que celle prévue à l’article 59, 
§ 1er, alinéa 2, du Code, pour le procès-verbal. 

Compte tenu de leur mission en matière d’établis-
sement, de perception ou de recouvrement de la taxe 
sur la valeur ajoutée, les fonctionnaires précités – et 
notamment lors de l’exercice de leur droit de rétention 
– n’exercent pas une fonction répressive au sens pénal 
du terme. Par conséquent, on ne peut se référer au 
régime de la libre administration de la preuve comme 
en matière répressive, où prévaut la règle générale 
selon laquelle un procès-verbal n’a valeur que de simple 
renseignement.

La copie de ce procès-verbal sera communiquée à 
l’assujetti au plus tard le cinquième jour ouvrable qui 
suit celui de la rétention des livres et documents. S’il est 
souhaitable que cette communication intervienne le plus 
tôt possible, le délai légal du cinquième jour ouvrable 
permet que la régularité de la mise en œuvre du droit 
de rétention puisse être raisonnablement assurée dans 
les cas où l’inventaire des livres et/ou des documents 
que comporte le procès-verbal nécessite une activité 
longue et méticuleuse.

Il a été tenu compte des remarques du Conseil d’État.

belastingplichtigen gebruik hebben gemaakt om zich 
te onttrekken aan hun verplichtingen inzake bewaring 
en mededeling, bijvoorbeeld onder het voorwendsel dat 
de boeken en stukken reeds in het bezit zouden zijn van 
de voormelde ambtenaren.

Gelet op het belang van het retentierecht in het ka-
der van een fiscaal onderzoek, wordt een bijzondere 
bewijskracht toegekend aan het proces-verbaal van 
retentie. Dit proces-verbaal levert bewijs op zolang het 
tegendeel niet wordt bewezen door alle bewijsmiddelen 
en dit onder toezicht van de rechter.

De bewijskracht van een proces-verbaal van retentie 
is van dezelfde aard als de bewijsmiddelen van het bur-
gerlijk recht. Artikel 59, § 1, van het Wetboek geeft in dat 
verband aan over welke bewijsmiddelen de administratie 
beschikt om iedere overtreding of elk misbruik van de 
bepalingen van dit Wetboek of van de ter uitvoering 
gegeven regelen aan te tonen. Het proces-verbaal van 
retentie heeft derhalve dezelfde bewijskracht als die van 
het proces-verbaal bedoeld in artikel 59, § 1, tweede lid 
van het Wetboek. 

Gelet op hun opdracht inzake de vestiging, de inning 
en de invordering van de belasting over de toegevoegde 
waarde, hebben de handelingen van de bedoelde 
ambtenaren – inzonderheid bij de uitoefening van hun 
retentierecht – geen repressief karakter in de strafrech-
telijke betekenis van het woord. Bijgevolg kan men niet 
terugvallen op het beginsel van de vrije bewijslevering 
zoals in strafzaken waar als algemene regel geldt dat 
het proces-verbaal slechts als inlichting geldt.

Het afschrift van dit proces-verbaal zal ten laatste de 
vijfde werkdag volgend op de retentie van de boeken 
en de stukken aan de belastingplichtige worden toege-
stuurd. Daar het wenselijk is dat het toesturen van dit af-
schrift zo vlug mogelijk gebeurt, laat de wettelijke termijn 
van vijf dagen toe dat de regelmatige uitoefening van 
het retentierecht op een behoorlijke wijze kan worden 
verzekerd in het geval de opmaak van de inventaris van 
de boeken en/of stukken die het proces-verbaal bevat, 
een lang en zorgvuldig nazicht vereist.

Er werd rekening gehouden met de opmerkingen van 
de Raad van State.
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CHAPITRE 4 

Entrée en vigueur

Art. 34

L’article 34 règle l’entrée en vigueur des dispositions 
du Titre 3.

Les articles 30 à 33 entrent en vigueur le 1er 
janvier 2014.

TITRE 4 

Modernisation de la Documentation patrimoniale

Généralité

La loi du 22 décembre 2009 portant des dispositions 
fiscales et diverses (M.B. du 31 décembre 2009, 2e 
éd.) a apporté au Code des droits d’enregistrement, 
d’hypothèque et de greffe (ci-après C. enreg.) ainsi 
qu’à la loi hypothécaire du 16 décembre 1851 (ci-après 
la loi hypothécaire ou L. hyp.) un certain nombre de 
modifications destinées à la mise en œuvre du projet 
DER-VE (“Document électroniquement reconnaissable 
– Vente”), devenu le projet “DER”. Entretemps, le scope 
de ce projet a en effet été élargi à tous les actes notariés. 
L’objectif est de l’étendre à court terme aux actes des 
comités d’acquisition.

Même indépendamment de la prochaine reprise, par 
la Région flamande, du service de l’impôt des impôts 
régionaux visés à l’article 3, alinéa 1er, 4° et 6° à 8°, de 
la loi spéciale 16 janvier 1989 relative au financement 
des communautés et des régions, ce projet est tout à 
fait essentiel pour la modernisation de l’Administration 
générale de la Documentation patrimoniale du SPF 
Finances. Il vise la transmission électronique par les 
notaires de leurs actes à l’administration précitée, en 
vue d’une exécution simultanée, le cas échéant, de la 
formalité de l’enregistrement et de la publicité hypothé-
caire (cf. l’exposé des motifs de la loi précitée du 22 
décembre 2009, Doc 52 2170/001, p. 44 à 48).

Vu la mise en œuvre effective prochaine du projet 
DER, la nécessité d’un certain nombre de modifications 
législatives complémentaires s’est fait jour, dans le C. 
enreg., la loi hypothécaire, la loi du 25 ventôse an XI (16 
mars 1803) contenant organisation du notariat, le Code 
Civil, le Code judiciaire et d’autres lois.

HOOFDSTUK 4 

Inwerkingtreding

Art. 34

Artikel 34 regelt de inwerkingtreding van de bepalin-
gen van Titel 3. 

De artikelen 30 tot en met 33 treden in werking op 
1 januari 2014.

TITEL 4 

Modernisering van de Patrimoniumdocumentatie

Algemeen

Bij de wet van 22 december 2009 houdende fiscale 
en diverse bepalingen (B.S. 31 december 2009, Ed. 2) 
werden een aantal wijzigingen aan het Wetboek der 
registratie-, hypotheek- en griffierechten (hierna W. 
Reg.) en aan de hypotheekwet van 16 december 1851 
(hierna de Hypotheekwet) aangebracht met het oog 
op de realisatie van het DER-VE-project (“Document 
électroniquement reconnaissable – Vente”), dat het 
project “DER” is geworden. Ondertussen is de scope 
van dit project inderdaad uitgebreid tot alle notariële 
akten. Op korte termijn is het de bedoeling deze verder 
uit te breiden naar de akten van de aankoopcomités.

Zelfs los van de nakende overname door het Vlaamse 
Gewest van de dienst van de belasting van de regionale 
belastingen bedoeld in artikel 3, eerste lid, 4° en 6° tot 
8°, van de bijzondere wet van 16 januari 1989 betref-
fende de financiering van de gemeenschappen en de 
gewesten, is dit project uitermate essentieel voor de 
modernisering van de Algemene Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie van de FOD Financiën. Het 
beoogt de elektronische overmaking van akten door de 
notarissen aan de voornoemde administratie met het 
oog op de gelijktijdige uitvoering van, in voorkomend 
geval, de formaliteit van de registratie van de akte en 
van de openbaarmaking ervan op het hypotheekkantoor 
(zie de memorie van toelichting bij de voornoemde wet 
van 22 december 2009, Doc 52 2170/001, blz. 44 tot 48).

Nu het DER-project de fase van de effectieve imple-
mentatie nadert, is gebleken dat nog een aantal wijzi-
gingen nodig zijn aan het W. Reg., de Hypotheekwet, 
de wet van 25 ventôse jaar XI (16 maart 1803) op 
het notarisambt, aan het Burgerlijk Wetboek, aan het 
Gerechtelijk Wetboek en andere wetten.
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Ces modifications sont explicitées dans le commen-
taire des articles.

COMMENTAIRE DES ARTICLES

CHAPITRE 1ER 

Sécurité juridique - Meilleure identification des 
parties dans les actes soumis à la publicité 

hypothécaire et à la formalité de l’enregistrement

Articles 35 à 41

Synthèse introductive

La loi du 22 décembre 2009 portant des disposi-
tions fiscales et diverses a donné au Roi, d’une part, 
le pouvoir de déroger à un certain nombre d’articles 
du C. enreg afin d’établir la base règlementaire de la 
réalisation du projet DER-VE (présentation électronique 
des actes ou écrits à l’enregistrement) et, d’autre part, 
le pouvoir de prescrire l’usage de métadonnées en cas 
de présentation dématérialisée à l’enregistrement.

Les modifications proposées aux articles 12 de la loi 
du 25 ventôse an XI (16 mars 1803) contenant orga-
nisation du notariat, 139 et 140 de la loi hypothécaire, 
1714 du Code civil et 2 du C. enreg. ainsi que l’insertion 
dans le C. enreg. des articles 2bis et 2ter, visant respec-
tivement les actes notariés et les baux d’immeubles sis 
en Belgique, visent à garantir la meilleure identification 
possible des parties et, partant, la sécurité juridique, 
toujours plus indispensable, en particulier, mais pas 
seulement, en matière immobilière.

C’est pourquoi il est proposé:

1° d’inscrire dans la législation civile l’obligation pour 
les parties à un acte notarié ou à un bail immobilier, de 
quelque type que ce soit, de s’identifier en mentionnant 
en particulier, pour les personnes physiques en cas 
d’un acte notarié, leur numéro d’identification dans le 
Registre national ou le numéro d’identification dans 
le registre bis qui leur a été attribué en exécution de 
l’article 4, § 2, de la loi 15 janvier 1990 relative à l’ins-
titution et à l’organisation d’une Banque-carrefour de 
la Sécurité sociale (ci-après loi BCSS), ou encore, pour 
les personnes morales en cas d’un acte notarié ou d’un 
bail immobilier, leur numéro d’entreprise, visé à l’article 
5 de la loi du 16 janvier 2003 portant création d’une 

Deze wijzigingen worden toegelicht in de artikelsge-
wijze bespreking.

ARTIKELSGEWIJZE BESPREKING

HOOFDSTUK 1 

Rechtszekerheid – Betere identificatie van 
de partijen in de akten onderworpen aan de 

hypothecaire openbaarmaking en aan de 
formaliteit van de registratie

Artikelen 35 tot en met 41

Inleidende synthese

Bij de wet van 22 december 2009 houdende fiscale 
en diverse bepalingen werd aan de Koning de bevoegd-
heid verleend, enerzijds, om af te wijken van een aantal 
artikelen van het W. Reg. ten einde de reglementaire 
basis vast te leggen voor de realisatie van het project 
DER-VE (elektronische aanbieding ter registratie van 
akten of geschriften) en, anderzijds, om het gebruik van 
metagegevens op te leggen in geval van aanbieding ter 
registratie op gedematerialiseerde wijze.

De voorgestelde wijzigingen aan artikel 12 van de wet 
van 25 ventôse jaar XI (16 maart 1803) op het notaris-
ambt, de artikelen 139 en 140 van de Hypotheekwet, 
artikel 1714 van het Burgerlijk Wetboek en artikel 2, 
W. Reg. evenals de invoeging in het W. Reg. van de 
artikelen 2bis en 2ter, betreffende respectievelijk de 
notariële akten en de huurcontracten van in België 
gelegen onroerende goederen, beogen het waarbor-
gen van de best mogelijke identificatie van de partijen 
en, dientengevolge, van de steeds meer noodzakelijke 
rechtszekerheid, in het bijzonder, maar niet enkel, op 
onroerend vlak.

Daarom wordt voorgesteld:

1° in de burgerlijke wetgeving de verplichting in te 
schrijven voor de partijen bij een notariële akte of bij een 
huurcontract, ongeacht het soort huur, zich te identifi-
ceren in het bijzonder, voor natuurlijke personen bij een 
notariële akte, door de vermelding van hun identificatie-
nummer in het Rijksregister of het hen in uitvoering van 
artikel 4, § 2, van de wet van 15 januari 1990 houdende 
oprichting en organisatie van een Kruispuntbank van de 
sociale zekerheid (hierna KBSZ-wet) toegekende identi-
ficatienummer in het bisregister of, voor rechtspersonen 
bij een notariële akte of bij een huurcontract, door de 
vermelding van hun ondernemingsnummer, bedoeld in 
artikel 5 van de wet 16 januari 2003 tot oprichting van 
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Banque-carrefour des Entreprises, modernisation du 
registre de commerce, création de guichets-entreprises 
agréés et portant diverses dispositions (ci-après LBCE);

2° de subordonner l’enregistrement des actes préci-
tés à la mention des numéros d’identification susvisés, 
sauf cas particulier; dans ce cadre, les mentions peuvent 
être faites, le cas échéant par le notaire instrumentant, 
au plus tard lors de la présentation de l’acte à l’enre-
gistrement; il est à noter que, s’agissant en particulier 
des baux immobiliers, l’inscription de cette obligation 
dans le C. enreg. a été suggérée par la Commission de 
la protection de la vie privée elle-même;

3° de subordonner de même, sauf exceptions, 
l’accomplissement des formalités hypothécaires à la 
mention des numéros d’identification susvisés.

Développements

Les notaires sont légalement tenus de vérifier l’iden-
tité des parties lorsqu’ils reçoivent un acte (article 11 
de la loi du 25 ventôse an XI (16 mars 1803) contenant 
organisation du notariat).

Ils sont déjà habilités à utiliser le numéro d’identifica-
tion du Registre national afin d’accomplir les missions 
définies dans la LBCE (articles 7 et 8 de la LBCE).

Par ailleurs, l’article 41quater de la loi du 27 juin 1969 
révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant 
la sécurité sociale des travailleurs met à disposition 
des organismes percepteurs de cotisations de sécu-
rité sociale des moyens juridiques leur permettant une 
meilleure perception des cotisations, dont l’utilisation 
du numéro d’identification du Registre national et du 
numéro de registre bis (numéro BCSS). L’article 23ter 
de l’arrêté royal n° 38 du 27 juillet 1967 organisant le 
statut social des travailleurs indépendants contient des 
prescriptions similaires. 

La Commission de la protection de la vie privée et 
le Comité sectoriel du Registre national ont à plusieurs 
reprises rappelé le rôle essentiel que peut jouer le 
numéro national pour l’identification et l’authentification 
d’une personne physique:

“En combinaison avec le nom et, le cas échéant, 
avec la date de naissance, le numéro d’identification 
du Registre national, qui est un numéro unique, per-
met d’identifier une personne sans la moindre marge 

een Kruispuntbank van Ondernemingen, tot modernise-
ring van het handelsregister, tot oprichting van erkende 
ondernemingsloketten en houdende diverse bepalingen 
(hierna KBO-wet);

2° voor de registratie van de voornoemde akten de 
vermelding van de bovenbedoelde identificatienummers 
op te leggen, behalve in bijzondere gevallen. In dit ka-
der kunnen de vermeldingen gedaan worden door de 
instrumenterende notaris ten laatste bij de aanbieding 
ter registratie van de akte. Er wordt opgemerkt dat wat 
meer bepaald de huurcontracten betreft de inschrijving 
van deze verplichting in het W. Reg. werd gesuggereerd 
door de Commissie voor de bescherming van de per-
soonlijke levenssfeer;

3° voor de hypothecaire formaliteiten de vermelding 
van bovenbedoelde identificatienummers eveneens op 
te leggen, behoudens uitzonderingen.

Uitwerking

De notarissen zijn wettelijk gehouden de identiteit van 
de partijen te controleren wanneer ze een akte opmaken 
(artikel 11 van de wet van 25 ventôse jaar XI (16 maart 
1803) op het notarisambt). 

Ze zijn reeds gemachtigd om het identificatienummer 
van het Rijksregister te gebruiken teneinde de opdrach-
ten te vervullen die zijn omschreven in de KBO-wet 
(artikelen 7 en 8 van de KBO-wet).

Anderzijds, stelt artikel 41quater van de wet van  
27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van 28 
december 1944 betreffende de maatschappelijke zeker-
heid der arbeiders juridische middelen ter beschikking 
van de organismen die sociale zekerheidsbijdragen 
ontvangen die een betere inning van de bijdragen toela-
ten, waaronder het gebruik van het identificatienummer 
van het Rijksregister en het nummer van het bisregister 
(KSZ-nummer). Artikel 23ter van het koninklijk besluit 
nr. 38 van 27 juli 1967 houdende inrichting van het 
sociaal statuut der zelfstandigen bevat gelijkaardige 
voorschriften.

De Commissie voor de bescherming van de persoon-
lijke levenssfeer en het sectoraal comité Rijksregister 
hebben meermaals de essentiële rol in herinnering 
gebracht die kan worden ingenomen door het rijksre-
gisternummer voor de identificatie en de authentificatie 
van een natuurlijk persoon:

“Aan de hand van het identificatienummer van 
het Rijksregister, dat een uniek nummer is, kan een 
persoon, in combinatie met zijn naam en eventueel 
geboortedatum, zonder enige marge van vergissing 
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d’erreur. On évite ainsi les méprises auxquelles peuvent 
donner lieu une homonymie, un nom mal orthographié 
ou une date de naissance erronée.

La Commission constate que le numéro d’identifi-
cation est un instrument contribuant à exclure presque 
toute erreur de la part des huissiers de justice quant 
à l’identité d’une personne.” (cf. délibération RN n° 
06/2006 du 1er mars 2006).

Voir aussi, dans le même sens, les délibérations RN 
n° 24/2006 du 6 septembre 2006 et n° 36/2006 du 20 
décembre 2006.

Il n’est pas seulement important que la certification de 
l’identité des parties par le fonctionnaire instrumentant 
ou le demandeur puisse se faire sur base du numéro de 
registre national, mais aussi que ce numéro de registre 
national soit mentionné dans l’acte ou la pièce, de sorte 
que les données soient reliées avec certitude à la bonne 
personne dans la documentation hypothécaire.

Vu les conséquences liées à l’enregistrement des 
baux, en particulier de ceux de résidence principale (v. 
l’article 3, § 5, alinéa 3, de la Section 2 du Chapitre II 
du Titre VIII du Livre III du Code Civil), il est primordial 
aussi que ces baux soient très précisément enregistrés 
dans la base de données ad hoc de l’Administration, 
en manière telle que, sollicitée à ce propos, elle puisse, 
dans le respect évidemment des règles relatives à la 
délivrance d’informations (article 236 du C. enreg.), 
fournir une information aussi exacte que possible quant 
à l’enregistrement ou non d’un tel bail.

En cas d’absence de numéro de registre national, 
lorsque la personne physique s’est vu attribuer un 
numéro d’identification dans le registre bis (BCSS) en 
exécution de l’article 4, § 2, de la loi BCSS, ce numéro 
est repris dans l’acte ou la pièce.

La mention du numéro du registre national et du 
numéro du registre bis n’est toutefois pas rendue obli-
gatoire quand l’acte est reçu en dehors de l’étude du 
notaire afin d’éviter des situations où il est matérielle-
ment impossible de connaître le numéro d’identifica-
tion au moment de la réception de l’acte. Cela peut, 
par exemple, être le cas quand un acte doit être reçu 
d’urgence dans un hôpital (souvent une procuration 
ou le recueil d’une dernière volonté) et que la partie ne 
peut communiquer son numéro d’identification et qu’il 
n’est pas possible de faire la recherche.

geïdentificeerd worden. Aldus worden vergissingen 
waartoe homoniemen, schrijffouten in de naam, 
fouten in de geboortedatum aanleiding kunnen ge-
ven, vermeden.

De Commissie stelt vast dat het identificatienummer 
een instrument is dat ertoe bijdraagt dat vergissingen 
door gerechtsdeurwaarders met betrekking tot de 
identiteit van een persoon quasi uitgesloten zijn.” (cf. 
beraadslaging RR nr. 06/2006 van 1 maart 2006).

Zie ook, in dezelfde zin, de beraadslagingen RR nr. 
24/2006 van 6 september 2006 en nr. 36/2006 van 20 
december 2006.

Het is niet alleen belangrijk dat de waarmerking van 
de identiteit van de partijen door de instrumenterende 
ambtenaar of de aanvrager op basis van het rijksregis-
ternummer kan gebeuren, maar ook dat dit rijksregister-
nummer in de akte of het stuk wordt vermeld, zodat met 
zekerheid in de hypothecaire documentatie de gegevens 
met de juiste persoon worden verbonden.

Gezien de gevolgen die verbonden zijn aan de re-
gistratie van huurcontracten, in het bijzonder deze met 
betrekking tot een hoofdverblijfplaats (zie artikel 3, § 5, 
derde lid, van Afdeling 2 van Hoofdstuk II van Titel VIII 
van Boek III van het Burgerlijk Wetboek), is het ook ui-
terst belangrijk dat deze huurcontracten zeer nauwkeurig 
opgenomen worden in de daartoe bestemde databank 
van de administratie, zodanig dat de administratie, mits 
vanzelfsprekend naleving van de regels die gelden voor 
de aflevering van inlichtingen (artikel 236, W. Reg.), een 
zo juist mogelijke inlichting kan afleveren betreffende de 
al dan niet registratie van dergelijk huurcontract, indien 
ze hierom verzocht wordt.

In het geval - bij gebrek aan rijksregisternummer - aan 
de natuurlijke persoon een identificatienummer in het 
bisregister (KSZ) in uitvoering van artikel 4, § 2, van de 
KBSZ-wet, is toegekend, wordt dit nummer in de akte 
of het stuk vermeld.

De vermelding van het rijksregisternummer en van het 
nummer van het bisregister wordt echter niet verplicht 
gesteld wanneer de akte wordt verleden buiten het kan-
toor van de notaris om situaties te vermijden waar het 
materieel onmogelijk is om het identificatienummer te 
kennen op het ogenblik dat de akte verleden wordt. Dit 
kan bijvoorbeeld het geval zijn indien dringend een akte 
moet worden verleden in het ziekenhuis (vaak volmacht 
of laatste wilsbeschikking) en de partij zijn identificatie-
nummer niet kan meedelen en er geen mogelijkheid is 
om dit op te zoeken.
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L’obligation de mention du numéro d’identification 
ou du numéro d’entreprise de la partie implique dans 
le chef du notaire instrumentant l’obligation de créer ce 
numéro dans la source authentique ou la base de don-
nées concernée, sauf disposition légale contraire. Ceci 
vaut par exemple pour le fonctionnaire instrumentant qui, 
dans le cadre de la nomination d’administrateurs d’une 
société, doit transmettre à la Banque-Carrefour des 
Entreprises un numéro d’identification et qui à cet effet 
est tenu d’inscrire dans le registre bis les personnes 
physiques étrangères auxquelles un tel numéro n’a 
pas encore été attribué. De même, l’Institut national 
des assurances sociales pour travailleurs indépendants 
demandera une inscription au registre bis dès qu’il com-
mence une enquête concernant l’obligation d’assurance 
dans le cadre du statut social des indépendants.

Cette obligation vaut évidemment seulement dans 
la mesure où le fonctionnaire instrumentant peut effec-
tivement demander un numéro d’identification ou un 
numéro d’entreprise pour la partie concernée. L’on 
pense par exemple au cas d’une société tout récem-
ment créée, au nom de laquelle des engagements sont 
déjà pris dans un acte authentique avant qu’un numéro 
d’entreprise ne lui ait été attribué. Dans ce cas, le fonc-
tionnaire instrumentant ne peut pas créer lui-même le 
numéro d’entreprise puisque son attribution fait déjà 
l’objet de la procédure, en cours, de dépôt de l’acte de 
constitution au greffe et de l’inscription auprès de la 
Banque-Carrefour des Entreprises.

Dans le cadre des modifications proposées, le notaire 
ne pourra utiliser le numéro d’identification du Registre 
national pour aucune autre tâche que celles qu’il accom-
plit comme fonctionnaire public.

CHAPITRE 2 

Autres modifications du Code des droits 
d’enregistrement, d’hypothèque et de greffe - 

Modification du Code des droits de succession

Article 42

Pour les actes, obligatoirement soumis à l ’enre-
gistrement et à la transcription hypothécaire, l’article 
5bis, nouveau, du C. enreg. introduit l’obligation d’une 
présentation simultanée au bureau de l’enregistrement 
et à celui des hypothèques, en vue d’un traitement plus 
efficace de ces actes: plus rapide et plus simple.

De verplichting tot vermelding van het identificatie-
nummer of ondernemingsnummer van de partij impli-
ceert in hoofde van de instrumenterende ambtenaar de 
verplichting tot aanmaken van dit nummer in de desbe-
treffende authentieke bron of databank, behoudens an-
dersluidende wettelijke bepaling. Dit geldt bijvoorbeeld 
voor de notaris die in het kader van een benoeming van 
de bestuurders van een vennootschap een identifica-
tienummer moet meezenden naar de Kruispuntbank 
van Ondernemingen en hiertoe zal gehouden zijn de 
buitenlandse natuurlijke personen aan wie een dergelijk 
nummer nog niet werd toegekend, in te schrijven in het 
bisregister. Zo ook zal het Rijksinstituut voor de Sociale 
Verzekeringen der Zelfstandigen een inschrijving in het 
bisregister vragen van zodra zij een onderzoek starten 
naar de verzekeringsplicht in het kader van het sociaal 
statuut van de zelfstandigen.

Deze verplichting geldt uiteraard slechts in de mate 
dat voor de betrokken partij daadwerkelijk een identi-
ficatienummer of ondernemingsnummer kan worden 
aangevraagd door de instrumenterende ambtenaar. Als 
voorbeeld kan worden gedacht aan de net opgerichte 
vennootschap, namens wie reeds verbintenissen wor-
den aangegaan in een authentieke akte alvorens het 
ondernemingsnummer werd toegekend. In dit geval kan 
de instrumenterende ambtenaar niet zelf overgaan tot 
het aanmaken van het ondernemingsnummer aangezien 
de toekenning daarvan reeds het voorwerp uitmaakt 
van de lopende procedure van neerlegging van de 
oprichtingsakte ter griffie en inschrijving ervan in de 
Kruispuntbank van Ondernemingen.

In het kader van de voorgestelde wijzigingen zal de 
notaris het identificatienummer van het Rijksregister 
voor geen enkele andere taak kunnen gebruiken dan 
deze die hij als openbaar ambtenaar uitvoert. 

HOOFDSTUK 2 

Andere wijzigingen van het Wetboek der 
registratie-, hypotheek- en griffierechten - 

Wijziging van het Wetboek der successierechten

Artikel 42

Voor de akten die verplicht moeten worden geregis-
treerd en waarvoor tevens de hypothecaire overschrij-
ving verplicht is, voert het nieuwe artikel 5bis, W. Reg. de 
verplichting in om deze akten gelijktijdig aan te bieden 
op het registratiekantoor en op het hypotheekkantoor, 
met het oog op een efficiëntere verwerking van deze 
akten: sneller en eenvoudiger.
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L’obligation de présentation simultanée est liée à 
l’uniformisation des délais de présentation aux deux 
formalités. La présentation simultanée ne s’applique 
pas en cas de délais différents (par exemple, en cas de 
déclaration de command, le délai pour la présentation 
à l’enregistrement est d’un jour ouvrable en Région 
bruxelloise et de cinq jours en Région flamande). 

Dans une première phase, cette obligation est intro-
duite pour les actes présentés de manière dématériali-
sée; elle le sera à terme aussi pour les actes présentés 
sous format papier.

Article 43

L’ajout à l’article 6 du C. enreg. de l’alinéa 2 proposé 
doit résoudre le problème que fait surgir la possibilité 
d’une présentation électronique d’un acte à l’enregis-
trement en dehors des heures d’ouverture effective des 
bureaux au public. En pareil cas, un acte sera réputé pré-
senté lors de la première ouverture du bureau qui suit.

Article 44

Le remplacement proposé de l’alinéa 3 de l’article 
26 du C. enreg. consiste pour partie en une simple 
correction technique (v. le 1° de cet alinéa).

Par ailleurs, le 2° de l’article 26, alinéa 3, en pro-
jet, introduit une nouvelle exception à l’obligation de 
soumettre à l’enregistrement les documents qui sont 
annexés aux actes obligatoirement enregistrables en 
vertu de l’article 19, alinéa 1er, 1°, du C. enreg.

A condition que l’acte auquel le plan est annexé 
fasse expressément référence à la reprise de ce plan 
dans la base de données des plans de délimitation de 
l’Administration générale de la Documentation patri-
moniale et en mentionne la référence dans cette base 
de données ainsi que l’absence de modification depuis 
lors, l’annexion d’un plan ne rendra ainsi pas son enre-
gistrement obligatoire.

L’article 1er de la loi hypothécaire est adapté dans le 
même sens.

De verplichting van gelijktijdige aanbieding is ge-
bonden aan op elkaar afgestemde termijnen voor de 
aanbieding tot de beide formaliteiten. De gelijktijdige 
aanbieding is niet van toepassing wanneer de termijnen 
niet op elkaar zijn afgestemd (bijvoorbeeld: in geval van 
aanwijzing van lastgever of commandverklaring is de 
termijn voor de aanbieding ter registratie één werkdag 
in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest en vijf werkdagen 
in het Vlaams Gewest).

Deze verplichting wordt in een eerste fase ingevoerd 
voor de op gedematerialiseerde wijze aangeboden 
akten en op termijn ook voor de nog op papier aange-
boden akten.

Artikel 43

Het voorgestelde tweede lid van artikel 6, W. Reg. 
moet het probleem oplossen dat kan ontstaan door de 
mogelijkheid een akte elektronisch ter registratie aan te 
bieden buiten de openingsuren van de kantoren voor het 
publiek. In dergelijk geval zal een akte geacht worden 
te zijn aangeboden bij de eerstvolgende opening van 
het kantoor.

Artikel 44

De vervanging van het derde lid van artikel 26, W. 
Reg. betreft enerzijds een louter technische aanpassing 
(zie het 1° van dit lid).

Anderzijds voegt het voorgestelde 2° van artikel 26, 
derde lid, een nieuwe uitzondering in op de verplichting 
tot registratie van documenten die aan krachtens artikel 
19, eerste lid, 1°, W. Reg. verplicht te registreren akten 
zijn aangehecht.

De aanhechting van een plan brengt geen verplich-
ting tot registratie van het plan met zich mee wanneer 
dit plan voorafgaand is neergelegd bij de Algemene 
Administratie van de Patrimoniumdocumentatie en is 
opgenomen in de databank van de plannen van afba-
kening van deze administratie. In de akte of in een ver-
klaring onderaan de akte moet bovendien uitdrukkelijk 
naar deze opname worden verwezen met vermelding 
van de referte van dit plan in deze databank en met de 
bevestiging dat het sindsdien niet is gewijzigd.

Artikel 1 van de Hypotheekwet wordt in dezelfde zin 
aangepast. 



353236/001DOC 53 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2013 2014

Articles 45, 60 et 61

Les délais de présentation d ’un acte notarié à 
l’enregistrement (article 32 C. enreg.) et à la formalité 
hypothécaire de la transcription (article 2, L. hyp.) seront 
désormais identiques.

Cette transcription devra également être demandée 
dans les 15 jours de l’acte, sauf s’il s’agit, dans le cadre 
d’une vente publique immobilière, d’un procès-verbal 
d’absence de surenchère ou d’adjudication définitive, 
pour lequel le délai est de deux mois.

Ce délai de 2 mois permettra d’éviter que le conser-
vateur des hypothèques ne doive en pareils cas presque 
systématiquement prendre une inscription hypothécaire 
d’office pour garantir le privilège du vendeur impayé: le 
paiement du prix n’aura alors généralement pas eu lieu 
dans le délai ordinaire de 15 jours et il n’y aura donc 
pas de dispense de prendre inscription d’office (article 
27, 1°, L. hyp.).

Par contre, l’anachronique prolongation du délai pour 
la présentation à la transcription en cas d’acte concer-
nant des immeubles situés dans le ressort de différents 
bureaux d’hypothèques est abrogée.

S’agissant d’un acte passé par une autorité admi-
nistrative ou un établissement public et soumis aux 2 
formalités, de l’enregistrement et de la transcription, 
le 3°bis à l’article 32 du C. enreg., en projet, aligne le 
délai pour la présentation de l’acte à l’enregistrement 
sur celui des actes notariés.

Le complément proposé in fine de l’article 32, alinéa 
1er, 1°, du C. enreg. prolonge de quelques jours le délai 
pour la présentation à l’enregistrement en cas de refus 
de transcription, par le conservateur des hypothèques, 
d’un acte soumis aux deux formalités.

Par ailleurs, l’article 2 de la loi hypothécaire subit une 
troisième modification. Lorsque le dernier jour du délai 
de transcription est un jour de fermeture du bureau, le 
délai est prolongé jusqu’au premier jour d’ouverture 
du bureau qui suit. Cette prolongation du délai suit le 
même régime que celui en vigueur pour l’exécution de 
la formalité de l’enregistrement (voir article 9, alinéa 2, 
C. enreg.) Les jours et heures d’ouverture des bureaux 
d’enregistrement et d’hypothèques sont par ailleurs 
déjà les mêmes.

Artikelen 45, 60 en 61

Voortaan stemt de termijn binnen dewelke een akte 
van een notaris ter registratie moet worden aangeboden 
(artikel 32, W. Reg.) overeen met de termijn waarbin-
nen de hypothecaire formaliteit van overschrijving moet 
worden gevorderd (artikel 2, Hypotheekwet).

Deze overschrijving moet voortaan worden gevorderd 
binnen de vijftien dagen van de dagtekening van de akte 
behalve, in het kader van een openbare onroerende 
verkoop, voor een proces-verbaal van het ontbreken 
van hoger bod of van definitieve toewijs, waarvoor een 
termijn van twee maanden geldt.

Deze termijn van twee maanden is ingevoerd om te 
vermijden dat in deze gevallen de hypotheekbewaarder 
bijna systematisch een ambtshalve inschrijving tot ze-
kerheid van het voorrecht van de verkoper zou moeten 
nemen: de betaling van de prijs is meestal nog niet ge-
beurd binnen de gewone termijn van vijftien dagen en er 
zal bijgevolg geen ontslag van ambtshalve inschrijving 
worden verleend (artikel 27, 1°, van de Hypotheekwet).

Anderzijds, wordt de achterhaalde verlenging van 
de termijn voor aanbieding ter overschrijving ingeval 
van een akte met betrekking tot onroerende goederen 
gelegen in het ambtsgebied van verschillende hypo-
theekkantoren, opgeheven.

Het voorgestelde 3°bis van artikel 32, W. Reg. stelt 
de termijn voor de aanbieding ter registratie voor akten 
verleden voor bestuursoverheden en openbare instel-
lingen die zowel aan de formaliteit van de registratie 
als aan de hypothecaire overschrijving moeten worden 
onderworpen, gelijk met de termijn voor de aanbieding 
ter registratie voor akten van notarissen.

De voorgestelde aanvulling in fine van artikel 32, eer-
ste lid, 1°, W. Reg. verlengt de termijn voor de aanbieding 
ter registratie met enkele dagen in geval van weigering 
door de hypotheekbewaarder om een akte, die onder-
worpen is aan beide formaliteiten, over te schrijven.

Anderzijds, ondergaat artikel 2 van de Hypotheekwet 
een derde wijziging. Indien de laatste dag van de termijn 
voor overschrijving een sluitingsdag van het kantoor 
is, dan wordt de termijn verlengd tot de eerstvolgende 
openingsdag van het kantoor. Deze verlenging van de 
termijn volgt dezelfde regeling als degene geldend voor 
de uitvoering van de formaliteit van de registratie (zie 
artikel 9, tweede lid, W. Reg.). De dagen en uren van 
openstelling van de hypotheek- en registratiekantoren 
zijn overigens ook reeds dezelfde.
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Enfin, vu les modifications proposées de l’article 2 de 
la loi hypothécaire (v. article 60 du projet de loi) l’article 
2bis de la même loi hypothécaire peut être abrogé.

Article 46

L’alinéa 2 qu’il est proposé d’ajouter au 1° et au 4° de 
l’article 39 du C. enreg. est nécessaire en vue de l’exé-
cution simultanée des formalités de l’enregistrement et 
de la transcription.

Par “l’arrêté royal pris en exécution de l’article 2, 
alinéa 3”, on vise l’arrêté royal qui, en exécution de 
l’article 2, alinéa 3, du C. enreg., prescrira la présenta-
tion aux formalités (de l’enregistrement et hypothécaire) 
de manière dématérialisée par certains fonctionnaires 
instrumentant. Cet arrêté est étroitement lié à un certain 
nombre de dispositions dans le projet de loi (relatives au 
projet ‘DER’) et qui, tout comme l’arrêté royal, entreront 
en vigueur le 1er avril 2014.

Par “la même règle s’applique pour un acte visé à 
l’article 5bis, alinéa 2” dans le projet d’article 39, 4°, du 
C. enreg., on vise les autres actes administratifs que 
ceux passés par les comités fédéraux d’acquisition (par 
exemple les actes passés par les bourgmestres) et qui 
seront encore présentés sur papier.

Articles 47 et 48

L’article 158 qu’il est proposé de rétablir, dans un 
texte nouveau, dans le C. enreg. consiste en une sim-
plification administrative tenant compte de la possibilité 
d’une présentation électronique à la formalité. Cette 
simplification s’appliquera aussi en cas de présentation 
sous format papier.

Il est proposé de remplacer la perception d’une 
fois le droit fixe général par annexe (non soumise par 
elle-même à un droit d’enregistrement particulier (par 
exemple un droit d’enregistrement de donation, de 
constitution d’un droit d’emphytéose, de mainlevée, 
…)) par la perception d’un droit fixe spécifique pour 
l’ensemble des annexes, peu importe leur nombre.

Le droit fixe spécifique ne s’applique toutefois pas si 
seuls sont annexés des actes ou écrits qui, en vertu de 
dispositions du C. enreg., sont soumis à un autre droit 
d’enregistrement. Il va de soi que ce droit fixe spéci-
fique ne s’applique pas non plus si ces annexes sont 
enregistrables gratuitement ou encore sont exemptées 
de la formalité.

Tenslotte, gezien de voorgestelde wijzigingen van 
artikel 2 van de Hypotheekwet (zie artikel 60 van het 
wetsontwerp) kan artikel 2bis van dezelfde wet worden 
opgeheven.

Artikel 46

De toevoeging van een tweede lid aan het 1° en het 
4° van artikel 39, W. Reg. is noodzakelijk met het oog 
op de gelijktijdige uitvoering van de formaliteiten van de 
registratie en van de overschrijving.

Met “het koninklijk besluit genomen ter uitvoering van 
artikel 2, derde lid” wordt gerefereerd aan het koninklijk 
besluit dat bij toepassing van artikel 2, derde lid W. Reg. 
de aanbieding ter formaliteiten (registratie en hypothe-
ken) op een gedematerialiseerde wijze door bepaalde 
instrumenterende ambtenaren verplicht zal maken. Dit 
besluit hangt nauw samen met een aantal bepalingen 
in het ontwerp van wet (die het ‘DER’-project betreffen), 
en die, net als het koninklijk besluit, in werking zullen 
treden op 1 april 2014.

Onder “dezelfde regel geldt voor een akte bedoeld in 
artikel 5bis, tweede lid” in het ontworpen artikel 39, 4°, 
van het W. Reg., worden andere administratieve akten 
beoogd dan deze van de federale aankoopcomités (bijv. 
de akten verleden door burgemeesters) en die nog op 
papier zullen worden aangeboden.

Artikelen 47 en 48

De nieuwe tekst van het in het W. Reg. te herstellen 
artikel 158 bestaat in een administratieve vereenvoudi-
ging rekening houdend met de mogelijkheid akten langs 
elektronische weg ter registratie aan te bieden. Deze 
vereenvoudiging zal ook van toepassing zijn ingeval van 
aanbieding op papier.

Er wordt voorgesteld om de heffing van het algemeen 
vast recht per aangehechte bijlage (die niet op zichzelf 
onderworpen is aan een bijzonder registratierecht (bv. 
het registratierecht voor schenkingen, voor de vestiging 
van een recht van erfpacht, voor een handlichting, …)) 
te vervangen door een specifiek vast recht voor alle 
bijlagen, ongeacht hun aantal.

Het specifiek vast recht is niet van toepassing indien 
enkel akten of geschriften worden aangehecht die krach-
tens een bepaling van het W. Reg. onderworpen zijn 
aan een ander registratierecht. Uiteraard is dit specifiek 
vast recht evenmin van toepassing indien deze bijlagen 
kosteloos te registreren zijn of van de formaliteit zijn 
vrijgesteld.
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Comme précédemment, les annexes qui rendent 
exigibles un autre droit d’enregistrement donneront lieu 
à la perception de ce droit, s’il n’a pas déjà été acquitté.

Le montant de ce droit fixe spécifique d’annexe a 
été fixé, sur base d’un échantillon d’actes, à 2 fois le 
montant du droit fixe général de manière à tendre à une 
neutralité budgétaire.

Article 49

La modification du 1° et du 1°bis de l’article 173, 
alinéa 1er, du C. enreg. vise à mettre ces dispositions 
en conformité avec l’arrêt du 24 mai 2011 de la Cour de 
Justice de l’Union européenne concernant la condition 
de nationalité pour la fonction de notaire (CJUE 24 mai 
2011, C-47/08, Commission / la Belgique).

L’ajout des autorités administratives au 1° de l’ali-
néa 1er a pour but de traiter à cet égard de la même 
manière les actes des autorités administratives et ceux 
des notaires.

Afin que la formalité de l’enregistrement ne fasse pas 
obstacle à l’inscription immédiate de l’entreprise dans 
la Banque-Carrefour des Entreprises, un nouveau 1°ter 
est inséré. Il autorise les notaires à délivrer, avant l’enre-
gistrement d’un acte, une expédition ou un extrait de 
celui-ci, à condition qu’ils soient utilisés exclusivement 
en vue de cette inscription via un guichet d’entreprise 
et que cette destination exclusive soit mentionnée 
expressément sur l’expédition ou l’extrait.

Une autre exception à l’interdiction de délivrer des 
expéditions avant enregistrement, est introduite pour 
la copie dématérialisée des actes notariés reçus sur 
papier, qui devra être déposée en vertu de la loi dans 
la Banque des actes notariés dans un délai fixé par la 
loi, indépendamment du fait que la formalité de l’enre-
gistrement a déjà pu être accomplie ou non.

Articles 50, 56 et 57

La présentation électronique des actes et écrits à 
l’enregistrement et à la formalité hypothécaire nécessite 
que le Roi puisse déroger au prescrit des articles 177, 
al. 2, 260 et 261 du C. enreg.

Zoals vroeger, geven de aangehechte bijlagen die 
een ander registratierecht opeisbaar maken, aanlei-
ding tot de heffing van dit recht, indien dit nog niet 
werd betaald.

Op basis van een uitgevoerde steekproef werd dit 
specifiek vast recht bepaald op een bedrag gelijk aan 
tweemaal het algemeen vast recht, hetgeen een budget-
taire neutraliteit beoogt.

Artikel 49

De wijziging van de punten 1° en 1°bis in het eerste 
lid van artikel 173, W. Reg. beoogt deze bepalingen in 
overeenstemming te brengen met het arrest van 24 mei 
2011 van het Hof van Justitie van de Europese Unie met 
betrekking tot de nationaliteitsvereiste voor het beroep 
van notaris (HvJ 24 mei 2011, C-47/08, Commissie 
/ België).

De toevoeging van de bestuurlijke overheden aan 
het 1° in het eerste lid heeft tot doel ook op dit vlak de 
gelijkstelling van de akten van bestuurlijke overheden 
met akten van notarissen te bewerkstelligen.

Teneinde te vermijden dat de registratieformaliteit 
een hindernis vormt voor de onmiddellijke inschrij-
ving van een onderneming in de Kruispuntbank van 
Ondernemingen, wordt een nieuw 1°ter ingevoegd. 
Het laat de notarissen toe, vóór de registratie van een 
akte, een uitgifte of uittreksel ervan af te leveren op 
voorwaarde dat zij uitsluitend worden gebruikt met het 
oog op die inschrijving via een ondernemingsloket en 
die uitsluitende bestemming op de uitgifte of het uittrek-
sel wordt vermeld.

Een andere uitzondering op het verbod van aflevering 
van uitgiften vóór registratie wordt ingevoerd voor het 
gedematerialiseerde afschrift van notariële akten die op 
papier zijn verleden, dat uit kracht van de wet verplicht 
zal moeten worden neergelegd in de Notariële Aktebank 
binnen een wettelijk bepaalde termijn, ongeacht of de 
formaliteit van de registratie reeds kon worden ver-
vuld of niet.

Artikelen 50, 56 en 57

De elektronische aanbieding van akten en geschriften 
ter registratie en aan de hypothecaire formaliteit maakt 
het noodzakelijk dat de Koning kan afwijken van de 
voorschriften van de artikelen 177, tweede lid, 260 en 
261, W. Reg.
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Article 51

L’article 180 du C. enreg. subit une adaptation 
technique requise par la modification de l’article 39 du 
même Code.

Articles 52 et 53

Les receveurs de l ’enregistrement sont les seuls 
fonctionnaires à avoir connaissance de tous les actes 
notariés. C’est pourquoi il est fait appel à eux pour 
surveiller la régularité de ces actes. La formalité de 
l’enregistrement est en outre un moyen efficace pour 
contrer des modifications ultérieures du contenu ou de 
la date de l’acte.

Actuellement, ce contrôle s’effectue sur les minutes 
présentées à l’enregistrement. Ce ne sera plus possible 
lorsque les actes seront présentés sous la forme d’une 
expédition, dématérialisée ou non. Il faudra alors le faire 
via, ensemble, une copie de l’expédition présentée de 
l’acte (avec ses annexes) et la relation de la formalité. 
C’est pourquoi l’article 180bis, nouveau, du C. enreg. 
impose aux notaires de conserver ensemble, pendant 
20 ans, une copie l’expédition enregistrée, des annexes 
enregistrée et la relation de l’enregistrement de celle-ci.

Ce délai de 20 ans correspond au délai de prescrip-
tion de la responsabilité notariale (v. les articles 2262bis 
et 2276quinquies du Code civil).

L’alinéa 3 de l’article 180bis du C. enreg. entre en 
vigueur le jour où l’article 18 de la loi du 25 ventôse an 
XI (16 mars 1803) contenant organisation du notariat, 
rétabli par l’article 78, entre en vigueur.

L’alinéa 2 du même article 180bis cesse d’être en 
vigueur la veille de l’entrée en vigueur de l’alinéa 3 du 
même article, sauf pour les actes présentés de manière 
dématérialisée à l ’enregistrement avant l ’entrée en 
vigueur de l’alinéa 3 précité, pour lesquels il reste en 
vigueur encore pendant 20 ans.

Le titre de la Section III du Chapitre IX du C. enreg. 
est adapté en conséquence.

Article 54

La modification proposée de l ’article 1811 du C. 
enreg. étend aux autorités administratives et aux éta-
blissements publics, eu égard aux actes obligatoirement 

Artikel 51

Artikel 180, W. Reg. ondergaat een technische 
aanpassing, vereist ingevolge de wijziging van artikel 
39, W. Reg.

Artikelen 52 en 53

De ontvangers van de registratie zijn de enige amb-
tenaren die kennis hebben van al de notariële akten. 
Daarom wordt op hen een beroep gedaan om toezicht 
te houden op de regelmatigheid van deze akten. De 
registratieformaliteit is bovendien een afdoend middel 
om latere wijzigingen van de inhoud of de datum van 
de akte tegen te gaan.

Tot op heden gebeurt dit toezicht op de ter registratie 
aangeboden minuten. Dit wordt onmogelijk wanneer 
de notariële akten onder de vorm van een al dan niet 
gematerialiseerde uitgifte zullen worden aangeboden. 
Het zal dan moeten gebeuren via de aangeboden uit-
gifte van de akte (met de bijlagen ervan) samen met 
het registratierelaas. Het voorgestelde artikel 180bis 
voert daarom voor de notarissen de verplichting in om 
een kopie van de geregistreerde uitgifte en van de ge-
registreerde bijlage samen met het corresponderende 
registratierelaas 20 jaar te bewaren.

Deze termijn van 20 jaar stemt overeen met de 
verjaringstermijn voor de notariële aansprakelijkheid 
(zie artikelen 2262bis en 2276quinquies van het 
Burgerlijk Wetboek).

Het derde lid van artikel 180bis, W. Reg. treedt in 
werking de dag waarop artikel 18 van de wet van 25 
ventôse jaar XI (16 maart 1803) op het notarisambt, 
hersteld bij artikel 78, in werking treedt.

Het tweede lid van hetzelfde artikel 180bis houdt op 
van kracht te zijn de dag vóór de dag van de inwerking-
treding van het derde lid van hetzelfde artikel, behalve 
voor akten die op gedematerialiseerde wijze ter regis-
tratie worden aangeboden vóór de inwerkingtreding van 
het voornoemde derde lid, voor dewelke het nog 20 jaar 
van kracht blijft.

Het opschrift van Afdeling III van Hoofdstuk IX W. 
Reg. wordt dienovereenkomstig aangepast.

Artikel 54

De voorgestelde wijziging van artikel 1811, W. Reg. 
strekt ertoe de door dit artikel aan de notarissen en 
gerechtsdeurwaarders opgelegde verplichtingen 



393236/001DOC 53 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2013 2014

enregistrables qu’ils passent, les obligations que cet 
article impose aux notaires et aux huissiers de justice.

Vu l ’avis du Conseil d’État, la collaboration des 
administrations et des agents des Communautés et des 
Régions est facultative dans ce contexte.

Articles 55 et 58

La modification proposée des articles 236 du C. 
enreg. et 144 du Code des droits de succession vise 
à permettre la mise en œuvre d’une délivrance élec-
tronique des copies ou extraits des registres, actes 
ou déclarations. Cette délivrance est déjà possible 
en format papier sur base du texte légal actuel. Cette 
modification est similaire à celle proposée de l’article 
144, 3°, de la loi hypothécaire (article 72 du projet).

L’ensemble de ces modifications vise également à 
mettre en œuvre une vraie simplification administrative, 
en aboutissant à la délivrance d’un “certificat patri-
monial”. Ce certificat regroupe en un seul document, 
délivré ensuite d’une seule demande, l’ensemble des 
informations déjà accessibles aux termes des textes 
actuellement applicables mais dispersées dans les 
divers secteurs de l ’Administration générale de la 
Documentation patrimoniale et nécessitant plusieurs 
demandes auprès de différents services. 

CHAPITRE 3 

Modifications de la loi hypothécaire du 16 
décembre 1851, de la loi du 21 ventôse an VII 
(17 mars 1799) relative à l’organisation de la 
conservation des hypothèques et du Code 

judiciaire

Articles 59 et 66 à 70

 fait d’offrir au Roi la possibilité, pour les pièces ou 
catégories de pièces qu’Il désigne et qui sont destinées 
à la publicité hypothécaire, de déterminer qu’elles 
peuvent ou doivent être présentées d’une manière 
dématérialisée, nécessite:

1° d’adapter l’article 1er, alinéa 1er, de la loi hypothé-
caire, en abrogeant les mots “jour de réception”. En 
effet, la présentation dématérialisée des pièces n’est 
pas liée aux jours et heures d’ouverture d’un bureau des 
hypothèques. C’est pourquoi, le jour de la transcription 

eveneens toepasselijk te maken op de bestuursover-
heden en de openbare instellingen voor de verplicht te 
registreren akten die zij verlijden.

Gelet op het advies van de Raad van State is de 
medewerking van de bestuursoverheden en agenten 
van de Gemeenschappen en Gewesten in deze context 
facultatief.

Artikelen 55 en 58

De voorgestelde wijziging van artikel 236, W. Reg. en 
van artikel 144 van het Wetboek der successierechten 
strekt ertoe de elektronische aflevering van afschriften 
of uittreksels uit registers, akten of verklaringen moge-
lijk te maken. Op basis van de huidige wettekst is deze 
aflevering reeds mogelijk op papier. Deze wijziging stemt 
overeen met de voorgestelde wijziging van artikel 144, 
3°, van de Hypotheekwet (artikel 72 van het ontwerp).

Het geheel van deze wijzigingen strekt er tevens 
toe een werkelijke administratieve vereenvoudiging te 
realiseren, resulterend in de aflevering van een “patri-
moniaal certificaat”. Dit certificaat verenigt in een enkel 
document, afgeleverd ingevolge een enkele aanvraag, 
het geheel van de informatie, die reeds op basis van de 
huidige wetteksten toegankelijk is maar die verspreid 
is over de verschillende afdelingen van de Algemene 
Administratie van de Patrimoniumdocumentatie en 
waarvoor op dit ogenblik meerdere aanvragen nodig 
zijn bij de verschillende diensten.

HOOFDSTUK 3 

Wijzigingen van de hypotheekwet van 16 
december 1851, van de wet van 21 ventôse jaar 

VII (17 maart 1799) betreffende de inrichting 
van de bewaring der hypotheken en van het 

Gerechtelijke Wetboek

Artikelen 59 en 66 tot en met 70

Het feit dat aan de Koning de mogelijkheid wordt 
geboden om voor de door Hem aangewezen stukken 
of categorieën van stukken bestemd voor de hypo-
thecaire openbaarmaking, te bepalen dat zij op een 
gedematerialiseerde wijze kunnen of moeten worden 
aangeboden, vereist:

1° de aanpassing van artikel 1, eerste lid, van de 
Hypotheekwet, door het schrappen van de woorden 
“de dag van ontvangst”. Het op gedematerialiseerde 
wijze aanbieden van stukken is immers niet gebon-
den aan openingsdagen en openingsuren van een 



40 3236/001DOC 53 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2013 2014

et l’ordre des transcriptions est développé de manière 
plus précise dans la modification proposée de l’article 
135, 1°, de la loi hypothécaire (voir 4° ci-dessous);

2° d’ajouter au même article 1er un nouvel alinéa, 
lequel établit, moyennant certaines conditions (iden-
tiques à celles prévues à l’article 26, alinéa 2, du C. 
enreg.; v. article 44 du projet), une présomption irréfra-
gable de transcription des plans déjà déposés auprès de 
l’Administration (par ex. un plan de géomètre en cas de 
lotissement ou d’un architecte (par ex. un acte de base));

Sans devoir être présentés effectivement à la trans-
cription, ces plans qui, par annexion ou dépôt, font 
partie d’un acte à transcrire, seront considérés comme 
transcrits en même temps que l’acte.

Cette mesure cadre dans la simplification adminis-
trative et contribue à assurer un fonctionnement plus 
efficace des bureaux d’hypothèques étant donné que de 
cette façon, on évite le travail fastidieux qui est encore 
toujours exécuté lors du scanning des plans volumineux.

Néanmoins, une telle transcription a pour consé-
quence que ces plans feront partie de la documentation 
hypothécaire et seront donc opposables à des tiers qui 
ont contracté sans fraude. De ce fait, le conservateur 
des hypothèques peut, sur demande, en délivrer une 
copie (article 127 de la loi hypothécaire). 

3° d’adapter les articles 123, 124, 125 et 126 de la 
même loi. Il ne peut plus y être question de “remise” 
de titres mais de “présentation”. Ces dispositions sont 
également adaptées en référence à l’article 135 de la 
même loi (v. 4° ci-dessous);

4° d’adapter l’article 135 de la même loi pour régler 
la question de l’ordre des actes, jugements, bordereaux 
et de toutes autres pièces qui sont présentés en dehors 
des heures d’ouverture du bureau des hypothèques, 
puisque leur présentation dématérialisée ne sera pas 
liée à ces heures d’ouverture.

La nouvelle règlementation proposée s’applique tant 
aux pièces présentées de manière dématérialisée qu’à 
celles déposées dans la boîte aux lettres du bureau.

hypotheekkantoor. Vandaar dat de dag van overschrij-
ving en de volgorde van overschrijving nog nader wordt 
uitgewerkt in de voorgestelde wijziging van artikel 135, 
1°, van de Hypotheekwet (zie 4° hieronder); 

2° de toevoeging van een nieuw lid aan hetzelfde 
artikel 1 dat onder bepaalde voorwaarden (identiek aan 
deze voorzien in artikel 26, tweede lid, W. Reg.: zie arti-
kel 44 van het ontwerp) voorziet in een onweerlegbaar 
vermoeden van overschrijving van plannen die reeds 
bij de Administratie neergelegd werden (bv. bij een plan 
van een landmeter ingeval van verkaveling of van een 
architect (bv. bij een basisakte));

Deze plannen die door aanhechting of neerlegging 
deel uitmaken van een over te schrijven akte, worden 
voortaan zonder aanbieding ervan geacht samen met 
de akte te zijn overgeschreven.

Deze maatregel kadert in de administratieve vereen-
voudiging en draagt bij tot een efficiëntere werking van 
de hypotheekkantoren aangezien daardoor het tijdro-
vende werk van het scannen van omvangrijke plannen, 
dat thans nog steeds wordt gedaan, wordt vermeden.

Niettemin zorgt dergelijke overschrijving er voor dat 
deze plannen deel zullen uitmaken van de hypothecaire 
documentatie en daardoor tegenstelbaar worden aan 
derden die zonder bedrog hebben gecontracteerd. 
Dientengevolge kan de hypotheekbewaarder er een 
afschrift van afleveren indien dit hem wordt gevraagd 
(artikel 127 van de Hypotheekwet).

3° de aanpassing van de artikelen 123, 124, 125 
en 126 van dezelfde wet. Er kan niet langer sprake 
zijn van een “overhandiging” van titels maar van een 
“aanbieding”. Deze bepalingen worden ook aangepast 
met verwijzing naar artikel 135 van dezelfde wet (zie 4° 
hieronder);

4° de aanpassing van artikel 135 van dezelfde wet 
ten einde een regeling uit te werken voor de volgorde 
van de aangeboden akten, vonnissen, borderellen en 
enig andere stukken die worden aangeboden na het 
sluitingsuur van het hypotheekkantoor, aangezien het 
op gedematerialiseerde wijze aanbieden van stukken 
niet gebonden zal zijn aan deze openingsuren.

De voorgestelde nieuwe regeling is zowel van toe-
passing op stukken die op gedematerialiseerde wijze 
worden aangeboden als op stukken die gedeponeerd 
worden in de brievenbus van het kantoor.
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Articles 62 et 65

Depuis l’introduction de la loi du 16 juillet 2004 por-
tant le Code de droit international privé (M.B., 27 juillet 
2004), une controverse est née tant en jurisprudence 
qu’en doctrine quant à la nécessité ou non du visa du 
président du tribunal de première instance pour les actes 
passés à l’étranger et par lesquels une hypothèque est 
constituée sur des biens immeubles sis en Belgique et 
pour les procurations qui les accompagnent (article 77 
de la loi hypothécaire).

Selon l’article 27 de la loi précitée du 16 juillet 2004, 
les actes authentiques étrangers sont reconnus “de 
plano” par toutes les autorités. Cela a pour conséquence 
que la tâche du président du tribunal de première ins-
tance qui consiste à vérifier, lors de l’octroi du visa, 
si de tels actes et procurations satisfont à toutes les 
conditions pour obtenir leur authenticité dans le pays 
où ils sont passés, est devenue superflue.

En outre, l’article 139, 8°, de la loi précitée du 16 
juillet 2004 a supprimé l’article 586, 2° et 3°, du Code 
judiciaire.

L’article 586, 2°, du Code Judiciaire concernait la 
compétence du président du tribunal de première ins-
tance saisi sur requête tendant à obtenir un visa hypo-
thécaire pour entre autres les actes authentiques passés 
à l’étranger, soit par lesquels des hypothèques sont 
constituées sur des biens immeubles sis en Belgique 
(article 77) soit contenant autorisation de radiation ou 
de réduction d’hypothèques sur des biens immeubles 
sis en Belgique (article 93, dernier alinéa). Par oubli, les 
articles 77 et 93, dernier alinéa, de la loi hypothécaire 
n’ont pas été adaptés.

C ’est pourquoi il est proposé d ’abroger ces 
dispositions.

Articles 63 et 64

La modification proposée des articles 83 et 84 de la 
loi hypothécaire vise à supprimer des bordereaux et des 
autres pièces visées par ces dispositions, la mention de 
la profession, cette donnée d’identification étant tombée 
en désuétude.

En outre, le contenu de ces articles est ainsi mis 
davantage en concordance avec le contenu de l’article 
139 de la loi hypothécaire. Celui-ci énumère entre autres 
les mentions obligatoires concernant la personne phy-
sique au nom de laquelle la publicité hypothécaire doit 
être réalisée. La profession n’est pas non plus reprise 
comme donnée d’identification.

Artikelen 62 en 65

Sedert de invoering van de wet van 16 juli 2004 
houdende het Wetboek van internationaal privaatrecht 
(B.S., 27 juli 2004) is een controverse ontstaan zowel 
in de rechtspraak als in de rechtsleer of het visum van 
de voorzitter van de rechtbank van eerste aanleg voor 
buitenlandse akten waarbij een hypotheek wordt ge-
vestigd op in België gelegen onroerende goederen en 
voor de volmachten die erbij horen (artikel 77 van de 
Hypotheekwet) nog langer noodzakelijk is.

Luidens artikel 27 van voormelde wet van 16 juli 2004 
worden de buitenlandse authentieke akten “de plano” 
erkend door alle overheden. Dit heeft tot gevolg dat de 
opdracht van de voorzitter van de rechtbank van eerste 
aanleg om bij het toekennen van het visum na te gaan 
of dergelijke akten en volmachten voldoen aan alle 
voorwaarden voor hun authenticiteit in het land waar 
ze verleden zijn, overbodig is geworden.

Bovendien heeft artikel 139, 8°, van voormelde wet 
van 16 juli 2004 het bestaande artikel 586, 2° en 3°, van 
het Gerechtelijk Wetboek opgeheven.

Artikel 586, 2°, van het Gerechtelijk Wetboek had 
betrekking op de uitspraak van de voorzitter van de recht-
bank van eerste aanleg op verzoekschriften strekkende 
tot het verkrijgen van een hypothecair visum van onder 
andere authentieke akten verleden in het buitenland ofwel 
voor de vestiging van hypotheken op in België gelegen 
onroerende goederen (artikel 77) ofwel die toestemming 
inhouden tot doorhaling of vermindering van hypotheken 
op in België gelegen onroerende goederen (artikel 93, 
laatste lid). Door vergetelheid werden de artikelen 77 
en 93, laatste lid, van de Hypotheekwet niet aangepast.

Daarom wordt er voorgesteld om deze bepalingen 
op te heffen.

Artikelen 63 en 64

De voorgestelde wijziging van de artikelen 83 en 
84 van de Hypotheekwet heeft tot doel de verplichte 
vermelding van het beroep in de borderellen en in de 
andere stukken bedoeld in deze bepalingen te schrap-
pen, omdat dit identificatiegegeven in onbruik is geraakt.

Bovendien wordt de inhoud van deze artikelen daar-
door meer in overeenstemming gebracht met de inhoud 
van artikel 139 van de Hypotheekwet. Dit somt o.a. de 
verplichte vermeldingen op van de natuurlijke persoon 
op wiens naam de hypothecaire openbaarmaking moet 
geschieden. Het ‘beroep‘ wordt niet meer als identifica-
tiegegeven opgenomen.
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De plus, dans le dernier alinéa de l’article 83, les 
mots “la date, le volume et le numéro d’ordre” sont 
remplacés par le mot “référence”. Etant donné que les 
registres visés à l’article 124, 3°, de la loi hypothécaire 
sont maintenant conservés sur un support magnétique, 
il n’est plus question de volumes ni de numéros d’ordre 
(voir A.R. du 12 décembre 2000 fixant la date d’entrée 
en vigueur de certaines dispositions de la loi du 9 février 
2005 modifiant la loi hypothécaire du 16 décembre 1851, 
et portant exécution de l’article 144, 4°, de la loi hypothé-
caire du 16 décembre 1851, M.B., 21 décembre 2000).

Article 71

La modification proposée de l’article 143 de la loi 
hypothécaire a pour conséquence que le conservateur 
des hypothèques peut également refuser d’exécuter 
la formalité hypothécaire ou de délivrer l’information 
demandée lorsqu’il n’est pas satisfait aux conditions 
fixées par le Roi en vertu de l’article 144, 1° et 2°.

Il est en effet important que les conditions fixées par 
le Roi soient respectées dans la pratique en vue d’en 
obtenir une application uniforme, par exemple dans le 
cadre d’une présentation dématérialisée de pièces qui 
doivent être accompagnées de données structurées 
concernant ces pièces.

Il est vrai que le conservateur des hypothèques n’est 
pas obligé de refuser d’exécuter la formalité hypothé-
caire ou de délivrer l’information demandée lorsqu’il 
n’est pas satisfait aux conditions fixées par le Roi en 
vertu de l’article 144, 1° et 2°, ce qui lui offre encore 
la possibilité de faire le nécessaire en cas de petites 
imperfections. De cette manière, non seulement le bon 
fonctionnement des bureaux d’hypothèques, mais éga-
lement la collaboration efficace entre le conservateur 
des hypothèques d’une part, et d’autre part, les fonc-
tionnaires publics, autres fonctionnaires ou personnes 
et autorités concernés par la publicité hypothécaire, ne 
seront pas compromis.

Article 72

L’article 72 du projet de loi prévoit trois modifications 
de l’actuel article 144 de la loi hypothécaire par lequel 
des compétences sont attribuées au Roi pour prendre 
des mesures dans le cadre de la modernisation des 
méthodes de travail et de la simplification administrative.

Bijkomend worden in het laatste lid van artikel 83 
de woorden “de dagtekening, het boekdeel en het 
volgnummer” vervangen door het woord “de referte”. 
Aangezien de registers bepaald in artikel 124, 3°, van 
de Hypotheekwet thans op een magnetische informa-
tiedrager worden gehouden, is er geen sprake meer 
van boekdelen en volgnummers (zie het K.B. van 12 
december 2000 tot vaststelling van de datum van het 
in werking treden van sommige bepalingen van de wet 
van 9 februari 2005 tot wijziging van de hypotheekwet 
van 16 december 1851, en tot uitvoering van artikel 144, 
4°, van de hypotheekwet van 16 december 1851, B.S., 
21 december 2000).

Artikel 71

De voorgestelde wijziging van artikel 143 van de 
Hypotheekwet heeft tot gevolg dat de hypotheekbewaar-
der eveneens mag weigeren de hypothecaire formaliteit 
uit te voeren of de gevraagde inlichtingen af te leveren 
wanneer niet voldaan wordt aan de door de Koning 
krachtens artikel 144, 1° en 2°, vastgestelde vereisten.

Het is immers van belang dat de door de Koning 
vastgestelde vereisten in de praktijk worden nageleefd 
met het oog op een uniforme toepassing daarvan, 
bijvoorbeeld in het kader van een gedematerialiseerde 
aanbieding van stukken die vergezeld moeten gaan 
van gestructureerde metagegevens betreffende 
deze stukken.

De hypotheekbewaarder is weliswaar niet verplicht 
om te weigeren de hypothecaire formaliteit uit te voeren 
of de gevraagde inlichtingen af te leveren wanneer niet 
voldaan wordt aan de door de Koning krachtens artikel 
144, 1° en 2°, vastgestelde vereisten, hetgeen hem 
vooralsnog de mogelijkheid biedt om bij kleine tekort-
komingen het nodige te doen. Op die manier wordt niet 
enkel de goede werking van de hypotheekkantoren maar 
tevens de vlotte samenwerking tussen de hypotheek-
bewaarder enerzijds en de bij de hypothecaire open-
baarmaking betrokken openbare ambtenaren, andere 
ambtenaren of personen en overheden anderzijds, niet 
in het gedrang gebracht.

Artikel 72

Artikel 72 van het wetsontwerp voorziet in drie 
wijzigingen aan het bestaande artikel 144 van de 
Hypotheekwet waarbij bevoegdheden worden toege-
kend aan de Koning om maatregelen te nemen in het 
kader van de modernisering van de werkmethoden en 
de administratieve vereenvoudiging.
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Dans le cadre de la modernisation des méthodes de 
travail, un rôle central est réservé à un échange rapide 
et électronique des données entre les conservateurs 
des hypothèques d’une part et d’autre part, les fonction-
naires publics concernés par la publicité hypothécaire, 
autres fonctionnaires ou personnes et autorités.

Les compétences attribuées au Roi permettent entre 
autres d’appliquer de manière souple et évolutive de 
nouvelles techniques et possibilités qui se présentent.

Cela concerne plus particulièrement:

1° une modification de l’article 144, 1°, de la loi hypo-
thécaire qui attribue au Roi la compétence, pour les 
pièces ou catégories de pièces qu’il désigne et qui sont 
destinées à la publicité hypothécaire, de déterminer:

a) si elles peuvent ou doivent être présentées d’une 
manière dématérialisée, ainsi que les modalités de 
leur présentation et de l ’exécution de la publicité 
hypothécaire.

Il peut dans ce cas déroger aux dispositions des ar-
ticles 83, 84, alinéa 1er, 3°, alinéa 2, 1°, et dernier alinéa, 
et 126 de la loi hypothécaire afin de faire disparaitre les 
anomalies que cette forme de présentation a fait naître 
par rapport aux dispositions reprises dans ces articles.

b) qu’en cas de présentation dématérialisée de 
celles-ci, elles soient accompagnées de métadonnées 
structurées relatives à la pièce.

Cela doit enfin rendre possible une réutilisation maxi-
male de ces métadonnées tant par les conservateurs 
des hypothèques que par les fonctionnaires publics, 
autres fonctionnaires ou personnes et autorités concer-
nés par la publicité hypothécaire.

2° une modification de l’article 144, 2°, qui attribue 
au Roi la compétence, pour les demandes ou caté-
gories de demandes qu’il désigne (demande d’une 
copie, d’un extrait ou d’une attestation), de déterminer 
si elles peuvent ou doivent être déposées de manière 
dématérialisée, ainsi que les modalités de leur dépôt.

3° une modification de l’article 144, 3°, qui attribue au 
Roi la compétence de déterminer si les copies, extraits 
ou attestations qu’Il désigne, peuvent ou doivent être 
délivrés de manière dématérialisée, ainsi que les moda-
lités de leur délivrance.

Bij de modernisering van de werkmethoden is een 
centrale rol weggelegd voor een snelle elektronische 
gegevensuitwisseling tussen de hypotheekbewaarders 
enerzijds en de bij de hypothecaire openbaarmaking 
betrokken openbare ambtenaren, andere ambtenaren 
of personen en overheden anderzijds. 

De aan de Koning toegekende bevoegdheden laten 
onder meer toe om op een soepele en evolutieve manier 
in te spelen op nieuwe technieken en mogelijkheden 
die zich aandienen. 

Het betreft meer in het bijzonder:

1° een wijziging van ar tikel 144, 1°, van de 
Hypotheekwet waarbij aan de Koning de bevoegdheid 
wordt verleend om voor de door Hem aangewezen 
stukken of categorieën van stukken bestemd voor hy-
pothecaire openbaarmaking, te bepalen:

a) dat zij op een gedematerialiseerde wijze kunnen of 
moeten worden aangeboden, alsmede de modaliteiten 
van hun aanbiedingen en van de uitvoering van de 
hypothecaire openbaarmaking.

Hij kan daarbij afwijken van de bepalingen van de ar-
tikelen 83, 84, eerste lid, 3°, tweede lid, 1°, en laatste lid, 
en 126 van de Hypotheekwet teneinde de anomalieën 
die deze wijze van aanbieding doen ontstaan met de in 
deze artikelen opgenomen bepalingen, weg te werken.

b) dat in geval van gedematerialiseerde aanbieding 
ervan, deze vergezeld moeten gaan van gestructureerde 
metagegevens betreffende het stuk.

Dit moet uiteindelijk een maximaal hergebruik van 
deze metagegevens zowel door de hypotheekbewaar-
ders als door de bij de hypothecaire openbaarmaking 
betrokken openbare ambtenaren, andere ambtenaren 
of personen en overheden, mogelijk maken. 

2° een wijziging van artikel 144, 2°, waarbij aan de 
Koning de bevoegdheid wordt verleend om voor de door 
Hem aangewezen aanvragen of categorieën van aan-
vragen (vraag voor een kopie, een uittreksel of een ge-
tuigschrift), te bepalen of zij op een gedematerialiseerde 
wijze kunnen of moeten worden ingediend, alsmede de 
modaliteiten van het indienen ervan. 

3° een wijziging van artikel 144, 3°, waarbij aan de 
Koning de bevoegdheid wordt verleend om te bepalen 
of de door Hem aangewezen kopieën, uittreksels of ge-
tuigschriften op een gedematerialiseerde wijze kunnen 
of moeten worden afgeleverd, alsmede de modaliteiten 
van hun aflevering.
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En outre, les mots “copies” et “extraits” sont ajoutés 
dans la première phrase de cette disposition, attendu 
que les conservateurs des hypothèques ne délivrent 
pas seulement des attestations mais également des 
copies et des extraits.

Article 73

Dans la future structure organisationnelle de l’Admi-
nistration générale de la Documentation patrimoniale, 
une collaboration plus étroite prendra place, entre le 
conservateur des hypothèques et le fonctionnaire diri-
geant le bureau de l’enregistrement compétent pour 
l ’enregistrement des actes authentiques et ayant le 
même ressort que le bureau des hypothèques. Ce sera 
entre autres un effet de l’entrée en vigueur de l’article 
5bis, nouveau, du C. enreg.

Du fait de cette collaboration, le fonctionnaire diri-
geant le bureau de l’enregistrement sera plus directe-
ment impliqué dans le fonctionnement du bureau des 
hypothèques et il est une mesure de gestion efficiente 
du personnel que de pouvoir aussi désigner ce fonction-
naire comme remplaçant temporaire du conservateur 
des hypothèques en cas de besoin. 

Article 74

L’acte visé à l’alinéa 5 de l’article 1582 du Code judi-
ciaire est considéré comme étant un “autre acte simple 
qui, d’après les lois, peut être délivré en brevet” visé à 
l’article 20 de la loi du 25 ventôse an XI (16 mars 1803) 
contenant organisation du notariat.

A la lueur de la suppression de la réception en brevet, 
prévue à l’article 80 une adaptation technique de l’article 
1582 du Code judiciaire est proposée, qui prévoit que 
le dépôt du procès-verbal visé par cet article prenne la 
forme d’une expédition, comme il est d’usage pour les 
autres dépôts.

CHAPITRE 4 

Autres modifications du Code civil

Article 75

Dans l’article 1392 du Code civil, il est précisé que 
les modifications à une convention matrimoniale, faites 
avant le mariage, sont également constatées par acte 
devant notaire. Il s’agit d’une adaptation purement 

Bijkomend worden in de eerste zin van deze bepaling 
de woorden “kopieën” en “uittreksels” toegevoegd ver-
mits de hypotheekbewaarders niet enkel getuigschriften 
afleveren maar tevens kopieën en uittreksels.

Artikel 73

In de toekomstige organisatiestructuur van de Algemene 
Administratie van de Patrimoniumdocumentatie vindt 
er een hechtere samenwerking plaats tussen de hy-
potheekbewaarder en de leidend ambtenaar van het 
registratiekantoor bevoegd voor de registratie van de au-
thentieke akten met hetzelfde ambtsgebied als dat van 
het hypotheekkantoor. Dit is onder meer het gevolg van 
de inwerkingtreding van het nieuw artikel 5bis, W. Reg.

Door die samenwerking wordt de leidend ambtenaar 
van het registratiekantoor nauwer betrokken bij de wer-
king van het hypotheekkantoor en is het een maatregel 
van efficiënt personeelsbeheer om deze ambtenaar ook 
zo nodig als tijdelijke vervanger van de hypotheekbe-
waarder te kunnen aanduiden. 

Artikel 74

De akte bedoeld in artikel 1582, vijfde lid, van het 
Gerechtelijk Wetboek wordt beschouwd als een in artikel 
20 van de wet van 25 ventôse jaar XI (16 maart 1803) 
op het notarisambt bedoelde “andere eenvoudige akte 
die volgens de wet in brevet mag worden uitgegeven”.

In het licht van de in artikel 80 voorgenomen schrap-
ping van de verlijding in brevet wordt in artikel 1582 van 
het Gerechtelijk Wetboek een technische aanpassing 
voorgesteld die voorziet dat de neerlegging van het 
aldaar bedoelde proces-verbaal gebeurt onder de vorm 
van een uitgifte ervan, zoals gebruikelijk is voor alle 
andere neerleggingen.

HOOFDSTUK 4 

Andere wijzigingen van het Burgerlijk Wetboek

Artikel 75

In artikel 1392 van het Burgerlijk Wetboek wordt ver-
duidelijkt dat ook de wijzigingen aangebracht aan een 
huwelijksovereenkomst vóór het huwelijk bij notariële 
akte worden vastgesteld. Dit is een louter technische 
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technique qui rejoint les modifications apportées à 
l’article 1393 du même Code (voir infra, article 76).

Article 76

L’article 1393, alinéa 2, du Code civil porte que 
lorsqu’un contrat de mariage est modifié avant même 
que le mariage ne soit célébré, la modification est établie 
au dos de la minute du contrat de mariage initial et doit 
être reprise dans les expéditions et grosses du contrat 
de mariage. Cette obligation a été introduite en vue de 
l’opposabilité aux tiers. Avec l’introduction de Registre 
central des contrats de mariage par la loi du 6 mai 2009 
portant des dispositions diverses, cette obligation a tou-
tefois perdu sa raison d’être, de sorte qu’une différence 
de procédure entre les modifications avant et après le 
mariage n’est plus justifiée.

En outre, le procédé prévu par la loi n’est pas conci-
liable avec l’informatisation et la rédaction d’actes et 
expéditions sous format électronique, de sorte qu’une 
adaptation de la loi s’impose.

En modifiant le deuxième alinéa, et plus précisément, 
en faisant référence à l’article 1395, § 1er, (tel qu’il sera 
d’application à partir de l’entrée en vigueur de l’article 3 
de la loi du 14 janvier 2013 portant diverses dispositions 
relatives à la réduction de la charge de travail au sein 
de la justice), la modification du contrat de mariage qui 
précède le mariage sera soumise aux mêmes formalités 
que la modification qui interviendra après la célébration 
du mariage.

CHAPITRE 5 

Autres modifications de la loi du 25 ventôse an XI 
(16 mars 1803) contenant organisation du notariat

Article 77

Afin de favoriser la présentation électronique des 
actes notariés à l ’enregistrement ou au bureau des 
hypothèques et de réduire le délai d’accomplissement 
de la formalité hypothécaire qui s’ensuit, l’article 16 de la 
loi du 25 ventôse an XI (16 mars 1803) contenant orga-
nisation du notariat est adapté pour donner au même 
notaire la faculté de rectifier des erreurs ou omissions 
matérielles qu’il constaterait après la réception de l’acte 
et qui n’ont pas d’influence sur les engagements des 
parties, sur les droits qui découlent de l’acte ou sur les 
effets juridiques et économiques de l’acte, ainsi que 

aanpassing en sluit aan bij de wijzigingen die worden 
doorgevoerd in artikel 1393 van hetzelfde Wetboek (zie 
infra, artikel 76).

Artikel 76

Artikel 1393, tweede lid, van het Burgerlijk Wetboek 
voorziet dat wanneer een huwelijksovereenkomst reeds 
wordt gewijzigd nog vóór het huwelijk voltrokken is, de 
wijziging moet worden opgesteld op de achterkant van 
de minuut van het oorspronkelijke huwelijkscontract en 
mee moet worden opgenomen op de uitgiften en gros-
sen van het huwelijkscontract. Deze verplichting werd 
ingegeven met het oog op de tegenstelbaarheid aan 
derden. Met de invoering van het centraal huwelijks-
overeenkomstenregister door de wet van 6 mei 2009 
houdende diverse bepalingen, heeft deze verplichting 
echter geen bestaansreden meer, zodat een onder-
scheid in procedure tussen de wijzigingen vóór en na 
het huwelijk niet langer verantwoord is.

De opgelegde werkwijze is bovendien niet verenig-
baar met de informatisering en de redactie van akten en 
uitgiften in elektronische vorm, zodat een wetsaanpas-
sing zich opdringt.

Door de wijziging van het tweede lid, en meer be-
paald de verwijzing naar artikel 1395, § 1, (zoals dit van 
toepassing zal zijn vanaf de inwerkingtreding van artikel 
3 van de wet van 14 januari 2013 houdende diverse 
bepalingen inzake werklastvermindering binnen justitie), 
wordt de wijziging van de huwelijksovereenkomst vóór 
het huwelijk onderworpen aan dezelfde formaliteiten 
als de wijziging die plaatsvindt na de voltrekking van 
het huwelijk. 

HOOFDSTUK 5 

 Andere wijzigingen aan de wet van 25 ventôse 
jaar XI (16 maart 1803) op het notarisambt

Artikel 77

Met het oog op de stroomlijning van de elektronische 
aanbieding van notariële akten ter registratie of op het 
hypotheekkantoor en de daarmee gepaard gaande 
inkorting van de termijn voor de vervulling van de hy-
pothecaire formaliteit, wordt artikel 16 van de wet van 
25 ventôse jaar XI (16 maart 1803) op het notarisambt 
aangepast teneinde te voorzien in een mogelijkheid voor 
de notaris om materiële vergissingen of vergetelheden 
die hij na het verlijden van de akte zou vaststellen en die 
geen invloed hebben op de verbintenissen van partijen, 
de uit de akte voortvloeiende rechten of op de juridische 
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de compléter l’acte en cas de mentions incomplètes 
ou omises.

Cette faculté ne peut être utilisée que dans la mesure 
où la correction ou le complément correspondent à la 
volonté exprimée par les parties devant le notaire et ne 
changent pas l’objet de la convention qui est intervenue 
entre elles. Il ne s’agit dès lors que d’imperfections 
mineures et de défauts formels qui résultent d’une erreur 
matérielle. Les autres ajouts ou défauts nécessitent une 
nouvelle comparution des parties dans un acte rectifi-
catif, complétif ou modificatif.

Il s’agit d’un ajout au pied de l’acte, qui est fait sous 
la responsabilité du notaire sur base de faits et d’élé-
ments dont il a pris personnellement connaissance dans 
l’exercice de sa fonction, de sorte qu’il peut faire cette 
déclaration. L’ajout ne modifie en rien l’authenticité du 
corps de l’acte et ne sert qu’à mettre celui-ci en confor-
mité avec la volonté des parties.

La possibilité de rectifier des erreurs ou omissions 
matérielles est limitée dans le temps, à savoir jusqu’à la 
transcription au bureau des hypothèques pour les actes 
soumis à cette formalité et jusqu’à l’enregistrement pour 
les autres actes.

Plus aucune expédition de l’acte ne pourra être déli-
vrée sans contenir ces mentions.

Article 78

En vue de la simplification administrative et de la 
cohérence interne entre ces obligations légales étroi-
tement liées, un délai unique est introduit pour le dépôt 
des actes notariés dans la Banque des actes notariés 
et leur présentation à l’enregistrement et au bureau 
des hypothèques. L’uniformisation de ces délais est dû 
au fait que ces formalités seront accomplies par voie 
électronique à l’avenir et une partie des documents et/
ou des métadonnées à envoyer seront identiques pour 
les différentes formalités. Dès lors, les actes pourront 
être envoyés simultanément, par voie électronique, au 
bureau de l’enregistrement compétent, aux bureaux de 
la conservation des hypothèques compétents et à la 
Banque des actes notariés, d’un seul “clic”.

C’est pourquoi, dans le texte originel de l’article 18 
de la loi du 25 ventôse an XI (16 mars 1803) contenant 
organisation du notariat (ci-après loi de ventôse) – pas 
encore entré en vigueur – le délai de cinq jours pour 

en economische rechtsgevolgen van de akte, recht te 
zetten en de akte aan te vullen in geval van onvolledige 
of ontbrekende vermeldingen.

Deze mogelijkheid kan enkel worden gebruikt in de 
mate dat de rechtzetting of aanvulling overeenstemt 
met de door de partijen ten opzichte van de notaris 
uitgedrukte wil en niets verandert aan het voorwerp 
van de overeenkomst die tussen hen is gesloten. Het 
betreft dan ook kleine onvolkomenheden en vormelijke 
gebreken die het gevolg zijn van een zuiver materiële 
vergissing. Andere toevoegingen of gebreken vereisen 
een nieuwe verschijning van de partijen via een verbe-
terende, aanvullende of wijzigende akte.

Het betreft hier een aanvulling aan de voet van de 
akte, die gebeurt onder de verantwoordelijkheid van 
de notaris op basis van feiten en gegevens waarvan hij 
persoonlijk kennis heeft genomen in de uitoefening van 
zijn ambt, zodat hij dit kan verklaren. Zij wijzigt niets aan 
de authenticiteit van het corpus van de akte en dient 
enkel om deze in overeenstemming te brengen met de 
wil van de partijen.

De mogelijkheid om op deze wijze materiële vergis-
singen en vergetelheden recht te zetten is beperkt in de 
tijd, met name tot bij de overschrijving op het hypotheek-
kantoor voor akten welke aan deze formaliteit zijn onder-
worpen, en tot bij de registratie voor de overige akten.

Er kan geen uitgifte meer worden afgeleverd van de 
akte zonder deze vermeldingen.

Artikel 78

Met het oog op de administratieve vereenvoudiging 
en de interne samenhang tussen deze nauw gelieerde 
wettelijke verplichtingen, wordt een eenvormige termijn 
ingevoerd voor de neerlegging van de notariële akten 
in de Notariële Aktebank en de aanbieding daarvan ter 
registratie en op het hypotheekkantoor. De uniformi-
sering van de termijnen is ingegeven door het feit dat 
deze formaliteiten in de toekomst elektronisch zullen 
verlopen en een deel van de over te maken documenten 
en/of metagegevens identiek is voor de verschillende 
formaliteiten. Bijgevolg kunnen de akten gelijktijdig “in 
één muisklik” elektronisch worden doorgezonden naar 
zowel het bevoegde registratiekantoor, de bevoegde 
hypotheekkantoren als de Notariële Aktebank. 

Daarom wordt in de oorspronkelijke – nog niet in 
werking getreden – tekst van artikel 18 van de wet van 
25 ventôse jaar XI (16 maart 1803) op het notarisambt 
(hierna de ventôsewet) de termijn van vijf dagen voor 
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le dépôt d’un acte dans la Banque des actes notariés 
est porté à quinze jours. Le rétablissement de l’article 
18 de la loi de ventôse par la loi du 6 mai 2009 portant 
des dispositions diverses fait partie (cf. titre 3, chapitre 
4) d’une révision plus vaste de la loi de ventôse avec 
pour objectif l ’introduction dans le notariat du traite-
ment électronique des actes notariés. Pour simplifier 
au maximum l’entrée en vigueur du chapitre relatif aux 
actes notariés électroniques dans la loi du 6 mai 2009 
portant des dispositions diverses, encore à déterminer 
par le Roi, la préférence a été donnée au remplacement 
intégral de l’article 20 de cette loi. 

Article 79

Dans l’article 20 de la loi de ventôse, l’alinéa qui pré-
voit la faculté d’établir un acte en brevet est supprimé. 
La réception en brevet est la forme particulière de l’acte 
notarié où l’original de l’acte, signé par les parties et par 
le notaire, est remis aux parties. Il se distingue ainsi de 
la réception en minute qui est habituellement utilisée, 
où l’original de l’acte doit toujours être conservé par le 
notaire après la signature, qui ne peut s’en destituer que 
dans des circonstances très exceptionnelles prévues 
par la loi, et dont les parties ne peuvent obtenir que la 
copie (sous forme de simple copie, d’expédition, de 
grosse, d’extrait,…).

La forme de l’acte en brevet est limitée aux cas pré-
vus expressément par la loi et concerne toujours des 
actes simples qui ont comme caractéristique commune 
qu’ils ne doivent servir qu’une fois, de sorte que le 
besoin d’une conservation (éternelle) par le notaire ne 
s’impose pas de la même façon. Il s’agit par exemple 
des certificats de vie, procurations, actes de notoriété, 
quittances de fermages, de loyers,…

La caractéristique la plus déterminante du brevet est 
qu’il n’en existe qu’un seul exemplaire et que le notaire 
ne peut en délivrer d’expéditions (c’est-à-dire, de copies 
conformes). S’il s’avère quand même nécessaire d’obte-
nir une expédition d’un acte en brevet (par exemple 
une procuration) afin de pouvoir le réutiliser plus d’une 
fois, le brevet doit d’abord être déposé au rang des 
minutes d’un notaire (ce qui nécessite un nouvel acte 
authentique), qui pourra alors délivrer une expédition 
de l’acte de dépôt avec le brevet. Comme on ne peut 
créer d’expédition d’un brevet, en raison de sa nature 
même, cela empêche que l’enregistrement des actes 
en brevet ait lieu par voie électronique.

deponering van een akte in de Notariële Aktebank op 
vijftien dagen gebracht. Het herstellen van artikel 18 
van de ventôsewet bij de wet van 6 mei 2009 houdende 
diverse bepalingen, maakt deel uit (cf. titel 3, hoofdstuk 
4) van een ruimere herziening van de ventôsewet met 
het oog op het introduceren in het notariaat van het 
werken met elektronische akten. Om de nog door de 
Koning te bepalen inwerkingtreding van het hoofdstuk 
over elektronische notariële akten in de wet van 6 mei 
2009 houdende diverse bepalingen zo eenvoudig mo-
gelijk te houden, werd er de voorkeur aan gegeven om 
artikel 20 van die wet integraal te vervangen.

Artikel 79

In artikel 20 van de ventôsewet wordt het lid geschrapt 
dat voorziet in de mogelijkheid om een akte te verlijden 
in brevet. Het verlijden in brevet is de bijzondere vorm 
van de notariële akte waarbij het origineel van de akte, 
dat door de partijen en de notaris is ondertekend, wordt 
overhandigd aan de partijen. Dit onderscheidt zich van 
het gewoonlijk gebruikte verlijden in minuut, waarbij de 
originele akte na de ondertekening steeds moet worden 
bewaard door de notaris, die deze slechts in zeer uitzon-
derlijke wettelijk bepaalde omstandigheden uit handen 
mag geven en waarvan de partijen slechts een afschrift 
kunnen krijgen (in de vorm van een gewone kopie, een 
uitgifte, een grosse, een uittreksel,…).

De vorm van de akte op brevet is beperkt tot de geval-
len waar de wet dit uitdrukkelijk voorziet en betreft steeds 
eenvoudige akten die als gemeenschappelijk kenmerk 
hebben dat zij slechts eenmaal moeten worden gebruikt, 
zodat de nood aan een (eeuwigdurende) bewaring door 
de notaris zich niet op dezelfde manier opdringt. Het zijn 
bijvoorbeeld de verklaringen betreffende het in leven 
zijn van personen, volmachten, akten van bekendheid, 
kwijtingen van pachtgelden, huurgelden,…

Het meest definiërende kenmerk van het brevet is dat 
er slechts één exemplaar van bestaat en dat de instru-
menterende notaris er geen uitgifte (zijnde het eens-
luidend verklaard afschrift) kan van afleveren. Indien 
het toch noodzakelijk blijkt te zijn om een uitgifte van 
een akte in brevet te bekomen (bijv. van een volmacht) 
omdat zij meer dan één keer moet worden gebruikt, 
dan moet het brevet eerst worden neergelegd onder de 
minuten van een notaris (wat een nieuwe authentieke 
akte impliceert), die dan een uitgifte kan maken van de 
neerleggingsakte samen met het brevet. Aangezien 
geen uitgifte kan worden gemaakt van een brevet, om-
wille van de aard zelf ervan, belet dit dat de registratie 
van de akten in brevet gebeurt langs elektronische weg.
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La raison d’être des brevets est essentiellement 
historique et remonte aux “briefs” et “lettres” rédigés au 
13e siècle par les notaires. A travers les siècles, l’utili-
sation du brevet a diminué de plus en plus, au profit de 
la réception en minute. La pratique de l’acte en brevet 
est tombée en désuétude. De nos jours, même pour ces 
actes simples, on fait toujours appel à la rédaction en 
minute, laquelle donne plus de sécurité juridique. C’est 
pourquoi il convient de supprimer cet anachronisme.

Article 80

Cette modification rejoint la suppression projetée de 
la faculté d’établir des actes en brevet dans l’article 20 
de la loi du 25 ventôse an XI (16 mars 1803) contenant 
organisation du notariat.

La disposition qui est supprimée à l ’article 29 
concerne la désignation du notaire qui doit inscrire l’acte 
en brevet dans son répertoire lorsque plusieurs notaires 
instrumentent conjointement.

CHAPITRE 6 

Modifications de la loi du 25 octobre 1919 sur la 
mise en gage du fonds de commerce, l’escompte 

et le gage de la facture, ainsi que l’agréation et 
l’expertise des fournitures faites directement à la 

consommation

Articles 81 à 83

Les articles 81 et 82 modernisent l’article 4, alinéa 
3, et l’article 5 de la loi du 25 octobre 1919 sur la mise 
en gage du fonds de commerce, l’escompte et le gage 
de la facture, ainsi que l’agréation et l’expertise des 
fournitures faites directement à la consommation, de la 
même façon que l’article 63 modifie l’article 83, alinéa 2 
et 4, de la loi hypothécaire (v. sous l’article 63 du projet).

Enfin, l’article 83 introduit dans la loi précitée du 2 
5 octobre 1919 un article similaire à l’article 144 de la 
loi hypothécaire (remplacé par l’article 72 du projet).

De bestaansreden van de brevetten is voornamelijk 
historisch en gaat terug op de “briefs” en “lettres” die 
in de 13de eeuw werden opgemaakt door notarissen. 
Doorheen de eeuwen is het gebruik van de brevetten 
meer en meer teruggedrongen ten voordele van het 
verlijden in minuut. De praktijk van de akte in brevet 
is in onbruik geraakt. Tegenwoordig doet men, zelfs 
voor deze eenvoudige akten, steeds een beroep op 
de opmaak in minuut die meer rechtszekerheid biedt. 
Daarom is het gepast dit anachronisme te schrappen.

Artikel 80

Deze wijziging sluit aan bij de voorgenomen schrap-
ping van de mogelijkheid om akten te verlijden in brevet 
in artikel 20 van de wet van 25 ventôse jaar XI (16 maart 
1803) op het notarisambt.

De geschrapte bepaling in artikel 29 betreft de aan-
wijzing van de notaris in wiens repertorium de akte in 
brevet wordt ingeschreven wanneer meerdere notaris-
sen samen optreden.

HOOFDSTUK 6 

Wijzigingen van de wet van 25 oktober 
1919 betreffende het in pand geven van de 

handelszaak, het disconto en het in pand geven 
van de factuur, alsmede de aanvaarding en de 
keuring van de rechtstreeks voor het verbruik 

gedane leveringen

Artikelen 81 tot en met 83

De artikelen 81 en 82 moderniseren artikel 4, derde 
lid, en artikel 5 van de wet van 25 oktober 1919 betref-
fende het in pand geven van de handelszaak, het dis-
conto en het in pand geven van de factuur, alsmede de 
aanvaarding en de keuring van de rechtstreeks voor het 
verbruik gedane leveringen, analoog aan de wijziging 
door artikel 63 van artikel 83, tweede en vierde lid, van 
de hypotheekwet (zie artikel 63 van het ontwerp).

Tenslotte voegt artikel 83 in de voornoemde wet 
van 25 oktober 1919 een artikel in analoog aan artikel 
144 van de hypotheekwet (vervangen bij artikel 72 van 
het ontwerp).
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CHAPITRE 7 

 Entrée en vigueur

Article 84

Les dispositions de ce Titre entrent en vigueur le 
1er avril 2014. Cette date a en effet été retenue en 
concertation avec la Fédération royale du notariat belge 
pour le lancement de la présentation électronique via 
l’application DER.

Il est dérogé à ce principe pour plusieurs dispositions, 
pour les raisons suivantes.

Une série d’articles entrent en vigueur le dixième jour 
après la publication de la loi.

L’article 41 qui subordonne l’enregistrement à la pré-
sence des mentions nouvelles requises en particulier 
en vertu de l’article 1714 du Code civil tel que modifié 
par l’article 38, entre en vigueur de manière différenciée 
compte tenu du délai différent pour l’enregistrement des 
baux d’habitation (2 mois à compter de la conclusion 
du contrat (article 19, alinéa 1er, 3°, a, C. enreg.)) et pour 
les autres baux (4 mois (article 19, alinéa 1er, 3°, b, C. 
enreg.)). Les délais précités s’appliquent aux baux sous 
seing privé. Les baux faisant l’objet d’un acte authen-
tique sont enregistrables dans le délai propre au type 
d’acte authentique en question.

Ce faisant, l’obligation d’identification plus précise 
des parties s’applique donc, après un délai d’infor-
mation suffisant, pour les nouveaux baux écrits. Elle 
ne s’applique pas au renouvellement d’un bail écrit 
préexistant (article 108 du projet).

L’article 5bis que l ’article 42 introduit dans le C. 
enreg., entre en vigueur de manière phasée.

L’alinéa 1er entre en vigueur immédiatement. Son 
application effective est toutefois subordonnée à 
l’arrêté royal à prendre en exécution de l’article 2, ali-
néa 3, du Code précité. L’intention est de le faire cette 
année encore.

Les alinéas 2 et 3 sont liés à une phase ultérieure 
de modernisation de l’Administration générale de la 
Documentation patrimoniale qui devrait avoir lieu à la fin 
de cette année ou dans le courant de l’année prochaine.

L’intention est de les faire entrer en vigueur au plus 
tôt. C’est pourquoi, outre la possibilité d’anticipation par 

HOOFDSTUK 7 

 Inwerkingtreding

Artikel 84

De bepalingen van deze Titel treden in werking op 1 
april 2014. Deze datum werd immers in samenspraak 
met de Koninklijke Federatie van het Belgisch Notariaat 
weerhouden voor de start van de elektronische aanbie-
ding via de DER-applicatie.

Van dit principe wordt voor een aantal bepalingen 
afgeweken om de hierna volgende redenen.

Een reeks artikelen treedt in werking de tiende dag 
na de bekendmaking van de wet.

Artikel 41, dat voor de registratie nieuwe vermeldingen 
vereist in het bijzonder op grond van artikel 1714 van 
het Burgerlijk Wetboek, zoals gewijzigd door artikel 38, 
treedt op een gedifferentieerde wijze in werking rekening 
houdend met de verschillende registratietermijn voor 
de woninghuur (twee maanden te rekenen vanaf het 
afsluiten van het contract (artikel 19, eerste lid, 3°, a, W. 
Reg.)) en voor de andere huurcontracten (4 maanden 
(artikel 19, eerste lid, 3°, b, W. Reg.)). De voornoemde 
termijnen zijn van toepassing op onderhandse huurcon-
tracten. De authentieke huurcontracten moeten worden 
geregistreerd binnen de termijn die van toepassing is 
voor het soort authentieke akte in kwestie.

Op die manier is de verplichting tot nadere precise-
ring van de partijen dus van toepassing voor de nieuwe 
schriftelijke huurcontracten na een voldoende informa-
tietermijn. Ze is niet van toepassing voor de hernieuwing 
van een al bestaand schriftelijk huurcontract (artikel 108 
van het ontwerp).

Het artikel 5bis, dat door artikel 42 wordt ingevoegd 
in het W. Reg., treedt in werking in fasen.

Het eerste lid treedt onmiddellijk in werking. De ef-
fectieve toepassing ervan vereist evenwel het te nemen 
koninklijk besluit in uitvoering van artikel 2, derde lid, W. 
Reg. Het is de bedoeling dit nog dit jaar te doen.

Het tweede en derde lid zijn verbonden met een 
latere fase van de modernisering van de Algemene 
Administratie van de Patrimoniumdocumentatie, die 
zou moeten plaatshebben eind dit jaar of in de loop 
van volgend jaar.

Het is de bedoeling deze zo spoedig mogelijk in wer-
king te doen treden. Daarom is, naast de mogelijkheid 
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arrêté royal, une date d’entrée en vigueur par défaut est 
fixée, conformément aux recommandations du Conseil 
d’État. Cette date est fixée de manière à être raisonna-
blement certain de n’avoir pas à la postposer.

L’article 180bis, introduit dans le C. enreg. par l’article 
53, entrera en vigueur le jour où entrera en vigueur 
l’arrêté royal qui, en exécution de l’article 2 du C. enreg., 
autorisera la présentation des actes expéditions, sauf 
l’alinéa 3. L’entrée en vigueur de l’alinéa 3 de l’article 
180bis précité est en effet liée à la mise en œuvre de la 
Banque des actes notariés, d’où le lien avec l’entrée en 
vigueur de l’article 18 de la loi du 25 ventôse an XI (16 
mars 1803) contenant organisation du notariat, rétabli 
par l’article 78.

Par contre, l ’alinéa 2 de l ’articles 180bis précité, 
qui couvre la période intermédiaire entre la mise en 
œuvre de la présentation dématérialisée des actes 
aux formalités de l’enregistrement et de la transcription 
hypothécaire et la mise en œuvre de la Banque des 
actes notariés, doit cesser d’être en vigueur au moment 
où l’alinéa 3 du même article 180bis entre en vigueur, 
sauf à être maintenu en vigueur de manière transitoire 
– pendant tout le délai de prescription de la responsa-
bilité notariale - pour les actes présentés de manière 
dématérialisée avant l’entrée vigueur de l’alinéa 3.

L’entrée en vigueur de la modification des articles 
1392 et 1393 du Code civil par, respectivement, l’article 
75 et l’article 76 de la présente loi, est liée à l’entrée 
en vigueur de l’article 3 de la loi du 14 janvier 2013 
portant diverses dispositions relatives à la réduction 
de la charge de travail au sein de la justice, qui modifie 
l’article 1395 du Code civil en vue de l’inscription des 
contrats de mariage dans le registre central des contrats 
de mariage.

L’article 3 de la loi du 14 janvier 2013 précité entre 
lui-même en vigueur à une date à définir par le Roi et 
au plus tard le 1er septembre 2015.

TITRE 5 

Modification du Code des Droits  et taxes divers

Article 85

Dans le cadre d’un réforme plus large du régime des 
taxes en matière de brevets par le SPF Economie, il est 
apparu que le droit de 5 euros établi par l’article 9, 3°, 
du Code des droits et taxes divers (ci-après C.D.T.D.) 

van een vervroeging bij koninklijk besluit, een datum 
van inwerkingtreding vastgelegd, conform de aanbeve-
lingen van de Raad van State. Deze datum is dusdanig 
bepaald ten einde redelijk zeker te zijn deze niet te 
moeten uitstellen.

Artikel 180bis, in het W. Reg ingevoegd bij artikel 53, 
zal in werking treden op dezelfde dag als de inwerking-
treding van het koninklijk besluit, genomen ter uitvoering 
van artikel 2, W. Reg., dat zal toelaten uitgiften van akten 
aan te bieden. Dat geldt nochtans niet voor het derde 
lid van dat artikel. De inwerkingtreding van dat lid van 
bedoeld artikel 180bis is inderdaad gekoppeld aan de 
effectieve werking van de Notariële Aktenbank, vandaar 
dat de link wordt gelegd met de inwerkingtreding van 
artikel 18 van de wet van 25 ventôse jaar XI (16 maart 
1803) op het notarisambt, hersteld bij artikel 78. 

Het tweede lid van het voornoemd artikel 180bis 
daarentegen, dat de overgangsperiode dekt tussen de 
implementatie van de gedematerialiseerde aanbieding 
van akten aan de formaliteit van de registratie en van 
de hypothecaire overschrijving en de implementatie 
van de Notariële Aktebank, moet worden opgeheven 
op het moment dat het derde lid van hetzelfde artikel 
180bis in werking treedt, behalve voor akten die op 
gedematerialiseerde wijze worden aangeboden vóór 
de inwerkingtreding van het derde lid, voor dewelke het 
als overgangsbepaling van kracht blijft gedurende de 
verjaringstermijn voor de notariële aansprakelijkheid.

De inwerkingtreding van de wijziging aan artikelen 
1392 en 1393 van het Burgerlijk Wetboek, door res-
pectievelijk artikel 75 en artikel 76 van deze wet, wordt 
gekoppeld aan de inwerkingtreding van artikel 3 van de 
wet van 14 januari 2013 houdende diverse bepalingen 
inzake werklastvermindering binnen justitie, dat artikel 
1395 van het Burgerlijk Wetboek wijzigt met het oog op 
de inschrijving van de huwelijksovereenkomsten in het 
centraal huwelijksovereenkomstenregister.

Het voormelde artikel 3 van de wet van 14 januari 
2013 treedt zelf in werking op een door de Koning te 
bepalen datum, en uiterlijk op 1 september 2015.

TITEL 5 

Wijziging van het Wetboek Diverse rechten en taksen

Artikel 85

In het kader van een ruimere hervorming van het 
belastingstelsel op octrooien door de FOD Economie, 
werd vastgesteld dat het recht van 5 euro bepaald in 
artikel 9, 3°, van het Wetboek diverse rechten en taksen 
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génère peu de recettes tandis que le travail pour leurs 
établissement et perception retarde tout le processus. 
Pourtant la rapidité de la délivrance des brevets est un 
des arguments favorisant l’attractivité du système de 
brevet belge.

Le SPF Economie a donc demandé l ’abrogation 
de ce droit.

Il est toutefois apparu que l’ensemble des recettes 
générées par l’article 9 du C.D.T.D. n’atteint pas 50.000 
euros par an alors que l’essentiel de ce montant pro-
vient du droit établi par l’article 9, 3°, du C.D.T.D. C’est 
pourquoi c’est tout l’article 9 qui est abrogé.

TITRE 6 

Autres modifications du Code des droits 
d’enregistrement, d’hypothèque et de greffe

Article 86

Depuis le 1er janvier 1990, il est possible de recouvrer 
le droit de condamnation dû sur les jugements et arrêts 
portant condamnation au paiement de sommes non 
seulement à charge du condamné mais aussi à charge 
du bénéficiaire de la condamnation.

L’article 86 abroge cette dernière possibilité.

Article 87

L’article 183, alinéa 1er, du Code des droits d’enre-
gistrement, d’hypothèque et de greffe dispose que 
certains établissements et personnes sont tenus de 
communiquer à l ’administration tous les renseigne-
ments qu’elle juge nécessaire pour la juste perception 
de l’impôt. Parce que certains de ces organismes et 
personnes auprès desquels l’administration demande 
des renseignements tardent très souvent fort longtemps 
à communiquer les renseignements demandés, ces 
articles instaurent un délai pour cette communication. 
Ce délai peut être prolongé par le fonctionnaire chargé 
de l’enquête.

L’article 183, alinéa 3, du Code des droits d’enre-
gistrement, d’hypothèque et de greffe dispose qu’une 
amende administrative peut être encourue en cas de 
non-respect de ces devoirs de communication.

(hierna W.D.R.T) weinig opbrengsten oplevert terwijl de 
heffing en de inning ervan het ganse proces vertraagt. 
Nochtans is de snelheid van aflevering van octrooien 
een element dat de aantrekkelijkheid van het Belgisch 
octrooisysteem kan bevorderen.

De FOD Economie dringt bijgevolg aan op de afschaf-
fing van dat recht.

Vastgesteld moet worden dat het geheel van de 
ontvangsten die door artikel 9, W.D.R.T worden gege-
nereerd minder bedraagt dan 50.000 euro per jaar en 
dat het overgrote deel ervan voorkomt uit het in artikel 
9, 3°, W.D.R.T. bepaalde recht. Daarom wordt bedoeld 
artikel 9 volledig opgeheven.

TITEL 6 

Andere wijzigingen van het Wetboek der Registratie-, 
hypotheek en griffierechten

Artikel 86

Sedert 1 januari 1990 is het mogelijk het veroorde-
lingsrecht dat verschuldigd is op vonnissen en arresten 
houdende veroordeling tot betaling van sommen, niet 
enkel van de veroordeelde maar ook van de begunstigde 
van de veroordeling in te vorderen.

Artikel 86 heft deze laatste mogelijkheid op.

Artikel 87

Artikel 183, eerste lid, van het Wetboek der regis-
tratie-, hypotheek- en griffierechten legt aan bepaalde 
instellingen en personen de verplichting op om aan de 
administratie de inlichtingen te verschaffen die zij nodig 
acht voor de juiste heffing van de belasting. Vanuit de 
vaststelling dat bepaalde van de instellingen of personen 
aan wie de administratie inlichtingen vraagt dikwijls ruim 
de tijd nemen om die inlichtingen te verstrekken, bepaalt 
het nieuwe lid een termijn voor het verschaffen van die 
inlichtingen. Verlenging van die termijn door de met het 
onderzoek belaste ambtenaar is mogelijk.

Artikel 183, derde lid, van het Wetboek der registra-
tierechten bepaalt de administratieve boete die wegens 
niet-naleving van die verplichting om inlichtingen te 
verschaffen, kan worden opgelegd.
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TITRE 7 

Autres modifications du Code des droits de 
succession

Article 88

L’article 70, alinéa 2, du Code des droits de suc-
cession établit que les héritiers et les légataires et 
donataires universels sont responsables – en d’autres 
mots, qu’ils peuvent être tenus pour le paiement – des 
droits et intérêts dus par les légataires ou donataires à 
titre universel ou à titre particulier. C’est lié au fait que 
les premiers cités ont la saisine. Ils peuvent refuser la 
délivrance du legs aussi longtemps que les légataires/
donataires à titre universel ou à titre particulier n’ont pas 
payé les droits de succession qu’ils doivent.

La Cour constitutionnelle (arrêt n° 162/2011 du  
20 octobre 2011) est cependant d’avis que cette respon-
sabilité, en combinaison avec l’article 8 du Code des 
droits de succession, viole la Constitution. Cet article 
8 assimile sous certaines conditions une stipulation au 
profit d’un tiers (ex. une assurance-vie au profit d’un 
non-parent) à un legs.

L’ajout à l’alinéa 2 de l’article 70 d’une deuxième 
exception au principe de la responsabilité des héritiers et 
des légataires/donataires universels met fin à l’incons-
titutionnalité observée.

Article 89

L’article 96 du Code des droits de succession impose 
à certaines institutions ou personnes l’obligation de 
communiquer à l’administration fiscale les inscriptions 
ou les titres établis chez elles au nom d’un défunt. 
L’alinéa 1er de cet article établit que cette obligation 
existe en cas de décès d’un “habitant du royaume”. 
Sous le prétexte qu’elles ne savent pas s’il s’agit ou 
non d’un habitant du royaume, de plus en plus de ces 
institutions ou personnes tentent d’échapper à cette 
obligation. Il y est remédié en n’utilisant plus, à l’alinéa 
1er de l’article 96, le mot “habitant du royaume” (1ère 
modification). Les renseignements qui concernent 
donc aussi les non-habitants du royaume, que recevra 
l’administration, peuvent, le cas échéant, être utilisés de 
manière utile dans le cadre des règles du droit européen 
relatives à la coopération administrative dans le domaine 
de la perception des impôts (cf. la Directive du Conseil 

TITEL 7 

Andere wijzigingen van het Wetboek der 
successierechten

Artikel 88

Artikel 70, tweede lid, van het Wetboek der succes-
sierechten bepaalt dat de erfgenamen en de algemene 
legatarissen en begiftigden aansprakelijk zijn voor  
met andere woorden kunnen gehouden worden tot de 
betaling van — de rechten en intresten verschuldigd 
door de legatarissen of begiftigden onder algemene of 
ten bijzondere titel. Dit houdt verband met het feit dat 
eerstgenoemden de bezitsvoortzetting of de saisine 
hebben. Zij kunnen de afgifte van het legaat weigeren 
zolang de legatarissen/begiftigden onder algemene of 
onder bijzondere titel de door hen verschuldigde suc-
cessierechten niet hebben betaald.

Het Grondwettelijk Hof (arrest nr. 162/2011 van 20 
oktober 2011) heeft echter geoordeeld dat deze aanspra-
kelijkheid in samenhang met artikel 8 van het Wetboek 
der successierechten de Grondwet schendt. Dat artikel 
8 stelt onder bepaalde voorwaarden een beding ten 
behoeve van een derde (vb. een levensverzekering ten 
voordele van een niet-verwant) met een legaat gelijk.

De aanvulling van het tweede lid van artikel 70 met 
een tweede uitzondering op het aansprakelijkheidsprin-
cipe van de erfgenamen en de algemene legatarissen/
begiftigden, maakt een einde aan de vastgestelde 
ongrondwettigheid.

Artikel 89

Artikel 96 van het Wetboek der successierechten 
legt een verplichting op aan bepaalde instellingen en 
personen om aan de belastingadministratie kennis te 
geven van bij hen bestaande inschrijvingen of effecten 
op naam van een overledene. In het eerste lid van het 
artikel wordt gesteld dat de verplichting bestaat bij het 
overlijden van een “Rijksinwoner”. Onder het voorwend-
sel niet te weten of een overledene al dan niet een 
“Rijksinwoner” is, pogen steeds meer instellingen aan 
deze verplichting te ontsnappen. Dit wordt ondervangen 
door in het eerste lid van artikel 96 (eerste wijziging) 
niet meer het woord “Rijksinwoner” te gebruiken. De 
inlichtingen die de administratie aldus ook betreffende 
niet-rijksinwoners zal bekomen, kunnen in voorkomend 
geval nuttig worden aangewend in het kader van de 
Europeesrechtelijke regels inzake de wederzijdse bij-
stand in het kader van de heffing van de belastingen 



533236/001DOC 53 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2013 2014

2011/16/UE, du 15 février 2011 relative à la coopération 
administrative dans le domaine fiscal et abrogeant la 
directive 77/799/CEE).

La deuxième modification à l’alinéa 1er de l’article 96 
du Code des droits de succession concerne l’instaura-
tion d’un délai pour la communication des renseigne-
ments. La ratio legis de cette mesure est la même que 
celle qui a été donnée dans le commentaire de l’article 
87 (voir Droits d’enregistrement). L’établissement d’un 
délai dans ce contexte est d’autant plus nécessaire que 
la récente diminution d’un mois du délai pour le dépôt de 
la déclaration de succession entraîne aussi la diminution 
d’un mois du délai pour le calcul des droits. 

Il va de soi que le dépassement du délai n’exempte 
pas de l’obligation première, celle d’information avant 
le transfert, la mutation, la conversion ou le paiement au 
profit des ayants-droit. Il va aussi de soi que, si elles ne 
sont pas au courant du décès, les personnes tenues à 
l’obligation d’information ne sauraient être sanctionnées 
pour cause de dépassement du délai.

La troisième modification complète l ’article 96 
du Code des droits de succession par trois nou-
veaux alinéas.

Le nouvel alinéa 5 oblige la personne qui doit faire 
la communication à mentionner le numéro de registre 
national du défunt. Cette obligation n’existe, évidem-
ment, que pour les personnes qui sont autorisées à 
utiliser ce numéro. L’usage du numéro de registre 
national, comme la Commission pour la protection de 
la vie privée et le Comité sectoriel du Registre national 
l’ont à plusieurs reprises souligné, permet d’identifier 
une personne – en l’espèce, le défunt – pratiquement 
sans le moindre risque d’erreur.

Le nouvel alinéa 6 de l’article 96 du Code des droits 
de succession autorise le Roi à imposer aux institutions 
mentionnées à l’alinéa 1er de cet article l’obligation de 
communiquer les renseignements par voie électronique. 
Le but est d’endiguer le flot de papier des banques et 
compagnies d’assurances dans le cadre de leurs obli-
gations imposées par l’article 96 ce qui générera, tant 
pour les banques et les compagnies d’assurances que 
pour l’administration, une économie de temps et de frais.

Le nouvel alinéa 7 ne nécessite pas de commentaire.

(cf. Richtlijn 2011/16/EU van de Raad, van 15 februari 
2011, betreffende de administratieve samenwerking 
op het gebied van de belastingen en tot intrekking van 
Richtlijn 77/799/EEG).

De tweede wijziging van het eerste lid van artikel 
96 van het Wetboek der successierechten betreft de 
instelling van een termijn voor het verstrekken van de 
inlichtingen. De ratio legis hiervan is dezelfde als die 
gegeven in de toelichting bij artikel 87 hiervoor (zie 
Registratierechten). Het stellen van een termijn is in 
deze context des te meer noodzakelijk, gelet op de re-
cente inkorting van de termijn voor de indiening van de 
aangifte van nalatenschap met een maand, waardoor 
ook de berekeningstermijn met een maand is verkort.

Het spreekt vanzelf dat de overschrijding van de 
termijn niet van de voornaamste verplichting vrijstelt, dit 
is de verplichting tot het geven van het bericht vóór de 
overdracht, de overgang, de conversie of de betaling ten 
voordele van de rechthebbenden. Het spreekt eveneens 
vanzelf dat diegenen die het bericht moeten geven niet 
zullen kunnen bestraft worden wegens overschrijding 
van de termijn, wanneer zij geen weet hebben van het 
overlijden.

De derde wijziging vult artikel 96 van het Wetboek 
der successierechten aan met drie leden.

Het nieuwe vijfde lid verplicht een persoon die de 
kennisgeving moet doen het rijksregisternummer van de 
overledene te vermelden. Uiteraard geldt die verplichting 
enkel indien de persoon gemachtigd is dit nummer te 
gebruiken. Hiermee wordt, zoals de Commissie voor 
de bescherming van de persoonlijke levenssfeer en 
het sectoraal comité Rijksregister meermaals hebben 
benadrukt, praktisch iedere vergissing met betrekking 
tot de identificatie van een persoon — in casu de over-
ledene — uitgesloten.

Het nieuwe zesde lid van artikel 96 van het Wetboek 
der successierechten machtigt de Koning om bepaalde 
instellingen vermeld in het eerste lid van dat artikel te 
verplichten de inlichtingen op elektronische wijze te 
verstrekken. Bedoeling is de papierstroom vanuit de 
banken en verzekeringsmaatschappijen in het kader 
van de hun door artikel 96 opgelegde verplichtingen in 
te dijken, wat zowel voor de banken en de verzekerings-
maatschappijen als voor de administratie kosten- en 
tijdsbesparing zal opleveren.

Het nieuwe zevende lid vereist geen commentaar.
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Article 90

L’article 97 du Code des droits de succession 
impose aux institutions y mentionnées (entre autres 
les banques) de communiquer une liste des avoirs du 
défunt à l’administration fiscale avant de pouvoir trans-
férer ces avoirs aux ayants droit du défunt. L’article 90 
apporte à l’article 97 du Code des droits de succession, 
pour les mêmes raisons, mutatis mutandis, les mêmes 
modifications que celles apportées à l’article 96 de ce 
Code par l’article 89 du projet.

Article 91

L’article 100 impose aux institutions et personnes y 
mentionnées l’obligation de communiquer à l’adminis-
tration fiscale tous les renseignements jugés néces-
saires à l’effet d’assurer la juste perception des droits 
de succession (comparez avec l’article 183, alinéa 1er, 
du Code des droits d’enregistrement, d’hypothèque et 
de greffe). Pour les mêmes raisons que celles exposées 
dans le commentaire de l’article 87 du projet (voir Droits 
d’enregistrement), un délai pour la communication de 
ces renseignement est aussi inscrit dans cet article du 
Code des droits de succession. 

Article 92

Pour le commentaire de cet article, il est renvoyé 
mutatis mutandis au commentaire concernant les dis-
positions relatives aux Zones d’emploi et Centres de 
coordination (commentaire des articles 13 à 19).

TITRE 8 

Accises

Afin de se conformer à l ’avis du Conseil d ’État  
n° 52.856/3 concernant le projet d’arrêté ministériel 
“relatif à la taxation des produits énergétiques et de 
l’électricité” et de clarifier et simplifier cette législation 
pour le citoyen, il est nécessaire de modifier dans la loi-
programme du 27 décembre 2004, le Chapitre XVIII – La 
taxation des produits énergétiques et de l’électricité. Afin 
de se conformer audit avis, une modification est éga-
lement apportée à l’article 18 de la loi du 22 décembre 
2009 relative au régime général d’accise. Il s’agit plus 
particulièrement de la compétence de délégation qui 
doit d’abord être donnée au Roi et ne peut pas être 
attribuée directement au ministre.

Artikel 90

Artikel 97 van het Wetboek der successierechten 
verplicht de vermelde instellingen (o.m. banken) een 
lijst van de tegoeden van de overledene aan de admi-
nistratie mee te delen, alvorens die tegoeden aan de 
rechtverkrijgenden van de overledene over te dragen. 
Artikel 90 brengt in artikel 97 van het Wetboek der suc-
cessierechten om dezelfde redenen mutatis mutandis 
dezelfde wijzigingen aan als die welke artikel 89 aan-
brengt in artikel 96 van dat wetboek.

Artikel 91

Artikel 100 van het Wetboek der successierechten 
legt aan de erin vermelde instellingen en personen 
de verplichting op alle inlichtingen te verschaffen die 
de administratie nodig acht om de juiste heffing van 
de successierechten te verzekeren (vgl. met artikel 
183, 1ste lid, van het Wetboek der registratie-, hypo-
theek- en griffierechten). Om dezelfde reden als ver-
meld in de commentaar bij artikel 87 van het ontwerp 
(zie Registratierechten) wordt ook in dit artikel van het 
Wetboek der successierechten een termijn voor de 
aanlevering van die inlichtingen ingeschreven.

Artikel 92

Voor de toelichting bij dit artikel wordt mutatis mutan-
dis verwezen naar de commentaar bij de bepalingen 
betreffende Tewerkstellingszones en Coördinatiecentra 
(commentaar bij artikelen 13 tot 19).

TITEL 8 

Accijnzen

Teneinde rekening te houden met het advies van de 
Raad van State nr. 52.856/3 met betrekking tot het ont-
werp van ministerieel besluit “betreffende de belasting 
van energieproducten en elektriciteit” en deze wetgeving 
naar de burger toe te verduidelijken en te vereenvoudi-
gen, moet Hoofdstuk XVIII – De belasting van energie-
producten en elektriciteit van de programmawet van 27 
december 2004, aangepast worden. Teneinde rekening 
te houden met het genoemde advies, moet eveneens 
een wijziging aangebracht worden aan artikel 18 van de 
wet van 22 december 2009 betreffende de algemene 
regeling inzake accijnzen. Meer in het bijzonder betreft 
het de delegatiebevoegdheid die eerst aan de Koning 
moet worden gegeven en niet rechtstreeks aan de mi-
nister kan worden toegekend.
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Afin d’actualiser et de rendre plus lisible cette légis-
lation, on a profité de l’occasion pour également rem-
placer dans la loi-programme du 27 décembre 2004, les 
renvois faits à la loi du 10 juin 1997 relative au régime 
général, à la détention, à la circulation et aux contrôles 
des produits soumis à accise, par des renvois à la loi du 
22 décembre 2009 relative au régime général d’accise, 
laquelle a abrogé la loi du 10 juin 1997.

Il a été tenu compte des remarques du Conseil d’État.

TITRE 9 

Disposition transitoire

L’article 108 ne nécessite pas de commentaire.

La ministre de la Justice,

Annemie TURTELBOOM

Le ministre des Finances,

Koen GEENS

Van de gelegenheid werd gebruik gemaakt om, ten-
einde de wetgeving te actualiseren en beter leesbaar 
te maken, in de programmawet van 27 december 2004, 
de verwijzingen naar de wet van 10 juni 1997 betref-
fende de algemene regeling voor accijnsproducten, 
het voorhanden hebben, en het verkeer daarvan en de 
controles daarop, te vervangen door verwijzingen naar 
de wet van 22 december 2009 betreffende de algemene 
regeling inzake accijnzen, die de wet van 10 juni 1997 
heeft opgeheven. 

Er werd rekening gehouden met de opmerkingen van 
de Raad van State.

TITEL 9 

Overgangsbepaling

Artikel 108 vereist geen commentaar.

De minister van Justitie,

Annemie TURTELBOOM

De minister van Financiën,

Koen GEENS
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AVANT-PROJET DE LOI 

soumis à l’avis du Conseil d’État

Avant-projet de loi portant des dispositions fi scales 
diverses

TITRE 1ER

DISPOSITION GÉNÉRALE

Article 1er

 La présente loi règle une matière visée à l’article 78 de 
la Constitution.

TITRE 2 

IMPÔTS SUR LES REVENUS

CHAPITRE 1ER 

Détermination des revenus imposables

Section 1re 

Dispositions diverses

Art. 2

 Dans l’article 2, § 1, 5°, b)bis, du Code des impôts sur les 
revenus 1992, les modifi cations suivantes sont apportées:

1° dans le deuxième tiret, les mots “l’annexe de la directive 
90/434/CEE du Conseil du 23 juillet 1990” sont remplacés par 
les mots “l’annexe I, partie A, de la directive 2009/133/CE du 

Conseil du 19 octobre 2009” et les mots “modifi ée par la direc-
tive 2005/19/CE du Conseil du 17 février 2005,” sont abrogés;

2° dans le quatrième tiret, les mots “l’article 3, c)” sont 
remplacés par les mots “l’annexe I, partie B”.

Art. 3

Dans l’article 36, § 2, du même Code, modifi é en dernier 
lieu par la loi du 29 mars 2012, l’alinéa 5 est remplacé par 

ce qui suit:

“Le Roi détermine chaque année l’émission de référence- 
CO

2
 en fonction de l’émission CO

2
 moyenne sur une période 

de 12 mois consécutifs se terminant le 30 septembre de 
l’année qui précède la période imposable par rapport à 
l’émission CO

2
 moyenne de l’année de référence 2011 selon 

les modalités qu’Il fi xe. L’émission CO
2
 moyenne est calculée 

sur la base de l’émission CO
2
 des véhicules visés à l’article 

65 qui sont nouvellement immatriculés.”.

VOORONTWERP VAN WET 

onderworpen aan het advies van de Raad van State

Voorontwerp van wet houdende  diverse fi scale 
bepalingen

TITEL 1 

ALGEMENE BEPALING

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in artikel 
78 van de Grondwet.

TITEL 2 

INKOMSTENBELASTINGEN

HOOFDSTUK 1 

 Vaststelling van de belastbare inkomsten

Afdeling 1 

Diverse bepalingen

Art. 2

In artikel 2, § 1, 5°, b)bis, van het Wetboek van de in-
komstenbelastingen 1992 worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in het tweede streepje worden de woorden “de bijlage 
bij de richtlijn 90/434/EEG van de Raad van 23  juli  1990” 
vervangen door de woorden “bijlage I, deel A, bij de richtlijn 

2009/133/EG van de Raad van 19 oktober 2009” en worden 
de woorden “gewijzigd bij de richtlijn 2005/19/EG van de Raad 

van 17 februari 2005,” opgeheven;

2° in het vierde streepje worden de woorden “artikel 3, c)” 
vervangen door de woorden “bijlage I, deel B”.

Art. 3

In artikel 36, § 2, van hetzelfde Wetboek, laatst gewijzigd 
bij de wet van 29 maart 2012, wordt het vijfde lid vervangen 

als volgt:

“De Koning bepaalt jaarlijks de referentie-CO
2
-uitstoot in 

functie van de gemiddelde CO
2
-uitstoot over een periode van 

12 opeenvolgende maanden die eindigt op 30 september van 
het jaar voorafgaand aan het belastbaar tijdperk ten opzichte 
van de gemiddelde CO

2
-uitstoot van het referentiejaar 2011 

volgens de modaliteiten die hij vastlegt. De gemiddelde 
CO

2
-uitstoot wordt berekend op basis van de CO2-uitstoot 

van de voertuigen bedoeld in artikel 65 die als nieuw zijn 
ingeschreven.”.
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Art. 4

A l’article 14533, du même Code, inséré par la loi du 13 dé-
cembre 2012, les modifi cations suivantes sont apportées:

1° dans le § 1er, 1°, d, les mots “aux institutions culturelles 
agréées par le Roi qui sont établies en Belgique et dont la 
zone d’infl uence s’étend à l’une des communautés ou au 
pays tout entier” sont remplacés par les mots “aux institutions 
culturelles établies en Belgique, dont la zone d’infl uence 
s’étend à l’une des communautés ou au pays tout entier, et 
qui sont agréées comme telles par le ministre des Finances 
et le ministre communautaire compétent”;

2° dans le § 1er, 1°, j, les mots “aux institutions qui ont 
pour but la conservation ou la protection des monuments et 
sites, dont la zone d’infl uence s’étend au pays tout entier, à 
l’une des régions ou à la Communauté germanophone, et qui 
sont agréées par le Roi” sont remplacés par les mots “aux 
institutions qui ont pour but la conservation ou la protection 
des monuments et sites, dont la zone d’infl uence s’étend au 
pays tout entier, à l’une des régions ou à la Communauté ger-
manophone, et qui sont agréées comme telles par le ministre 
des Finances et par le ministre régional ou communautaire 
compétent”;

3° dans le § 1er, le 1°, f, est remplacé par ce qui suit:

“f) à la Croix-Rouge de Belgique ou à une section nationale 
de la Croix-Rouge dans un autre État membre de l’Espace 
économique européen, à la Fondation Roi Baudouin, au 
Centre européen pour Enfants disparus et Sexuellement 
exploités - Belgique - Fondation de droit belge, au Palais des 
Beaux-Arts, au Théâtre royal de la Monnaie et à l’Orchestre 
National de Belgique;”;

4° dans le § 3, l’alinéa 3 est abrogé.

Art. 5

Dans l’article 205ter du même Code, modifi é par les lois 
des 23 décembre 2006, 22 décembre 2009 et 14 avril 2011, 
les modifi cations suivantes sont apportées:

1° au § 1er, alinéa 1er, les mots “des §§ 2 à 7” sont remplacés 
par les mots “des §§ 2 à 5”;

2° les paragraphes 2 et 3 sont abrogés;

3° dans la phrase liminaire du § 4, qui devient le § 2, les 
mots “aux §§ 1er à 3” sont remplacés par les mots “au § 1er”;

4° au § 5, qui devient le § 3, les mots “aux §§ 1er à 4” sont 

remplacés par les mots “aux §§ 1er et 2” et les mots “aux §§ 
2 à 4” sont remplacés par les mots “au § 2”;

Art. 4

In artikel 14533 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de 
wet van 13 december 2012, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht: 

1° in § 1, 1°, d, worden de woorden “aan door de Koning 
erkende culturele instellingen die in België zijn gevestigd en 
waarvan het invloedsgebied één van de gemeenschappen of 
het gehele land bestrijkt” vervangen door de woorden “aan 
culturele instellingen die in België zijn gevestigd, waarvan het 
invloedsgebied één van de gemeenschappen of het gehele 
land bestrijkt, en die als dusdanig erkend zijn door de minister 
van Financiën en de bevoegde Gemeenschapsminister”;

2° in § 1, 1°, j, worden de woorden “aan instellingen die 
het behoud of de zorg voor monumenten en landschappen 
ten doel hebben, waarvan het invloedsgebied het gehele 
land, één van de gewesten of de Duitstalige Gemeenschap 
bestrijkt en die door de Koning erkend zijn” vervangen door 
de woorden “aan instellingen die het behoud of de zorg voor 
monumenten en landschappen ten doel hebben, waarvan 
het invloedsgebied het gehele land, één van de gewesten of 
de Duitstalige Gemeenschap bestrijkt, en die als dusdanig 
erkend zijn door de minister van Financiën en de bevoegde 
gewestminister of gemeenschapsminister”;

3° in § 1 wordt de bepaling opgenomen onder 1°, f, ver-
vangen als volgt:

“f) aan het Rode Kruis van België of aan een nationale afde-
ling van het Rode Kruis in een andere lidstaat van de Europese 
Economische Ruimte, aan de Koning Boudewijnstichting, 
aan het Europees Centrum voor Vermiste en Seksueel 
Uitgebuite Kinderen - België - Stichting naar Belgisch recht, 
aan het Paleis voor Schone Kunsten, aan de Koninklijke 
Muntschouwburg en aan het Nationaal Orkest van België;”;

4° in § 3 wordt het derde lid opgeheven.

Art. 5

In artikel 205ter van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij 
de wetten van 23  december  2006, 22  december  2009 en 

14 april 2011, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in § 1, eerste lid, worden de woorden “de §§ 2 tot 7” 
vervangen door de woorden “de §§ 2 tot 5”;

2° de paragrafen 2 en 3 worden opgeheven;

3° in de inleidende zin van § 4, die § 2 wordt, inleidende 

zin, worden de woorden “de §§ 1 tot 3” vervangen door de 
woorden “de § 1”;

4° in § 5, die § 3 wordt, worden de woorden “de §§ 1 tot 4” 
vervangen door de woorden “de §§ 1 en 2” en de woorden 

“de §§ 2 tot 4” vervangen door de woorden “§ 2”;
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5° au § 6, qui devient le § 4, les mots “aux §§ 1er et 3 à 5” 
sont remplacés par les mots “aux § 1er à 3” et l’alinéa 2 est 
abrogé;

6° le paragraphe 7 devient le paragraphe 5;

7° le paragraphe 8 devient le paragraphe 6.

Art. 6

 L’article 205quinquies du même Code, abrogé par la loi 
du 13 décembre 2012, est rétabli dans la rédaction suivante:

“Art. 205quinquies. Lorsque la société dispose dans un 
autre État membre de l’Espace économique européen d’un 
ou plusieurs établissements stables, d’immeubles ou de droits 
relatifs à de tels immeubles, non affectés à un établissement 
stable dont les revenus sont exonérés en vertu de conventions 
préventives de la double imposition, la déduction, déterminée 
conformément à l’article 205bis, est diminuée du plus petit 
des deux montants suivants:

1° le montant déterminé conformément à l’alinéa 3;

2° le résultat positif généré par ces actifs étrangers déter-
miné conformément au présent Code.

Lorsque la société dispose dans un État qui ne fait pas 
partie de l’Espace économique européen d’un ou plusieurs 
établissements stables, d’immeubles ou de droits relatifs à de 
tels immeubles, non affectés à un établissement stable étran-
ger dont les revenus sont exonérés en vertu de conventions 
préventives de la double imposition, la déduction, déterminée 
conformément à l’article 205bis, est diminuée du montant 
déterminé conformément à l’alinéa 3.

Le montant visé aux alinéas 1er et 2 est déterminé en 
multipliant le taux visé à l’article 205quater avec la différence 
positive déterminée à la fi n de la période imposable précé-
dente, sous réserve des dispositions de l’article 205ter, §§ 2 
à 5, entre, d’une part, la valeur comptable nette des éléments 
d’actif de ces établissements stables étrangers, immeubles 
ou droits, visés à respectivement l’alinéa 1er et à l’alinéa 2, à 
l’exception des actions, parts et participations visées à l’article 

205ter, § 1er, alinéa 2, et d’autre part, le total des éléments 
de passif qui ne font pas partie des capitaux propres de la 
société et qui sont imputables à ces établissements stables, 
immeubles ou droits, visés à respectivement l’alinéa 1er ou 
à l’alinéa 2.”.

Art. 7

Dans la phrase liminaire de l’article 231, § 2, alinéa 1er, 
du même Code, remplacé par la loi du 11 décembre 2008, 
les mots “par la directive 90/434/CEE du Conseil du 23 juil-

let  1990” sont remplacés par les mots “par la directive 
2009/133/CE du Conseil du 19 octobre 2009”.

5° in § 6, die § 4 wordt, worden de woorden “de §§ 1 en 
3 tot 5” vervangen door de woorden “de §§ 1 tot 3” en wordt 
het tweede lid opgeheven;

6° paragraaf 7 wordt paragraaf 5;

7° paragraaf 8 wordt paragraaf 6.

Art. 6

Artikel 205quinquies van hetzelfde Wetboek, opgeheven 
bij de wet van 13 december 2012, wordt hersteld als volgt:

“Art. 205quinquies. Wanneer de vennootschap in een an-
dere lidstaat van de Europese Economische Ruimte beschikt 
over één of meer vaste inrichtingen, over onroerende goede-
ren die niet behoren tot een vaste inrichting of over rechten 
met betrekking tot dergelijke onroerende goederen waarvan 
de inkomsten zijn vrijgesteld krachtens een overeenkomst tot 
het vermijden van dubbele belasting, wordt de overeenkomstig 
artikel 205bis bepaalde aftrek verminderd met het laagste van 
de twee volgende bedragen:

1° het bedrag bepaald overeenkomstig het derde lid;

2° het positieve resultaat afkomstig van deze buitenlandse 
activa zoals vastgesteld in dit Wetboek.

Wanneer de vennootschap in een Staat die geen deel uit 
maakt van de Europese Economische Ruimte beschikt over 
één of meer vaste inrichtingen, over onroerende goederen 
die niet behoren tot een vaste inrichting of over rechten met 
betrekking tot dergelijke onroerende goederen waarvan de 
inkomsten zijn vrijgesteld krachtens een overeenkomst tot het 
vermijden van dubbele belasting, wordt de overeenkomstig 
artikel 205bis bepaalde aftrek verminderd met het bedrag 
bepaald overeenkomstig het derde lid. 

Het in het eerste en tweede lid bedoelde bedrag wordt 
bepaald door het tarief bedoeld in artikel 205quater te ver-
menigvuldigen met het positieve verschil, vastgesteld op het 
einde van het voorgaande belastbaar tijdperk onder voorbe-
houd van de bepalingen uit artikel 205ter, §§ 2 tot 5, tussen 
enerzijds de netto boekwaarde van de activabestanddelen van 
de buitenlandse vaste inrichtingen, onroerende goederen of 
rechten bedoeld in respectievelijk het eerste en het tweede lid, 
met uitzondering van de aandelen en deelnemingen bedoeld 

in artikel 205ter, § 1, tweede lid, en anderzijds het totaal van 
de passivabestanddelen die niet behoren tot het eigen ver-
mogen van de vennootschap en die aanrekenbaar zijn op de 

vaste inrichtingen, onroerende goederen of rechten bedoeld 
in respectievelijk het eerste of tweede lid.”.

Art. 7

In de inleidende zin van artikel 231, § 2, eerste lid, van het-
zelfde Wetboek, vervangen bij de wet van 11 december 2008, 
worden de woorden “door de richtlijn 90/434/EEG van de Raad 
van 23 juli 1990” vervangen door de woorden “door de richtlijn 

2009/133/EG van de Raad van 19 oktober 2009”.



593236/001DOC 53 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2013 2014

Art. 8

Dans l’article 269, § 1er, 1°, du même Code, remplacé par 
la loi du 27 décembre 2012, les mots “autres que ceux visés 
aux 2° à 5°” sont remplacés par les mots “autres que ceux 
visés aux 2° à 4°”.                                                                                  

Art. 9

 Dans l’article 2753, § 1er, alinéa 6, quatrième tiret, du 
même Code, inséré par la loi du 23  décembre  2005, les 
mots “programmes de recherche et de développement” sont 
remplacés par les mots “projets ou programmes de recherche 
ou de développement”.

Art. 10

Dans l’article 304, § 2, alinéa 2, du même Code, remplacé 
par la loi du 15 mars 1999 et modifi é par la loi du 4 mai 1999 
et par l’arrêté royal du 20 juillet 2000, les mots “219 et 219bis” 
sont remplacés par les mots “219 à 219ter”.

Art. 11

 L’article 535 du même Code, inséré par la loi du 28 dé-
cembre 2011, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 535. L’article 14524, § 2, tel qu’il existait avant d’être 
abrogé par l’article 41 de la loi du 28 décembre 2011 por-
tant des dispositions diverses, reste applicable pour les 
contribuables qui se sont contractuellement engagés avant 
le 1er  janvier 2012 à acquérir une habitation visée dans cet 
article, ou pour exécuter des travaux visés dans cet article.

L’article 178 est applicable aux montants repris dans l’article 

14524, § 2, alinéa 7, tel qu’il existait avant d’être abrogé par 
l’article 41 de la loi du 28 décembre 2011 portant des dispo-
sitions diverses.

Les agréments visés à l’article 6311bis, § 1er, alinéa 1er, AR/
CIR 92, restent valables pour la délivrance des certifi cats en 

exécution du présent article.”.

Art. 12

Dans l’article 42 de la loi du 30  juillet 2013 portant des 
dispositions diverses, les alinéas 1er et 2 sont remplacés par 
ce qui suit:

“Art. 42. L’article 40 est applicable aux dépenses faites à 
partir du 1er janvier 2013.

Par dérogation à l’alinéa 1er, le montant maximum des 
dépenses prévu à l’article 14521, alinéa 1er, du Code des impôts 
sur les revenus 1992, tel qu’il existait avant d’être modifi é 

Art. 8

In artikel 269, § 1, 1°, van hetzelfde Wetboek, vervangen bij 
de wet van 27 december 2012, worden de woorden “andere 
dan deze bedoeld in de bepalingen onder 2° tot 5°” vervangen 
door de woorden “andere dan deze bedoeld in de bepalingen 
onder 2° tot 4°”.

Art. 9

In artikel 2753, § 1, zesde lid, vierde streepje, van hetzelfde 
Wetboek, ingevoegd bij de wet van 23 december 2005, wor-
den de woorden “onderzoeks- en ontwikkelingsprogramma’s” 
vervangen door de woorden “onderzoeks- of ontwikkelings-
projecten of –programma’s”.

Art. 10

In artikel 304, § 2, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, ver-
vangen bij de wet van 15 maart 1999 en gewijzigd bij de wet 
van 4 mei 1999 en bij het koninklijk besluit van 20 juli 2000, 
worden de woorden “219 en 219bis” vervangen door de 
woorden “219 tot 219ter”.

Art. 11

Artikel 535 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de wet 
van 28 december 2011, wordt vervangen als volgt:

“Art. 535. Artikel 14524, § 2, zoals het bestond voor het werd 
opgeheven bij artikel 41 van de wet van 28 december 2011 
houdende diverse bepalingen, blijft van toepassing voor de 
belastingplichtigen die zich vóór 1 januari 2012 contractueel 
hebben verbonden tot het verwerven van een in dit artikel 
bedoelde woning of tot het uitvoeren van de in dit artikel 
bedoelde werkzaamheden.

Artikel 178 is van toepassing op de bedragen opgenomen in 

artikel 14524, § 2, zevende lid, zoals het bestond voor het werd 
opgeheven bij artikel 41 van de wet van 28 december 2011 
houdende diverse bepalingen.

De erkenningen als bedoeld in artikel 6311bis, § 1, eerste 
lid, KB/WIB 92 blijven gelden voor de afl evering van de cer-

tifi caten in uitvoering van dit artikel.”.

Art. 12

In artikel 42 van de wet van 30 juli 2013 houdende diverse 
bepalingen, worden het eerste en het tweede lid vervangen 
als volgt:

“Art. 42. Artikel 40 is van toepassing op de uitgaven gedaan 

vanaf 1 januari 2013.

In afwijking van het eerste lid blijft, wat de in 2013 ge-
dane uitgaven betreft, het maximumbedrag van de uitgaven 

bepaald in artikel 14521, eerste lid, van het Wetboek van de 
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par l’article 40 de la présente loi, reste applicable lorsque 
les dépenses faites avant le 1er juillet 2013 dépassent déjà le 
montant maximum de 920 euros par contribuable. Dans ce 
cas, les dépenses faites à partir du 1er juillet 2013 ne seront 
toutefois plus prises en considération pour une réduction.”.

Section 2 

Dispositions relatives aux Zones d’emploi et Centres de 
coordination

Art. 13

Dans l’article 205octies du Code des impôts sur les revenus 
1992, inséré par la loi du 22 juin 2005 et modifi é par la loi du 
27 décembre 2006, les points 1° et 2° sont abrogés.

Art. 14

 L’article 215, alinéa 3, 5°, du même Code, inséré par la loi 
du 28 décembre 1992, est abrogé.

Art. 15

L’arrêté royal n° 118 du 23  décembre  1982 relatif à la 
création des zones d’emploi, modifi é par les lois des 27 dé-
cembre 1984, 1er août 1985 et 30 décembre 1988, est abrogé.

Art. 16

 L’arrêté royal n° 187 du 30  décembre  1982 relatif à la 
création des centres de coordination, modifi é en dernier lieu 

par la loi du 27 décembre 2006, est abrogé.

Dans l’éventualité où la période d’agrément ne serait pas 
encore expirée au 31 décembre 2010, l’agrément prend fi n 
à cette date et ce fait ne donne pas lieu à l’octroi d’une quel-
conque compensation.

Art. 17

L’article 29 de la loi du 11 avril 1983, portant des disposi-
tions fi scales et budgétaires est abrogé.

Art. 18

Dans l’article 77, § 1er, 1°, de la loi de redressement du 
31 juillet 1984, les mots “des centres de coordination agréés 

conformément à l’arrêté royal n° 187 du 30 décembre 1982 
relatif à la création de centres de coordination, et des entre-
prises bénéfi ciant des dispositions de l’arrêté royal n° 118 du 
23 décembre 1982 relatif à la création de zones d’emploi” 
sont abrogés.

inkomstenbelastingen 1992, zoals het bestond voor te zijn 
gewijzigd bij artikel 40 van deze wet, van toepassing wanneer 
de uitgaven gedaan voor 1 juli 2013 het maximumbedrag van 
920 euro per belastingplichtige reeds overschrijden. In dit 
geval komen de vanaf 1 juli 2013 gedane uitgaven evenwel 
niet meer in aanmerking voor een vermindering.”.

Afdeling 2 

 Bepalingen betreffende Tewerkstellingszones en 
Coördinatiecentra

Art. 13

In artikel 205octies van het Wetboek van de inkomsten-
belastingen 1992, ingevoegd bij de wet van 22  juni  2005 
en gewijzigd bij de wet van 27 december 2006, worden de 
bepalingen onder 1° en 2° opgeheven.

Art. 14

Artikel 215, derde lid, 5°, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 28 december 1992, wordt opgeheven.

Art. 15

Het koninklijk besluit nr. 118 van 23 december 1982 be-
treffende de oprichting van tewerkstellingszones, gewijzigd 
bij de wetten van 27 december 1984, 1 augustus 1985 en 
30 december 1988, wordt opgeheven.

Art. 16

Het koninklijk besluit nr. 187 van 30 december 1982 betref-
fende de oprichting van coördinatiecentra, laatst gewijzigd bij 

de wet van 27 december 2006, wordt opgeheven.

Ingeval de periode van erkenning nog niet zou zijn verstre-
ken op 31 december 2010, houdt de erkenning op uitwerking 
te hebben op deze datum en geeft dat feit geen aanleiding 
tot toekenning van enigerlei compensatie.

Art. 17

Artikel 29 van de wet van 11 april 1983, houdende fi scale 
en begrotingsbepalingen wordt opgeheven.

Art. 18

In artikel 77, § 1, 1°, van de herstelwet van 31 juli 1984, 

worden de woorden “de coördinatiecentra erkend overeen-
komstig het koninklijk besluit nr. 187 van 30 december 1982 
betreffende de oprichting van coördinatiecentra, en de onder-
nemingen die genieten van de bepalingen van het koninklijk 
besluit nr. 118 van 23 december 1982 betreffende de oprich-

ting van tewerkstellingszones” opgeheven.
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Art. 19

Dans l’article 2, 1°, de la loi du 22 mai 2001, relative aux 
régimes de participation des travailleurs au capital et aux 
bénéfi ces des sociétés, les mots “, à l’exception des sociétés 
soumises au régime particulier des centres de coordination” 
sont abrogés.

Section 3 

Entrée en vigueur

Art. 20

 L’article 3 est applicable pour la détermination des avan-
tages attribués à partir du 1er janvier 2014.

L’article 4, 1°, 2° et 4°, est applicable aux demandes d’agré-
ment introduites à partir du 1er janvier 2014.

L’article 4, 3°, est applicable aux libéralités effectuées à 
partir du 1er janvier 2014.

L’article 8 est applicable aux revenus payés ou attribués à 
partir du 1er janvier 2013.

Les articles 5, 6 et 10 sont applicables à partir de l’exercice 
d’imposition 2014.

L’article 11 est applicable à partir de l’exercice d’imposition 
2013.

CHAPITRE 2 

Etablissement de l’impôt

Art. 21

Dans l’article 315, alinéa 2, 1°, du Code des impôts sur 
les revenus 1992, remplacé par l’arrêté royal du 20  dé-
cembre 1996, les mots “relatifs aux comptes visés à l’article 
307, § 1er, alinéa 2;” sont remplacés par les mots “relatifs aux 
comptes et contrats d’assurance-vie visés à l’article 307, § 
1er, alinéas 2 et 3;”.

Art. 22

Dans le même Code, il est inséré un article 315ter rédigé 

comme suit:

“Art. 315ter. Les agents de l’administration qui est en charge 
des impôts sur les revenus ont le droit de retenir les livres et 
documents, qui doivent être communiqués conformément 

à l’article 315, chaque fois qu’ils estiment que ces livres et 
documents sont nécessaires pour déterminer le montant des 
revenus imposables du contribuable ou des tiers. 

Art. 19

In het artikel 2, 1°, van de wet van 22 mei 2001, betreffende 
de werknemersparticipatie in het kapitaal en in de winst van 
de vennootschappen, worden de woorden “, met uitzondering 
van de vennootschappen onderworpen aan het bijzondere 
stelsel van de coördinatiecentra” opgeheven.

Afdeling 3 

Inwerkingtreding

Art. 20

Artikel 3 is van toepassing voor het bepalen van de voor-
delen toegekend vanaf 1 januari 2014.

Artikel 4, 1°, 2° en 4°, is van toepassing op de aanvragen 
tot erkenning die worden ingediend vanaf 1 januari 2014.

Artikel 4, 3°, is van toepassing op de giften die worden 
gedaan vanaf 1 januari 2014.

Artikel 8 is van toepassing op de inkomsten betaald of 
toegekend vanaf 1 januari 2013.

De artikelen 5, 6 en 10 zijn van toepassing vanaf aanslag-
jaar 2014.

Artikel 11 is van toepassing vanaf aanslagjaar 2013.

HOOFDSTUK 2 

Vestiging van de belasting

Art. 21

 In artikel 315, tweede lid, 1°, van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992, vervangen bij koninklijk besluit 
van 20  december  1996, worden de woorden “betreffende 
de in artikel 307, § 1, tweede lid, vermelde rekeningen;” 
vervangen door de woorden “betreffende de in artikel 
307, § 1, tweede lid en derde lid, vermelde rekeningen en 
levensverzekeringsovereenkomsten;”. 

Art. 22

 In hetzelfde Wetboek wordt een artikel 315ter ingevoegd, 

luidende:

“Art. 315ter. De ambtenaren van de administratie bevoegd 
voor de inkomstenbelastingen hebben het recht om de boe-
ken en bescheiden die overeenkomstig artikel 315 moeten 

worden voorgelegd, te behouden, telkens wanneer zij menen 
dat de boeken en bescheiden nodig zijn om het bedrag van 
de belastbare inkomsten van de belastingplichtige of van 

derden te bepalen.
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Ce droit ne s’étend pas aux livres qui ne sont pas clôturés. 

La rétention visée à l’alinéa 1er fait l’objet d’un procès-ver-
bal de rétention qui fait foi jusqu’à preuve du contraire. Une 
copie de ce procès-verbal est délivrée à la personne visée 
à l’alinéa 1er dans les cinq jours ouvrables qui suivent celui 
de la rétention.”.

Art. 23

Dans l’article 317 du même Code, les mots “315ter” sont 
insérés entre les mots “315bis, alinéas 1er à 3,” et les mots 
“et 316”.

Art. 24

Dans l’article 318 du même Code, remplacé par l’arrêté 
royal du 20 décembre 1996 et modifi é par la loi du 20 juil-
let  2006, les mots “des articles 315, 315bis et 316” sont 
chaque fois remplacés par les mots “des articles 315, 315bis, 
315ter et 316”.

Art. 25

 Dans l’article 333/1, § 1er, du même Code, inséré par la 
loi du 14 avril 2011 et modifi é par la loi du 7 novembre 2011, 
les modifi cations suivantes sont apportées:

1° un alinéa 3, rédigé comme suit est inséré à la 
place de l’alinéa 3, annulé par l’arrêt 66/2013 de la Cour 
Constitutionnelle:

“L’alinéa 1er ne s’applique pas aux demandes de renseigne-
ments provenant d’un État étranger telles que visées à l’article 
322, § 4, lorsque l’État étranger demande expressément que 
le contribuable ne soit pas mis au courant de sa demande, 
lorsque les droits du Trésor sont en péril. Dans ce cas la 
notifi cation s’effectue post factum par envoi recommandé, au 
plus tard dans les 90 jours après l’envoi de la demande de 
renseignements visée à l’alinéa 1er mais pas avant le 60ème 
jour après l’envoi des informations à l’État étranger.”;

2° le paragraphe 1er est complété par un alinéa 4, rédigé 

comme suit:

“L’alinéa 1er n’est pas d’application aux demandes de ren-
seignements provenant d’administrations étrangères telles 
que visées à l’article 322, § 4, lorsque l’État étranger démontre 

qu’il a déjà lui-même envoyé une notifi cation au contribuable.”.

Art. 26

A l’article 334 du même Code, modifi é par la loi du 6 juil-
let 1994, les modifi cations suivantes sont apportées:

1° les mots “des articles 315, alinéas 1er et 2, 315bis, alinéas 
1er à 3, 316 et 322 à 324,” et les mots “ou de production de 

Dat recht bestaat niet ten aanzien van de boeken die niet 
zijn afgesloten.

De in het eerste lid bedoelde retentie maakt het voorwerp 
uit van een proces-verbaal van retentie dat bewijs oplevert 
zolang het tegendeel niet is bewezen. Een afschrift van dit 
proces-verbaal wordt binnen de vijf werkdagen volgend op de 
retentie aan de in het eerste lid bedoelde persoon uitgereikt.”.

Art. 23

 In artikel 317 van hetzelfde Wetboek, worden de woorden 
“, 315ter” ingevoegd tussen de woorden “315bis, eerste tot 
derde lid” en de woorden “en 316”.

Art. 24

In artikel 318 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij het 
koninklijk besluit van 20 december 1996 en gewijzigd bij de 
wet van 20 juli 2006, worden de woorden “de artikelen 315, 
315bis en 316” telkens vervangen door de woorden “de arti-
kelen 315, 315bis, 315ter en 316”,

Art. 25

 In artikel 333/1, § 1, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 14 april 2011 en gewijzigd bij de wet van 7 no-
vember 2011, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° een als volgt luidend derde lid wordt in de plaats van het 
derde lid, vernietigd bij arrest 66/2013 van het Grondwettelijk 
Hof, ingevoegd:

“Het eerste lid is niet van toepassing op de vragen vanwege 
een in artikel 322 § 4, bedoelde buitenlandse Staat indien de 
buitenlandse Staat uitdrukkelijk vraagt de belastingplichtige 
niet in kennis te stellen wanneer de rechten van de Schatkist 
in gevaar zijn. De kennisgeving gebeurt in dit geval post 
factum bij aangetekende brief uiterlijk binnen 90 dagen na 
het verzenden van de in het eerste lid vermelde vraag om 
inlichtingen maar niet eerder dan 60 dagen na het verzenden 
van de inlichtingen aan de buitenlandse Staat.”;

2° paragraaf 1 wordt aangevuld met een vierde lid, 
luidende:

“Het eerste lid is evenmin van toepassing op de vragen 
vanwege de in artikel 322, § 4, bedoelde buitenlandse admi-

nistraties indien de buitenlandse Staat aantoont zelf reeds een 
kennisgeving aan de belastingplichtige te hebben verstuurd.”.

Art. 26

In artikel 334 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de wet 
van 6 juli 1994, worden de volgende wijzigingen aangebracht: 

1° de woorden “de artikelen 315, eerste en tweede lid, 
315bis, eerste tot derde lid, 316 en 322 tot 324” en de woorden 
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livres et documents” sont respectivement remplacés par les 
mots “des articles 315, alinéas 1er et 2, 315bis, alinéas 1er à 
3, 315ter, 316 et 322 à 324,” et les mots “ou de production ou 
de rétention de livres et documents”;

2° il est complété par les alinéas suivants:

“Lorsque l’examen concerne la situation fi scale du contri-
buable même, le secret professionnel ne peut être invoqué 
que lorsque les droits de tiers protégés par ce secret profes-
sionnel sont ou pourraient être compromis.

La décision de l’autorité disciplinaire doit parvenir à l’admi-
nistration dans un délai d’un mois à compter du troisième jour 
ouvrable qui suit la date d’expédition de la demande.

En l’absence d’une décision notifi ée dans le délai prévu à 
l’alinéa 3, la réquisition de l’administration est réputée conci-
liable avec le respect du secret professionnel.

En cas de désaccord avec la décision de l’autorité disci-
plinaire, un recours peut être introduit. Pour les personnes 
soumises à un règlement disciplinaire légal qui prévoit que le 
conseil de discipline d’appel est présidé par un magistrat, le 
recours contre la décision de l’autorité disciplinaire est portée 
devant ce conseil de discipline d’appel qui statue au fond. 
Les pièces contestées sont soumises au conseil de discipline 
d’appel mais ne sont pas communiquées à l’administration. 
Pour les autres personnes qui peuvent invoquer le secret 
professionnel, la contestation est portée devant le président 
du tribunal de première instance, qui statue au fond. Les 
pièces contestées sont soumises au président mais ne sont 
pas communiquées à l’administration.

La décision du conseil de discipline d’appel ou du président 
du tribunal de première instance visée à l’alinéa 5, peut être 
déférée devant la Cour de Cassation. L’appel ou le pourvoi 
en cassation doit être déposé dans les délais prévus par les 
articles 1051 et 1073 du Code judiciaire.

Les délais prévus aux articles 315, alinéa 3, 333 et 354, 
alinéas 1er à 3, sont prolongés d’une période égale à celle 
qui s’étend entre la date de l’introduction du recours contre la 
décision de l’autorité disciplinaire territorialement compétente 
et celle à dater de laquelle la décision prise sur recours n’est 
plus susceptible de pourvoi en cassation ou de laquelle l’arrêt 

de cassation est signifi é.”.

Art. 27

Dans l’article 376, § 3, 2°, du même Code, remplacé par 
la loi du 15 mars 1999 et modifi é par la loi du 6 mai 2009, le 
mot “146” est remplacé par le mot “1451”.

“of de overlegging van boeken en bescheiden” worden respec-
tievelijk vervangen door de woorden “de artikelen 315, eerste 
en tweede lid, 315bis, eerste tot derde lid, 315ter, 316 en 322 
tot 324” en de woorden “of de overlegging of de retentie van 
boeken en bescheiden”;

2° het wordt aangevuld met de volgende leden:

“Wanneer het onderzoek betrekking heeft op de fi scale toe-
stand van de belastingplichtige zelf, kan het beroepsgeheim 
enkel worden ingeroepen wanneer de door dat beroepsge-
heim beschermde rechten van derden in het gedrang zijn of 
in het gedrang zouden kunnen komen.

De administratie moet de beslissing van de tuchtoverheid 
ontvangen binnen een termijn van één maand te rekenen 
vanaf de derde werkdag volgend op de datum van verzending 
van het verzoek.

Bij ontstentenis van een ter kennis gebrachte beslissing 
binnen de termijn bedoeld in het derde lid, wordt het verzoek 
van de administratie geacht verenigbaar te zijn met de nale-
ving van het beroepsgeheim.

In geval van niet akkoord met de beslissing van de tucht-
overheid, kan beroep worden aangetekend. Voor personen 
die onderworpen zijn aan een wettelijk tuchtreglement dat 
voorziet in een tuchtraad in beroep die wordt voorgezeten 
door een magistraat, wordt het beroep tegen de beslissing van 
de tuchtoverheid voor deze tuchtraad van beroep gebracht, 
die uitspraak doet ten gronde. De betwiste stukken worden 
voorgelegd aan de tuchtraad in beroep, maar worden niet 
medegedeeld aan de administratie. Voor de andere perso-
nen die een beroepsgeheim kunnen doen gelden, wordt de 
betwisting voor de voorzitter van de rechtbank van eerste 
aanleg gebracht, die uitspraak doet ten gronde. De betwiste 
stukken worden voorgelegd aan de voorzitter, maar worden 
niet medegedeeld aan de administratie. 

De in het vijfde lid bedoelde beslissing van de tuchtraad 
in beroep of van de voorzitter van de rechtbank van eerste 
aanleg, kan voor het Hof van Cassatie worden gebracht. Het 
beroep of de voorziening in cassatie moeten worden ingesteld 
binnen de termijnen waarin de artikelen 1051 en 1073 van het 
Gerechtelijk Wetboek voorzien.

De in artikelen 315, derde lid, 333 en 354, eerste tot derde 

lid, bedoelde termijnen worden verlengd met het tijdperk dat 
gelijk is aan de tijd die is verlopen tussen de datum van het 
instellen van het beroep tegen de beslissing van de territoriaal 

bevoegde tuchtoverheid en die waarop de beslissing over het 
beroep niet meer vatbaar is voor een voorziening in cassatie 
of waarop het cassatiearrest wordt betekend.”.

Art. 27

In artikel 376, § 3, 2°, van hetzelfde Wetboek, vervangen 
door de wet van 15 maart  1999 en gewijzigd door de wet 
van 6 mei 2009, wordt het woord “146” vervangen door het 

woord “1451”.



64 3236/001DOC 53 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2013 2014

Art. 28

L’article 21 entre en vigueur le jour de la publication de la 
présente loi au Moniteur belge.

L’article 27 est applicable aux dégrèvements d’office relatifs 
à l’exercice d’imposition 2014 et suivants.

CHAPITRE 3 

Confi rmation des arrêtés royaux en matière de 
précompte professionnel

Art. 29

Sont confi rmés avec effet à la date de leur entrée en 
vigueur respective:

1° l’arrêté royal du 5 décembre 2011 modifi ant, en matière 
de précompte professionnel, l’AR/CIR 92;

2° l’arrêté royal du 6  juin 2012 modifi ant, en matière de 
précompte professionnel, l’AR/CIR 92;

3° l’arrêté royal du 11 décembre 2012 modifi ant, en matière 
de précompte professionnel, l’AR/CIR 92;

4° l’arrêté royal du 4 mars 2013 modifi ant, en matière de 
précompte professionnel, l’AR/CIR 92;

5° l’arrêté royal du 23 mai 2013 modifi ant, en matière de 
précompte professionnel, l’AR/CIR 92;

Art. 30

Ce chapitre entre en vigueur le jour de la publication de la 
présente loi au Moniteur belge.

TITRE 3 

TAXE SUR LA VALEUR AJOUTEE

CHAPITRE 1ER 

Acquisitions intracommunautaires

Art. 31

 L’article 25ter, § 1er, alinéa 2, 1°, du Code de la taxe sur 
la valeur ajoutée, inséré par la loi du 28 décembre 1992 et 
abrogé par la loi du 29 décembre 2010, est rétabli dans la 
rédaction suivante:

“1° les acquisitions intracommunautaires de biens dont la 
livraison en Belgique serait exemptée en vertu de l’article 42, 
§§ 1er, 2 et 3, alinéa 1er, 1°  à 8°;”.

Art. 32

A l’article 42, § 3, alinéa 1er, du même Code, remplacé 
par la loi du 29 décembre 2010, les modifi cations suivantes 
sont apportées:

Art. 28

Artikel 21 treedt in werking op de dag van de bekendmaking 
van deze wet in het Belgisch Staatsblad.

Artikel 27 is van toepassing op ambtshalve ontheffingen 
met betrekking tot aanslagjaar 2014 en volgende.

HOOFDSTUK 3 

Bekrachtiging van koninklijke besluiten inzake 
bedrijfsvoorheffing

Art. 29

Bekrachtigd worden met ingang van de dag van hun res-
pectieve inwerkingtreding:

1° het koninklijk besluit van 5 december 2011 tot wijziging 
van het KB/WIB 92, op het stuk van de bedrijfsvoorheffing;

2° het koninklijk besluit van 6 juni 2012 tot wijziging van het 
KB/WIB 92, op het stuk van de bedrijfsvoorheffing;

3° het koninklijk besluit van 11 december 2012 tot wijziging 
van het KB/WIB 92, op het stuk van de bedrijfsvoorheffing;

4° het koninklijk besluit van 4 maart 2013 tot wijziging van 
het KB/WIB 92, op het stuk van de bedrijfsvoorheffing;

5° het koninklijk besluit van 23 mei 2013 tot wijziging van 
het KB/WIB 92, op het stuk van de bedrijfsvoorheffing.

Art. 30

Dit hoofdstuk treedt in werking de dag waarop deze wet in 
het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

TITEL 3 

BELASTING OVER DE TOEGEVOEGDE WAARDE

HOOFDSTUK 1 

Intracommunautaire verwervingen

Art. 31

Artikel 25ter, § 1, tweede lid, 1°, van het Wetboek van de 
belasting over de toegevoegde waarde, ingevoegd bij de wet 

van 28 december 1992 en opgeheven bij de wet van 29 de-
cember 2010, wordt hersteld als volgt:

“1° de intracommunautaire verwervingen van goederen 
waarvan de levering in België krachtens artikel 42, §§ 1, 2 en 

3, eerste lid, 1° tot 8°, zou worden vrijgesteld;”.

Art. 32

In artikel 42, § 3, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, vervan-
gen bij de wet van 29 december 2010, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:
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a) dans les 1° à 3° et 5° à 8°, les mots “, les acquisitions 
intracommunautaires” sont abrogés;

b) le 4° est remplacé par ce qui suit:

“4° les livraisons, les importations de biens et les presta-
tions de services destinées aux organismes internationaux, 
autres que ceux visés au 3° et aux fonctionnaires appartenant 
à ces organismes, dans la mesure où l’exemption est prévue 
par une convention à laquelle la Belgique fait partie;”;

c) dans le texte néerlandais du 6°, les mots “en de intra-
communautaire verwervingen” sont abrogés.

CHAPITRE 2 

Outillages et machines fi xés à demeure

Art. 33

A l’article 44, § 3, du même Code, remplacé par la loi du 
28 décembre 1992 et modifi é en dernier lieu par la loi du 
5 avril 2011, le 2° a) est complété par un tiret rédigé comme 
suit:

“- la mise à disposition d’outillages et de machines fi xés 
à demeure;”.

CHAPITRE 3 

Harmonisation des pouvoirs d’investigation

Art. 34

Dans l’article 61 du même Code, le paragraphe 2, remplacé 
par la loi du 17 décembre 2012, est remplacé par ce qui suit:

“§ 2. L’administration en charge de la taxe sur la valeur 
ajoutée a le droit de retenir les livres, factures, copies de 
factures et autres documents ou leur copie qu’une personne 
doit conserver conformément à l’article 60, chaque fois qu’elle 
estime que ces livres, documents ou copies établissent ou 
concourent à établir la débition d’une taxe ou d’une amende 
à sa charge ou à la charge de tiers.

Ce droit ne s’étend pas aux livres qui ne sont pas clôturés. 
Lorsque ces livres sont conservés sous un format électro-
nique, l’administration précitée a le droit de se faire remettre 
des copies de ces livres dans la forme qu’elle souhaite.

La rétention visée à l’alinéa 1er fait l’objet d’un procès-ver-
bal de rétention qui fait foi jusqu’à preuve du contraire. Une 

copie de ce procès-verbal est délivrée à la personne visée 
à l’alinéa 1er dans les cinq jours ouvrables qui suivent celui 
de la rétention.”.

a) in de bepalingen onder 1° tot 3° en onder 5°, 7° en 8°, 
worden de woorden “de intracommunautaire verwervingen 
en” opgeheven;

b) de bepaling onder 4° wordt vervangen als volgt:

“4° de leveringen, de invoeren van goederen en de diensten 
bestemd voor de andere dan in 3° bedoelde internationale 
instellingen en daaraan verbonden ambtenaren, voor zover in 
zulke vrijstelling is voorzien door een overeenkomst waarbij 
België toegetreden is;”; 

c) in de bepaling onder 6° worden de woorden “en de 
intracommunautaire verwervingen” opgeheven.

HOOFDSTUK 2 

Blijvend geïnstalleerde werktuigen en machines

Art. 33

 In artikel 44, § 3, van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de 
wet van 28 december 1992 en laatstelijk gewijzigd bij de wet 
van 5 april 2011, wordt de bepaling onder 2°, a) aangevuld 
met een streepje, luidende:

“- de terbeschikkingstelling van blijvend geïnstalleerde 
werktuigen en machines;”.

HOOFDSTUK 3 

Harmonisatie van onderzoeksbevoegdheid

Art. 34

In artikel 61 van hetzelfde Wetboek wordt paragraaf 2, ver-
vangen bij de wet van 17 december 2012, vervangen als volgt:

“§ 2. De administratie belast met de belasting over de 
toegevoegde waarde heeft het recht om de boeken, facturen, 
kopieën van facturen en andere stukken of hun kopieën, die 
overeenkomstig artikel 60 moeten worden bewaard, te be-
houden, telkens wanneer zij meent dat de boeken, stukken of 
kopieën de verschuldigdheid van een belasting of een geld-
boete in hoofde van de betrokkene of van derden aantonen 
of ertoe bijdragen die aan te tonen.

Dat recht bestaat niet ten aanzien van de boeken die niet 
zijn afgesloten. Wanneer die boeken in een elektronisch for-

maat worden bewaard, heeft de voornoemde administratie 
het recht zich kopieën van die boeken te doen overhandigen 
onder de door haar gewenste vorm.

De in het eerste lid bedoelde retentie maakt het voorwerp 

uit van een proces-verbaal van retentie dat bewijs oplevert 
zolang het tegendeel niet is bewezen. Een afschrift van dit 
proces-verbaal wordt binnen de vijf werkdagen volgend op de 

retentie aan de in het eerste lid bedoelde persoon uitgereikt.”.
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Art. 35

L’article 62, § 1er, du même Code, remplacé par la loi 
du 28  décembre  1992 et modifi é par la loi-programme du 
27 avril 2007, est remplacé par ce qui suit:

“§ 1er. Sans préjudice du droit de l’administration en charge 
de la taxe sur la valeur ajoutée de demander des rensei-
gnements verbaux, toute personne est tenue de fournir par 
écrit, dans le mois à compter du troisième jour ouvrable qui 
suit l’envoi de la réquisition, tous renseignements qui lui sont 
réclamés aux fi ns de vérifi er l’exacte perception de la taxe à 
sa charge ou à la charge de tiers. Ce délai peut être prolongé 
pour de justes motifs.”.

Art. 36

Dans le même Code, il est inséré un article 62ter rédigé 
comme suit:

“Art. 62ter. Lorsque la personne requise en vertu des 
articles 61 et 62, § 1er se prévaut du secret professionnel, 
l’administration en charge de la taxe sur la valeur ajoutée, 
sollicite l’intervention de l’autorité disciplinaire territorialement 
compétente afi n d’apprécier si et éventuellement dans quelle 
mesure la demande de renseignements ou de production ou 
de rétention de livres et documents se concilie avec le respect 
du secret professionnel.

Lorsque l’examen concerne la situation fi scale de l’assu-
jetti même, le secret professionnel ne peut être invoqué que 
lorsque les droits de tiers protégés par ce secret professionnel 
sont ou pourraient être compromis.

La décision de l’autorité disciplinaire doit parvenir à l’admi-
nistration dans un délai d’un mois à compter du troisième jour 

ouvrable qui suit la date d’expédition de la demande.

En l’absence d’une décision notifi ée dans le délai à l’alinéa 
3, la réquisition de l’administration est réputée conciliable avec 
le respect du secret professionnel.

En cas de désaccord avec la décision de l’autorité disci-

plinaire, un recours peut être introduit. Pour les personnes 
soumises à un règlement disciplinaire légal qui prévoit que le 
conseil de discipline d’appel est présidé par un magistrat, le 

recours contre la décision de l’autorité disciplinaire est portée 
devant ce conseil de discipline d’appel qui statue au fond. 
Les pièces contestées sont soumises au conseil de discipline 
d’appel mais ne sont pas communiquées à l’administration. 
Pour les autres personnes qui peuvent invoquer le secret 

professionnel, la contestation est portée devant le président 
du tribunal de première instance, qui statue au fond. Les 
pièces contestées sont soumises au président mais ne sont 

pas communiquées à l’administration.

Art. 35

Artikel 62, § 1, van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de 
wet van 28 december 1992 en gewijzigd bij de programmawet 
van 27 april 2007, wordt vervangen als volgt: 

“§ 1. Onverminderd het recht van de administratie belast 
met de belasting over de toegevoegde waarde tot het vragen 
van mondelinge inlichtingen, is eenieder ertoe gehouden bin-
nen een maand te rekenen van de derde werkdag volgend op 
de verzending van het verzoek, schriftelijk alle inlichtingen te 
verschaffen die hem gevraagd worden, om de juiste heffing 
van de belasting in zijnen hoofde of in hoofde van derden 
na te gaan. Deze termijn kan op grond van wettige redenen 
worden verlengd.”.

Art. 36

In hetzelfde Wetboek wordt een artikel 62ter ingevoegd, 
luidende:

“Art. 62ter. Wanneer een krachtens de artikelen 61 en 62, 
§ 1 aangezochte persoon het beroepsgeheim doet gelden, 
verzoekt de administratie belast met de belasting over de 
toegevoegde waarde om tussenkomst van de territoriaal be-
voegde tuchtoverheid opdat deze zou oordelen of, en gebeur-
lijk in welke mate, de vraag om inlichtingen of de overlegging 
of de retentie van boeken en bescheiden verzoenbaar is met 
het eerbiedigen van het beroepsgeheim.

Wanneer het onderzoek betrekking heeft op de fi scale toe-
stand van de belastingplichtige zelf, kan het beroepsgeheim 
enkel worden ingeroepen wanneer de door dat beroepsge-
heim beschermde rechten van derden in het gedrang zijn of 
in het gedrang zouden kunnen komen.

De administratie moet de beslissing van de tuchtoverheid 
ontvangen binnen een termijn van één maand te rekenen 
vanaf de derde werkdag volgend op de datum van verzending 
van het verzoek.

Bij ontstentenis van een ter kennis gebrachte beslissing 

binnen de termijn bedoeld in het derde lid, wordt het verzoek 
van de administratie geacht verenigbaar te zijn met de nale-

ving van het beroepsgeheim.

In geval van niet akkoord met de beslissing van de tucht-
overheid, kan beroep worden aangetekend. Voor personen 
die onderworpen zijn aan een wettelijk tuchtreglement dat 

voorziet in een tuchtraad in beroep die wordt voorgezeten 
door een magistraat, wordt het beroep tegen de beslissing van 
de tuchtoverheid voor deze tuchtraad van beroep gebracht, 

die uitspraak doet ten gronde. De betwiste stukken worden 
voorgelegd aan de tuchtraad in beroep, maar worden niet 
medegedeeld aan de administratie. Voor de andere perso-
nen die een beroepsgeheim kunnen doen gelden, wordt de 
betwisting voor de voorzitter van de rechtbank van eerste 

aanleg gebracht, die uitspraak doet ten gronde. De betwiste 
stukken worden voorgelegd aan de voorzitter, maar worden 
niet medegedeeld aan de administratie.
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La décision du conseil de discipline d’appel ou du président 
du tribunal de première instance visée à l’alinéa 5, peut être 
déférée devant la Cour de Cassation. L’appel ou le pourvoi 
en cassation doit être déposé dans les délais prévus par les 
articles 1051 et 1073 du Code judiciaire.

Le recours contre la décision de l’autorité disciplinaire 
territorialement compétente suspend le cours de la prescrip-
tion de l’action en recouvrement de la taxe, des amendes 
fi scales et des accessoires. La suspension débute à la date 
de l’introduction du recours contre la décision de l’autorité 
disciplinaire territorialement compétente et se termine lorsque 
la décision prise sur recours n’est plus susceptible de pourvoi 
en cassation ou lorsque l’arrêt de cassation est signifi é. En 
cas de recours contre la décision de l’autorité disciplinaire 
territorialement compétente, le délai de conservation des 
livres et documents litigieux est prolongé d’une période égale 
à celle qui s’étend entre la date de l’introduction du recours 
contre la décision de l’autorité disciplinaire territorialement 
compétente et celle à dater de laquelle la décision prise sur 
recours n’est plus susceptible de pourvoi en cassation ou de 
laquelle l’arrêt de cassation est signifi é.”.

Art. 37

Dans l’article 66, alinéa 1er, du même Code, modifié 
par les lois des 28  décembre  1992,  28  janvier  2004 et 
17  décembre  2012, les mots “de répondre à la demande 
de renseignements prévue à” sont remplacés par les mots 
“de fournir dans le délai les renseignements qui lui ont été 
demandés en vertu de”.

CHAPITRE 4 

Entrée en vigueur

Art. 38

 Les articles 31 à 37 entrent en vigueur le 1er janvier 2014.

TITRE 4 

MODERNISATION DE LA DOCUMENTATION 
PATRIMONIALE

CHAPITRE 1ER 

Sécurité juridique - Meilleure identifi cation des parties 
dans les actes soumis à la publicité hypothécaire et à 

la formalité de l’enregistrement

Art. 39

Dans l’article 12 de la loi du 25 ventôse an XI contenant 
organisation du notariat, modifi é par les lois des 4 mai 1999, 

De in het vijfde lid bedoelde beslissing van de tuchtraad 
in beroep of van de voorzitter van de rechtbank van eerste 
aanleg, kan voor het Hof van Cassatie worden gebracht. Het 
beroep of de voorziening in cassatie moeten worden ingesteld 
binnen de termijnen waarin de artikelen 1051 en 1073 van het 
Gerechtelijk Wetboek voorzien.

Het beroep tegen de beslissing van de territoriaal be-
voegde tuchtoverheid schorst de verjaring van de invordering 
tot voldoening van de belasting, de fi scale geldboeten en 
toebehoren. De schorsing vangt aan op de datum van het 
instellen van het beroep tegen de beslissing van de territoriaal 
bevoegde tuchtoverheid en eindigt wanneer de beslissing 
over het beroep niet meer vatbaar is voor een voorziening 
in cassatie of wanneer het cassatiearrest wordt betekend. 
Wanneer beroep wordt ingesteld tegen de beslissing van de 
territoriaal bevoegde tuchtoverheid, wordt de bewaringster-
mijn van de boeken en stukken die het voorwerp uitmaken 
van de betwisting verlengd met het tijdperk dat gelijk is aan 
de tijd die is verlopen tussen de datum van het instellen van 
het beroep tegen de beslissing van de territoriaal bevoegde 
tuchtoverheid en die waarop de beslissing over het beroep niet 
meer vatbaar is voor een voorziening in cassatie of waarop 
het cassatiearrest wordt betekend.”.

Art. 37

In artikel 66, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, gewijzigd 
bij de wetten van 28  december  1992, 28  januari  2004 en 
17 december 2012, worden de woorden “niet heeft geantwoord 
op de vraag om inlichtingen bedoeld in” vervangen door de 
woorden “heeft nagelaten om binnen de voorziene termijn 
de inlichtingen te verstrekken die hem werden gevraagd 
krachtens”.

HOOFDSTUK 4 

 Inwerkingtreding

Art. 38

De artikelen 31 tot 37 treden in werking op 1 januari 2014.

TITEL 4 

MODERNISERING VAN DE 
PATRIMONIUMDOCUMENTATIE

HOOFDSTUK 1 

Rechtszekerheid – Betere identifi catie van de partijen 
in de akten onderworpen aan de hypothecaire 

openbaarmaking en aan de formaliteit van de 
registratie

Art. 39

 In artikel 12 van de wet van 25 ventôse jaar XI op het nota-
risambt, gewijzigd bij de wetten van 4 mei 1999, 1 maart 2007 



68 3236/001DOC 53 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2013 2014

1er mars 2007 et 6 mai 2009, l’alinéa 1er est remplacé par ce 
qui suit:

“Tous les actes doivent énoncer les nom, prénom usuel et 
lieu de résidence du notaire qui les reçoit. Un notaire associé 
énonce cette qualité et le siège de la société au lieu de sa 
résidence. Les parties sont désignées dans l’acte par leur 
nom, suivis de leurs prénoms, lieu et date de naissance et 
domicile. Les parties qui disposent d’un numéro du registre 
national ou auxquelles un numéro d’identifi cation du registre 
bis a été attribué en application de l’article 4, § 2, de la loi 
du 15  janvier 1990 relative à l’institution et à l’organisation 
d’une Banque-carrefour de la sécurité sociale, sont en outre 
désignées avec ce numéro, sauf si l’acte est reçu en dehors 
de l’étude du notaire et que le numéro n’est pas disponible sur 
la pièce d’identité qui est présentée. En cas de certifi cation 
établie sur la base de la carte d’identité, il suffit de mention-
ner les deux premiers prénoms au lieu de reprendre tous les 
prénoms. Les prénoms sont mentionnés dans l’ordre où ils 
fi gurent dans le document qui a servi à l’identifi cation.”.

Art. 40

A l’article 139 de la loi hypothécaire du 16 décembre 1851, 
inséré par la loi du 9 février 1995, sont apportées les modi-
fi cations suivantes:

1° le paragraphe 1er, alinéa 1er, est complété par les phrases 
suivantes:

“Les personnes qui disposent d’un numéro de registre 
national ou auxquelles un numéro d’identifi cation dans le 
registre bis a été attribué en application de l’article 4, § 2, de 
la loi du 15 janvier 1990 relative à l’institution et à l’organisa-
tion d’une Banque-carrefour de la sécurité sociale, sont aussi 
identifi ées par ce numéro, à condition que le fonctionnaire 
instrumentant ou le requérant en dispose, ou peut en deman-

der un. Ce numéro d’identifi cation peut aussi être mentionné 
au pied de l’acte.”;

2° dans le texte néerlandais du paragraphe 1er, alinéa 2, le 
mot “expedities” est remplacé par le mot “uitgiften”;

3° dans le paragraphe 2, alinéa 1er, les mots “les registres 

de l’état civil ni au “sont remplacés par le mot “le”;

4° dans le texte néerlandais du paragraphe 3, le mot 
“expeditie” est remplacé par le mot “uitgifte”.

Art. 41

Dans l’article 140, de la même loi, inséré par la loi du 
9 février 1995, dans alinéa 1er, les mots “visé à l’article 5 de la 

loi du 16 janvier 2003 portant création d’une Banque-Carrefour 
des Entreprises, modernisation du registre de commerce, 
création de guichets-entreprises agréés et portant diverses 

en 6 mei 2009, wordt het eerste lid vervangen als volgt:

“Alle akten vermelden de naam, de gebruikelijke voornaam 
en de standplaats van de notaris die ze opmaakt. Een geas-
socieerde notaris vermeldt deze hoedanigheid en de zetel van 
de vennootschap in plaats van zijn standplaats. De partijen 
worden in de akte vermeld met hun naam, gevolgd door de 
voornamen, plaats en datum van geboorte en hun woonplaats. 
De partijen die beschikken over een rijksregisternummer of 
aan wie een identifi catienummer van het bisregister werd 
toegekend in uitvoering van artikel 4, § 2, van de wet van 
15 januari 1990 houdende oprichting en organisatie van een 
Kruispuntbank van de sociale zekerheid, worden tevens met 
dit nummer vermeld, behoudens wanneer de akte wordt ver-
leden buiten het kantoor van de notaris en het nummer niet 
beschikbaar is op het voorgelegde identiteitsbewijs. Ingeval 
de waarmerking op basis van de identiteitskaart gebeurt, vol-
staan de eerste twee voornamen in de plaats van de opname 
van alle voornamen. De voornamen worden vermeld in de 
volgorde waarin zij voorkomen in het stuk op grond waarvan 
de identifi catie is gebeurd.”.

Art. 40

 In artikel 139 van de hypotheekwet van 16 december 1851, 
ingevoegd bij de wet van 9 februari 1995, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° paragraaf 1, eerste lid, wordt aangevuld met de volgende 
zinnen:

“De personen die beschikken over een rijksregisternummer 
of aan wie een identifi catienummer in het bisregister werd 
toegekend in uitvoering van artikel 4, § 2, van de wet van 
15 januari 1990 houdende oprichting en organisatie van een 
Kruispuntbank van de sociale zekerheid, worden tevens met 
dit nummer vermeld, op voorwaarde dat de instrumenterende 
ambtenaar of de aanvrager hierover beschikt, of er een kan 
aanvragen. Dit identifi catienummer kan ook onderaan de akte 
worden vermeld.”;

2° in paragraaf 1, tweede lid, wordt het woord “expedities” 
vervangen door het woord “uitgiften”;

3° in paragraaf 2, eerste lid, worden de woorden “in de 
registers van de burgerlijke stand noch” geschrapt;

4° in paragraaf 3 wordt het woord “expeditie” vervangen 
door het woord “uitgifte”.

Art. 41

In artikel 140 van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet van 
9 februari 1995, worden in het eerste lid de woorden “bedoeld 
in artikel 5 van de wet van 16  januari  2003 tot oprichting 

van een Kruispuntbank van Ondernemingen, tot moderni-
sering van het handelsregister, tot oprichting van erkende 



693236/001DOC 53 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2013 2014

dispositions,” sont insérés entre les mots “numéro d’entre-
prise” et les mots “, si elle est”.

Art. 42

L’article 1714 du Code civil, modifi é par les lois du 20 fé-
vrier  1991 et du 25  avril  2007, est complété par 3 alinéas 
rédigés comme suit:

“Tout bail écrit contient, indépendamment de toutes autres 
modalités:

1° pour les personnes physiques, leurs nom, deux premiers 
prénoms et numéro d’identifi cation dans le Registre national 
ou leur numéro d’identifi cation dans le registre bis attribué en 
application de l’article 4, § 2, de la loi du 15 janvier 1990 rela-
tive à l’institution et à l’organisation d’une Banque-carrefour 
de la sécurité sociale; à défaut de s’être vu attribuer un des 
numéros d’identifi cation précités, aussi leur domicile et date 
et lieu de naissance;

2° pour les personnes morales, leur dénomination sociale 
et, le cas échéant, leur numéro d’entreprise visé à l’article 5 
de la loi du 16 janvier 2003 portant création d’une Banque-
Carrefour des Entreprises, modernisation du registre de 
commerce, création de guichets-entreprises agréés et portant 
diverses dispositions; à défaut de s’être vu attribuer le numéro 
d’identifi cation précité, aussi leur siège social.

Lorsqu’une partie à un tel acte ne s’est pas encore vu 
attribuer de numéro d’identifi cation, ou d’entreprise, elle le 
certifi e dans l’acte ou dans une déclaration complétive signée 
au pied de l’acte.

La partie qui manque à son obligation d’identifi cation par 
le numéro visé à l’alinéa 2 supporte toutes les conséquences 

de l’absence d’enregistrement du bail.”.

Art. 43

A l’article 2 du Code des droits d’enregistrement, d’hy-
pothèque et de greffe, sont apportées les modifi cations 

suivantes:

1° dans l’alinéa 3, inséré par la loi du 22 décembre 2009, 

la référence aux articles “40, 171 et 172” est remplacée par 
“40, 168, 171 et 172”;

2° l’alinéa 4, inséré par la loi du 22 décembre 2009, est 
complété par les mots “, dont en particulier, pour chaque partie 

à l’acte, son numéro d’identifi cation dans le Registre national 
ou son numéro d’identifi cation dans le registre bis, attribué 
en application de l’article 4, § 2, de la loi du 15 janvier 1990 

relative à l’institution et à l’organisation d’une Banque-
carrefour de la sécurité sociale ou encore, pour une personne 
morale, son numéro d’entreprise visé à l’article 5 de la loi du 
16  janvier  2003 portant création d’une Banque-Carrefour 
des Entreprises, modernisation du registre de commerce, 

ondernemingsloketten en houdende diverse bepalingen,” 
ingevoegd tussen de woorden “het ondernemingsnummer” 
en de woorden “indien deze”.

Art. 42

Artikel 1714 van het Burgerlijk Wetboek, gewijzigd bij de 
wetten van 20 februari 1991 en 25 april 2007, wordt aangevuld 
met drie leden, luidende:

“Elke schriftelijke huurovereenkomst moet, afgezien van 
alle andere modaliteiten, het volgende inhouden:

1° voor de natuurlijke personen, hun naam, hun eerste twee 
voornamen en hun identifi catienummer in het Rijksregister 
of het hen in uitvoering van artikel 4, § 2, van de wet van 
15 januari 1990 houdende oprichting en organisatie van een 
Kruispuntbank van de sociale zekerheid toegekende identi-
fi catienummer in het bisregister; bij gebrek aan toekenning 
van het voormelde identifi catienummer, ook hun woonplaats 
en hun datum en plaats van geboorte;

2° voor de rechtspersonen, hun maatschappelijke naam 
en, in voorkomend geval, hun ondernemingsnummer bedoeld 
in artikel 5 van de wet van 16 januari 2003 tot oprichting van 
een Kruispuntbank van Ondernemingen, tot modernisering 
van het handelsregister, tot oprichting van erkende onderne-
mingsloketten en houdende diverse bepalingen; bij gebrek 
aan toekenning van het voormelde identifi catienummer, ook 
hun maatschappelijke zetel.

Indien aan een partij bij een dergelijke akte nog geen 
identifi catienummer of ondernemingsnummer is toegekend, 
bevestigt die partij dit in de akte of in een ondertekende aan-
vullende verklaring.

De partij die zijn verplichting tot identifi catie met het in het 
tweede lid beoogde nummer niet nakomt, draagt alle gevolgen 

van het gebrek aan registratie van de huurovereenkomst.”.

Art. 43

In artikel 2 van het Wetboek der registratie-, hypotheek- en 
griffierechten worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het derde lid, ingevoegd bij de wet van 22 decem-
ber 2009, wordt de verwijzing naar de artikelen “40, 171 en 
172” vervangen door “40, 168, 171 en 172”;

2° het vierde lid, ingevoegd bij de wet van 22  decem-
ber 2009, wordt aangevuld met de woorden “, waaronder in het 

bijzonder, voor elke partij bij de akte, haar identifi catienummer 
in het Rijksregister of het haar in uitvoering van artikel 4, § 
2, van de wet van 15 januari 1990 houdende oprichting en 
organisatie van een Kruispuntbank van de sociale zekerheid 
toegekende identifi catienummer in het bisregister of, voor 

een rechtspersoon, haar ondernemingsnummer bedoeld in 
artikel 5 van de wet van 16 januari 2003 tot oprichting van 
een Kruispuntbank van Ondernemingen, tot modernisering 
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création de guichets-entreprises agréés et portant diverses 
dispositions.”.

Art. 44

Dans le même Code, il est inséré un article 2bis rédigé 
comme suit:

“Art. 2bis. L’enregistrement des actes notariés est subor-
donné à la mention du numéro d’identifi cation ou du numéro 
d’entreprise, visé à l’article 2, alinéa 4, de chacune des parties 
à l’acte.

Cette mention est faite dans l’acte ou, au plus tard lors 
de sa présentation à l’enregistrement, dans une déclaration 
complétive au pied de l’acte, signée par la partie intéressée 
ou, en son nom, par le notaire instrumentant.

Art. 45

Dans le même Code, il est inséré un article 2ter rédigé 
comme suit:

“Art. 2ter. L’obligation de mention visée à l’article 2bis, 
alinéa 1er, s’applique aussi pour l’enregistrement des actes 
visés à l’article 19, alinéa 1er, 3°.

Lorsqu’une partie à un tel acte ne s’est pas encore vu 
attribuer de numéro d’identifi cation ou numéro d’entreprise, 
elle le certifi e dans l’acte ou dans une déclaration complétive 
signée au pied de l’acte.”.

CHAPITRE 2 

Autres modifi cations du Code des droits 
d’enregistrement, d’hypothèque et de greffe - 

Modifi cation du Code des droits de succession

Art. 46

Dans le Code des droits d’enregistrement, d’hypothèque 

et de greffe, il est inséré un article 5bis rédigé comme suit:

“Art. 5bis. Lorsqu’un acte présenté de manière dématé-
rialisée est soumis obligatoirement à la formalité de l’enre-
gistrement et à celle de la transcription hypothécaire, il est 

présenté simultanément et dans les conditions légales aux 
deux formalités, sauf lorsque les délais pour les deux forma-
lités diffèrent.

La règle établie par l’alinéa 1er s’applique également pour la 
présentation d’un acte papier qui est soumis obligatoirement 
à la formalité de l’enregistrement et à celle de la transcription 

hypothécaire en application de l’article 1er, alinéa 1er, de la loi 
hypothécaire du 16 décembre 1851.

van het handelsregister, tot oprichting van erkende onderne-
mingsloketten en houdende diverse bepalingen.”.

Art. 44

 In hetzelfde Wetboek wordt een artikel 2bis ingevoegd, 
luidende:

“Art. 2bis. De registratie van de notariële akten vereist 
de vermelding van het identifi catienummer of het onderne-
mingsnummer bedoeld in artikel 2, vierde lid, voor elke partij 
bij de akte.

Deze vermelding geschiedt in de akte of, ten laatste bij de 
aanbieding ervan ter registratie, in een aanvullende verklaring 
onderaan de akte getekend door de betrokken partij of door 
de instrumenterende notaris, in haar naam.

Art. 45

 In hetzelfde Wetboek wordt een artikel 2ter ingevoegd, 
luidende:

“Art. 2ter. De vermeldingsplicht bedoeld in artikel 2bis, 
eerste lid, geldt ook voor de registratie van de akten bedoeld 
in artikel 19, eerste lid, 3°.

Indien aan een partij bij een dergelijke akte nog geen 
identifi catienummer of ondernemingsnummer is toegekend, 
bevestigt die partij dit in de akte of in een ondertekende aan-
vullende verklaring.”.

HOOFDSTUK 2 

Andere wijzigingen van het Wetboek der registratie-, 
hypotheek- en griffierechten - Wijziging van het 

Wetboek der successierechten

Art. 46

In het Wetboek der registratie-, hypotheek-en griffierechten 
wordt een artikel 5bis ingevoegd, luidende:

“Art. 5bis. Wanneer een akte die op gedematerialiseerde 
wijze wordt aangeboden, verplicht onderworpen is aan zowel 
de formaliteit van de registratie als aan de formaliteit van 
de hypothecaire overschrijving, wordt de akte tezelfdertijd 
en onder de wettelijke voorwaarden aan beide formaliteiten 

onderworpen, behalve indien de termijnen voor beide forma-
liteiten van elkaar verschillen.

De in het eerste lid bepaalde regel geldt tevens voor 
een akte die op een papieren drager wordt aangeboden en 
verplicht onderworpen is aan zowel de formaliteit van de 
registratie als aan die van de hypothecaire overschrijving bij 
toepassing van artikel 1, eerste lid, van de Hypotheekwet van 

16 december 1851.
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Le receveur refuse l’enregistrement de l’acte tant que le 
conservateur des hypothèques du bureau des hypothèques 
ayant le même ressort que le bureau de l’enregistrement 
refuse d’exécuter la formalité de la transcription pour un 
acte visé à l’article 1er, alinéa 1er, de la loi hypothécaire du 
16 décembre 1851.”.

Art. 47

Dans l’article 6 du même Code, il est inséré entre les ali-
néas 1 et 2 un alinéa rédigé comme suit:

“Un acte ou un écrit présenté en dehors des heures d’ou-
verture des bureaux, est réputé présenté lors de la première 
ouverture des bureaux qui suit.”.

Art. 48

Dans l’article 26 du même Code, remplacé par la loi du 
12  juillet  1960 et modifi é par les lois des 5  juillet  1963 et 
14 janvier 2013, le dernier alinéa est remplacé par un alinéa 
rédigé comme suit:

“L’obligation visée à l’alinéa 1er n’est pas applicable:

1° en cas d’annexe ou de dépôt d’actes judiciaires ou 
d’actes de l’État civil, passés en Belgique, en minute, expé-
dition, copie ou extrait;

2° en cas d’annexe ou de dépôt d’un plan qui est repris 
dans la base de données des plans de délimitation de 
l’Administration générale de la Documentation patrimoniale, 
à condition que l’acte, ou une déclaration au pied de l’acte 
signée par les parties ou, en leur nom, par le fonctionnaire 
instrumentant, fasse référence à cette reprise, mentionne le 
numéro de référence du plan et certifi e que ce plan n’a pas 
été modifi é depuis lors.”.

Art. 49

A l’article 32 du même Code sont apportées les modifi ca-
tions suivantes:

1° dans le 1°, modifi é par les lois du 2  février  1983 et 
22 décembre 1989, l’alinéa 1er est complété par les mots:

“sauf, en cas de vente publique immobilière, pour les pro-

cès-verbaux d’absence de surenchère et ceux d’adjudication 
défi nitive, pour lesquels le délai est de deux mois;”;

2° le même 1° est complété par un alinéa rédigé comme 

suit:

“Pour les actes visés à l’article 5bis, alinéas 1er et 2, qui, 
ensuite de l’application de l’article 5bis, alinéa 3, n’ont pas été 
enregistrés dans le délai fi xé par l’alinéa 1er, le délai est de 7 

De ontvanger weigert de registratie van de akte zolang de 
hypotheekbewaarder van het hypotheekkantoor met hetzelfde 
ambtsgebied als het registratiekantoor, weigert om de forma-
liteit van de overschrijving voor een akte bedoeld in artikel 
1, eerste lid, van de Hypotheekwet van 16 december 1851, 
te vervullen.”. 

Art. 47

In artikel 6 van hetzelfde Wetboek wordt tussen het eerste 
en het tweede lid een lid ingevoegd, luidende:

“Een buiten de openingsuren van de kantoren aangebo-
den akte of geschrift wordt geacht aangeboden te zijn bij de 
eerstvolgende opening van de kantoren.”.

Art. 48

In artikel 26 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de wet 
van 12  juli 1960 en gewijzigd bij de wetten van 5  juli 1963 
en 14 januari 2013, wordt het laatste lid vervangen als volgt:

“De in het eerste lid bedoelde verplichting is niet van 
toepassing:

1° in geval van aanhechting of van neerlegging, onder de 
vorm van minuut, uitgifte, afschrift of uittreksel, van in België 
verleden gerechtelijke akten of akten van de burgerlijke stand;

2° in geval van aanhechting of van neerlegging van 
een plan dat is opgenomen in de databank van plannen 
van afbakening van de Algemene Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie, op voorwaarde dat de akte, of een 
door de partijen of de instrumenterende ambtenaar, in hun 
naam, ondertekende verklaring onderaan de akte, verwijst 
naar deze opname met vermelding van het refertenummer van 

het plan en bevestigt dat het plan nadien niet is gewijzigd.”.

Art. 49

In artikel 32 van hetzelfde Wetboek worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in het 1°, gewijzigd bij de wetten van 2  februari 1986 
en 22 december 1989, wordt het eerste lid aangevuld met 

de woorden:

“, behalve in geval van openbare verkoop van een onroe-
rend goed, voor processen-verbaal van het ontbreken van 
hoger bod en die van defi nitieve toewijs, voor dewelke deze 

termijn twee maanden is;”;

2° hetzelfde 1° wordt aangevuld met een lid, luidende:

“Voor de in artikel 5bis, eerste en tweede lid, bedoelde 
akten die bij de aanbieding ter registratie binnen de in het 
eerste lid gestelde termijn niet werden geregistreerd ingevolge 
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jours à compter de la date de la notifi cation, par le conser-
vateur des hypothèques au notaire, du refus de transcrire 
l’acte. Ce nouveau délai n’expire en aucun cas avant le délai 
fi xé à l’alinéa 1er;”;

3° il est inséré un 3°bis rédigé comme suit:

“3°bis de quinze jours, pour les actes des autorités adminis-
tratives et des agents de l’État, des provinces, des communes 
et des établissements publics, soumis obligatoirement à la 
formalité de l’enregistrement et à celle de la transcription 
hypothécaire sauf, en cas de vente publique immobilière, pour 
les procès-verbaux d’absence de surenchère et ceux d’adju-
dication défi nitive, pour lesquels le délai est de deux mois.

Pour les actes visés à l’article 5bis, alinéas 1er et 2, qui, 
ensuite de l’application de l’article 5bis, alinéa 3, n’ont pas été 
enregistrés dans le délai fi xé par l’alinéa 1er, le délai est de 7 
jours à compter de la date de la notifi cation, par le conserva-
teur des hypothèques aux autorités administratives ou agents 
de l’État, des provinces, des communes et des établissements 
publics, du refus de transcrire l’acte. Ce nouveau délai n’expire 
en aucun cas avant le délai fi xé à l’alinéa 1er.”;

4° dans le texte néerlandais du 4°, modifié par la loi 
du 25  juin  1973, le mot “maand” est remplacé par le mot 
“maanden”;

5° dans le texte néerlandais du 7°, inséré par la loi du 3 juil-
let 1972 et modifi é par la loi du 25 juin 1973, le mot “maand” 
est remplacé par le mot “maanden”.

Art. 50

A l’article 39 du même Code sont apportées les modifi ca-

tions suivantes:

1° dans le texte néerlandais du 1°, modifi é par les lois des 
5 juillet 1963, 10 juin 1997 et 14 janvier 2013, les mots “ten 
registratiekantore van” sont remplacés par les mots “op het 
registratiekantoor bevoegd voor”;

2° le même 1° est complété par un alinéa rédigé comme 
suit:

“Lorsqu’un acte rentrant dans les prévisions de l’arrêté 
royal pris en exécution de l’article 2, alinéa 3, et concernant 
des immeubles tous situés en dehors du ressort susvisé, 
doit en outre être transcrit en vertu de l’article 1er de la loi 
hypothécaire, du il est enregistré au bureau compétent pour 
la situation du premier immeuble mentionné dans l’acte;”;

3° dans le texte néerlandais du 4°, le mot “functiën” est 
remplacé par le mot “functies”;

de toepassing van artikel 5bis, derde lid, bedraagt de termijn 
zeven dagen te rekenen van de datum van de kennisgeving 
door de hypotheekbewaarder aan de notaris van de weigering 
om de akte over te schrijven. Deze nieuwe termijn verstrijkt 
in geen geval vóór het einde van de termijn gesteld in het 
eerste lid;”;

3° een 3°bis wordt ingevoegd, luidende:

“3°bis voor akten van bestuursoverheden en agenten van 
de Staat, provincies, gemeenten en openbare instellingen die 
verplicht onderworpen zijn aan de formaliteit van de registratie 
en aan die van de hypothecaire overschrijving, vijftien dagen, 
behalve in geval van openbare verkoop van een onroerend 
goed, voor processen-verbaal van het ontbreken van hoger 
bod en die van defi nitieve toewijs, voor dewelke de termijn 
twee maanden is.

Voor de in artikel 5bis, eerste en tweede lid, bedoelde akten 
die bij de aanbieding ter registratie binnen de in het eerste 
lid gestelde termijn niet werden geregistreerd ingevolge de 
toepassing van artikel 5bis, derde lid, bedraagt de termijn 
zeven dagen te rekenen van de datum van de kennisgeving 
door de hypotheekbewaarder aan de bestuursoverheden of 
agenten van de Staat, provincies, gemeenten en openbare 
instellingen van de weigering om de akte over te schrijven. 
Deze nieuwe termijn verstrijkt in geen geval vóór het einde 
van de termijn gesteld in het eerste lid.”;

4° in het 4°, gewijzigd bij de wet van 25 juni 1973, wordt 
het woord “maand” vervangen door het woord “maanden”;

5° in het 7°, ingevoegd bij de wet van 3 juli 1972 en gewij-
zigd bij de wet van 25 juni 1973, wordt het woord “maand” 
vervangen door het woord “maanden”.

Art. 50

In artikel 39 van hetzelfde Wetboek worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in het 1°, gewijzigd bij de wetten van 5  juli  1963, 

10  juni  1997 en 14  januari  2013, worden de woorden “ten 
registratiekantore van” vervangen door de woorden “op het 

registratiekantoor bevoegd voor”;

2° hetzelfde 1° wordt aangevuld met een lid, luidende:

“Wanneer een akte die onder de toepassing valt van het 
koninklijk besluit genomen ter uitvoering van artikel 2, derde 
lid, en bovendien moet worden overgeschreven, krachtens 

artikel 1 van de hypotheekwet, onroerende goederen betreft 
die alle gelegen zijn buiten het ambtsgebied van het boven-
vermelde kantoor, wordt zij evenwel geregistreerd op het 
kantoor bevoegd voor de ligging van het goed dat als eerste 
in de akte wordt vermeld;”;

3° in het 4° wordt het woord “functiën” vervangen door het 
woord “functies”;
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4° le même 4° est complété par un alinéa rédigé comme 
suit:

“Lorsqu’un acte rentrant dans les prévisions de l’arrêté royal 
pris en exécution de l’article 2, alinéa 3, et concernant des 
immeubles tous situés en dehors du ressort susvisé, doit en 
outre être transcrit en vertu de l’article 1er de la loi hypothé-
caire il est enregistré au bureau compétent pour la situation 
du premier immeuble mentionné dans l’acte; la même règle 
s’applique pour un acte visé à l’article 5bis, alinéa 2;”;

Art. 51

 Dans le Titre I, Chapitre IV, du même Code, il est inséré 
une section XIXbis intitulée:

“Section XIXbis - Actes et écrits annexés”.

Art. 52 

Dans la section XIXbis, insérée par l’article 51, l’article 
158, abrogé par la loi du 10 juin 1997, est rétabli comme suit:

“Art. 158. Les actes ou écrits annexés, visés à l’article 26, 
alinéa 2, sont enregistrés moyennant paiement d’un droit fi xe 
spécifi que de 100 euros pour tous ces documents ensemble 
sauf si certains d’entre eux rendent exigibles un ou plusieurs 
autres droits établis dans ce chapitre, auquel cas, outre les 
droits dus pour l’enregistrement de ces derniers documents, 
le droit fi xe spécifi que de 100 euros est dû, une fois, pour 
l’enregistrement des autres documents.”.

Art. 53

A l’article 173 du même Code sont apportées les modifi -

cations suivantes:

1° dans le 1°, modifi é par la loi du 22 décembre 1989:

a) dans le texte néerlandais le mot “expedities” est rem-
placé par le mot “uitgiften”;

b) le mot “belges” est remplacé par les mots “ou les auto-
rités administratives”;

c) les mots “par le notaire” sont abrogés;

2° dans le 1°bis:

a) dans le texte néerlandais le mot “expedities” est rem-
placé par le mot “uitgiften”;

b) le mot “belges” est abrogé;

3° il est inséré un 1°ter rédigé comme suit:

4° hetzelfde 4° wordt aangevuld met een lid, luidende:

“Wanneer een akte die onder de toepassing valt van het 
koninklijk besluit genomen ter uitvoering van artikel 2, derde 
lid, en bovendien moet worden overgeschreven, krachtens 
artikel 1 van de hypotheekwet, onroerende goederen betreft 
die alle gelegen zijn buiten het ambtsgebied van het boven-
vermelde kantoor, wordt zij evenwel geregistreerd op het 
kantoor bevoegd voor de ligging van het goed dat als eerste 
in de akte wordt vermeld; dezelfde regel geldt voor een akte 
bedoeld in artikel 5bis, tweede lid;”;

Art. 51

In Titel I, Hoofdstuk IV, van hetzelfde Wetboek wordt een 
afdeling XIXbis ingevoegd, luidende:

“Afdeling XIXbis – Aangehechte akten en geschriften”.

Art. 52

In afdeling XIXbis, ingevoegd bij artikel 51, wordt artikel 
158, opgeheven bij de wet van 10 juni 1997, hersteld als volgt:

“Art. 158. De aangehechte akten of geschriften bedoeld in 
artikel 26, tweede lid, worden geregistreerd tegen betaling van 
één specifi ek vast recht van 100 euro voor al die documenten 
samen, behalve indien sommige ervan een of meer andere 
in dit hoofdstuk bepaalde rechten verschuldigd maken, in 
welk geval, naast de rechten verschuldigd voor de registratie 
van laatstbedoelde documenten, het specifi ek vast recht van 
100 euro eenmaal verschuldigd is voor de registratie van de 
overige documenten.”.

Art. 53

In artikel 173 van hetzelfde Wetboek worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in het 1°, gewijzigd bij de wet van 22 december 1989, 
worden:

a) het woord “expedities” vervangen door het woord 
“uitgiften”;

b) de woorden “Belgische notarissen” vervangen door de 
woorden “notarissen of bestuurlijke overheden”;

c) de woorden “door de notaris” geschrapt;

2° in het 1°bis worden:

a) het woord “expedities” vervangen door het woord 
“uitgiften”;

b) het woord “Belgische” geschrapt;

3° een 1°ter wordt ingevoegd, luidende:
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“1°ter les expéditions et extraits des actes reçus par les 
notaires, qui sont délivrés exclusivement en vue de l’ins-
cription d’une entreprise auprès d’un guichet d’entreprise, à 
condition que ceci soit mentionné expressément sur l’expé-
dition ou l’extrait;”;

4° il est inséré un 8° rédigé comme suit:

“8° les copies dématérialisées des actes notariés déposées 
dans la Banque des actes notariés conformément à l’article 
18 de la loi du 25 ventôse an XI contenant organisation du 
notariat.”.

Art. 54

A l’article 177 du même Code sont apportées les modifi -
cations suivantes:

1° dans l’alinéa 1er, 3°, les mots “et domicile” sont remplacés 
par les mots “, domicile et numéro d’identifi cation ou numéro 
d’entreprise, visé à l’article 2, alinéa 4,”;

2° l’alinéa 2 est complété par les mots “ou autoriser des 
dérogations”.

Art. 55

 Dans l’article 180, alinéa 1er, du même Code, remplacé 
par la loi du 22 décembre 2009, les mots “l’article 39” sont 
remplacés par les mots “l’article 39, 1°, 1er alinéa,”.

Art. 56

Dans le Titre I, Chapitre IX, du même Code, l’intitulé de 
la section III est complété par les mots “et conservation des 

expéditions enregistrées”. 

Art. 57

Dans la même section III, il est inséré un 180bis rédigé 
comme suit:

“Art. 180bis. Le notaire instrumentant conserve pendant 
20 ans, ensemble avec la relation de l’enregistrement, une 

copie de l’expédition enregistrée et des annexes enregistrées.

Si l’acte a été présenté de manière dématérialisée à l’enre-
gistrement, cette conservation est réalisée pour le compte 

du notaire par la Fédération royale du notariat belge ou son 
délégué.

Cette conservation a lieu, pour les actes dont la minute 

dématérialisée ou la copie dématérialisée y est conservée, 
dans la Banque des actes notariés, visée à l’article 18 de la 
loi du 25 ventôse an XI contenant organisation du notariat.

“1°ter de uitgiften en uittreksels van akten, verleden voor 
notarissen die worden uitgereikt met als enig doel de inschrij-
ving van een onderneming bij een ondernemingsloket, op 
voorwaarde dat dit uitdrukkelijk vermeld wordt op de uitgifte 
of het uittreksel;”;

4° een 8° wordt ingevoegd, luidende:

“8° de gedematerialiseerde afschriften van notariële akten, 
die worden neergelegd in de Notariële Aktebank overeen-
komstig artikel 18 van de wet van 25 ventôse jaar XI op het 
notarisambt.”.

Art. 54

In artikel 177 van hetzelfde Wetboek worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid, 3°, worden de woorden “en woonplaats 
der” vervangen door de woorden “woonplaats en identifi ca-
tienummer of ondernemingsnummer bedoeld in artikel 2, 
vierde lid, van de”;

2° het tweede lid wordt aangevuld met de woorden “of 
afwijkingen toestaan”.

Art. 55

In artikel 180, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, vervan-
gen bij de wet van 22 december 2009, worden de woorden 
“in artikel 39” vervangen door de woorden “in artikel 39, 1°, 
eerste lid”.

Art. 56

In Titel I, Hoofdstuk IX, van hetzelfde Wetboek wordt het 
opschrift van afdeling III aangevuld met de woorden “en be-

waring van de geregistreerde uitgiften”.

Art. 57

In dezelfde afdeling III wordt een artikel 180bis ingevoegd, 
luidende:

“Art. 180bis. Een kopie van de geregistreerde uitgifte 
en van de geregistreerde bijlagen wordt, samen met het 

registratierelaas, gedurende twintig jaar bewaard door de 
instrumenterende notaris.

Indien de akte op gedematerialiseerde wijze ter registratie 
aangeboden werd, gebeurt deze bewaring door de Koninklijke 
Federatie van het Belgisch Notariaat of haar gedelegeerde, 
voor rekening van de notaris.

Voor de akten waarvan de gedematerialiseerde minuut of 
het gedematerialiseerde afschrift er wordt bewaard, geschiedt 
die bewaring in de Notariële Aktebank bedoeld in artikel 18 
van de wet van 25 ventôse jaar XI op het notarisambt.
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La conservation garantit l’inaltérabilité et l’intégrité du 
contenu des pièces.”.

Art. 58

A l’article 1811, alinéa 1er, du même Code, modifi é par les 
lois des 14 août 1947, 12 juillet 1960 et 5 juillet 1963 et par 
l’arrêté royal du 20 juillet 2000, sont apportées les modifi ca-
tions suivantes:

1° les mots “et les huissiers de justice” sont remplacés par 
les mots “, les huissiers de justice, les autorités administratives 
et les agents de l’État, des provinces, des communes et des 
établissements publics”;

2° les mots “, ainsi que les expéditions et relations visées 
à l’article 180bis “sont insérés entre les mots “dont ils sont 
dépositaires” et les mots “et de leur laisser”.

Art. 59

 Dans l’article 236 du même Code, sont apportées les 
modifi cations suivantes:

1° un alinéa rédigé comme suit est inséré entre les alinéas 
1er et 2:

“Le Roi peut déterminer que les copies ou extraits peuvent 
ou doivent être délivrés de manière dématérialisée, ainsi que 
les modalités de leur délivrance.”;

2° dans le dernier alinéa du texte néerlandais, le mot “loon” 
est remplacé par le mot “retributie”.

Art. 60

 A l’article 260 du même Code sont apportées les modifi -
cations suivantes:

1° dans le texte néerlandais le mot “salarissen” est rem-
placé partout par le mot “lonen”;

2° dans l’alinéa 2, les mots “en chiffres” et “en toutes lettres” 
sont abrogés;

3° cet article 260 est complété par un alinéa rédigé comme 
suit:

“Le Roi peut compléter ou modifi er la manière de donner 

quittance lorsque le bordereau d’inscription est présenté de 
manière dématérialisée.”.

Art. 61

L’article 261 du même Code est complété par un alinéa 
rédigé comme suit:

De bewaring moet de onveranderlijkheid en de integriteit 
van de inhoud van deze stukken waarborgen.”.

Art. 58

In artikel 1811, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, gewijzigd 
bij de wetten van 14 augustus 1947, 12 juli 1960 en 5 juli 1963 
en bij het koninklijk besluit van 20 juli 2000, worden de vol-
gende wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “en gerechtsdeurwaarders” worden ver-
vangen door de woorden “gerechtsdeurwaarders, bestuurs-
overheden en agenten van de Staat, provincies, gemeenten 
en openbare instellingen”;

2° de woorden “evenals van de uitgiften en relazen bedoeld 
in artikel 180bis,” worden ingevoegd tussen de woorden “be-
waarders zijn,” en de woorden “zonder verplaatsing”.

Art. 59

In artikel 236 van hetzelfde Wetboek, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° tussen het eerste en het tweede lid wordt een lid inge-
voegd, luidende:

“De Koning kan bepalen dat de afschriften of uittreksels 
op een gedematerialiseerde wijze kunnen of moeten worden 
afgeleverd, alsmede de modaliteiten van hun afl evering.”;

2° in het laatste lid wordt het woord “loon” vervangen door 
het woord “retributie”.

Art. 60

In artikel 260 van hetzelfde Wetboek worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° het woord “salarissen” wordt overal vervangen door het 

woord “lonen”;

2° in het tweede lid worden de woorden “in cijferschrift” en 
“in letterschrift” geschrapt;

3° het artikel wordt aangevuld met een lid, luidende:

“De Koning kan de wijze van kwitantie geven aanvullen of 
wijzigen voor het geval het inschrijvingsborderel op gedema-

terialiseerde wijze wordt aangeboden.”.

Art. 61

Artikel 261 van hetzelfde Wetboek wordt aangevuld met 
een lid, luidende:
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“Lorsque, pour sûreté d’une seule et même somme, il y 
a lieu à inscription dans plusieurs bureaux et que l’inscrip-
tion est requise simultanément, de manière dématérialisée, 
dans plusieurs bureaux, le droit perçu sur la totalité de cette 
somme, au bureau où l’inscription est requise pour le premier 
bien mentionné dans le bordereau d’inscription, couvre les 
inscriptions requises dans les autres bureaux.”.

Art. 62

L’article 144 du Code des droits de succession est complété 
par un alinéa rédigé comme suit:

“Le Roi peut déterminer que les titres de propriétés peuvent 
ou doivent être délivrés de manière dématérialisée, ainsi que 
les modalités de leur délivrance.”.

CHAPITRE 3 

Modifi cations de la loi hypothécaire du 
16 décembre 1851, de la loi du 21 ventôse an 

VII (17 mars 1799) relative à l’organisation de la 
conservation des hypothèques et du Code judiciaire

Art. 63

A l’article 1er de la loi hypothécaire du 16 décembre 1851, 
modifié par les lois des 8  juillet  1924, 30  juin  1994 et 
6 mai 2009, sont apportées les modifi cations suivantes:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “le jour de la réception” sont 
abrogés;

2° cet article est complété par un alinéa rédigé comme suit:

“Les plans qui, par annexion ou dépôt, font partie des 
actes visés à l’alinéa 1er, sont, sans présentation, réputés être 
transcrits en même temps que ces actes à condition que, dans 
une déclaration dans le corps ou signée au pied de l’acte, les 
parties ou en leur nom le fonctionnaire instrumentant:

1° en demandent la transcription par application de la 
présente disposition;

2° certifi ent qu’ils sont repris dans la base de données 
des plans de délimitation de l’Administration générale de la 

documentation, sans avoir été modifi és depuis lors;

3° en mentionnent la référence dans cette base de 

données.”.

Art. 64

A l’article 2 de la même loi, remplacé par la loi du 10 oc-

tobre 1913 et modifi é par la loi du 6 mai 2009, sont apportées 
les modifi cations suivantes:

“Wanneer, tot zekerheid van één en dezelfde som, aan-
leiding tot inschrijving op verschillende kantoren bestaat en 
de inschrijving op gedematerialiseerde wijze tegelijkertijd 
op verschillende kantoren wordt gevorderd, dekt het recht 
geheven op het geheel van die som op het kantoor waar de 
inschrijving wordt gevorderd voor het goed dat als eerste in 
het inschrijvingsborderel wordt vermeld, de in de overige 
kantoren gevorderde inschrijvingen.”.

Art. 62

Artikel 144 van het Wetboek der successierechten wordt 
aangevuld met een lid, luidende:

“De Koning kan bepalen dat de eigendomstitels op een 
gedematerialiseerde wijze kunnen of moeten worden afgele-
verd, alsmede de modaliteiten van hun afl evering.”.

HOOFDSTUK 3 

 Wijzigingen van de hypotheekwet van 
16 december 1851, van de wet van 21 ventôse jaar 

VII (17 maart 1799) betreffende de inrichting van de 
bewaring der hypotheken en van het Gerechtelijke 

Wetboek

Art. 63

In artikel 1 van de hypotheekwet van 16 december 1851, 
gewijzigd bij de wetten van 8  juli  1924, 30  juni  1994 en 
6 mei 2009, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “, de dag van ont-
vangst” geschrapt;

2° het artikel wordt aangevuld met een lid, luidende:

“De plannen die ingevolge aanhechting of neerlegging deel 

uitmaken van de in het eerste lid vermelde akten, worden 
zonder aanbieding ervan geacht tegelijk met die akten te 

zijn overgeschreven, op voorwaarde dat in een verklaring in 
de akte of in een ondertekende verklaring onderaan de akte, 

de partijen of de instrumenterende ambtenaar in hun naam:

1° er de overschrijving van vragen in toepassing van de 
onderhavige bepaling;

2° bevestigen dat ze opgenomen zijn in de databank van 
plannen van afbakening van de Algemene Administratie van 
de Patrimoniumdocumentatie, zonder nadien te zijn gewijzigd;

3° de referte ervan in deze databank vermelden.”.

Art. 64

 In artikel 2 van dezelfde wet, vervangen bij de wet van 
10  oktober  1913 en gewijzigd bij de wet van 6  mei  2009, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:
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1° dans l’alinéa 2, les mots “le mois” sont remplacés par les 
mots “les quinze jours” et les mots “ou ceux qui concernent des 
immeubles situés dans des ressorts différents” sont abrogés;

2° cet article est complété par un alinéa rédigé comme suit:

“Le délai fi xé par l’alinéa précédent est prolongé jusqu’au 
premier jour ouvrable suivant lorsque le dernier jour dudit 
délai est un jour de fermeture des bureaux.”.

Art. 65

 L’article 2bis de la même loi, inséré par la loi du 22 dé-
cembre 2009, est abrogé.

Art. 66

 L’article 77 de la même loi, modifi é par la loi du 10 oc-
tobre 1967, est abrogé.

Art. 67

A l’article 83 de la même loi sont apportées les modifi ca-
tions suivantes:

1° dans l’alinéa 2, 1°, les mots “, domicile et profession” 
sont remplacés par les mots “et domicile”;

2° dans l’alinéa 2, 2°, les mots “, profession et domicile” 
sont remplacés par les mots “et domicile”;

3° dans l’alinéa 4, les mots “la date, le volume et le numéro 
d’ordre” sont remplacés par les mots “la référence”.

Art. 68

A l’article 84 de la même loi, modifi é par les lois des 10 oc-
tobre 1913, 10 octobre 1967, 30 juin 1994 et 19 décembre 2006 
sont apportées les modifi cations suivantes:

1° dans l’alinéa 1er, 1° et 2°, les mots “, professions et domi-
ciles” sont chaque fois remplacés par les mots “et domicile”;

2° dans l’alinéa 2, 1°, 2° et 3°, les mots “, profession et domi-
cile” sont chaque fois remplacés par les mots “et domicile”.

Art. 69

Dans l’article 93 de la même loi, modifi é par la loi du 
25 avril 2007, l’alinéa 3 est abrogé.

1° in het tweede lid wordt het woord “maand” vervangen 
door de woorden “vijftien dagen” en worden de woorden “of 
deze die betrekking hebben op onroerende goederen die in 
onderscheiden ambtsgebieden zijn gelegen” geschrapt;

2° het artikel wordt aangevuld met een lid, luidende:

“De in het voorgaande lid bepaalde termijn wordt ver-
lengd tot de eerstvolgende openingsdag wanneer de laatste 
dag van de bovenvermelde termijn een sluitingsdag van de 
kantoren is.”.

Art. 65

Artikel 2bis van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet van 
22 december 2009, wordt opgeheven.

Art. 66

 Artikel 77 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van 
10 oktober 1967, wordt opgeheven.

Art. 67

 In artikel 83 van dezelfde wet worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

1° in het tweede lid, 1°, worden de woorden “, de woon-
plaats en het beroep” vervangen door de woorden “en de 
woonplaats”;

2° in het tweede lid, 2°, worden “, het beroep en de woon-
plaats” vervangen door de woorden “en de woonplaats”;

3° in het vierde lid worden de woorden “dagtekening, het 
boekdeel en het volgnummer” vervangen door de woorden 
“referte eraan”.

Art. 68

In artikel 84 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wetten van 

10 oktober 1913, 10 oktober 1967, 30  juni 1994 en 19 de-
cember 2006, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden in 1° en 2° de woorden “, het 
beroep en de woonplaats” telkens vervangen door de woorden 

“en de woonplaats”;

2° in het tweede lid worden in 1°, 2° en 3° de woorden “, 

beroep en woonplaats” telkens vervangen door de woorden 
“en woonplaats”.

Art. 69

In artikel 93 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van 
25 april 2007, wordt het derde lid opgeheven.
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Art. 70

Dans article 123 de la même loi, remplacé par la loi du 
9 février 1995, l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit:

“Lorsque plusieurs titres, soumis à publicité, ont été inscrits 
le même jour par application de l’article 135 dans le registre 
prescrit par l’article 124, 1°, la préférence se détermine d’après 
la date de ces titres. Pour les titres ayant la même date, la 
préférence se détermine d’après le numéro d’ordre sous lequel 
la présentation des titres est mentionnée au registre précité.”.

Art. 71

L’article 124 de la même loi est remplacé par ce qui suit:

“Art. 124. Les conservateurs tiennent:

1° un registre des dépôts, où sont constatées par numéros 
d’ordre et à mesure qu’elles s’effectuent, les présentations des 
titres dont on requiert l’inscription ou la transcription;

2° un registre où sont portées les transcriptions;

3° un registre où sont portées les inscriptions des privilèges 
et hypothèques et les radiations ou réductions.”.

Art. 72

Dans l’article 125 de la même loi, modifi é par l’arrêté du 
Régent du 26 juin 1947, le mot “remise” est remplacé par le 
mot “présentation”.

Art. 73

 L’article 126 de la même loi, modifi é par l’arrêté du Régent 

du 26 juin 1947 et par la loi du 6 mai 2009, est remplacé par 
ce qui suit:

“Art. 126. Les conservateurs donnent au requérant, s’il 
le demande, une attestation de la présentation des actes 

ou bordereaux destinés à être transcrits ou inscrits. Cette 
attestation mentionne le numéro du registre sous lequel la 
présentation a été inscrite.

Ils ne peuvent opérer les transcriptions et inscriptions 

sur les registres à ce destinés qu’à la date déterminée par 
l’article 135, 1°, et dans l’ordre des présentations qui leur en 
ont été faites.

Les expéditions des actes ou des jugements visés à l’article 
1er, comprenant ou avec ajout de la mention de l’exécution 
de la transcription, sont renvoyées au requérant par les 

conservateurs dans le mois qui suit la date de transcription 
déterminée par l’article 135, 1°. “.

Art. 70

 In artikel 123 van dezelfde wet, vervangen bij de wet van 
9 februari 1995, wordt het eerste lid vervangen als volgt:

“Wanneer verscheidene openbaar te maken titels dezelfde 
dag in het register voorgeschreven bij artikel 124, 1°, worden 
ingeschreven in uitvoering van artikel 135, wordt de voorrang 
bepaald naar de dagtekening van die titels. Voor de titels die 
dezelfde datum dragen, wordt de voorrang bepaald naar het 
volgnummer waaronder de aanbieding van de titels vermeld 
wordt in het voormelde register.”.

Art. 71

Artikel 124 van dezelfde wet wordt vervangen als volgt:

“Art. 124. De bewaarders houden:

1° een register van de neergelegde titels, waarin de 
aanbiedingen van de titels waarvan men de inschrijving of 
de overschrijving vordert, worden aangetekend onder een 
volgnummer en naarmate zij geschieden;

2° een register waarin de overschrijvingen worden 
opgenomen;

3° een register waarin de inschrijvingen van de voorrechten 
en hypotheken en de doorhalingen of verminderingen worden 
opgenomen.”.

Art. 72

In artikel 125 van dezelfde wet, gewijzigd bij het besluit van 
de Regent van 26 juni 1947, wordt het woord “overhandiging” 
vervangen door het woord “aanbieding”.

Art. 73

Artikel 126 van dezelfde wet, gewijzigd bij het besluit van 
de Regent van 26 juni 1947 en bij de wet van 6 mei 2009, 
wordt vervangen als volgt:

“Art. 126. De bewaarders geven aan de verzoeker desver-

langd een bewijs van de aanbieding van de akten of borderel-
len die bestemd zijn om overgeschreven of ingeschreven te 
worden. Dit bewijs vermeldt het registernummer waaronder 

de aanbieding is ingeschreven.

Zij mogen de overschrijvingen en inschrijvingen in de 
daartoe bestemde registers niet doen dan onder de in artikel 
135, 1°, bepaalde dagtekening en in de volgorde van de hun 

daarvan gedane aanbiedingen.

De uitgiften van de in artikel 1 bedoelde akten of vonnissen, 

bevattend of met toevoeging van de vermelding van de vervul-
ling van de overschrijving, worden door de bewaarders binnen 
de maand na de in artikel 135, 1°, bepaalde dagtekening van 
overschrijving teruggestuurd aan de verzoeker.”.
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Art. 74

A l’article 135 de la même loi, inséré par la loi du 9  fé-
vrier 1995, sont apportées les modifi cations suivantes:

1° dans le 1°, les mots “dans l’ordre de leur remise” sont 
remplacés par les mots “au jour et dans l’ordre de leur 
présentation”;

2° le même 1° est complété par deux alinéas rédigés 
comme suit:

“les actes, jugements, bordereaux et autres pièces 
quelconques produits en dehors des heures d’ouverture du 
bureau sont réputés présentés au début de la première heure 
d’ouverture du bureau qui suit;

pour autant qu’il puisse être établi, le moment de leur 
production effective détermine l’ordre du dépôt de ces 
documents;”.

Art. 75

Dans l’article 143 de la même loi, inséré par la loi du 
9 février 1995, les mots “ou les conditions fi xées par le Roi 
en vertu de l’article 144, 1° et 2°,” sont insérés entre les mots 
“articles 139 à 142” et les mots “n’ont pas”.

Art. 76

L’article 144 de la même loi est remplacé par ce qui suit:

“Art. 144. Le Roi peut:

1° pour les documents ou catégories de documents des-
tinés à la publicité hypothécaire qu’Il désigne, déterminer:

a) les conditions auxquelles ils doivent répondre et les 
formes matérielles de la publicité hypothécaire; Il peut en 
particulier prescrire l’utilisation de formules dont le Ministre 
des Finances arrête le modèle;

b) qu’ils peuvent ou doivent être présentés de manière 
dématérialisée, ainsi que les modalités de leur présentation 
et de l’exécution de la formalité de la publicité hypothécaire. 
A cet effet, Il peut déroger aux dispositions des articles 83, 
84, alinéa 1er, 3°, alinéa 2, 1°, et dernier alinéa, 89 et 126;

c) qu’en cas de présentation de ceux-ci de manière déma-
térialisée, cette présentation doit être accompagnée de méta-

données structurées relatives à ce document, dont en parti-
culier, pour chaque partie à l’acte, son numéro d’identifi cation 
dans le Registre national ou son numéro d’identifi cation dans 

le registre bis, attribué en application de l’article 4, § 2, de la 
loi du 15 janvier 1990 relative à l’institution et à l’organisation 
d’une Banque-carrefour de la sécurité sociale ou encore, 
pour une personne morale, son numéro d’entreprise visé à 
l’article 5 de la loi du 16 janvier 2003 portant création d’une 

Art. 74

In artikel 135 van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet van 
9 februari 1995, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het 1° worden de woorden “in de volgorde van hun 
afgifte” vervangen door de woorden “op de dag en in de 
volgorde van hun aanbieding”;

2° hetzelfde 1° wordt aangevuld met twee leden, luidende:

“de buiten de openingsuren van het kantoor aangeboden 
akten, vonnissen, borderellen en enig andere stukken wor-
den geacht aangeboden te zijn in het begin van het daarop 
volgende eerste openingsuur van het kantoor;

voor zover het werkelijke tijdstip van aanbieding kan wor-
den vastgesteld, bepaalt dit de onderlinge volgorde voor de 
neerlegging van deze documenten;”.

Art. 75

Artikel 143 van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet van 
9 februari 1995, wordt aangevuld met de woorden “of aan de 
door de Koning, krachtens artikel 144, 1° en 2°, vastgestelde 
vereisten”. 

Art. 76

Artikel 144 van dezelfde wet wordt vervangen als volgt:

“Art. 144. De Koning kan:
1° voor de door Hem aangewezen stukken of categorieën 

van stukken bestemd voor hypothecaire openbaarmaking:

a) de vereisten vaststellen waaraan ze moeten voldoen, 
alsook de materiële vormen van de hypothecaire openbaar-

making; Hij kan inzonderheid het gebruik voorschrijven van 
formulieren waarvan de Minister van Financiën het model 

bepaalt;

b) bepalen dat zij op een gedematerialiseerde wijze kun-
nen of moeten worden aangeboden, alsmede de modaliteiten 
van hun aanbieding en van de uitvoering van de hypothecaire 

openbaarmaking. Hij kan daarbij afwijken van de bepalingen 
van de artikelen 83, 84, eerste lid, 3°, tweede lid, 1° en laatste 
lid, 89 en 126;

c) bepalen dat ingeval van gedematerialiseerde aanbie-
ding ervan, deze vergezeld moet gaan van gestructureerde 
metagegevens betreffende het stuk, waarvan in het bijzonder, 
voor elke partij bij de akte, haar identifi catienummer in het 

Rijksregister of het haar in uitvoering van artikel 4, § 2, van de 
wet van 15 januari 1990 houdende oprichting en organisatie 
van een Kruispuntbank van de sociale zekerheid toegekende 

identifi catienummer in het bisregister of, voor een rechtsper-
soon, haar ondernemingsnummer bedoeld in artikel 5 van de 
wet van 16 januari 2003 tot oprichting van een Kruispuntbank 
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Banque-Carrefour des Entreprises, modernisation du registre 
de commerce, création de guichets-entreprises agréés et 
portant diverses dispositions;

2° déterminer les formes matérielles et le contenu de toute 
réquisition de copie, extrait ou certifi cat; il peut prescrire 
l’utilisation de formules dont le Ministre des Finances arrête 
le modèle;

le Roi peut, pour les demandes ou catégories de demandes 
qu’Il désigne, déterminer qu’elles peuvent ou doivent être 
introduites de manière dématérialisée, ainsi que les modalités 
de leur introduction;

3° fi xer les conditions de forme des copies, extraits ou 
certifi cats délivrés par les conservateurs des hypothèques;

le Roi peut déterminer que les copies, extraits ou certifi cats 
qu’Il désigne, peuvent ou doivent être délivrés de manière 
dématérialisée, ainsi que les modalités de leur délivrance;

4° régler la tenue des registres visés aux articles 124 et 
125 et en arrêter les formes matérielles.”.

Art. 77

Dans l’article 14, paragraphe 1er, de la loi du 21 ventôse 
an VII relative à l’organisation de la conservation des hypo-
thèques, remplacé par la loi du 24 décembre 2002, l’alinéa 1er 
est complété par les mots “ou par le fonctionnaire dirigeant le 
bureau de l’enregistrement ayant le même ressort que celui 
du bureau des hypothèques dont la gestion doit être assurée, 
et compétent pour l’enregistrement des actes authentiques”.

Art. 78

A l’article 1582 du Code judiciaire sont apportées les 

modifi cations suivantes:

1° dans l’alinéa 4, le mot “surseoit” est remplacé par le 
mot “sursoit”;

2° dans l’alinéa 5, les mots “d’une expédition” sont insérés 
entre les mots “Sur le dépôt” et les mots “du procès-verbal”.

CHAPITRE 4 

Autres modifi cations du Code civil

Art. 79

Dans l’article 1392 du Code civil, remplacé par l’article 2 
de la loi du 14 juillet 1976, les mots “et modifi cations” sont 

insérés entre les mots “convention matrimoniales” et les mots 
“reçues avant”.

van Ondernemingen, tot modernisering van het handelsre-
gister, tot oprichting van erkende ondernemingsloketten en 
houdende diverse bepalingen;

2° de materiële vormen en de inhoud bepalen van iedere 
aanvraag om een kopie, uittreksel of getuigschrift; Hij kan het 
gebruik voorschrijven van formulieren waarvan de Minister 
van Financiën het model bepaalt;

de Koning kan voor de door Hem aangewezen aanvragen 
of categorieën van aanvragen, bepalen of zij op een gede-
materialiseerde wijze kunnen of moeten worden ingediend 
alsmede de modaliteiten van het indienen ervan;

3° de vormvoorwaarden bepalen van de kopieën, uittreksels 
of getuigschriften afgeleverd door de hypotheekbewaarders;

de Koning kan bepalen dat de door Hem aangewezen 
kopieën, uittreksels of getuigschriften op een gedemateriali-
seerde wijze kunnen of moeten worden afgeleverd, alsmede 
de modaliteiten van hun afl evering;

4° het houden van de registers bedoeld in de artikelen 
124 en 125 regelen en de materiële vormen ervan bepalen.”.

Art. 77

In artikel 14, paragraaf 1, van de wet van 21 ventôse jaar 
VII betreffende de inrichting van de bewaring der hypotheken, 
vervangen bij de wet van 24 december 2002, wordt het eerste 
lid aangevuld met de woorden “of door de leidend ambtenaar 
van het registratiekantoor bevoegd voor de registratie van 
de authentieke akten met hetzelfde ambtsgebied als dit van 
het hypotheekkantoor waarvan het beheer moet worden 
verzekerd”;

Art. 78

 In artikel 1582 van het Gerechtelijk Wetboek worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in de Franse tekst van het vierde lid wordt het woord 

“surseoit” vervangen door het woord “sursoit”;

2° in het vijfde lid worden de woorden “van een uitgifte” 
ingevoegd tussen de woorden “Na neerlegging” en de woor-
den “van het proces-verbaal”.

HOOFDSTUK 4 

Andere wijzigingen van het Burgerlijk Wetboek

Art. 79

In artikel 1392 van het Burgerlijk Wetboek, vervangen bij 
de wet van 14 juli 1976, worden de woorden “en wijzigingen” 
ingevoegd tussen de woorden “Alle huwelijksovereenkomsten” 
en de woorden “opgemaakt voor”.
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Art. 80

 Dans l’article 1393 du même Code, remplacé par l’article 
2 de la loi du 14 juillet 1976, l’alinéa 2 est remplacé par ce 
qui suit:

“L’article 1395, § 1er, est applicable à ces modifi cations. A 
défaut de l’inscription prévue à l’article 1395, § 1er, les modi-
fi cations sont sans effet à l’égard des tiers, sauf si les époux 
les ont informés des modifi cations, dans leurs conventions 
avec eux.”.

CHAPITRE 5 

Autres modifi cations de la loi du 25 ventôse an XI 
contenant organisation du notariat

Art. 81

A l’article 16 de la loi du 25 ventôse an XI contenant organi-
sation du notariat sont apportées les modifi cations suivantes:

1° les mots “50 francs” sont remplacés par les mots “1,25 
euro”;

2° l’article est complété par un alinéa rédigé comme suit:

“Au plus tard avant la transcription au bureau des hypo-
thèques ou, s’il s’agit d’un acte qui n’est pas soumis à cette 
formalité de transcription, avant son enregistrement, le notaire 
instrumentant peut, sous sa responsabilité, apporter au pied 
de la minute des corrections ou ajouts pour rectifi er une erreur 
ou omission matérielle, sans porter atteinte à la portée de la 
convention. Chaque expédition ultérieure de l’acte mentionne 
ces corrections ou ajouts.”.

Art. 82

L’article 20 de la loi du 6 mai 2009 portant des dispositions 
diverses, est remplacé comme suit: 

“Art. 20. L’article 18 de la même loi, abrogé par la loi du 

9 avril 1980, est rétabli dans la rédaction suivante:

“Art. 18. Tous les actes notariés reçus sous forme dématé-
rialisée, ainsi qu’une copie dématérialisée de tous les actes 
qui sont reçus sur support papier, sont conservés dans une 

Banque des actes notariés gérée par la Chambre nationale 
des notaires qui peut en déléguer le développement et la 
gestion opérationnelle à la Fédération royale du notariat belge. 

Dans les quinze jours suivant la réception de l’acte, soit l’acte 
dématérialisé, soit la copie dématérialisée de l’acte reçu sur 
support papier, doit être déposé et enregistré dans la Banque 
des actes notariés. Cette copie a la même valeur probante 
que la première expédition de la minute sur support papier.

Cette disposition ne vaut pas pour les testaments, les 
révocations de testament et les institutions contractuelles.

Art. 80

 In artikel 1393 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij 
artikel 2 van de wet van 14  juli 1976, wordt het tweede lid 
vervangen als volgt:

“Artikel 1395, § 1, is op deze wijzigingen van toepassing. 
Bij gebreke aan de inschrijving voorzien in artikel 1395, § 1, 
werken de wijzigingen niet tegen derden, behoudens indien de 
echtgenoten de derden van de wijzigingen op de hoogte heb-
ben gebracht, in de overeenkomsten die ze met hen sluiten.”.

HOOFDSTUK 5 

Andere wijzigingen aan de wet van 25 ventôse jaar XI 
op het notarisambt

Art. 81

In artikel 16 van de wet van 25 ventôse jaar XI op het 
notarisambt worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “50 frank” worden vervangen door de 
woorden “1,25 euro”;

2° het artikel wordt aangevuld met een lid, luidende:

“Uiterlijk vóór de overschrijving van de akte op het hy-
potheekkantoor of, indien het een akte betreft die niet aan 
deze formaliteit van overschrijving is onderworpen, vóór de 
registratie ervan, kan de instrumenterende notaris, onder zijn 
verantwoordelijkheid, verbeteringen of aanvullingen aanbren-
gen aan de voet van de minuut om een materiële vergissing 
of vergetelheid recht te zetten, zonder afbreuk te doen aan de 
draagwijdte van de overeenkomst. Elke latere uitgifte van de 
akte vermeldt deze verbeteringen of aanvullingen.”.

Art. 82

Artikel 20 van de wet van 6 mei 2009 houdende diverse 

bepalingen, wordt vervangen als volgt:

“Art. 20. Artikel 18 van dezelfde wet, opgeheven bij de wet 
van 9 april 1980, wordt hersteld als volgt:

“Art. 18. Alle notariële akten die in gedematerialiseerde 
vorm zijn verleden, evenals een gedematerialiseerd afschrift 
van alle akten die op papier zijn verleden, worden bewaard 
in een daartoe bestemde Notariële Aktebank die onder het 
bestuur staat van de Nationale Kamer van notarissen die de 

uitwerking en het operationele beheer ervan kan delegeren 
aan de Koninklijke Federatie van het Belgische Notariaat. 
Binnen de vijftien dagen na het verlijden van de akte moet 

hetzij de gedematerialiseerde akte, hetzij het gedemateriali-
seerde afschrift van de akte die op papier is verleden, worden 
gedeponeerd en opgenomen in de Notariële Aktebank. Dit 
afschrift heeft dezelfde bewijswaarde als de eerste uitgifte 
van de minuut op papier.

Deze bepaling geldt niet voor testamenten, herroepingen 
van testament en contractuele erfstellingen.



82 3236/001DOC 53 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2013 2014

Le Roi détermine, par arrêté délibéré en Conseil des 
ministres, sur avis de la Commission de la protection de la 
vie privée, créée par la loi du 8 décembre 1992 relative à la 
protection de la vie privée à l’égard des traitements de don-
nées à caractère personnel, et après avis de l’institution qui 
gère la Banque des actes notariés, dans le respect de l’article 
23 et de l’article 458 du Code pénal, la manière dont et les 
conditions sous lesquelles la Banque des actes notariés sera 
créée, gérée, organisée ainsi que l’accès à celle-ci.”.”.

Art. 83

Dans l’article 20 de la loi du 25 ventôse an XI contenant 
organisation du notariat, modifi é par la loi du 6 mai 2009, le 
dernier alinéa est abrogé.

Art. 84

Dans l’article 29, alinéa 2, de la même loi, les mots “ou le 
premier nommé si l’acte est reçu en brevet,” sont abrogés.

CHAPITRE 6 

Modifi cations de la loi du 25 octobre 1919 sur la mise 
en gage du fonds de commerce, l’escompte et le gage 

de la facture, ainsi que l’agréation et l’expertise des 
fournitures faites directement à la consommation

Art. 85

Dans l’article 4, alinéa 3, 1° et 2°, de la loi du 25 octobre 1919 
sur la mise en gage du fonds de commerce, l’escompte et le 
gage de la facture, ainsi que l’agréation et l’expertise des 

fournitures faites directement à la consommation, remplacé 
par l’arrêté royal du 30 mars 1936 et modifi é par l’arrêté du 

Régent du 26 juin 1947 et par la loi du 30 décembre 2009, les 
mots “, domicile et profession” sont remplacés par les mots 

“et le domicile”.

Art. 86

Dans l’article 5 de la même loi, les mots “la date, le 
volume et le numéro d’ordre” sont remplacés par les mots 
“la référence”.

Art. 87

Dans la même loi, il est inséré un article 12bis rédigé 
comme suit:

“Art. 12bis. Le Roi peut:

De Koning bepaalt, bij een besluit vastgesteld na over-
leg in de Ministerraad, op advies van de Commissie voor 
de bescherming van de persoonlijke levenssfeer, ingericht 
door de wet van 8 december 1992 tot bescherming van de 
persoonlijke levenssfeer ten opzichte van de verwerking van 
persoonsgegevens, en na advies van de instelling die de 
Notariële Aktebank beheert, met eerbiediging van artikel 23 
en van artikel 458 van het Strafwetboek, de wijze waarop 
en de voorwaarden waaronder de Notariële Aktebank wordt 
ingericht, beheerd, georganiseerd en de toegang ertoe.”.”.

Art. 83

In artikel 20 van de wet van 25 ventôse jaar XI op het 
notarisambt, gewijzigd bij de wet van 6 mei 2009, wordt het 
laatste lid opgeheven.

Art. 84

 In artikel 29, tweede lid, van dezelfde wet worden de 
woorden “of, wanneer de akte in brevet wordt verleden, van 
de notaris die als eerste wordt vermeld staat” geschrapt.

HOOFDSTUK 6 

 Wijzigingen van de wet van 25 oktober 1919 
betreffende het in pand geven van de handelszaak, het 
disconto en het in pand geven van de factuur, alsmede 
de aanvaarding en de keuring van de rechtstreeks voor 

het verbruik gedane leveringen

Art. 85

 In artikel 4, derde lid, 1° en 2°, van de wet van 25 okto-
ber 1919 betreffende het in pand geven van de handelszaak, 
het disconto en het in pand geven van de factuur, alsmede 
de aanvaarding en de keuring van de rechtstreeks voor het 
verbruik gedane leveringen, vervangen bij het koninklijk 
besluit van 30 maart 1936 en gewijzigd bij het besluit van de 
Regent van 26 juni 1947 en bij de wet van 30 december 2009, 
worden de woorden “, de woonplaats en het beroep” telkens 
vervangen door de woorden “en de woonplaats”.

Art. 86

 In artikel 5 van dezelfde wet worden de woorden “den 
datum, het boek en het rangnummer” vervangen door de 
woorden “de referte”.

Art. 87

In dezelfde wet wordt een artikel 12bis ingevoegd, luidende:

“Art. 12bis. De Koning kan:
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1° pour les catégories d’actes authentiques destinés à la 
publicité du gage sur le fonds de commerce qu’Il désigne, 
déterminer:

a) les conditions auxquelles ils doivent répondre et les 
formes matérielles de cette publicité; Il peut en particulier 
prescrire l’utilisation de formules dont le ministre des Finances 
arrête le modèle;

b) qu’ils peuvent ou doivent être présentés de manière 
dématérialisée, ainsi que les modalités de leur présentation 
et de l’exécution de la formalité de cette publicité. A cet effet, 
Il peut déroger aux dispositions des articles 4, 4bis et 5;

c) qu’en cas de présentation de ceux-ci de manière déma-
térialisée, cette présentation doit être accompagnée de méta-
données structurées relatives à ce document, dont en parti-
culier, pour chaque partie à l’acte, son numéro d’identifi cation 
dans le Registre national ou son numéro d’identifi cation dans 
le registre bis, attribué en application de l’article 4, § 2, de la 
loi du 15 janvier 1990 relative à l’institution et à l’organisation 
d’une Banque-carrefour de la sécurité sociale ou encore, 
pour une personne morale, son numéro d’entreprise visé à 
l’article 5 de la loi du 16 janvier 2003 portant création d’une 
Banque-Carrefour des Entreprises, modernisation du registre 
de commerce, création de guichets-entreprises agréés et 
portant diverses dispositions;

2° déterminer les formes matérielles et le contenu de toute 
réquisition de copie ou certifi cat; Il peut prescrire l’utilisation 
de formules dont le ministre des Finances arrête le modèle; 
le Roi peut, pour les demandes ou catégories de demandes 
qu’Il désigne, déterminer qu’elles peuvent ou doivent être 
introduites de manière dématérialisée, ainsi que les modalités 
de leur introduction;

3° fi xer les conditions de forme des copies, extraits ou 
certifi cats délivrés par les conservateurs des hypothèques; le 
Roi peut déterminer que les copies ou certifi cats qu’Il désigne, 
peuvent ou doivent être délivrés de manière dématérialisée, 
ainsi que les modalités de leur délivrance;

CHAPITRE 7 

Entrée en vigueur

Art. 88

§ 1er. Sauf les dispositions visées aux paragraphes 2 à 5, 
le présent titre entre en vigueur le 1er janvier 2014.

§ 2. L’article 45 entre en vigueur:

1° en ce qui concerne les actes visés à l’article 19, alinéa 
1er, 3°, a), du Code des droits d’enregistrement, d’hypothèque 
et de greffe, le 1er jour du quatrième mois qui suit la publication 
de la loi au Moniteur belge;

1° voor de door Hem aangewezen categorieën van authen-
tieke akten bestemd voor openbaarmaking van het in pand 
geven van de handelszaak:

a) de vereisten vaststellen waaraan ze moeten voldoen, 
alsook de materiële vormen van deze openbaarmaking; Hij 
kan inzonderheid het gebruik voorschrijven van formulieren 
waarvan de minister van Financiën het model bepaalt;

b) bepalen dat zij op een gedematerialiseerde wijze kun-
nen of moeten worden aangeboden, alsmede de modaliteiten 
van hun aanbieding en van de uitvoering van deze formaliteit. 
Hij kan daarbij afwijken van de bepalingen van de artikelen 
4, 4bis en 5;

c) bepalen dat ingeval van gedematerialiseerde aanbie-
ding ervan, deze vergezeld moet gaan van gestructureerde 
metagegevens betreffende het stuk, waarvan in het bijzonder, 
voor elke partij bij de akte, haar identifi catienummer in het 
Rijksregister of het haar in uitvoering van artikel 4, § 2, van de 
wet van 15 januari 1990 houdende oprichting en organisatie 
van een Kruispuntbank van de sociale zekerheid toegekende 
identifi catienummer in het bisregister of, voor een rechtsper-
soon, haar ondernemingsnummer bedoeld in artikel 5 van de 
wet van 16 januari 2003 tot oprichting van een Kruispuntbank 
van Ondernemingen, tot modernisering van het handelsre-
gister, tot oprichting van erkende ondernemingsloketten en 
houdende diverse bepalingen;

2° de materiële vormen en de inhoud bepalen van iedere 
aanvraag om een kopie of getuigschrift; Hij kan het gebruik 
voorschrijven van formulieren waarvan de minister van 
Financiën het model bepaalt; de Koning kan voor de door 
Hem aangewezen aanvragen of categorieën van aanvragen, 
bepalen of zij op een gedematerialiseerde wijze kunnen of 
moeten worden ingediend alsmede de modaliteiten van het 
indienen ervan;

3° de vormvoorwaarden bepalen van de kopieën of ge-
tuigschriften afgeleverd door de hypotheekbewaarders; de 
Koning kan bepalen dat de door Hem aangewezen kopieën 
of getuigschriften op een gedematerialiseerde wijze kunnen 
of moeten worden afgeleverd, alsmede de modaliteiten van 
hun afl evering.”.

HOOFDSTUK 7 

Inwerkingtreding

Art. 88

§ 1. Met uitzondering van de bepalingen vermeld in de pa-
ragrafen 2 tot 5, treedt deze titel in werking op 1 januari 2014.

§ 2. Artikel 45 treedt in werking:

1° wat de akten bedoeld in artikel 19, eerste lid, 3°, a), van 

het Wetboek der registratie-, hypotheek- en griffierechten 
betreft, de eerste dag van de vierde maand die volgt op de 
bekendmaking van deze wet in het Belgisch Staatsblad;
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2° en ce qui concerne les actes visés à l’article 19, alinéa 
1er, 3°, b), du même Code, le 1er jour du sixième mois qui suit 
la publication de la loi au Moniteur belge.

§ 3. Les alinéas 2 et 3 de l’article 5bis, inséré dans le même 
Code par l’article 46, entrent en vigueur le 1er janvier 2016.

Le Roi peut fi xer une date d’entrée en vigueur antérieure 
à celle mentionnée à l’alinéa 1er.

§ 4. L’article 180bis du Code des droits d’enregistrement, 
d’hypothèque et de greffe, inséré par l’article 57, entrera en 
vigueur le jour où entrera en vigueur l’arrêté royal qui, en 
exécution de l’article 2 du Code des droits d’enregistrement, 
d’hypothèque et de greffe, autorisera la présentation des actes 
en expédition, sauf l’alinéa 3.

L’alinéa 2 de l’article 180bis du Code des droits d’enre-
gistrement, d’hypothèque et de greffe, inséré par l’article 57, 
cesse d’être en vigueur la veille de l’entrée en vigueur de 
l’alinéa 3 du même article, sauf pour les actes présentés de 
manière dématérialisée à l’enregistrement avant l’entrée en 
vigueur de l’alinéa 3 précité, pour lesquels il reste en vigueur 
encore pendant 20 ans.

L’alinéa 3 du même article 180bis entre en vigueur le jour 
où l’article 18 de la loi du 25 ventôse an XI, inséré par l’article 
20 de la loi du 6 mai 2009 portant des dispositions diverses, 
comme remplacé par 82, entre en vigueur.

§ 5. Les articles 79 et 80 entrent en vigueur à une date à 
déterminer par le Roi et au plus tard à la date à laquelle l’article 
3 de la loi du 14 janvier 2013 portant diverses dispositions 
relatives à la réduction de la charge de travail au sein de la 
justice entre en vigueur.

TITRE 5 

MODIFICATION DU CODE DES DROITS ET TAXES 
DIVERS

Art. 89

L’article 9 du Code des droits et taxes divers est abrogé.

TITRE 6 

AUTRES MODIFICATIONS DU CODE DES DROITS 
D’ENREGISTREMENT, D’HYPOTHEQUE ET DE GREFFE

Art. 90

L’article 35, alinéa 3, du Code des droits d’enregistre-

ment, d’hypothèque et de greffe, remplacé par la loi du 
22 décembre 1989, est remplacé par ce qui suit:

“L’obligation de payer les droits et les amendes dont 
l’exigibilité résulte des arrêts et jugements des cours et 

2° wat de akten bedoeld in artikel 19, eerste lid, 3°, b), 
van hetzelfde Wetboek betreft, de eerste dag van de zesde 
maand die volgt op de bekendmaking van deze wet in het 
Belgisch Staatsblad.

§ 3. Het tweede en het derde lid van artikel 5bis inge-
voegd in hetzelfde Wetboek bij artikel 46, treden in werking 
op 1 januari 2016.

De Koning kan een datum van inwerkingtreding bepalen 
voorafgaand aan de datum vermeld in het eerste lid.

§ 4. Artikel 180bis van het Wetboek der registratie-, hypo-
theek en griffierechten, ingevoegd bij artikel 57, treedt, behalve 
het derde lid ervan, in werking op de dag van de inwerkingtre-
ding van het koninklijk besluit dat, in uitvoering van artikel 2 
van het Wetboek der registratie- hypotheek- en griffierechten, 
de aanbieding van een uitgifte van de akte toelaat.

Het tweede lid van artikel 180bis van het Wetboek der 
registratie-, hypotheek- en griffierechten, ingevoegd bij artikel 
57 wordt opgeheven de dag vóór de dag van inwerkingtreding 
van het derde lid van hetzelfde artikel, behalve voor de akten 
die op gedematerialiseerde wijze ter registratie worden aan-
geboden vóór de inwerkingtreding van het voormelde derde 
lid, voor dewelke het nog van kracht blijft gedurende 20 jaar.

Het derde lid van hetzelfde artikel 180bis treedt in werking 
op de dag dat artikel 18 van de wet van 25 ventôse jaar XI, 
ingevoegd bij artikel 20 van de wet van 6 mei 2009 houdende 
diverse bepalingen, zoals vervangen bij 82, in werking treedt.

§ 5. De artikelen 79 en 80 treden in werking op een door 
de Koning te bepalen datum, en uiterlijk op de datum waarop 
artikel 3 van de wet van 14 januari 2013 houdende diverse 
bepalingen inzake werklastvermindering binnen justitie in 
werking treedt.

TITEL 5 

WIJZIGING VAN HET WETBOEK DIVERSE RECHTEN EN 
TAKSEN

Art. 89

Artikel 9 van het Wetboek diverse rechten en taksen wordt 
opgeheven.

TITEL 6 

ANDERE WIJZIGING VAN HET WETBOEK DER 
REGISTRATIE-, HYPOTHEEK- EN GRIFFIERECHTEN

Art. 90

Artikel 35, derde lid, van het Wetboek der registratie-, 

hypotheek en griffierechten, vervangen door de wet van 
22 december 1989 wordt vervangen als volgt:

“De verplichting tot betaling van de rechten en van de 

geldboeten waarvan de vorderbaarheid blijkt uit de arresten 
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tribunaux, incombe aux défendeurs, chacun dans la mesure 
des condamnations, liquidations ou collocations prononcées 
ou établies à sa charge, et aux défendeurs solidairement en 
cas de condamnation solidaire.”.

Art. 91

Dans l’article 183 du même Code, modifi é par les lois des 
13 août 1947, 14 août 1947, 22 décembre 1989, 22 juillet 1993, 
l’arrêté royal du 20  juillet 2000 et la loi du 2 mai 2002, un 
alinéa rédigé comme suit est inséré entre les alinéas 2 et 3:

“Les renseignements doivent être communiqués dans les 
trois mois à compter de la date de la demande. Ce délai peut 
être prolongé par le fonctionnaire désigné dans l’autorisation 
visée à l’alinéa 2.”;

TITRE 7 

AUTRES MODIFICATIONS DU CODE DES DROITS DE 
SUCCESSION

Art. 92

L’article 70, alinéa 2, du Code des droits de succession est 
complété comme suit:

“Elle n’est pas non plus applicable aux droits et intérêts dus 
sur une acquisition qui est assimilée à un legs par l’article 8.”.

Art. 93

A l’article 96 du même Code, remplacé par l’arrêté-loi du 
4 mai 1940 et modifi é par les lois des 22 décembre 1989 et 

2 mai 2002, les modifi cations suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “d’un habitant du royaume” 
sont remplacés par les mots “de quelqu’un qui est”;

2° dans le même alinéa, les mots “dans le mois qui suit le 

jour où ils ont connaissance du décès” sont insérés entre les 
mots “avoir informé” et les mots “le fonctionnaire”;

3° L’article est complété par deux alinéas rédigés comme 

suit:

“Les personnes morales visées à l’alinéa 1erdoivent men-
tionner dans la communication le numéro de registre national 
du défunt lorsqu’elles sont habilitées à utiliser ce numéro.

Le Roi peut prescrire que ces communications soient 
faites par voie électronique et en définir les modalités 
complémentaires.”. 

en vonnissen van hoven en rechtbanken, berust op de ver-
weerders, elkeen in de mate waarin de veroordelingen, veref-
feningen of rangtellingen te zijnen laste werden uitgesproken 
of vastgesteld, en op de verweerders hoofdelijk in geval van 
hoofdelijke veroordeling.”.

Art. 91

In artikel 183 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de 
wetten van 13 augustus 1947, 14 augustus 1947, 22 decem-
ber 1989, 22 juli 1993, het koninklijk besluit van 20 juli 2000 
en de wet van 2 mei 2002, wordt tussen het tweede en het 
derde lid een lid ingevoegd, luidende:

“De inlichtingen moeten worden verschaft binnen drie 
maanden na de datum waarop ze werden gevraagd. Die ter-
mijn kan worden verlengd door de ambtenaar aangewezen 
in de machtiging bedoeld in het tweede lid.”;

TITEL 7 

ANDERE WIJZIGINGEN VAN HET WETBOEK DER 
SUCCESSIERECHTEN

Art. 92

Artikel 70, tweede lid, van het Wetboek der successierech-
ten, wordt aangevuld als volgt:

“Hij is evenmin van toepassing op de rechten en interesten 
verschuldigd op een verkrijging die door artikel 8 met een 
legaat wordt gelijkgesteld.”.

Art. 93

In artikel 96 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de 
besluitwet van 4  mei  1940 en gewijzigd bij de wetten van 
22 december 1989 en 2 mei 2002, worden de volgende wij-
zigingen aangebracht:

1° in het eerste lid wordende woorden “een Rijksinwoner” 
vervangen door het woord “iemand”;

2° in hetzelfde lid worden de woorden “, binnen een maand 
na de dag waarop zij kennis hebben van het overlijden,” inge-

voegd tussen de woorden “bericht te hebben gegeven” en de 
woorden “van het bestaan van de inschrijving”;

3° het artikel wordt aangevuld met twee leden, luidende:

“De rechtspersonen bedoeld in het eerste lid vermelden in 
het bericht het Rijksregisternummer van de overledene wan-
neer zij gemachtigd zijn dat nummer te gebruiken.

De Koning kan bepalen dat de berichten op elektronische 
wijze moeten worden gegeven en de nadere regels daarvan 
bepalen.”.
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Art. 94

A l’article 97 du même Code remplacé par l’arrêté-loi du 
4 mai 1940 et modifi é par la loi du 13 août 1947, l’arrêté royal 
n° 12 du 18  avril  1967 et les lois des 22  décembre  1989, 
2 mai 2002 et 28 juin 2009, les modifi cations suivantes sont 
apportées:

1° dans l’alinéa 1e, les mots “d’un habitant du royaume” 
sont remplacés par les mots “de quelqu’un”;

2° dans le même alinéa, les mots “dans le mois qui suit le 
jour où ils ont connaissance du décès,” sont insérés entre les 
mots “à cette fi n,” et “la liste”;

3° l’article est complété par deux alinéas rédigés comme 
suit:

“Les institutions et personnes visées à l’alinéa 1er sont 
tenues d’indiquer dans la liste le numéro du registre national 
du défunt lorsqu’elles sont habilitées à utiliser ce numéro.

Le Roi peut prescrire que la liste soit communiquée par voie 
électronique et en défi nir les modalités complémentaires.”.

Art. 95

L’article 100 du même Code, remplacé par l’arrêté-loi 
du 4  mai  1940 et modifi é par les lois des 13  août  1947, 
22 décembre 1989 et 2 mai 2002, est complété par un alinéa 
rédigé comme suit: 

“Les renseignements doivent être communiqués dans 
les trois mois de la date de la demande. Ce délai peut être 
prolongé par le fonctionnaire désigné dans l’autorisation visé 
à l’alinéa 3.”.

Art. 96

Le Livre III du même Code est abrogé.

Les dispositions du Livre III restent toutefois en vigueur 

pour les taxes antérieures à la fi n de la vigueur du Livre III.

Art. 94

 In artikel 97 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de 
besluitwet van 4 mei 1940 en gewijzigd bij de wet van 13 au-
gustus 1947, het koninklijk besluit nr. 12 van 18 april 1967 en 
de wetten van 22 december 1989, 2 mei 2002 en 28 juni 2009, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “een Rijksinwoner” 
vervangen door het woord “iemand”;

2° hetzelfde lid wordt aangevuld met de woorden “binnen 
een maand na de dag waarop zij kennis hebben van het 
overlijden”;

3° het artikel wordt aangevuld met twee leden, luidende:

“De instellingen en personen bedoeld in het eerste lid ver-
melden in de lijst het Rijksregisternummer van de overledene 
wanneer zij gemachtigd zijn dat nummer te gebruiken.

De Koning kan bepalen dat de lijst op elektronische wijze 
moet worden overgemaakt en de nadere regels daarvan 
bepalen.”.

Art. 95

Artikel 100 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de 
besluitwet van 4  mei  1940 en gewijzigd bij de wetten van 
13 augustus 1947, 22 december 1989 en 2 mei 2002, wordt 
aangevuld met een lid, luidende:

“De inlichtingen moeten worden verschaft binnen drie 
maanden na de datum waarop ze werden gevraagd. Die ter-
mijn kan worden verlengd door de ambtenaar aangewezen 
in de machtiging bedoeld in het derde lid.”.

Art. 96

Het Derde Boek van hetzelfde Wetboek wordt opgeheven.

De bepalingen van het Derde Boek blijven echter in werking 
voor de taksen die voorafgaan aan het einde van de uitwerking 
van het Derde Boek.
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TITRE 8 

ACCISES

CHAPITRE 1ER 

Modifi cations à la loi du 22 décembre 2009 relative au 
régime général d’accise

Art. 97

L’article 18 de la loi du 22 décembre 2009 relative au régime 
général d’accise est complété d’un alinéa libellé comme suit:

“Le Roi détermine les personnes tenues de se faire 
reconnaître en qualité d’entrepositaire agréé, ainsi que les 
conditions auxquelles celles-ci sont soumises. “.

CHAPITRE 2 

Modifi cations à la loi-programme 
du 27 décembre 2004

Art. 98

§ 1er. A l’article 418, § 1er, de la loi-programme du 27 dé-
cembre 2004, modifi é en dernier lieu par la loi du 8 juin 2008 
portant des dispositions diverse (I), les mots “du chapitre 
II. - Production, transformation et détention et du chapitre 
III. - Circulation de la loi du 10 juin 1997 relative au régime 
général, à la détention, à la circulation et aux contrôles des 
produits soumis à accise” sont remplacés par “du chapitre 
3. – Production, transformation et détention, du chapitre 4. – 
Mouvements en suspension de droits des produits soumis à 
accise et du chapitre 5. – Mouvements et imposition des pro-
duits soumis à accise après la mise à la consommation de la 
loi du 22 décembre 2009 relative au régime général d’accise”.

§ 2. A l’article 418, § 3, de la même loi, modifi é en dernier 
lieu par la loi du 8 juin 2008 portant des dispositions diverse 
(I), les mots “la loi du 10 juin 1997 relative au régime général, 
à la détention, à la circulation et aux contrôles des produits 
soumis à accise” sont remplacés par les mots “la loi du 

22 décembre 2009 relative au régime général d’accise”.

Art. 99

L’article 420, § 4, de la même loi, modifi é en dernier lieu 
par la loi du 8 juin 2008 portant des dispositions diverse (I), 
est complété par l’alinéa suivant: 

“Le Roi détermine ce qu’il faut entendre par les termes 
repris aux points a), b) et c).”.

TITEL 8 

ACCIJNZEN

HOOFDSTUK 1 

Wijzigingen aan de wet van 22 december 2009 
betreffende de algemene regeling inzake accijnzen

Art. 97

Artikel 18 van de wet van 22 december 2009 betreffende 
de algemene regeling inzake accijnzen wordt aangevuld met 
een lid dat als volgt luidt:

“De Koning bepaalt welke personen zich moeten laten 
erkennen in de hoedanigheid van erkend entrepothouder, 
evenals de voorwaarden waaraan zij onderworpen zijn.”.

HOOFDSTUK 2 

Wijzigingen aan de programmawet 
van 27 december 2004

Art. 98

§ 1. In artikel 418, § 1, van de programmawet van 27 de-
cember 2004, het laatst gewijzigd bij de wet van 8 juni 2008 
houdende diverse bepalingen (I), worden de woorden “van 
hoofdstuk II. – Productie, verwerking en voorhanden hebben 
en van hoofdstuk III. – Verkeer van de wet van 10 juni 1997 
betreffende de algemene regeling voor accijnsproducten, 
het voorhanden hebben, en het verkeer daarvan en de 
controles daarop” vervangen door “van hoofdstuk 3. – 
Productie, verwerking en voorhanden hebben, van hoofdstuk 
4. – Overbrenging van accijnsgoederen onder schorsing van 
accijnzen en van hoofdstuk 5. – Overbrenging van accijns-
goederen en accijnsheffing na uitslag tot verbruik van de wet 
van 22 december 2009 betreffende de algemene regeling 
inzake accijnzen”.

§ 2. In artikel 418, § 3, van dezelfde wet, het laatst gewijzigd 

bij de wet van 8 juni 2008 houdende diverse bepalingen (I), 
worden de woorden “de wet van 10 juni 1997 betreffende de 

algemene regeling voor accijnsproducten, het voorhanden 
hebben en het verkeer daarvan en de controles daarop” 
vervangen door de woorden “de wet van 22 december 2009 
betreffende de algemene regeling inzake accijnzen”.

Art. 99

Artikel 420, § 4, van dezelfde wet, het laatst gewijzigd bij 
de wet van 8 juni 2008 houdende diverse bepalingen (I), wordt 

aangevuld met het volgende lid:

“De Koning bepaalt wat wordt verstaan onder de bewoor-

dingen opgenomen onder de punten a), b) en c).”.
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Art. 100

A l’article 421 de la même loi, les mots “la loi du 10 juin 1997 
relative au régime général, à la détention, à la circulation et 
aux contrôles des produits soumis à accise” sont remplacés 
par les mots “la loi du 22 décembre 2009 relative au régime 
général d’accise”.

Art. 101

A l’article 424, § 1er, de la même loi, les mots “aux articles 
5 et 6 de la loi du 10 juin 1997 relative au régime général, à la 
détention, à la circulation et aux contrôles des produits soumis 
à accise” sont remplacés par les mots “aux articles 6 et 7 de la 
loi du 22 décembre 2009 relative au régime général d’accise”.

Art. 102

§ 1er. A l’article 425, alinéa 1er, de la même loi, les mots 
“aux articles 5 et 6 de la loi du 10 juin 1997 relative au régime 
général, à la détention, à la circulation et aux contrôles des 
produits soumis à accise” sont remplacés par les mots “aux 
articles 6 et 7 de la loi du 22 décembre 2009 relative au régime 
général d’accise”.

§ 2. A l’article 425, alinéa 1er, de la même loi, les mots 
“fi xées par le ministre des Finances” sont remplacés par les 
mots “fi xées par le Roi”.

Art. 103

A l’article 426, § 1er, de la même loi, les mots “à l’article 4, 

§ 1er, 11°, et à l’article 5 de la loi du 10 juin 1997 relative au 
régime général, à la détention, à la circulation et aux contrôles 
des produits soumis à accise” sont remplacés par les mots 
“à l’article 5, 6°, et à l’article 6 de la loi du 22 décembre 2009 
relative au régime général d’accise”.

Art. 104

§ 1er. A l’article 428, § 1er, de la même loi, les mots “arrêtées 
par le ministre des Finances” sont remplacés par les mots 
“arrêtées par le Roi”.

§ 2. A l’article 428, § 2, de la même loi, un alinéa est ajouté, 
libellé comme suit:

“Le Roi détermine ce qu’il faut entendre par “vapeurs 

d’essence” et “système de récupération de vapeur”.”.

Art. 100

In artikel 421 van dezelfde wet worden de woorden “de 
wet van 10 juni 1997 betreffende de algemene regeling voor 
accijnsproducten, het voorhanden hebben en het verkeer 
daarvan en de controles daarop” vervangen door de woorden 
“de wet van 22  december  2009 betreffende de algemene 
regeling inzake accijnzen”.

Art. 101

 In artikel 424, § 1, van dezelfde wet worden de woorden 
“de artikelen 5 en 6 van de wet van 10 juni 1997 betreffende 
de algemene regeling voor accijnsproducten, het voorhan-
den hebben en het verkeer daarvan en de controles daarop” 
vervangen door de woorden “de artikelen 6 en 7 van de wet 
van 22 december 2009 betreffende de algemene regeling 
inzake accijnzen”.

Art. 102

§ 1. In artikel 425, eerste lid, van dezelfde wet worden de 
woorden “de artikelen 5 en 6 van de wet van 10  juni 1997 
betreffende de algemene regeling voor accijnsproducten, het 
voorhanden hebben en het verkeer daarvan en de controles 
daarop” vervangen door de woorden “de artikelen 6 en 7 
van de wet van 22 december 2009 betreffende de algemene 
regeling inzake accijnzen”.

§ 2. In artikel 425, eerste lid, van dezelfde wet worden de 
woorden “bepaald door de minister van Financiën” vervangen 
door de woorden “bepaald door de Koning”.

Art. 103

In artikel 426, § 1, van dezelfde wet worden de woorden 
“artikel 4, § 1, 11°, en artikel 5 van de wet van 10 juni 1997 
betreffende de algemene regeling voor accijnsproducten, het 
voorhanden hebben en het verkeer daarvan en de controles 
daarop” vervangen door de woorden “artikel 5, 6°, en artikel 6 
van de wet van 22 december 2009 betreffende de algemene 
regeling inzake accijnzen”.

Art. 104

 § 1. In artikel 428, § 1, van dezelfde wet worden de woorden 
“bepaald door de minister van Financiën” vervangen door de 

woorden “bepaald door de Koning”.

§ 2. In artikel 428, § 2, van dezelfde wet wordt een lid 
toegevoegd, luidende als volgt: 

“De Koning bepaalt wat moet worden verstaan onder “ben-
zinedampen” en “dampterugwinningseenheid”.”.
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Art. 105

A l’article 429, § 5, 2), de la même loi, modifi é en dernier 
lieu par la loi-programme du 23 décembre 2009, les mots “aux 
articles 28 et 29 de la loi du 10 juin 1997 relative au régime 
général, à la détention, à la circulation et aux contrôles des 
produits soumis à accise, modifi é en dernier lieu par la loi-
programme du 22 décembre 2003” sont remplacés par les 
mots “à l’article 10 de la loi du 22 décembre 2009 relative au 
régime général d’accise”.

Art. 106

A l’article 431 de la même loi, les mots “Le ministre des 
Finances” sont remplacés par les mots “Le Roi”.

Art. 107

 L’article 432 de la même loi est remplacé comme suit:

“Art. 432. § 1er. Le Roi est autorisé à prendre toutes mesures 
généralement quelconques en vue d’assurer la perception et 
le recouvrement de l’accise fi xée par l’article 419.

§ 2. Le Roi est autorisé à régler la surveillance des 
entrepôts fi scaux et de tous établissements où des produits 
énergétiques et de l’électricité sont produits, transformés, 
détenus ou revendus.

§ 3. Les personnes suivantes sont tenues de se faire 
enregistrer conformément aux conditions fi xées par le Roi:

— tout distributeur de gaz naturel ou d’électricité;

— tout gestionnaire de réseau de gaz naturel ou 
d’électricité;

— tout producteur et commerçant en houille, coke ou lignite 

ou son représentant fi scal;

— tout commerçant en produits énergétiques (à l’exclusion 
du gaz naturel, de la houille, du coke et du lignite) qui ne 
possède pas la qualité d’entrepositaire agréé et ce, indépen-

damment du fait qu’il possède éventuellement la qualité de 
destinataire enregistré ou de destinataire enregistré à titre 
temporaire;

— tout exploitant de station-service;

— toute personne exerçant une activité économique qui 
souhaite bénéfi cier d’une exonération de l’accise.

Le Roi détermine ce qu’il faut entendre par les catégories 
précitées et établit les modalités d’enregistrement.

Art. 105

In artikel 429, § 5, 2), van dezelfde wet, het laatst gewijzigd 
bij de programmawet van 23  december  2009, worden de 
woorden “de artikelen 28 en 29 van de wet van 10 juni 1997 
betreffende de algemene regeling voor accijnsproducten, het 
voorhanden hebben en het verkeer daarvan en de controles 
daarop, het laatst gewijzigd bij de programmawet van 22 de-
cember  2003” vervangen door de woorden “het artikel 10 
van de wet van 22 december 2009 betreffende de algemene 
regeling inzake accijnzen”.

Art. 106

In artikel 431 van dezelfde wet worden de woorden “De 
minister van Financiën” vervangen door de woorden “De 
Koning”.

Art. 107

Artikel 432 van dezelfde wet wordt vervangen als volgt:

“Art. 432. § 1. De Koning is gemachtigd tot het treffen van 
enigerlei maatregelen om de heffing en de invordering van de 
accijnzen vastgesteld bij artikel 419 te verzekeren. 

§ 2. De Koning is gemachtigd om het toezicht te regelen 
van de belastingentrepots en iedere inrichting waar energie-
producten en elektriciteit worden voortgebracht, verwerkt, 
voorhanden gehouden of doorverkocht.

§ 3. De volgende personen zijn gehouden zich te laten 
registreren overeenkomstig de voorwaarden opgelegd door 
de Koning:

— iedere distributeur van aardgas of elektriciteit;

— iedere netbeheerder van aardgas of elektriciteit;

— iedere producent en handelaar in kolen, cokes of bruin-
kool of zijn fi scaal vertegenwoordiger;

— iedere handelaar in energieproducten (met uitzondering 
van aardgas, kolen, cokes en bruinkool) die niet de hoedanig-
heid van erkend entrepothouder bezit en dit, onafhankelijk van 
het feit dat hij eventueel de hoedanigheid van geregistreerde 
geadresseerde of tijdelijk geregistreerde geadresseerde bezit;

— iedere houder van een tankstation;

— iedere persoon die een economische activiteit uitoefent 

en die van een vrijstelling inzake accijnzen wenst te genieten.

De Koning bepaalt wat moet worden verstaan onder de 

hiervoor vernoemde categorieën en stelt de modaliteiten van 
de registratie vast.
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§ 4. Le Roi règle les modalités de la communication requise 
par la Commission de l’Union européenne et relative aux 
niveaux de taxation appliqués dans le pays aux produits énu-
mérés à l’article 419. Pour déterminer ces niveaux de taxation, 
Il prend en considération tout impôt indirect (à l’exception 
de la tva) perçu, calculé directement ou indirectement sur la 
quantité de produits énergétiques et d’électricité au moment 
de la mise à la consommation. “.

Art. 108

A l’article 433 de la même loi, modifi é en dernier lieu par 
la loi du 8 juin 2008 portant des dispositions diverse (I), les 
mots “Le ministre des Finances” sont remplacés par les mots 
“Le Roi”.

Art. 109

A l’article 438 de la même loi, les mots “le ministre des 
Finances” sont remplacés par les mots “le Roi”.

Art. 110

A l’article 440, § 2, de la même loi, les mots “Dans la loi 
du 10 juin 1997 relative au régime général, à la détention, à 
la circulation et aux contrôles des produits soumis à accise, 
les termes “accises” et “huiles minérales”, dans la mesure 
où ils se rapportent à des huiles minérales” sont remplacés 
par les mots “Dans la loi du 22 décembre 2009 relative au 
régime général d’accise, les termes “accises” et “produits 
énergétiques et électricité”.

§ 4. De Koning bepaalt de modaliteiten voor het in ken-
nis stellen van de Commissie van de Europese Unie van de 
vereiste informatie en van de te lande van toepassing zijnde 
belastingniveaus van de producten vermeld in artikel 419. 
Voor het bepalen van deze belastingniveaus neemt Hij alle 
geheven indirecte belastingen (btw uitgezonderd) in aan-
merking, rechtstreeks of niet rechtstreeks berekend over de 
hoeveelheid energieproducten en elektriciteit op het tijdstip 
van de uitslag tot verbruik.”.

Art. 108

In artikel 433 van dezelfde wet, het laatst gewijzigd bij de 
wet van 8 juni 2008 houdende diverse bepalingen (I), worden 
de woorden “De minister van Financiën” vervangen door de 
woorden “De Koning”.

Art. 109

 In artikel 438 van dezelfde wet worden de woorden “de mi-
nister van Financiën” vervangen door de woorden “de Koning”.

Art. 110

In artikel 440, § 2, van dezelfde wet worden de woorden 
“De verwijzingen naar “accijns”, “accijnzen” en “minerale olie” 
in de wet van 10 juni 1997 betreffende de algemene regeling 
voor accijnsproducten, het voorhanden hebben en het verkeer 
daarvan en de controles daarop, voor zover van toepassing op 
minerale oliën” vervangen door de woorden “De verwijzingen 
naar “accijns”, “accijnzen”, “energieproducten en elektriciteit” 
in de wet van 22 december 2009 betreffende de algemene 
regeling inzake accijnzen”.
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AVIS DU CONSEIL D’ÉTAT
N° 54.378/3 DU 28 NOVEMBRE 2013

Le 28 octobre 2013, le Conseil d’État, section de législation, 
a été invité par le ministre des Finances à communiquer un 
avis, dans un délai de trente jours, sur un avant-projet de loi 
‘portant des dispositions fi scales diverses’.

L’avant-projet a été examiné par la troisième chambre 
le 19  novembre  2013. La chambre était composée de 
Jo Baert, président de chambre, Jan Smets et Kaat Leus, 
conseillers d’État, Lieven Denys et Johan Put, assesseurs, 
et Annemie Goossens, greffier.

Le rapport a été présenté par Dries Van Eeckhoutte et 
Frédéric Vanneste, auditeurs.

La concordance entre la version française et la version 
néerlandaise de l’avis a été vérifi ée sous le contrôle de 
Jo Baert, président de chambre.

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 28 novembre 2013.

*

1. En application de l’article 84, § 3, alinéa 1er, des lois sur 
le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973, la section 
de législation a fait porter son examen essentiellement sur la 
compétence de l’auteur de l’acte, le fondement juridique1 et 
l’accomplissement des formalités prescrites2.

*

PORTÉE DE L’AVANT-PROJET DE LOI

2. L’avant-projet de loi soumis pour avis contient une série 

de mesures fi scales de nature diverse.

Il s’agit de dispositions relatives aux impôts sur les revenus 
(titre 2), à la taxe sur la valeur ajoutée (titre 3), à la moderni-
sation de la documentation patrimoniale (titre 4), aux droits 
et taxes divers (titre 5), aux droits d’enregistrement, d’hypo-
thèque et de greffe (titre 6), aux droits de succession (titre 7) 

et aux accises (titre 8).

Les principales mesures portent sur la révision de ce que 
l’on appelle la déduction de l’intérêt notionnel (article 6), le 
pouvoir d’investigation, plus précisément le droit de rétention 

des agents fi scaux (articles 22 et 34), et l’invocation par le 
contribuable du secret professionnel (articles 26 et 36), la 
numérisation des actes notariés et leur transmission par voie 

1 S’agissant d’un avant-projet de loi, on entend par “fondement 
juridique” la conformité aux normes supérieures.

2 Eu égard au nombre élevé de demandes d’avis soumises à un 

délai que la chambre doit examiner et à l ’ampleur du projet, le 
Conseil d’État n’a pas pu procéder à un examen approfondi de 
chacune de ses dispositions. Il convient donc de lire l ’avis sous 

cette réserve.

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE
NR. 54.378/3 VAN 28 NOVEMBER 2013

Op 28  oktober  2013 is de Raad van State, afdeling 
Wetgeving, door de minister van Financiën verzocht, bin-
nen een termijn van dertig dagen, een advies te verstrekken 
over een voorontwerp van wet ‘houdende diverse fi scale 
bepalingen’.

Het voorontwerp is door de derde kamer onderzocht 
op 19  november  2013. De kamer was samengesteld 
uit  Jo Baert, kamervoorzitter, Jan  Smets en Kaat  Leus, 
staatsraden, Lieven  Denys en Johan  Put, assessoren, en 
Annemie Goossens, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Dries Van Eeckhoutte en 
Frédéric Vanneste, auditeurs.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse 
tekst van het advies is nagezien onder toezicht van Jo Baert, 
kamervoorzitter.

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 
28 november 2013.

*

1. Met toepassing van artikel 84, § 3, eerste lid, van de wet-
ten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, 
heeft de afdeling Wetgeving zich toegespitst op het onderzoek 
van de bevoegdheid van de steller van de handeling, van de 
rechtsgrond1, alsmede van de vraag of aan de te vervullen 
vormvereisten is voldaan2.

*

STREKKING VAN HET VOORONTWERP VAN WET

2. Het om advies voorgelegde voorontwerp van wet bevat 
een reeks fi scale maatregelen die divers van aard zijn.

Het gaat om bepalingen inzake de inkomstenbelastingen 
(titel 2), de belasting over de toegevoegde waarde (titel 3), 

de modernisering van de patrimoniumdocumentatie (titel 4), 
de diverse rechten en taksen (titel 5), de registratie-, hypo-

theek- en griffierechten (titel 6), de successierechten (titel 7) 
en de accijnzen (titel 8).

De belangrijkste maatregelen hebben betrekking op de 
herziening van de zogenaamde notionele interestaftrek 
(artikel  6), de onderzoeksbevoegdheid, meer bepaald het 
retentierecht van de fi scale ambtenaren (artikelen 22 en 34), 
en het inroepen door de belastingplichtige van het beroeps-

geheim (artikelen 26 en 36), het digitaliseren van de notariële 

1 Aangezien het om een voorontwerp van wet gaat, wordt onder 
“rechtsgrond” de conformiteit met hogere rechtsnormen verstaan.

2 Gelet op tal van andere aan een termijn gebonden adviesaanvra-

gen die door de kamer dienen te worden onderzocht en de om-
vang van het ontwerp, heeft de Raad van State geen diepgaand 
onderzoek over elk van de bepalingen ervan kunnen verrichten. 

Het advies dient dan ook met dit voorbehoud te worden gelezen.
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électronique à l’Administration générale de la Documentation 
patrimoniale du Service public fédéral Finances (bon nombre 
d’articles fi gurent dans le titre 4).

FORMALITÉS

3. Un formulaire “EIDDD: quick scan”, qui concerne tou-
tefois uniquement les titres 4 à 7 du projet et qui précise “les 
autres titres ne produisent pas d’effets”, a été joint au dossier.

Il découle de l’article 19/1, §  1er, alinea 1er, de la loi du 
5 mai 1997 ‘relative à la coordination de la politique fédérale 
de développement durable’ que les avant-projets de loi, les 
projets d’arrêté royal et les propositions de décisions devant 
être soumises à l’approbation du Conseil des ministres, 
doivent en principe faire l’objet d’un examen préalable de la 
nécessité de réaliser une évaluation d’incidence au sens de 
l’article 2, 9°, de cette loi.

Les seuls cas dans lesquels l’examen préalable ne doit 
pas avoir lieu sont ceux qui sont fi xés par l’arrêté royal du 
20 septembre 2012 ‘portant exécution de l’article 19/1, § 1er, 
deuxième alinéa, du chapitre V/1 de la loi du 5 mai 1997 rela-
tive à la coordination de la politique fédérale de développement 
durable’.

En l’espèce, il y a lieu d’observer que le motif indiqué (“les 
autres titres ne produisent pas d’effets”) ne correspond à 
aucun des motifs d’exemption fi xés à l’article 2 de l’arrêté royal 
du 20 septembre 2012. On n’aperçoit pas davantage quels 
motifs d’exemption mentionnés dans cet article pourraient 
s’appliquer.

Par conséquent, les titres  2  (Impôts sur les revenus), 
3 (Taxe sur la valeur ajoutée) et 8 (Accises) du projet doivent 
encore faire l’objet d’un examen préalable de la nécessité 
de réaliser une évaluation d’incidence sur le développement 
durable.

Il faut également rappeler qu’en vertu de l’article 19/3, 1°, 
de la loi du 5 mai 1997, l’accomplissement de la formalité 

visée constitue une condition pour qu’un projet de loi puisse 
être déposé devant les chambres législatives.

Enfi n, le Conseil d’État observe encore que, bien que 
l’arrêté royal précité du 20 septembre 2012 ait déjà plus d’un 

an, il ressort des pièces jointes au projet que les différents 
formulaires qui sont mis à la disposition des administrations 
et des cabinets dans le cadre des obligations EIDDD ne sont 
toujours pas mis en conformité avec les motifs de dispense 
spécifi ques de cet arrêté royal, ce qui peut être source de 

confusion.

4. Diverses dispositions du titre 4 du projet portent sur le 

traitement de données à caractère personnel.

Interrogé sur la question de savoir si ces dispositions ont 
été soumises pour avis à la Commission de la protection de 
la vie privée (ci-après: la Commission vie privée), le délégué 

akten en het via elektronische weg bezorgen ervan aan de 
Algemene Administratie van de Patrimoniumdocumentatie 
van de Federale Overheidsdienst Financiën (tal van artikelen 
opgenomen in titel 4).

VORMVEREISTEN

3. Aan het dossier werd een “DOEB-quick scan-formulier” 
toegevoegd dat evenwel enkel betrekking heeft op de ti-
tels 4 tot 7 van het ontwerp, waarbij wordt vermeld “voor de 
andere titels zijn er geen effecten”.

Uit artikel 19/1, § 1, eerste lid, van de wet van 5 mei 1997 ‘be-
treffende de coördinatie van het federale beleid inzake duur-
zame ontwikkeling’ vloeit voort dat in principe elk voorontwerp 
van wet, elk ontwerp van koninklijk besluit en elk voorstel van 
beslissing dat ter goedkeuring aan de Ministerraad moet wor-
den voorgelegd, aanleiding moet geven tot een voorafgaand 
onderzoek met betrekking tot de noodzaak om een effectbe-
oordeling in de zin van artikel 2, 9°, van die wet uit te voeren.

De enige gevallen waarin het voorafgaande onderzoek niet 
hoeft plaats te vinden, zijn die welke worden bepaald bij het 
koninklijk besluit van 20 september 2012 ‘houdende uitvoering 
van artikel 19/1, § 1, tweede lid van hoofdstuk V/1 van de wet 
van 5 mei 1997 betreffende de coördinatie van het federale 
beleid inzake duurzame ontwikkeling’.

Hierbij dient te worden opgemerkt dat de opgegeven reden 
(“voor de andere titels zijn er geen effecten”) niet overeen-
stemt met een vrijstellingsgrond bepaald in artikel 2 van ko-
ninklijk besluit van 20 september 2012. Evenmin is duidelijk 
welke van de in dat artikel vermelde vrijstellingsgronden van 
toepassing zou kunnen zijn.

Voor titel 2 (Inkomstenbelastingen), titel 3 (Belasting over 
de toegevoegde waarde) en titel 8 (Accijnzen) van het ont-
werp dient derhalve alsnog een voorafgaand onderzoek te 
worden uitgevoerd met betrekking tot de noodzaak om een 
effectbeoordeling inzake duurzame ontwikkeling te voeren. 

Ook dient eraan te worden herinnerd dat de naleving van 
het genoemde vormvereiste op grond van artikel 19/3, 1°, van 

de wet van 5 mei 1997 een voorwaarde is opdat een ontwerp 
van wet kan worden ingediend bij de wetgevende kamers.

De Raad van State merkt tot slot nog op dat, hoewel het 
voornoemde koninklijk besluit van 20 september 2012 al meer 

dan een jaar oud is, uit de bij het ontwerp gevoegde stukken 
blijkt dat de verschillende formulieren die aan de administra-
ties en kabinetten ter beschikking worden gesteld in het kader 
van de DOEB-verplichtingen, nog steeds niet zijn afgestemd 
op de specifi eke vrijstellingsgronden van dat koninklijk besluit, 

hetgeen tot verwarring aanleiding kan geven.

4. Verschillende bepalingen van titel  4  van het ontwerp 

hebben betrekking op de verwerking van persoonsgegevens.

Gevraagd of deze bepalingen voor advies werden voor-
gelegd aan de Commissie voor de bescherming van de 
persoonlijke levenssfeer (hierna: Privacycommissie), wees 
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a indiqué que l’obligation d’utiliser le numéro de registre 
national découle d’une suggestion de la Commission vie 
privée, comme il ressort notamment d’un avis transmis du 
Comité sectoriel du Registre national de cette commission 
du 18 avril 2012 concernant les baux et comme il est précisé 
plus avant dans l’exposé des motifs3. À ce sujet, il convient 
toutefois d’observer que la Commission vie privée ne s’est pas 
prononcée sur la manière dont le demandeur d’avis souhaite 
mettre en œuvre la suggestion émise par cette commission, et 
que les dispositions correspondantes contiennent par ailleurs 
différents aspects qui ne sont pas abordés dans l’avis précité.

Le projet soumis pour avis comprend de surcroît encore 
d’autres dispositions relatives au traitement de données à 
caractère personnel. On relèvera par exemple que dans 
les articles 93 et 94 du projet (articles 96 et 97, en projet, 
du Code des droits de succession) le champ d’application 
de l’obligation pour les institutions et personnes visées de 
fournir les données à caractère personnel à l’administration 
fi scale est étendu des “habitant[s] du Royaume” à tous les 
défunts. Invité à apporter des précisions à ce sujet, le délégué 
a fait savoir que ces articles n’avaient pas été soumis à la 
Commission vie privée.

L’avis de la Commission vie privée devrait être demandé 
pour toutes les dispositions pertinentes du projet, en applica-
tion de l’article 29, § 1er, de la loi du 8 décembre 1992 ‘relative 
à la protection de la vie privée à l’égard des traitements de 
données à caractère personnel’, lu au regard de l’article 28, 
paragraphe 2, de la directive 95/46/CE du Parlement européen 
et du Conseil du 24 octobre 1995 ‘relative à la protection des 
personnes physiques à l’égard du traitement des données à 
caractère personnel et à la libre circulation de ces données’, 
en vertu duquel chaque État membre prévoit que les autorités 
de contrôle sont consultées lors de l’élaboration des mesures 
réglementaires ou administratives relatives à la protection 
des droits et libertés des personnes à l’égard du traitement 
de données à caractère personnel.

5. Si, consécutivement à l’évaluation d’incidence à réaliser 
dont il est question au point 3 et à l’avis à recueillir visé au 
point  4, des modifi cations devaient encore être apportées 
au projet, il y aura lieu de les soumettre au Conseil d’État, 
section de législation.

EXAMEN DU TEXTE

TITRE 1ER

disposition générale

Article 1er

6. Conformément à l’article 1er du projet, la loi à adopter 

règle une matière visée à l’article 78 de la Constitution.

3 Voir exposé des motifs de l’avant-projet de loi, p. 34.

de gemachtigde erop dat het opleggen van het gebruik van 
het rijksregisternummer voortvloeit uit een suggestie van 
de Privacycommissie, wat onder meer blijkt uit een bezorgd 
advies van het sectoraal comité inzake het Rijksregister van 
die commissie van 18  april  2012  dat betrekking heeft op 
huurcontracten en nader wordt verduidelijkt in de memorie 
van toelichting3. Hierbij dient evenwel te worden opgemerkt 
dat de Privacycommissie zich niet heeft uitgesproken over 
de wijze waarop de adviesaanvrager de door die commis-
sie gedane suggestie wenst ten uitvoer te leggen, en dat de 
overeenstemmende bepalingen voorts verschillende aspecten 
bevatten die in het genoemde advies niet aan bod komen.

Het om advies voorgelegde ontwerp bevat bovendien ook 
nog andere bepalingen die betrekking hebben op de ver-
werking van persoonsgegevens. Zo kan er bijvoorbeeld op 
worden gewezen dat in de artikelen 93 en 94 van het ontwerp 
(ontworpen artikelen 96 en 97 van het Wetboek der succes-
sierechten) het toepassingsgebied van de verplichting voor de 
geviseerde instellingen en personen om persoonsgegevens te 
bezorgen aan de belastingsadministratie wordt uitgebreid van 
“Rijksinwoner[s]” tot alle overledenen. Hieromtrent om nadere 
toelichting gevraagd, gaf de gemachtigde te kennen dat deze 
artikelen niet werden voorgelegd aan de Privacycommissie. 

Over alle relevante bepalingen van het ontwerp zou het 
advies van de Privacycommissie dienen te worden gevraagd, 
met toepassing van artikel 29, § 1, van de wet van 8 decem-
ber 1992 ‘tot bescherming van de persoonlijke levenssfeer ten 
opzichte van de verwerking van persoonsgegevens’, gelezen 
in het licht van artikel 28, lid 2, van richtlijn 95/46/EG van het 
Europees Parlement en de Raad van 24 oktober 1995 ‘betref-
fende de bescherming van natuurlijke personen in verband 
met de verwerking van persoonsgegevens en betreffende het 
vrije verkeer van die gegevens’, naar luid waarvan elke lidstaat 
bepaalt dat de toezichthoudende autoriteiten worden geraad-
pleegd bij de opstelling van wettelijke of bestuursrechtelijke 
bepalingen met betrekking tot de bescherming van de rechten 
en de vrijheden van personen in verband met de verwerking 

van persoonsgegevens.

5. Mochten er ten gevolge van de sub 3 te voeren effect-
beoordeling en het sub 4  in te winnen advies nog wijzigin-
gen worden aangebracht aan het ontwerp, dan dienen die 
wijzigingen te worden voorgelegd aan de Raad van State, 
afdeling Wetgeving.

ONDERZOEK VAN DE TEKST

TITEL 1

Algemene bepaling

Artikel 1

6. Volgens artikel 1 van het ontwerp regelt de aan te ne-
men wet een aangelegenheid als bedoeld bij artikel 78 van 
de Grondwet.

3 Zie de memorie van toelichting bij het voorontwerp van wet, p. 34.
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Si, dans son ensemble, le projet concerne effectivement 
une telle matière, il en va autrement des dispositions attribuant 
des pouvoirs au président du tribunal de première instance et 
à la Cour de cassation (article 334, alinéas 5 et 6, en projet, 
du Code des impôts sur les revenus 1992 (ci-après: C.I.R. 92) 
et article 62ter, alinéas 6 et 7, en projet, du Code de la taxe 
sur la valeur ajoutée (ci-après: C.T.V.A.) — articles 26 et 36 du 
projet), qui doivent être réputés relever de l’article 77, alinéa 
1er, 9°, de la Constitution.

Les dispositions précitées doivent par conséquent être 
regroupées dans un projet de loi distinct qui peut, le cas 
échéant, être conçu comme un projet visant à insérer les 
dispositions précitées dans le projet à l’examen, étant entendu 
qu’il faudra alors veiller à ce que les deux lois à adopter entrent 
en vigueur à la même date.

TITRE 2

Impôts sur les revenus

CHAPITRE 1ER

Détermination des revenus imposables

Article 4

7. L’article  4  du projet vise à modifi er l’article  14533  du 
C.I.R. 92. Les 1° et 2° de l’article 4 ont pour objet d’adapter 
l’article 14533, § 1er, d) et j), du C.I.R. 92 en ce sens qu’il n’est 
plus exigé que pour bénéfi cier de la réduction d’impôt pour 
des libéralités faites en argent, les institutions concernées 
— respectivement les institutions culturelles et les institu-
tions qui ont pour but la conservation ou la protection des 
monuments et sites, et qui répondent à certaines conditions 
– soient agréées par le Roi, mais soient désormais agréées 
“comme telles” respectivement “par le ministre des Finances 
et le ministre communautaire compétent” et “par le ministre 
des Finances et par le ministre régional ou communautaire 
compétent”.

Le délégué a commenté la portée de la modification 

comme suit:

“Terwijl in de bestaande erkenningsprocedure de bevoegde 
gewestminister of gemeenschapsminister slechts een advies-
bevoegdheid heeft, kent de voorgestelde erkenningsproce-

dure hem een beslissingsbevoegdheid toe”.

8. L’attribution directe de compétences à un ministre par le 

législateur signifi e que ce dernier empiète sur une prérogative 
qui revient en principe au Roi en tant que chef du pouvoir exé-
cutif fédéral (article 37 de la Constitution). L’habilitation que le 
projet confère au Ministre des Finances doit être remplacée 
par une habilitation au Roi. Il revient au Roi, le cas échéant, 

d’attribuer le pouvoir d’agrément à un ministre.

Globaal genomen heeft het ontwerp effectief betrekking 
op zulk een aangelegenheid, maar dat geldt niet voor de 
bepalingen waarbij bevoegdheden worden toegekend aan 
de voorzitter van de rechtbank van eerste aanleg en aan het 
Hof van Cassatie (ontworpen artikel 334, vijfde en zesde lid, 
van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 (hierna: 
WIB 92) en ontworpen artikel 62ter, zesde en zevende lid, van 
het Wetboek van de belasting over de toegevoegde waarde 
(hierna: Btw-wetboek) — artikelen 26 en 36 van het ontwerp), 
die moeten worden geacht onder artikel 77, eerste lid, 9°, van 
de Grondwet te ressorteren.

De genoemde bepalingen dienen derhalve in een afzon-
derlijk wetsontwerp te worden ondergebracht, dat eventueel 
kan worden opgevat als een ontwerp dat ertoe strekt de ge-
noemde bepalingen in te voegen in het voorliggende ontwerp, 
waarbij er dan wel over dient te worden gewaakt dat beide 
aan te nemen wetten op dezelfde datum in werking treden.

TITEL 2

Inkomstenbelastingen

HOOFDSTUK 1

Vaststelling van de belastbare inkomsten

Artikel 4

7. Artikel  4  van het ontwerp strekt tot het wijzigen van 
artikel  14533  van het WIB 92. Met de onderdelen 1° en 2° 
van artikel  4 wordt beoogd artikel  14533, § 1, d) en j), van 
het WIB 92 derwijze aan te passen dat om de belastingver-
mindering voor giften in geld te genieten, niet langer vereist 
is dat de betrokken instellingen — respectievelijk culturele 
instellingen en instellingen die het behoud of de zorg voor 
monumenten en landschappen als doel hebben, en die aan 
bepaalde voorwaarden voldoen – door de Koning erkend zijn, 
maar voortaan “als dusdanig” erkend zullen moeten zijn, res-
pectievelijk “door de minister van Financiën en de bevoegde 
Gemeenschapsminister” en “door de minister van Financiën 
en de bevoegde gewestminister of gemeenschapsminister”.

De draagwijdte van de wijziging is door de gemachtigde 

als volgt toegelicht:

“Terwijl in de bestaande erkenningsprocedure de bevoegde 
gewestminister of gemeenschapsminister slechts een advies-
bevoegdheid heeft, kent de voorgestelde erkenningsproce-

dure hem een beslissingsbevoegdheid toe.”

8. Het rechtstreeks toewijzen van bevoegdheden aan een 

minister door de wetgever komt neer op een ingrijpen van de 
wetgever in een prerogatief dat in beginsel aan de Koning 
als hoofd van de federale uitvoerende macht (artikel 37 van 
de Grondwet) toebehoort. De in het ontwerp opgenomen 
bevoegdheidstoekenning aan de Minister van Financiën dient 

te worden vervangen door een bevoegdheidstoekenning aan 
de Koning. Het komt aan de Koning toe om de erkenningsbe-
voegdheid eventueel toe te wijzen aan een minister.
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9. L’autorité fédérale est exclusivement compétente pour les 
réductions d’impôt fédérales, de sorte que la question se pose 
de savoir sur quelle base les dispositions en projet confèrent 
des pouvoirs décisionnels aux ministres des communautés 
et des régions.

En vertu de l’article  35, alinéa  2, de la Constitution, le 
législateur fédéral ne peut pas transférer de compétences 
aux communautés ou aux régions par loi ordinaire. En outre, 
il convient d’attirer l’attention sur le principe de l’autonomie 
des communautés et des régions, en vertu duquel l’autorité 
fédérale, d’une part, ne peut pas imposer d’obligations aux 
communautés ou aux régions, tandis que, d’autre part, elle ne 
peut pas subordonner l’exercice de ses propres compétences 
à la coopération des communautés ou des régions. Si l’autorité 
fédérale veut s’assurer de la coopération des communautés 
ou des régions, il convient, s’il existe suffisamment de points 
de rattachement avec les compétences des communautés 
ou des régions, de conclure à cet effet un accord de coopé-
ration au sens de l’article 92bis, § 1er, de la loi spéciale du 
8 août 1980 ‘de réformes institutionnelles’.

Il n’est toutefois pas interdit à l’autorité fédérale, dans le 
cadre de ses propres compétences, d’attacher des effets 
juridiques à l’agrément ou au subventionnement par une 
autre autorité. La solution pourrait dès lors consister à ajouter, 
à l’actuel article 14533, § 1er, d) et j), du C.I.R. 92, la condi-
tion d’être agréé par l’autorité communautaire ou régionale 
compétente soit comme institution culturelle soit comme 
institution qui a pour but la conservation ou la protection des 
monuments et sites.

Articles 5 et 6

10. Les articles 5 et 6 du projet visent à modifi er la déduc-
tion pour capital à risque (également appelée “déduction des 
intérêts notionnels”) à la suite d’un arrêt du 4 juillet 2013 de 
la Cour de justice de l’Union européenne4.

Dans cet arrêt, la Cour de justice a jugé que la déduction 

pour capital à risque visée aux articles 205bis à 205nonies 
du C.I.R.  92  viole la liberté d’établissement prévue à l’ar-

ticle 49 du Traité sur le fonctionnement de l’Union européenne 
(ci-après: TFUE). Selon la Cour de justice, l’article 49 du TFUE 

doit “être interprété en ce sens qu’il s’oppose à une régle-
mentation nationale en vertu de laquelle, pour le calcul d’une 
déduction accordée à une société assujettie intégralement à 

l’impôt dans un État membre, la valeur nette des actifs d’un 
établissement stable situé dans un autre État membre n’est 
pas prise en compte, lorsque les bénéfi ces dudit établisse-
ment stable ne sont pas imposables dans le premier État 
membre en vertu d’une convention préventive de la double 

imposition, alors que les actifs attribués à un établissement 
stable situé sur le territoire de ce premier État membre sont 
pris en compte à cet effet”.

4 C.J.U.E., 4  juillet  2013, C-350/11, Argenta Spaarbank NV c. 
Belgische Staat.

9. Voor federale belastingverminderingen is de federale 
overheid exclusief bevoegd, zodat de vraag rijst op welke 
grond in de ontworpen bepalingen beslissingsbevoegdheden 
worden toegekend aan ministers van de gemeenschappen 
en de gewesten.

Krachtens artikel 35, tweede lid, van de Grondwet kan de 
federale wetgever bij gewone wet geen bevoegdheden over-
dragen aan de gemeenschappen of de gewesten. Bovendien 
moet worden gewezen op het beginsel van de autonomie van 
de gemeenschappen en de gewesten, krachtens hetwelk de 
federale overheid, enerzijds, geen verplichtingen kan opleg-
gen aan de gemeenschappen of de gewesten terwijl zij, 
anderzijds, de uitoefening van haar eigen bevoegdheden niet 
afhankelijk kan maken van de medewerking van de gemeen-
schappen of de gewesten. Indien de federale overheid zich 
wil verzekeren van de medewerking van de gemeenschappen 
of de gewesten, dient, zo er voldoende aanknopingspunten 
zijn met de bevoegdheden van de gemeenschappen of de 
gewesten, daartoe een samenwerkingsakkoord als bedoeld 
bij artikel  92bis, §  1, van de bijzondere wet van 8  augus-
tus 1980 ‘tot hervorming der instellingen’ te worden gesloten.

Het is de federale overheid echter niet verboden, binnen 
het raam van de eigen bevoegdheden, rechtsgevolgen te 
verbinden aan de erkenning of de subsidiëring door een 
andere overheid. De oplossing kan er bijgevolg in bestaan 
in het huidige artikel 14533, § 1, d) en j), van het WIB 92 als 
voorwaarde toe te voegen, het erkend zijn door de bevoegde 
gemeenschaps- of gewestoverheid hetzij als culturele in-
stelling, hetzij als instelling die het behoud of de zorg voor 
monumenten en landschappen ten doel heeft.

Artikelen 5 en 6

10. De artikelen 5 en 6 van het ontwerp strekken tot wij-
ziging van de aftrek voor risicokapitaal (ook de “notionele 
intrestaftrek” genoemd) naar aanleiding van een arrest van 
4 juli 2013 van het Hof van Justitie van de Europese Unie4.

In dat arrest oordeelde het Hof van Justitie dat de aftrek 

voor risicokapitaal vervat in de artikelen 205bis tot 205no-
nies van het WIB 92 de vrijheid van vestiging schendt zoals 

bedoeld in artikel 49 van het Verdrag betreffende de werking 
van de Europese Unie (hierna: VWEU). Volgens het Hof van 

Justitie moet artikel 49 van het VWEU “aldus worden uitge-
legd dat het zich verzet tegen een nationale regeling volgens 
welke voor de berekening van een aftrek waarop een in een 

lidstaat onbeperkt belastingplichtige vennootschap aanspraak 
kan maken, de nettowaarde van de activa van een in een 
andere lidstaat gelegen vaste inrichting niet in aanmerking 
wordt genomen wanneer de winst van deze vaste inrichting 
krachtens een overeenkomst tot het vermijden van dubbele 

belasting niet in eerstbedoelde lidstaat belastbaar is, terwijl 
de activa die verbonden zijn met een vaste inrichting op het 
grondgebied van eerstbedoelde lidstaat, daartoe wel in aan-

merking worden genomen”.

4 HvJ 4 juli 2013, C-350/11, Argenta Spaarbank NV v. Belgische 
Staat.
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11. D’après le délégué, le dispositif inscrit dans le projet 
en vue de donner suite à l’arrêt de la Cour de justice peut se 
résumer comme suit:

“De wijziging van artikel 205ter WIB 92 heeft tot gevolg 
dat de aftrek voor risicokapitaal initieel wordt berekend op 
de wereldwijde activa. Hierin is dus ook het gedeelte van de 
aftrek voor risicokapitaal begrepen dat is berekend op het 
deel van het eigen vermogen dat toerekenbaar is aan de 
vaste inrichtingen en onroerende goederen gelegen in een 
land met dubbelbelastingverdrag.

De herstelling van artikel  205quinquies WIB  92  heeft 
tot doel om de aftrek voor risicokapitaal zoals berekend in 
artikel  205ter en 205quater WIB  92  te verminderen in het 
geval de vennootschap een of meerdere vaste inrichtingen of 
onroerend goederen aanhoudt in een land waarmee België 
een dubbelbelastingverdrag aanhoudt.

In het geval deze inrichtingen of onroerend goederen zich 
bevinden in een lidstaat van de EER, wordt de aftrek voor risi-
cokapitaal (205ter en 205quater WIB 92) verminderd met het 
laagste van de twee volgende bedragen: namelijk enerzijds 
het deel van de aftrek voor risicokapitaal dat berekend is op 
het eigen vermogen van deze onroerende goederen of vaste 
inrichtingen en anderzijds het positieve resultaat afkomstig 
van deze buitenlandse vaste inrichtingen of onroerende goe-
deren (nieuw artikel 205quinquies, eerste lid WIB 92). Anders 
gezegd wordt de aftrek voor risicokapitaal zoals berekend in 
artikelen 205ter en 205quater WIB 92 verminderd met het 
deel van de aftrek voor risicokapitaal dat berekend is op het 
eigen vermogen van deze onroerende goederen of vaste 
inrichtingen tenzij de winst behaald in deze vaste inrichtingen 
of onroerende goederen lager is”.

L’exposé des motifs donne et évalue trois exemples 
concrets (sociétés A, B et C). Le délégué s’est en outre vu sou-
mettre l’exemple d’une société D ayant deux établissements, 
à savoir un établissement belge avec 100 de bénéfi ces et un 

capital à risque qui donne droit à une déduction maximale 
de 21, et un établissement néerlandais avec 10 de bénéfi ces et 

un capital à risque qui donne droit à une déduction maximale 
de 22. Il a évalué cet exemple comme suit:

“In toepassing van de overeenkomst tussen België en 
Nederland tot het vermijden van dubbele belasting wordt 
de winst behaald in de Nederlandse inrichting vrijgesteld. 

Hierdoor bedraagt de belastbare basis voor toepassing van 
de aftrek voor risicokapitaal 100.

De aftrek voor risicokapitaal berekend op basis van de 
artikelen 205ter en 205quater WIB 92 bedraagt 21 + 22 = 43. 
Aangezien de vennootschap beschikt over een vaste inrichting 
die gelegen is in een lidstaat van de Europese Economische 
Ruimte waarmee België een dubbelbelastingverdrag heeft 

gesloten, maar deze inrichting een resultaat heeft behaald dat 
kleiner is dan het deel van de aftrek voor risicokapitaal bere-
kend op de activa van deze vaste inrichting, wordt de aftrek 

voor risicokapitaal in toepassing van artikel  205quinquies, 
eerste lid, WIB  92  verminderd met het positieve resultaat 
dat afkomstig is van deze inrichting. Aangezien het positieve 

11. Volgens de gemachtigde kan de regeling die in het 
ontwerp is opgenomen om aan het arrest van het Hof van 
Justitie tegemoet te komen, als volgt worden samengevat:

“De wijziging van artikel 205ter WIB 92 heeft tot gevolg 
dat de aftrek voor risicokapitaal initieel wordt berekend op 
de wereldwijde activa. Hierin is dus ook het gedeelte van de 
aftrek voor risicokapitaal begrepen dat is berekend op het 
deel van het eigen vermogen dat toerekenbaar is aan de 
vaste inrichtingen en onroerende goederen gelegen in een 
land met dubbelbelastingverdrag.

De herstelling van artikel  205quinquies WIB  92  heeft 
tot doel om de aftrek voor risicokapitaal zoals berekend in 
artikel  205ter en 205quater WIB  92  te verminderen in het 
geval de vennootschap een of meerdere vaste inrichtingen of 
onroerend goederen aanhoudt in een land waarmee België 
een dubbelbelastingverdrag aanhoudt.

In het geval deze inrichtingen of onroerend goederen zich 
bevinden in een lidstaat van de EER, wordt de aftrek voor risi-
cokapitaal (205ter en 205quater WIB 92) verminderd met het 
laagste van de twee volgende bedragen: namelijk enerzijds 
het deel van de aftrek voor risicokapitaal dat berekend is op 
het eigen vermogen van deze onroerende goederen of vaste 
inrichtingen en anderzijds het positieve resultaat afkomstig 
van deze buitenlandse vaste inrichtingen of onroerende goe-
deren (nieuw artikel 205quinquies, eerste lid WIB 92). Anders 
gezegd wordt de aftrek voor risicokapitaal zoals berekend in 
artikelen 205ter en 205quater WIB 92 verminderd met het 
deel van de aftrek voor risicokapitaal dat berekend is op het 
eigen vermogen van deze onroerende goederen of vaste 
inrichtingen tenzij de winst behaald in deze vaste inrichtingen 
of onroerende goederen lager is.”

In de memorie van toelichting worden drie concrete voor-
beelden (vennootschappen A, B en C) gegeven en beoor-
deeld. Aan de gemachtigde is daarenboven het voorbeeld 
voorgelegd van een vennootschap D met twee vestigingen, 
namelijk een Belgische inrichting met 100 winst en een risi-

cokapitaal dat recht geeft op een maximale aftrek van 21 en 
een Nederlandse inrichting met 10 winst en een risicokapitaal 

dat recht geeft op een maximale aftrek van 22. Hij beoor-
deelde dit voorbeeld als volgt:

“In toepassing van de overeenkomst tussen België en 
Nederland tot het vermijden van dubbele belasting wordt 

de winst behaald in de Nederlandse inrichting vrijgesteld. 
Hierdoor bedraagt de belastbare basis voor toepassing van 
de aftrek voor risicokapitaal 100.

De aftrek voor risicokapitaal berekend op basis van de 

artikelen 205ter en 205quater WIB 92 bedraagt 21 + 22 = 43. 
Aangezien de vennootschap beschikt over een vaste inrichting 
die gelegen is in een lidstaat van de Europese Economische 

Ruimte waarmee België een dubbelbelastingverdrag heeft 
gesloten, maar deze inrichting een resultaat heeft behaald dat 
kleiner is dan het deel van de aftrek voor risicokapitaal bere-
kend op de activa van deze vaste inrichting, wordt de aftrek 
voor risicokapitaal in toepassing van artikel  205quinquies, 

eerste lid, WIB  92  verminderd met het positieve resultaat 
dat afkomstig is van deze inrichting. Aangezien het positieve 
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resultaat van de Nederlandse inrichting 10 bedraagt, wordt 
de in België belastbare winst verminderd met een totale 
aftrek van 33”.

On peut résumer le résultat des différents cas exposés 
dans les différents exemples comme suit:5

Établissement belge
Belgische
inrichting

Établissement 
néerlandais
Nederlandse

inrichting

Établissement 
angolais
Angolese
Inrichting

Résultat / Resultaat

Déduction / Aftrek

Société / Vennootschap

A

100

21

(110)

(22)

100

21

Société / Vennootschap

B

100

21

(110)

(22)

120

23

220

44

Société / Vennootschap

C

100

21

-110

22

120

23

110

66

Société / Vennootschap

D

100

21

(10)

22

100

335

12. Il ressort des exemples donnés qu’il existe une diffé-
rence de traitement entre la déduction pour capital à risque 
relative aux actifs d’un établissement stable situé dans un 
autre État membre de l’Espace économique européen (ci-
après: EEE) avec lequel la Belgique a conclu une conven-
tion préventive de la double imposition, et la déduction pour 
capital à risque relative aux actifs d’un établissement stable 
situé en Belgique. Comme il ressort du premier alinéa de 
l’article 205quinquies, en projet, du C.I.R. 92, la déduction 

dans le premier cas est diminuée soit du résultat positif généré 
par les actifs étrangers soit du montant déterminé conformé-

ment à l’alinéa 3, tandis que ce n’est vrai dans le deuxième 
cas. Ce n’est que si l’établissement stable situé dans un autre 

État membre de l’EEE enregistre des pertes que la déduction 
pour capital à risque relative aux immobilisations sera prise 

en compte de la même manière (voir exemple 3 dans l’exposé 
des motifs).

Invité à réagir à ce sujet, le délégué a répondu ce qui suit:

“De regering is er van overtuigd dat met de maatregel die 
vervat zit in artikel 5 en 6 van dit wetsontwerp de belemmering 

van de vrijheid van vestiging wordt weggenomen.

Door de bepalingen worden wat betreft de aftrek voor 
risicokapitaal de Belgische vennootschappen die een vaste 
inrichting aanhouden in een lidstaat waarmee het Koninkrijk 

België een dubbelbelastingverdrag heeft gesloten, en 
Belgische vennootschappen die een vaste inrichting hebben 

5 Résultat obtenu par l ’opération suivante: 21+ 22 - 10 = 33.

resultaat van de Nederlandse inrichting 10 bedraagt, wordt 
de in België belastbare winst verminderd met een totale 
aftrek van 33.”

Het resultaat van de verschillende gevallen weergege-
ven in de verschillende voorbeelden, kan als volgt worden 
samengevat:5

12. Uit de gegeven voorbeelden blijkt dat er een verschil 
in behandeling is tussen de aftrek voor risicokapitaal ter 
zake van de activa van een vaste inrichting die is gelegen in 
een andere lidstaat van de Europese Economische Ruimte 
(hierna: EER) waarmee België een dubbelbelastingverdrag 
heeft gesloten en de aftrek voor risicokapitaal ter zake van 
activa van een in België gelegen vaste inrichting. Zoals blijkt 
uit het eerste lid van het ontworpen artikel 205quinquies van 
het WIB 92 wordt de aftrek in het eerste geval verminderd met 
ofwel het positieve resultaat afkomstig van de buitenlandse 
activa ofwel het bedrag bepaald overeenkomstig het derde lid, 
terwijl dat niet het geval is in het tweede geval. Enkel indien 
de in een andere lidstaat van de EER gelegen vaste inrichting 
verlies lijdt zal op dezelfde manier rekening gehouden worden 
met de aftrek voor risicokapitaal ter zake van vaste activa (zie 
voorbeeld 3 in de memorie van toelichting).

Daaromtrent om een reactie gevraagd, antwoordde de 
gemachtigde wat volgt:

“De regering is er van overtuigd dat met de maatregel die 
vervat zit in artikel 5 en 6 van dit wetsontwerp de belemmering 

van de vrijheid van vestiging wordt weggenomen.

Door de bepalingen worden wat betreft de aftrek voor 

risicokapitaal de Belgische vennootschappen die een vaste 
inrichting aanhouden in een lidstaat waarmee het Koninkrijk 
België een dubbelbelastingverdrag heeft gesloten, en 
Belgische vennootschappen die een vaste inrichting hebben 

5 Resultaat bekomen door volgende bewerking: 21+ 22 - 10 = 33.
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op het Belgische grondgebied of in een derde land waarmee 
het Koninkrijk België geen dergelijk verdrag heeft afgesloten, 
fi scaal gelijk behandeld — dat wil zeggen dat hun het voordeel 
van de aftrek voor risicokapitaal wordt toegekend.

Het arrest betekent niet dat er afbreuk wordt gedaan 
aan het recht van de lidstaat om de totale winst van de op 
zijn grondgebied gevestigde vennootschappen te belas-
ten. Immers bepaalt het Hof van Justitie in het arrest van 
4 juli 2013 in de zaak Argenta Spaarbank (C-350/11) nergens 
dat het deel van aftrek voor risicokapitaal dat toerekenbaar 
is aan onroerende goederen of vaste inrichtingen gelegen in 
een land met dubbelbelastingverdrag a priori moet worden 
afgetrokken van de in België behaalde winst”.

13. Une société possédant un établissement stable qui 
obtient un résultat supérieur à la partie pour la déduction 
pour capital à risque calculée sur les immobilisations de cet 
établissement stable (dans le premier exemple la société A) 
sera traitée différemment selon que l’établissement se situe 
ou non aux Pays-Bas. Si tel est le cas, seul 21 sera déduit de 
la base imposable. Si cet établissement avait également été 
situé en Belgique, la déduction aurait été de 43. On ne peut 
donc pas se rallier à l’explication du délégué selon laquelle il 
y a une égalité de traitement en matière fi scale.

Une observation identique peut être formulée à l’égard 
d’une société ayant un établissement stable qui obtient un 
résultat positif inférieur à la partie pour la déduction pour 
capital à risque calculée sur les immobilisations. L’exemple 
supplémentaire concernant la société D donne pour résultat 
une déduction de 33 si l’établissement se situe aux Pays-Bas 
et une déduction de 43 si l’établissement est situé en Belgique. 
Ici non plus, il n’est pas question d’égalité de traitement.

Dès lors, le Conseil d’État ne peut que conclure que le 
dispositif à l’examen constitue encore actuellement une 
entrave à la liberté d’établissement, de sorte qu’il doit pouvoir 
être justifi é par des raisons impérieuses d’intérêt général. 
L’exposé des motifs devrait en tout cas indiquer clairement 
pourquoi les auteurs du projet estiment que cette entrave est 
néanmoins justifi ée.

À cet égard, on pourrait tenir compte de l’appréciation 
par la Cour de justice de la justifi cation invoquée dans l’af-

faire Argenta6, à laquelle le projet à l’examen ne répond pas.

L’avantage fi scal vise une réduction générale du taux 
auquel la société principale est soumise et n’est compensé par 
aucun prélèvement fi scal déterminé (voir point 44 de l’arrêt)7. 

Il n’existe pas de lien direct entre l’avantage calculé en tenant 
compte des actifs et l’imposition du rendement généré par 

6 C.J.U.E., 4  juillet  2013, C-350/11, Argenta Spaarbank NV c. 
Belgische Staat, points 36 à 58.

7  Le point 44 de l’arrêt s’énonce comme suit: “Or, cet avantage, qui 

a pour effet de réduire le taux effectif de l’impôt sur les sociétés 
auquel est soumise la société principale, n’est compensé, dans 
l’affaire au principal, par aucun prélèvement fi scal déterminé”.

op het Belgische grondgebied of in een derde land waarmee 
het Koninkrijk België geen dergelijk verdrag heeft afgesloten, 
fi scaal gelijk behandeld — dat wil zeggen dat hun het voordeel 
van de aftrek voor risicokapitaal wordt toegekend.

Het arrest betekent niet dat er afbreuk wordt gedaan 
aan het recht van de lidstaat om de totale winst van de op 
zijn grondgebied gevestigde vennootschappen te belas-
ten. Immers bepaalt het Hof van Justitie in het arrest van 
4 juli 2013 in de zaak Argenta Spaarbank (C-350/11) nergens 
dat het deel van aftrek voor risicokapitaal dat toerekenbaar 
is aan onroerende goederen of vaste inrichtingen gelegen in 
een land met dubbelbelastingverdrag a priori moet worden 
afgetrokken van de in België behaalde winst.”

13. Een vennootschap met een vaste inrichting die een 
resultaat behaalt dat groter is dan het deel voor de aftrek voor 
risicokapitaal berekend op de vaste activa van deze vaste 
inrichting (in het eerste voorbeeld vennootschap A) zal anders 
behandeld worden al naargelang de inrichting al dan niet in 
Nederland ligt. Is dat wel het geval, dan wordt slechts 21 van 
de belastbare basis afgetrokken. Als ook die vaste inrichting 
in België had gelegen, zou de aftrek  43  geweest zijn. De 
uitleg van de gemachtigde dat er aldus een fi scale gelijke 
behandeling is, kan niet worden bijgetreden.

Eenzelfde opmerking geldt voor een vennootschap met 
een vaste inrichting met een positief resultaat dat kleiner is 
dan het deel voor de aftrek voor risicokapitaal berekend op 
de vaste activa. Het bijkomende voorbeeld in verband met 
vennootschap D geeft als resultaat een aftrek van 33  als 
de inrichting in Nederland ligt en een aftrek van 43 als de 
inrichting in België ligt. Ook hier is er geen sprake van een 
gelijke behandeling.

De Raad van State kan dan ook niet anders dan besluiten 
dat de voorgelegde regeling nog steeds een belemmering 
vormt van de vrijheid van vestiging, zodat zij gerechtvaar-
digd moet kunnen worden door dwingende redenen van 
algemeen belang. In de memorie van toelichting zou alvast 
duidelijk aangegeven moeten worden waarom de stellers 
van het ontwerp van mening zijn dat deze belemmering toch 
gerechtvaardigd is.

Daarbij zou rekening gehouden kunnen worden met de 
beoordeling door het Hof van Justitie van de verantwoording 

aangevoerd in de Argenta-zaak6 en waaraan door het voorlig-

gende ontwerp niet wordt tegemoetgekomen.

Het belastingvoordeel strekt tot een algemene tariefver-
laging waaraan de hoofdvennootschap is onderworpen en 
wordt door geen enkele specifi eke heffing gecompenseerd 

(zie punt 44 van het arrest)7. Er is geen rechtstreeks verband 
tussen het voordeel dat wordt berekend met in aanmerking-
neming van de activa en de belasting over de met deze activa 

6  HvJ 4 juli 2013, C-350/11, Argenta Spaarbank NV v. Belgische 
Staat, punten 36 tot 58.

7 Punt  44  van het arrest luidt: “Dat voordeel, waardoor het ef-

fectieve belastingtarief in de vennootschapsbelasting waaraan 
de hoofdvennootschap is onderworpen vermindert, wordt in 
het hoofdgeding echter door geen enkele specifi eke heffing 

gecompenseerd.”
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ces derniers (voir point 46 de l’arrêt)8. Le régime n’impose 
pas comme condition la réalisation ou l’imposition effective 
de revenus (voir point 47 de l’arrêt)9.

Concernant la justifi cation sur la base du principe de ter-
ritorialité et de la répartition des pouvoirs d’imposition, telle 
qu’elle découle de la convention belgo-néerlandaise, la Cour 
a jugé ce qui suit (voir points 51 et 52 de l’arrêt):

“51.  Toutefois, la circonstance qu’un État membre a, 
dans une convention visant à éviter les doubles impositions, 
conclue avec un autre État membre, convenu que les béné-
fi ces imputables à un établissement stable situé dans cet 
autre État membre sont imposables dans ce seul dernier État 
membre et que, par conséquent, le premier État membre ne 
peut exercer sa compétence d’imposition sur les bénéfi ces 
imputables audit établissement stable ne saurait justifi er sys-
tématiquement tout refus d’octroi d’un avantage à la société 
établie sur le territoire de ce premier État membre à laquelle 
appartient ledit établissement stable.

52. Un tel refus reviendrait à justifi er un traitement différen-
cié au seul motif qu’une société située dans un État membre 
a développé une activité économique transnationale qui n’a 
pas de vocation à générer des recettes fi scales au profi t de 
cet État membre”.

La déduction fi scale pour capital à risque est calculée for-
faitairement et non proportionnellement au bénéfi ce généré 
par les actifs, si bien que l’imputation de la déduction fi scale 
aux actifs d’un établissement stable ne peut se justifi er par 

8  Le point 46 de l’arrêt s’énonce comme suit: “Toutefois, il n’existe 

pas de lien direct, au sens de la jurisprudence rappelée au point 

42 du présent arrêt, entre l ’avantage calculé en tenant compte 

des actifs et l ’imposition du rendement généré par ces derniers”.
9  Le point 47 de l’arrêt s’énonce comme suit: “En effet, la régle-

mentation en cause au principal requiert uniquement que les 
revenus éventuellement réalisés par ledit établissement stable 

soient imposables en Belgique, mais ne conditionne pas l’octroi 

de l’avantage en question à leur réalisation effective, ni à leur 
imposition effective. Dès lors, le régime concerné admet une 
situation dans laquelle, lorsque les revenus d’un établissement 

stable sont imposables en Belgique, mais que cet établissement 

n’a pas généré de revenus, les actifs de celui-ci soient pris en 
compte pour le calcul de la déduction appliquée à la société à 
laquelle il appartient”.

behaalde opbrengst (zie punt 46 van het arrest)8. Er geldt niet 
als voorwaarde dat daadwerkelijk inkomsten zijn behaald of 
belast (zie punt 47 van het arrest)9.

Ten aanzien van de verantwoording op basis van het ter-
ritorialiteitsbeginsel en de verdeling van de heffingsbevoegd-
heid zoals die voortvloeit uit het Belgisch-Nederlands verdrag, 
oordeelt het Hof als volgt (zie punten 51 en 52 van het arrest):

“51. Het gegeven dat een lidstaat in een met een andere 
lidstaat afgesloten dubbelbelastingverdrag is overeengeko-
men dat de winst van een in die andere lidstaat gelegen vaste 
inrichting uitsluitend in laatstbedoelde lidstaat belastbaar is 
en eerstbedoelde lidstaat bijgevolg voor de winst van die 
vaste inrichting niet heffingsbevoegd is, kan evenwel niet 
systematisch rechtvaardigen dat een op het grondgebied van 
eerstbedoelde lidstaat gevestigde vennootschap waarmee die 
vaste inrichting is verbonden, enig voordeel wordt geweigerd.

52.  Een dergelijke weigering zou erop neerkomen dat 
een verschil in behandeling wordt gerechtvaardigd louter op 
grond dat een in een lidstaat gelegen vennootschap grens-
overschrijdende economische activiteiten heeft ontwikkeld die 
niet meteen tot doel hebben, belastinginkomsten voor deze 
lidstaat voort te brengen.”

De belastingaftrek voor risicokapitaal wordt forfaitair bere-
kend en niet naar verhouding van de met de activa behaalde 
winst, zodat de toerekening van de belastingaftrek aan activa 
van een vaste inrichting zich niet laat verantwoorden door de 

8  Punt 46 van het arrest luidt: “Toch bestaat er geen rechtstreeks 

verband, in de zin van de in punt 42 van het onderhavige arrest 

vermelde rechtspraak, tussen het voordeel dat wordt berekend 

met inaanmerkingneming van de activa en de belasting over de 

met deze activa behaalde opbrengst.”
9  Punt 47 van het arrest luidt: “Volgens de in het hoofdgeding aan 

de orde zijnde regeling is immers enkel vereist dat de inkomsten 

die eventueel door deze vaste inrichting zijn behaald, in België 
belastbaar zijn, maar voor de toekenning van het betrokken voor-
deel geldt niet als voorwaarde dat daadwerkelijk inkomsten zijn 

behaald of belast. De betrokken regeling laat derhalve een situ-

atie toe waarin, wanneer de inkomsten van een vaste inrichting 
in België belastbaar zijn maar deze inrichting geen inkomsten 
voortbrengt, haar activa in aanmerking worden genomen voor 

de berekening van de aftrek voor de vennootschap waarmee zij 

verbonden is.”
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la détermination des bénéfi ces, fondée sur la convention 
préventive de la double imposition, de l’établissement stable 
(points 56 et 57 de l’arrêt)10.

L’argument du délégué selon lequel “het Hof van Justitie in 
het arrest van 4 juli 2013 in de zaak Argenta Spaarbank (C-
350/11) nergens [bepaalt] dat het deel van aftrek voor risicoka-
pitaal dat toerekenbaar is aan onroerende goederen of vaste 
inrichtingen gelegen in een land met dubbelbelastingverdrag 
a priori moet worden afgetrokken van de in België behaalde 
winst” ne convainc en tout cas pas. La Cour considère en 
effet (voir point 30 de l’arrêt):

“Toutefois, force est de relever que le gouvernement belge 
a admis à l’audience que, même si la déduction pour capital 
à risque était calculée séparément, par rapport aux actifs de 
l’établissement stable, et devait être appliquée en priorité 
aux bénéfi ces de cet établissement, un éventuel excédent 
serait déduit des bénéfi ces réalisés par la société principale. 
Ainsi, il ne résulte pas de l’argumentation invoquée par ledit 
gouvernement que la société principale résidente serait dans 
l’impossibilité de bénéfi cier, pour la réduction de sa base 
d’imposition, de la déduction pour capital à risque calculée 
en tenant compte des actifs de l’établissement stable situé 
dans un État membre autre que le Royaume de Belgique”.

Force est dès lors de conclure que le régime à l’examen 
porte atteinte à la liberté d’établissement, même si le dernier 
mot à ce sujet revient évidemment à la Cour de justice.

14. Bien que l’arrêt Argenta n’ait pas abordé la compatibilité 
du régime avec la libre circulation des capitaux, il n’est pas 
exclu que le régime en projet pose également problème au 
regard de cette liberté (article 63 du TFUE). Si tel est le cas, 
la limitation du régime en projet aux États membres de l’EEE 
fait problème dès lors que l’article 63, paragraphe 1, du TFUE 
interdit toutes les restrictions aux mouvements de capitaux 
entre les États membres et entre les États membres “et les 
pays tiers”11. L’interdiction ne se limite donc pas aux États 

membres de l’EEE.

10  Les points 56 et 57 de l’arrêt s’énoncent comme suit:

 “56 Enfi n, s’agissant de l’argument du gouvernement belge tiré du 
traitement parallèle qu’il conviendrait d’accorder à la déduction 
fi scale des intérêts d’emprunts utilisés pour constituer les actifs 

imputables à un établissement stable, d’une part, et au traite-

ment des capitaux propres attribués à un établissement stable, 
d’autre part, il convient de relever que ce gouvernement admet 
lui-même le caractère forfaitaire de la déduction pour capital à 

risque qui est calculée par rapport aux capitaux propres de la 

société concernée et non pas au prorata des bénéfi ces impo-
sables générés par les actifs de celle-ci.

 57  Dès lors, ledit gouvernement ne saurait soutenir que la 

convention belgo-néerlandaise et, en particulier, les stipulations 

de celle-ci relatives à la détermination des bénéfi ces d’un établis-
sement stable et à la prise en compte, à cet effet, des dépenses 
exposées aux fi ns poursuivies par cet établissement s’opposent 

à la prise en compte, pour le calcul de la déduction pour capital 
à risque, des actifs attribués à un établissement stable dont les 

revenus ne sont pas imposables, en vertu de cette convention, 
en Belgique”.

11 C.J.U.E., 18  décembre  2007, C-101/05, Skatteverket c. A, 
point 20.

dubbelbelastingsverdragsrechtelijke winstvaststelling van de 
vaste inrichting (punten 56 en 57 van het arrest)10.

Het argument van de gemachtigde dat “het Hof van Justitie 
in het arrest van 4 juli 2013 in de zaak Argenta Spaarbank (C-
350/11) nergens [bepaalt] dat het deel van aftrek voor risicoka-
pitaal dat toerekenbaar is aan onroerende goederen of vaste 
inrichtingen gelegen in een land met dubbelbelastingverdrag 
a priori moet worden afgetrokken van de in België behaalde 
winst” overtuigt alvast niet. Het Hof overweegt immers (zie 
punt 30 van het arrest):

“Evenwel zij vastgesteld dat de Belgische regering ter te-
rechtzitting heeft erkend dat ook al zou de aftrek voor risicoka-
pitaal afzonderlijk worden berekend op basis van de activa van 
de vaste inrichting en bij voorrang worden toegepast op de 
winst ervan, een eventueel overschot zou worden afgetrokken 
van de winst van de hoofdvennootschap. Uit het betoog van 
deze regering volgt dus niet dat de ingezeten hoofdvennoot-
schap voor de vermindering van haar belastbare grondslag 
niet in aanmerking zou kunnen komen voor de aftrek voor 
risicokapitaal berekend met inaanmerkingneming van de 
activa van de vaste inrichting die in een andere lidstaat dan 
het Koninkrijk België is gelegen.”

Er dient dan ook besloten te worden dat de voorgelegde 
regeling de vrijheid van vestiging schendt, al komt het laatste 
woord daarover natuurlijk toe aan het Hof van Justitie.

14. Alhoewel in het Argenta-arrest de verenigbaarheid van 
de regeling met het vrij verkeer van kapitaal niet aan bod is 
gekomen, is het niet uitgesloten dat de ontworpen regeling 
ook problematisch is in het licht van die vrijheid (artikel 63 van 
het VWEU). Is dat het geval, dan is de beperking van de ont-
worpen regeling tot de EER-lidstaten problematisch vermits 
artikel 63, lid 1, van het VWEU alle beperkingen van het kapi-
taalverkeer tussen lidstaten onderling en tussen lidstaten “en 
derde landen” verbiedt11. Het verbod is derhalve niet beperkt 

tot EER-lidstaten.

10  Punten 56 en 57 van het arrest luiden:

 “56  Aangaande, ten slotte, het argument van de Belgische 
regering dat de belastingaftrek van interesten over leningen die 
zijn aangegaan om de activa van een vaste inrichting te vormen, 

enerzijds, en het aan een vaste inrichting toegekende eigen 

kapitaal, anderzijds, gelijklopend moeten worden behandeld, 
zij opgemerkt dat deze regering zelf erkent dat de aftrek voor 
risicokapitaal forfaitair wordt berekend op basis van het eigen 

kapitaal van de betrokken vennootschap en niet naar verhouding 

van de met haar activa behaalde belastbare winst.

 57  Deze regering kan derhalve niet stellen dat het Belgisch-

Nederlands verdrag en inzonderheid de bepalingen ervan betref-
fende de vaststelling van de winst van een vaste inrichting en de 

inaanmerkingneming daartoe van de uitgaven die zijn gedaan 
voor de door deze inrichting nagestreefde doelen, zich ertegen 

verzetten dat voor de berekening van de aftrek voor risicokapitaal 
de activa van een vaste inrichting waarvan de inkomsten niet in 

België belastbaar zijn krachtens een dubbelbelastingverdrag, in 
aanmerking worden genomen.”

11 HvJ 18 december 2007, C-101/05, Skatteverket v. A, punt 20.
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Le délégué déclare toutefois que la libre circulation des 
capitaux ne s’applique pas:

“Om zich te kunnen beroepen op het vrij verkeer van kapi-
taal zoals bedoeld in artikelen 63 en 65 VWEU is het noodza-
kelijk dat er een effectieve betaling of overdracht van kapitaal 
plaats vindt. Dit betekent dat de aftrek voor risicokapitaal zich 
buiten het toepassingsgebied van het vrij verkeer van kapitaal 
bevindt, aangezien deze belastingvermindering niet gepaard 
gaat of niet afhankelijk is van een effectieve verplaatsing van 
kapitaal. De aftrek voor risicokapitaal verschilt in dat opzicht 
wezenlijk van een dividenduitkering, een andere belasting aan 
de bron, of een ‘echte’ betaling van interesten”.

Il s’avère cependant qu’il faut interpréter plus largement 
l’interdiction de principe concernant les restrictions à la cir-
culation des capitaux entre les États membres et entre les 
États membres et les pays tiers:

“The prohibition of restrictions on movements of capital 
aims at more than eliminating discrimination based on natio-
nality on the fi nancial markets and precludes all rules which 
make free movement of capital illusory by preventing market 
participants from investing in other Member States or by ren-
dering it difficult for undertakings to raise capital in another 
Member State12 Accordingly, national measures dissuading 
nationals of the Member State in question from taking out 
loans or making investments in other Member States13 (…) 
are incompatible with the free movement of capital”14.

À première vue, la libre circulation des capitaux paraît 
également s’appliquer dans le cas d’un établissement stable 
situé dans un pays tiers avec lequel une convention préventive 
de la double imposition a été conclue15: dans la mesure où 
un investissement dans un établissement stable situé dans 

12 Note 502 dans l’ouvrage cité: ECJ, Case C-35/98 Verkooijen 

[2000] E.C.R. I-4071, paras 34-35.
13  Note 503 dans l’ouvrage cité: ECJ, Case C-484/93 Svensson 

and Gustavsson [1995] E.C.R.  I-3955, paras  9-10; ECJ, 

Case C-222/97 Trummer and Mayer [1999] E.C.R. I-1661, para. 

26; ECJ, Case C-439/97 Sandoz [1999] E.C.R. I-7041, para. 19. 
See also ECJ, Case C-478/98 Commission v Belgium [2000] 
E.C.R. I-7587, para. 20 (prohibition of acquisition of securities 

for loans issued abroad); ECJ, Case  C-367/98  Commission 
v Portugal [2001] E.C.R. I-4731, paras 45-46; ECJ, Case C-4
83/99  Commission  v  France [2002] E.C.R.  I-4781, paras  40-
42 (“golden shares”; requirement for approval of the acquisition 

of holdings in privatised companies); ECJ, Case C-98/01 Com
mission v United Kingdom [2003] E.C.R. I-4641, paras 38-50; 
ECJ, Joined Cases  C-282/04  and C-283/04  Commission v 
Netherlands [2006] E.C.R.  I-9141, paras  18-31  (restriction on 

the possibility of buying voting shares in a privatised company); 

ECJ, Case C-319/02 Manninen [2004] E.C.R. I-7477, paras 20-
23; ECJ, Case  C-292/04  Meilicke and Others [2007] E.C.R. 
I-1835, paras  20-24  (tax credit not applicable to dividends 

from companies established in other Member States); ECJ, 

Case C-112/05 Commission v Germany [2007] E.C.R. I-8995, 
paras  38-56  (“Volkswagen”; capping of shareholders’ voting 
rights).

14 K. Lenaerts et P. Van Nuffel, European Union Law, 2011, Sweet 

& Maxwell, 286.
15 Voir également C.J.U.E. (grande chambre), 13 novembre 2012, 

C-35/11, Test Claimants in the FII Group Litigation c. 
Commissioners of Inland Revenue et The Commissioners for 
Her Majesty’s Revenue & Customs, points 90 à 103.

De gemachtigde stelt echter dat het vrij verkeer van kapitaal 
niet van toepassing is:

“Om zich te kunnen beroepen op het vrij verkeer van kapi-
taal zoals bedoeld in artikelen 63 en 65 VWEU is het noodza-
kelijk dat er een effectieve betaling of overdracht van kapitaal 
plaats vindt. Dit betekent dat de aftrek voor risicokapitaal zich 
buiten het toepassingsgebied van het vrij verkeer van kapitaal 
bevindt, aangezien deze belastingvermindering niet gepaard 
gaat of niet afhankelijk is van een effectieve verplaatsing van 
kapitaal. De aftrek voor risicokapitaal verschilt in dat opzicht 
wezenlijk van een dividenduitkering, een andere belasting aan 
de bron, of een ‘echte’ betaling van interesten.”

Het principieel verbod van beperkingen van het kapitaal-
verkeer tussen lidstaten onderling en tussen lidstaten en 
derde landen blijkt echter breder te moeten worden opgevat:

“The prohibition of restrictions on movements of capital 
aims at more than eliminating discrimination based on natio-
nality on the fi nancial markets and precludes all rules which 
make free movement of capital illusory by preventing market 
participants from investing in other Member States or by ren-
dering it difficult for undertakings to raise capital in another 
Member State12. Accordingly, national measures dissuading 
nationals of the Member State in question from taking out 
loans or making investments in other Member States13 (…) 
are incompatible with the free movement of capital14.”

Op het eerste gezicht lijkt het vrij verkeer van kapitaal 
ook in het geval van een vaste inrichting in een derde land 
waarmede een dubbelbelastingverdrag is overeengekomen 
van toepassing te zijn15: voor zover een investering in een 
vaste inrichting in een derde land niet in aanmerking kan 

12 Voetnoot 502 in het geciteerde werk: ECJ, Case C-35/98 Verkooijen 

[2000] E.C.R. I-4071, paras 34-35.
13  Voetnoot 503 in het geciteerde werk: ECJ, Case C-484/93 Svensson 

and Gustavsson [1995] E.C.R.  I-3955, paras  9-10; ECJ, 

Case C-222/97 Trummer and Mayer [1999] E.C.R. I-1661, para. 

26; ECJ, Case C-439/97 Sandoz [1999] E.C.R. I-7041, para. 19. 
See also ECJ, Case C-478/98 Commission v Belgium [2000] 
E.C.R. I-7587, para. 20 (prohibition of acquisition of securities 

for loans issued abroad); ECJ, Case  C-367/98  Commission 
v Portugal [2001] E.C.R. I-4731, paras 45-46; ECJ, Case C-4
83/99  Commission  v  France [2002] E.C.R.  I-4781, paras  40-
42 (“golden shares”; requirement for approval of the acquisition 

of holdings in privatised companies); ECJ, Case C-98/01 Com
mission v United Kingdom [2003] E.C.R. I-4641, paras 38-50; 
ECJ, Joined Cases  C-282/04  and C-283/04  Commission v 
Netherlands [2006] E.C.R.  I-9141, paras  18-31  (restriction on 

the possibility of buying voting shares in a privatised company); 

ECJ, Case C-319/02 Manninen [2004] E.C.R. I-7477, paras 20-
23; ECJ, Case  C-292/04  Meilicke and Others [2007] E.C.R. 
I-1835, paras  20-24  (tax credit not applicable to dividends 

from companies established in other Member States); ECJ, 

Case C-112/05 Commission v Germany [2007] E.C.R. I-8995, 
paras  38-56  (“Volkswagen”; capping of shareholders’ voting 
rights).

14 K. Lenaerts en P. Van Nuffel, European Union Law, 2011, Sweet 

& Maxwell, 286.
15 Cf. ook HvJ (Grote Kamer) 13  november  2012, C-35/11, Test 

Claimants in the FII Group Litigation v. Commissioners of Inland 
Revenue en The Commissioners for Her Majesty’s Revenue & 
Customs, punten 90 tot 103.



102 3236/001DOC 53 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2013 2014

un pays tiers ne peut pas être pris en considération pour la 
déduction pour capital à risque, il s’agit en effet d’une mesure 
nationale qui décourage les investissements dans les pays 
tiers.

Eu égard au bref délai qui lui a été imparti pour donner 
son avis, le Conseil d’État n’a toutefois pas pu examiner ce 
point plus avant. Les auteurs du projet devront examiner cet 
aspect de manière plus approfondie et, le cas échéant, pouvoir 
justifi er la restriction aux États membres de l’EEE.

15. L’article  205quinquies, en projet, du C.I.R.  92  (ar-
ticle  6  du projet) présente une différence terminologique, 
qui reflète peut-être aussi une différence sur le fond. 
L’article 205quinquies, alinéa 1er, 2°, en projet, fait mention 
du “résultat positif généré par ces actifs étrangers”, alors que 
l’alinéa 1er ne porte pas sur les actifs étrangers, mais sur les 
établissements stables, les immeubles et certains droits. On 
n’aperçoit pas si le résultat positif vise autre chose que le 
résultat des établissements stables, des immeubles et des 
droits. L’exposé des motifs devrait donner une justifi cation 
pour une éventuelle différence.

CHAPITRE 2

Établissement de l’impôt

Article 22

16. Selon l’article 315ter, alinéa 3, en projet, du C.I.R. 92, le 
procès-verbal de rétention fait foi jusqu’à preuve du contraire.

La Cour constitutionnelle a souligné qu’une telle règle 
constitue une exception à la règle générale selon laquelle 
un procès-verbal vaut en tant que simple renseignement, et 
dès lors également au régime de la libre administration de la 
preuve en matière répressive, selon lequel le juge apprécie, 
en fonction de sa propre conviction, la valeur probante d’un 
élément déterminé, de sorte que la différence de traitement 
qui résulte de l’exception prévue par la disposition en projet 
doit être raisonnablement justifi ée et ne peut restreindre de 
manière disproportionnée les droits du prévenu16.

Les auteurs du projet doivent vérifi er si l’attribution d’une 
valeur probante particulière au procès-verbal de rétention 
visé à l’article  315ter, alinéa 3, en projet, du C.I.R.92, est 
adéquatement justifi ée. Si tel est effectivement le cas, il est 
recommandé de reproduire cette justifi cation dans l’exposé 

des motifs.

Article 26

17.1. L’article 26, 2°, du projet a pour objet de compléter 
l’article 334  du C.I.R.  92  par des alinéas 2  à 7. Cet ajout 

16 Voir par exemple: C.C., 6 avril 2000, n° 40/2000, B.14.1; C.C., 
14  février  2001, n° 16/2001, B.12.1; C.C., 14 octobre 2010, n° 

111/2010, B.12.3.

worden genomen voor de aftrek voor risicokapitaal is er im-
mers sprake van een nationale maatregel die investeringen 
in derde landen ontraadt.

Gelet op de korte termijn die hem voor zijn advies is ge-
laten, is het de Raad van State echter niet mogelijk dit punt 
nader te onderzoeken. De stellers van het ontwerp zullen dit 
aspect nader moeten bekijken en in voorkomend geval een 
rechtvaardiging moeten kunnen bieden voor de beperking tot 
de lidstaten van de EER.

15. In het ontworpen artikel  205quinquies van het WIB 
92 (artikel 6 van het ontwerp) komt een terminologisch verschil 
voor, dat mogelijk ook een inhoudelijk verschil weerspiegelt. 
In het ontworpen artikel 205quinquies, eerste lid, 2°, wordt 
melding gemaakt van “het positieve resultaat afkomstig van 
deze buitenlandse activa”, terwijl het in het eerste lid niet 
over buitenlandse activa gaat, maar over vaste inrichtingen, 
onroerende goederen en bepaalde rechten. Het is onduidelijk 
of met het positieve resultaat iets anders dan het resultaat van 
de vaste inrichtingen, de onroerende goederen en rechten 
bedoeld wordt. Een verklaring voor een eventueel verschil zou 
in de memorie van toelichting opgenomen moeten worden.

HOOFDSTUK 2

Vestiging van de belasting

Artikel 22

16. Luidens het ontworpen artikel 315ter, derde lid, van 
het WIB 92, levert het proces-verbaal van retentie bewijs op 
zolang het tegendeel niet is bewezen.

Het Grondwettelijk Hof heeft erop gewezen dat zulk een 
regel een uitzondering vormt op de algemene regel dat een 
proces-verbaal geldt als een loutere inlichting, en derhalve ook 
op de regel van de vrije bewijslevering in strafzaken, op grond 

waarvan de rechter, naar eigen overtuiging, de bewijswaarde 
beoordeelt van een bepaald element, zodat het verschil in 

behandeling dat voortvloeit uit de uitzondering waarin met 
de ontworpen bepaling wordt voorzien, op een redelijke 

verantwoording dient te berusten en het de rechten van de 
beklaagde niet op een onevenredige wijze mag beperken.16

De stellers van het ontwerp dienen na te gaan of er een 
voldoende verantwoording bestaat om een bijzondere bewijs-
waarde toe te kennen aan het in het ontworpen artikel 315ter, 
derde lid, van het WIB 92 bedoelde proces-verbaal van re-
tentie. Zo dit effectief het geval is, wordt die verantwoording 

best in de memorie van toelichting weergegeven.

Artikel 26

17.1. Artikel 26, 2°, van het ontwerp strekt tot aanvulling van 
artikel 334 van het WIB 92 met een tweede tot een zevende 

16 Zie bijvoorbeeld: GwH 6  april  2000, nr.  40/2000, B.14.1; 
GwH 14 februari 2001, nr. 16/2001, B.12.1; GwH 14 oktober 2010, 

nr. 111/2010, B.12.3.
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vise l’élaboration d’une procédure en vue d’apprécier si une 
demande de renseignements ou de production ou de réten-
tion de livres et documents, sollicitée par l’administration, se 
concilie avec le respect du secret professionnel dans les cas 
où la personne requise en vertu des articles 315, alinéas 1er 

et 2, 315bis, alinéas 1er à 3, 315ter, 316 et 322 à 324 du même 
Code, se prévaut du secret professionnel.

À cet égard, une distinction est opérée entre les cas où 
l’examen concerne ou non la situation fi scale du contribuable 
même. Dans le cas où l’examen concerne la situation fi scale 
du contribuable même, le secret professionnel ne peut être 
invoqué que lorsque les droits de tiers protégés par celui-ci 
sont ou pourraient être compromis.

17.2.1. En ce qui concerne l’article  26, 2°, du projet 
(article 334, alinéas 2 à 7, en projet, du C.I.R. 92), plusieurs 
observations doivent être formulées.

17.2.2. Tout d’abord, le pouvoir de décision concernant 
l’appréciation de savoir si la demande de l’administration se 
concilie ou non avec le secret professionnel est attribué en 
premier lieu à “l’autorité disciplinaire territorialement com-
pétente”. Toutefois, la question se pose de savoir ce qui se 
passe lorsque, dans les cas où la personne requise à l’égard 
de laquelle s’applique un secret professionnel, invoque celui-ci 
en l’absence d’ordre professionnel, d’institut ou d’organisme 
indépendants investis d’un pouvoir disciplinaire. Cette 
situation concerne par exemple certains professionnels de 
la santé, assistants sociaux, etc., qui, conformément à la 
jurisprudence, relèvent de la défi nition “toutes autres per-
sonnes dépositaires, par état ou par profession, des secrets 
qu’on leur confi e” au sens de l’article 458 du Code pénal. La 
question se pose dès lors de savoir si, dans ces situations, 
l’article 458 du Code pénal s’applique sans restrictions dans la 
mesure où cet article dispose que ces personnes ne peuvent 
pas faire l’objet de sanctions pénales lorsque la loi les oblige 
à divulguer des secrets, de sorte que dans ces cas (voir par 
exemple les articles 315, 316 et 322 du C.I.R. 92), leur devoir 
de discrétion est levé par la loi sans qu’elles puissent encore 
se prévaloir du secret professionnel devant l’administration 
fi scale en l’absence d’un quelconque organe disciplinaire 
compétent à leur égard.

Aux questions qui lui ont été posées à ce propos, le délégué 
a répondu ce qui suit:

“Ontwerpartikelen 26 en 36 doen op geen enkele manier 
afbreuk aan het strafrechtelijk gesanctioneerd beroeps-

geheim. De ontwerpbepalingen hebben enkel tot doel (zoals 
art. 334 WIB 92 vandaag al) te voorzien in een gelijklopende 
procedure volgens dewelke betwistingen omtrent de inroe-

ping van het beroepsgeheim bij onder meer een vraag om 
inlichtingen kunnen worden geregeld. Deze procedure vereist 
het bestaan van een tuchtorgaan. Indien er geen dergelijk 
tuchtorgaan is, kan de procedure niet worden toegepast. Dit 
betekent evenwel niet dat de belastingplichtige zich niet kan 

beroepen op zijn beroepsgeheim. Het zal dan aan de belas-
tingadministratie zijn om de inroeping ervan te beoordelen. 

lid. Er wordt mee beoogd een procedure uit te werken om 
te beoordelen of een door de administratie gestelde vraag 
om inlichtingen of tot overlegging of retentie van boeken 
en bescheiden verzoenbaar is met het eerbiedigen van het 
beroepsgeheim in die gevallen waarin de krachtens de arti-
kelen 315, eerste en tweede lid, 315bis, eerste tot derde lid, 
315ter, 316 en 322 tot 324 van hetzelfde Wetboek aangezochte 
persoon zich op het beroepsgeheim beroept.

Daarbij wordt een onderscheid gemaakt tussen de geval-
len waarin het onderzoek al dan niet betrekking heeft op de 
fi scale toestand van de belastingplichtige zelf. In het geval 
waarin het onderzoek betrekking heeft op de fi scale toestand 
van de belastingplichtige zelf, kan het beroepsgeheim enkel 
worden ingeroepen wanneer de door dat beroepsgeheim 
beschermde rechten van derden in het gedrang zijn of in het 
gedrang zouden kunnen komen.

17.2.1. Met betrekking tot artikel 26, 2°, van het ontwerp 
(ontworpen artikel  334, tweede tot zevende lid, van het 
WIB 92) dienen meerdere opmerkingen te worden gemaakt.

17.2.2. Vooreerst wordt de beslissingsbevoegdheid betref-
fende de beoordeling of de vraag van de administratie al dan 
niet verzoenbaar is met het beroepsgeheim, in eerste instantie 
toegewezen aan de “territoriaal bevoegde tuchtoverheid”. 
De vraag rijst echter wat er dient te gebeuren in die gevallen 
waarin de aangezochte persoon voor wie een beroepsgeheim 
geldt en wanneer die dat beroepsgeheim doet gelden, er geen 
onafhankelijke beroepsorde, instituut of instantie is waaraan 
tuchtrechtelijke bevoegdheid is opgedragen. Dit geldt bijvoor-
beeld voor bepaalde gezondheidswerkers, maatschappelijke 
assistenten, enzovoort, die overeenkomstig de rechtspraak 
worden gevat onder de omschrijving “alle andere personen 
die uit hoofde van hun staat of beroep kennis dragen van 
geheimen die hun zijn toevertrouwd”, als bedoeld bij arti-
kel 458 van het Strafwetboek. De vraag rijst dan ook of in die 
gevallen artikel 458 van het Strafwetboek onverkort geldt daar 
waar dat artikel bepaalt dat deze personen niet strafrechtelijk 
kunnen worden gesanctioneerd in het geval dat de wet hen 
verplicht geheimen bekend te maken zodat hun zwijgplicht in 
die gevallen (zie bijvoorbeeld de artikelen 315, 316 en 322 van 
het WIB 92) door de wet is opgeheven zonder dat zij zich nog 
voor de fi scale administratie op het beroepsgeheim kunnen 
beroepen bij gebrek aan enig tuchtrechtelijk orgaan dat voor 
hen bevoegd is.

Op vragen die daaromtrent aan de gemachtigde zijn voor-
gelegd, antwoordde hij als volgt:

“Ontwerpartikelen 26 en 36 doen op geen enkele manier 
afbreuk aan het strafrechtelijk gesanctioneerd beroepsge-

heim. De ontwerpbepalingen hebben enkel tot doel (zoals 
art. 334 WIB 92 vandaag al) te voorzien in een gelijklopende 
procedure volgens dewelke betwistingen omtrent de inroe-

ping van het beroepsgeheim bij onder meer een vraag om 
inlichtingen kunnen worden geregeld. Deze procedure vereist 
het bestaan van een tuchtorgaan. Indien er geen dergelijk 
tuchtorgaan is, kan de procedure niet worden toegepast. Dit 
betekent evenwel niet dat de belastingplichtige zich niet kan 

beroepen op zijn beroepsgeheim. Het zal dan aan de belas-
tingadministratie zijn om de inroeping ervan te beoordelen. 
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Een en ander wordt bevestigd in de huidige commentaar op 
het WIB92:

Nummer 334/9

Bepaalde personen zijn tot het beroepsgeheim gehouden 
hoewel hun beroep niet georganiseerd is of zonder dat het 
statuut van hun beroep voorziet in een tuchtoverheid die 
gemachtigd is advies te verstrekken nopens de grenzen van 
hun plicht tot geheimhouding.

In dat geval moet de administratie zelf een standpunt 
innemen ten aanzien van het bezwaar opgeworpen door de 
belastingplichtige die het beroepsgeheim aanvoert. Maar, om 
zich dienaangaande uit te spreken, moet ze zich laten leiden 
door de rechtsleer en de rechtspraak, en inzonderheid door 
de interpretatie welke door de Hoven en rechtbanken aan 
art.  458  van het Strafwetboek wordt gegeven (zie Parl.st. 
Senaat, zitting 1961-1962, doc. nr. 366, blz. 294).

Desnoods, dient het geval aan het Hoofdbestuur te worden 
voorgelegd”.

Reste à savoir si, dans les cas où il n’y a pas d’organe 
professionnel disciplinaire, il est justifi é, eu égard à la nature 
du secret professionnel qui, s’il n’est pas absolu, n’en est pas 
moins lié, dans le chef du bénéfi ciaire de la protection17, à 
l’exercice et à la protection de certains droits fondamentaux, 
que l’administration fi scale statue18 elle-même sur la question 
de savoir si l’invocation de ce secret professionnel se concilie 
avec les demandes de renseignements, de production ou de 
rétention qu’elle a formulées. Cette question se pose d’autant 
plus dès lors que dans les cas où il existe bel et bien un tel 
organe disciplinaire, mais pas de chambre de recours au 
sein de l’autorité disciplinaire, la demande peut encore être 
soumise à un juge, à savoir le président du tribunal de pre-
mière instance. En effet, force est de constater qu’un nouveau 
régime est actuellement mis en place qui permet uniquement 
à certaines personnes soumises à l’obligation de secret de 

s’en prévaloir, alors que pour d’autres personnes soumises 
à l’obligation de secret, l’administration même continuera de 

statuer, ce qui est sérieusement contestable au regard du 
principe d’égalité. Le fait qu’il n’existe pas, pour cette dernière 

catégorie, d’organe disciplinaire pour statuer à ce sujet ne 
semble pas suffire pour justifi er cette différence de traitement. 

L’élaboration d’un régime approprié doit être envisagée pour 
cette dernière catégorie, qui leur permettra également de 
soumettre à un juge leur demande de respecter leur devoir 
de discrétion préalablement à la divulgation de l’information.

17.2.3. En outre, la question se pose de savoir s’il est 
admissible, en l’absence d’une décision notifi ée à l’autorité 
disciplinaire compétente dans un délai d’un mois à compter 

du troisième jour ouvrable qui suit la date d’expédition de la 
demande de l’administration, que cette demande soit réputée 

17 Par “bénéfi ciaire de la protection”, on entend la personne qui a 
confi é ses secrets à celle qui est tenue au secret professionnel.

18 Pour un examen du pouvoir de décision de l’administration fi scale 
sur la base de l’article 334 du C.I.R. 92, actuellement en vigueur, 

voir M. Maus, De fi scale controle, Bruges, die Keure, 2005, n° 
342.

Een en ander wordt bevestigd in de huidige commentaar op 
het WIB92:

Nummer  334/9

Bepaalde personen zijn tot het beroepsgeheim gehouden 
hoewel hun beroep niet georganiseerd is of zonder dat het 
statuut van hun beroep voorziet in een tuchtoverheid die 
gemachtigd is advies te verstrekken nopens de grenzen van 
hun plicht tot geheimhouding.

In dat geval moet de administratie zelf een standpunt in-
nemen ten aanzien van het bezwaar opgeworpen door de 
belastingplichtige die het beroepsgeheim aanvoert. Maar, om 
zich dienaangaande uit te spreken, moet ze zich laten leiden 
door de rechtsleer en de rechtspraak, en inzonderheid door 
de interpretatie welke door de Hoven en rechtbanken aan 
art.  458  van het Strafwetboek wordt gegeven (zie Parl.st. 
Senaat, zitting 1961-1962, doc. nr. 366, blz. 294).

Desnoods, dient het geval aan het Hoofdbestuur te worden 
voorgelegd.”

De vraag rijst of, in die gevallen waarin er geen tucht-
rechtelijk beroepsorgaan is, het verantwoord is, gelet op de 
aard van het beroepgeheim dat weliswaar niet absoluut is, 
maar niettemin in hoofde van de beschermingsgerechtigde17 
verbonden is met de uitoefening en de bescherming van 
bepaalde grondrechten, dat de belastingadministratie zelf 
beslist18 over de vraag of de inroeping van dat beroepsge-
heim verzoenbaar is met de door haar gestelde vragen om 
inlichtingen, tot overlegging of retentie. Die vraag rijst des te 
meer nu in die gevallen waar er wel zo een tuchtrechtelijk 
orgaan is doch geen beroepskamer in de schoot van de 
tuchtoverheid, de vraag alsnog wordt voorgelegd aan een 
rechter, namelijk de voorzitter van de rechtbank van eerste 
aanleg. Er moet immers worden vastgesteld dat thans een 
nieuwe regeling wordt uitgewerkt waarbij enkel bepaalde 
geheimhoudingsplichtigen zich op die nieuwe regeling kun-
nen beroepen terwijl voor andere geheimhoudingsplichtigen 
de administratie zelf blijft beslissen, hetgeen in het licht van 
het gelijkheidsbeginsel ernstig betwistbaar is. Het gegeven 
dat voor die laatste categorie geen tuchtorgaan bestaat om 
daarover te beslissen, lijkt niet te volstaan om dat verschil in 
behandeling te verantwoorden. Er moet worden overwogen 
om voor die laatste categorie een aangepaste regeling uit te 
werken waarbij zij ook hun verzoek tot eerbiediging van hun 
geheimhoudingplicht voorafgaand aan de inzageverlening 

aan een rechter kunnen voorleggen.

17.2.3. Bovendien rijst de vraag of het aanvaardbaar is 

dat, bij ontstentenis van een ter kennis gebrachte beslissing 
van de bevoegde tuchtoverheid binnen een termijn van één 
maand te rekenen vanaf de derde werkdag volgend op de 
datum van verzending van het verzoek van de administratie, 

17 Onder “beschermingsgerechtigde” wordt verstaan de persoon 
die zijn geheimen toevertrouwde aan diegene die door het be-

roepsgeheim gebonden is.
18 Voor een bespreking van de beslissingsbevoegdheid van de 

belastingadministratie op basis van het thans geldende artikel 

334 van het WIB 92, cf. M. Maus, De fi scale controle, Brugge, 
die Keure, 2005, nr. 342.
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conciliable avec le respect du secret professionnel. Invité à 
fournir des éclaircissements à propos d’une disposition simi-
laire insérée dans l’article 36 du projet, le délégué a donné 
la réponse suivante:

“Ontworpen artikel 62ter WBTW (artikel 36 voorontwerp) hangt 
samen met nieuw artikel 334 WIB 92 (artikel 26 voorontwerp).

Op dit ogenblik wordt geen termijn bepaald in arti-
kel 334 van het WIB 92 voor het nemen van een beslissing 
door de territoriaal bevoegde tuchtoverheid. De wettekst blijft 
ook stil over de gevolgen van het uitblijven van een beslissing. 
In de praktijk vormt deze situatie een belemmering, in het 
bijzonder wanneer een beslissing laattijdig wordt genomen 
of helemaal uitblijft, waardoor het onderzoek (vaak onnodig) 
aansleept, en de rechten van de Schatkist in gevaar kunnen 
komen. De wetgever wenst beide punten nu expliciet te 
verduidelijken. De territoriaal bevoegde tuchtoverheid krijgt 
één maand de tijd om een beslissing te nemen. Indien geen 
beslissing wordt genomen binnen deze termijn, wordt de vraag 
om inlichting of de overlegging van boeken en bescheiden 
geacht positief te moeten worden beantwoord, in het voordeel 
van de administratie. Indien de belastingplichtige zich niet 
kan verzoenen met dit resultaat, kan hij beroep aantekenen, 
naargelang het geval, bij de tuchtraad in beroep of de voor-
zitter van de rechtbank van eerste aanleg”.

Même si l’on peut comprendre la nécessité pour l’admi-
nistration de préserver les intérêts fi nanciers des autorités, 
une telle décision positive tacite en faveur de l’administration 
ne semble que difficilement admissible et ce pour plusieurs 
raisons.

En premier lieu, le délai d’un mois dans lequel l’autorité 
disciplinaire compétente est tenue de statuer est relativement 
court et ne pourra sans doute pas être respecté en toutes 
circonstances (par exemple en période de vacances). Il y 
aurait lieu, à tout le moins, de prévoir, sous la forme d’un 
ajout dans le projet, la possibilité que l’autorité disciplinaire 
communique dans ce même délai d’un mois, par décision 
motivée, qu’elle a prolongé le délai dans lequel elle est 
tenue de statuer (par exemple par un délai supplémentaire 
d’un mois) ou que l’autorité disciplinaire puisse demander à 
l’administration une prolongation du délai initial si celle-ci est 
adéquatement justifi ée.

En outre, le recours à la technique de la décision positive 
tacite en faveur de l’administration paraît difficilement compa-
tible avec la constatation que le secret professionnel de cer-
tains groupes professionnels, même s’il n’est pas intangible, 
est lié à l’exercice et à la protection de droits fondamentaux. 

Ainsi, la Cour constitutionnelle a jugé, en tout cas en ce qui 
concerne les avocats, que la règle du secret professionnel 
qui incombe à l’avocat et dont la violation est sanctionnée 

notamment par l’article 458 du Code pénal, est un élément 
fondamental des droits de la défense. Le secret professionnel 
de l’avocat est ainsi lié aux exigences du droit à un procès 
équitable19. Il constitue l’un des principes fondamentaux sur 
lesquels repose l’organisation de la justice dans une société 

19 C.C., 23 janvier 2008, n° 10/2008. 

dat verzoek geacht wordt verenigbaar te zijn met de naleving 
van het beroepsgeheim. Gevraagd om toelichting bij een 
gelijkaardige bepaling opgenomen onder artikel 36 van het 
ontwerp, antwoordde de gemachtigde:

“Ontworpen artikel 62ter WBTW (artikel 36 voorontwerp) hangt 
samen met nieuw artikel 334 WIB 92 (artikel 26 voorontwerp).

Op dit ogenblik wordt geen termijn bepaald in arti-
kel 334 van het WIB 92 voor het nemen van een beslissing 
door de territoriaal bevoegde tuchtoverheid. De wettekst blijft 
ook stil over de gevolgen van het uitblijven van een beslissing. 
In de praktijk vormt deze situatie een belemmering, in het 
bijzonder wanneer een beslissing laattijdig wordt genomen 
of helemaal uitblijft, waardoor het onderzoek (vaak onnodig) 
aansleept, en de rechten van de Schatkist in gevaar kun-
nen komen. De wetgever wenst beide punten nu expliciet te 
verduidelijken. De territoriaal bevoegde tuchtoverheid krijgt 
één maand de tijd om een beslissing te nemen. Indien geen 
beslissing wordt genomen binnen deze termijn, wordt de vraag 
om inlichting of de overlegging van boeken en bescheiden 
geacht positief te moeten worden beantwoord, in het voordeel 
van de administratie. Indien de belastingplichtige zich niet 
kan verzoenen met dit resultaat, kan hij beroep aantekenen, 
naargelang het geval, bij de tuchtraad in beroep of de voorzit-
ter van de rechtbank van eerste aanleg.”

Hoewel begrip kan worden opgebracht voor de noden van 
de administratie ter vrijwaring van de fi nanciële belangen 
van de overheden, lijkt een dergelijke stilzwijgende positieve 
beslissing ten gunste van de administratie niettemin om 
meerdere redenen moeilijk aanvaardbaar.

Vooreerst is de termijn van één maand waarbinnen de 
bevoegde tuchtoverheid dient te beslissen, vrij krap en wel-
licht niet in alle omstandigheden (bv. in vakantieperiode) 
praktisch haalbaar. Minstens zou, door een aanvulling van 
het ontwerp, in de mogelijkheid moeten worden voorzien dat 
de tuchtoverheid binnen diezelfde termijn van één maand bij 
een met redenen omklede beslissing meedeelt dat de ter-
mijn waarbinnen zij dient te beslissen door haar is verlengd 
(bijvoorbeeld met een bijkomende termijn van één maand) of 
dat de tuchtoverheid de administratie om een verlenging van 
de initiële termijn kan verzoeken indien daar goede redenen 
voor zijn. 

Bovendien lijkt het hanteren van de techniek van de 
stilzwijgende positieve beslissing ten gunste van de admi-
nistratie moeilijk verenigbaar met de vaststelling dat het 
beroepsgeheim van sommige beroepsgroepen, hoewel het 
niet onaantastbaar is, verband houdt met de uitoefening en de 

bescherming van fundamentele grondrechten. Zo oordeelde 
het Grondwettelijk Hof alvast wat de advocaten betreft dat 
de regel van het beroepsgeheim die rust op de advocaat 

en waarvan de schending met name bij artikel 458 van het 
Strafwetboek wordt bestraft, een fundamenteel element van 
de rechten van de verdediging is. Het beroepsgeheim van de 
advocaat is aldus verbonden aan de vereisten van het recht 
op een eerlijk proces19. Het vormt één van de grondbeginselen 
waarop de organisatie van het gerecht in een democratische 

19 GwH 23 januari 2008, nr. 10/2008. 
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démocratique20. Pour ce motif et en application du principe de 
prévisibilité des incriminations, les règles qui portent atteinte 
à ce secret doivent être strictement interprétées.

À cet égard, une décision positive tacite en faveur de la 
levée du secret professionnel ne garantit pas une interpré-
tation et une appréciation strictes de la proportionnalité de 
la mesure21. Dans cette perspective, il doit être envisagé 
d’élaborer une procédure qui prévoit une décision de rejet 
tacite (de la demande de l’administration fi scale) en l’absence 
d’une décision de l’autorité disciplinaire dans le délai imparti 
à cet effet, étant entendu qu’un droit de recours est ensuite 
attribué à l’administration en vertu duquel fi nalement, le cas 
échéant après épuisement du recours organisé au sein de 
l’autorité disciplinaire, un juge statue sur le fond dans le cadre 
d’un recours juridictionnel selon une procédure (accélérée) 
comme en référé. À cet égard, il n’est pas évident de ne 
prévoir l’intervention d’un juge, en l’occurrence le président 
du tribunal de première instance siégeant seul, que dans les 
cas où il n’y a pas de chambre de recours au sein de l’autorité 
disciplinaire. La présence d’un magistrat dans la chambre de 
recours compétente en matière disciplinaire ne peut pas y être 
purement et simplement assimilée, dès lors que ce magistrat 
fait partie d’un organe statuant collégialement et où sa voix 
n’est pas ou n’est pas toujours prépondérante.

Par ailleurs, telle que la disposition en projet s’énonce 
actuellement, on n’aperçoit pas quels peuvent être les effets 
d’une décision positive tacite en faveur de l’administration 
lorsque cette décision tacite est jugée irrégulière par la suite, 
ni qui assume la responsabilité (pénale et civile) pour les 
dommages éventuels qui en résultent. La même observation 
s’applique également à une décision expresse lorsque celle-
ci est ultérieurement réformée. Enfi n, en cas de poursuites 
pénales, ce sera le juge pénal qui, en défi nitive, devra (égale-
ment) apprécier, par exemple dans le cadre d’une plainte éma-
nant d’un tiers, s’il y a une violation du secret professionnel au 
sens de l’article 458 du Code pénal et si cette violation doit 

être sanctionnée pénalement, décision qui liera également le 
juge civil ou l’autorité disciplinaire. Par ailleurs, il est douteux 

qu’il suffise d’énoncer — afi n d’éviter un préjudice — que “[l]
es pièces contestées sont soumises au conseil de discipline 

d’appel [ou au président du tribunal de première instance] 
mais ne sont pas communiquées à l’administration”. Il convient 

d’envisager s’il ne faut pas, en outre, attribuer un effet suspen-
sif au recours. Si l’exposé des motifs précise que “le recours 
est introduit selon la procédure d’appel contre les décisions 

de l’autorité disciplinaire”, la section de législation n’a toutefois 
pas pu vérifi er, dans le délai qui lui est imparti pour l’examen 
du projet, si cette procédure de recours prévoit dans tous les 

20 C.C., 26 septembre 2013, n° 127/2013, B.29.2.
21 Ainsi, la Cour européenne des droits de l ’homme considère 

l’intervention de l’ordre professionnel comme “un fi ltre protecteur 

du secret professionnel”, comme un élément crucial dans l’appré-

ciation de la proportionnalité de règles relatives à la méconnais-
sance du secret professionnel de l’avocat. Voir Cour eur. D. H. 
6 décembre 2012, n° 12323/11, Michaud c. France. Est également 

pertinent l ’arrêt C.J.U.E., 26 juin 2007, C-305/05 Ordre des bar-
reaux francophones et germanophone et autres c. Conseil des 
ministres.

samenleving berust20. Om die reden en met toepassing van 
het beginsel van de voorzienbaarheid van de strafbaarstel-
ling moeten de regels die afbreuk doen aan dat geheim, strikt 
worden geïnterpreteerd.

In dat opzicht garandeert een stilzwijgende positieve beslis-
sing ten voordele van de doorbreking van het beroepsgeheim 
geen strikte interpretatie en beoordeling van de proportio-
naliteit van de maatregel21. In dat perspectief moet worden 
overwogen om een procedure uit te werken waarbij, bij het 
uitblijven van een beslissing van de tuchtoverheid binnen de 
daartoe bepaalde termijn, wordt voorzien in een stilzwijgende 
afwijzende beslissing (van de vraag van het fi scaal bestuur) 
met dien verstande dat vervolgens aan de administratie een 
recht op beroep wordt toegekend waarbij fi naal, gebeurlijk na 
uitputting van het georganiseerd beroep in de schoot van de 
tuchtoverheid, een rechter zich in het kader van een jurisdic-
tioneel beroep ten gronde uitspreekt volgens een (versnelde) 
procedure zoals in kort geding. Daarbij is het niet evident om 
enkel te voorzien in de tussenkomst van een rechter, in casu 
de voorzitter van de rechtbank van eerste aanleg, die een al-
leen zitting houdende rechter is, in die gevallen waarin er geen 
beroepskamer is binnen de tuchtoverheid. De aanwezigheid 
van een magistraat in de tuchtrechtelijk bevoegde beroeps-
kamer kan daarmee niet zonder meer worden gelijkgesteld 
aangezien hij deel uitmaakt van een orgaan dat collegiaal 
beslist en waarin zijn stem niet of niet altijd doorslaggevend is.

Zoals de ontworpen bepaling thans is opgesteld, is voorts 
onduidelijk welke de gevolgen kunnen zijn van een stilzwij-
gende positieve beslissing in het voordeel van de administratie 
wanneer die stilzwijgende beslissing nadien onrechtmatig 
wordt bevonden, en wie de (strafrechtelijke en burgerrechte-
lijke) verantwoordelijkheid draagt voor eventuele daaruit voort-
vloeiende schade. Eenzelfde opmerking geldt ook voor een 
uitdrukkelijke beslissing wanneer die nadien wordt hervormd. 
Tot slot zal, in geval van strafrechtelijke vervolging, het fi naal 
de strafrechter zijn die (ook) moet oordelen, bijvoorbeeld in 
het kader van een klacht van een derde, of er een schending 
van het beroepsgeheim is in de zin van artikel 458 van het 

Strafwetboek en of die schending strafrechtelijk moet worden 
gesanctioneerd, uitspraak waaraan ook de burgerlijke rechter 

of de tuchtoverheid gehouden zal zijn. Het is voorts twijfel-
achtig of het volstaat — teneinde schade te vermijden — te 

bepalen dat “[d]e betwiste stukken worden voorgelegd aan de 
tuchtraad in beroep [respectievelijk aan de voorzitter van de 

rechtbank van eerste aanleg,] maar niet worden meegedeeld 
aan de administratie”. Er dient te worden overwogen of boven-
dien geen schorsende werking aan het beroep moet worden 

toegekend. Er wordt weliswaar in de memorie van toelichting 
gesteld dat het “beroep wordt ingediend volgens de procedure 
van het beroep tegen de beslissingen van de tuchtoverheid”, 

20 GwH 26 september 2013, nr. 127/2013, B.29.2.
21 Aldus beschouwt het Europees Hof voor de Rechten van Mens 

de tussenkomst van de beroepsorde als “un fi ltre protecteur du 

secret professionnel”, als een cruciaal element in de beoordeling 

van de proportionaliteit van regels die betrekking hebben op het 
doorbreken van het beroepsgeheim van de advocaat. Zie EHRM 
6 december 2012, nr. 12323/11, Michaud v. Frankrijk. Relevant 

is ook HvJ 26  juni  2007,  C-305/05  Orde van Franstalige en 
Duitstalige balies e.a. v. Ministerrraad.
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cas un effet suspensif du recours. En outre, rien n’est prévu 
en la matière en ce qui concerne la procédure devant le pré-
sident du tribunal de première instance. Le projet ne prévoit 
rien concernant l’inexécution de la décision, qu’elle soit tacite 
ou expresse, aussi longtemps que le délai de recours n’est 
pas expiré, ce qui devrait pourtant être le cas dès lors qu’il 
peut-être porté atteinte à des droits fondamentaux.

17.2.4. En tout état de cause, la procédure mise en place 
s’avère encore trop sommaire dans d’autres domaines. 
Ainsi, on ne peut pas déterminer par exemple si la chambre 
disciplinaire ou le président du tribunal de première instance 
peuvent également assortir de conditions la demande de 
communication, de production ou de rétention. On n’aperçoit 
pas non plus si la possibilité de recours est limitée, d’une 
part, au contribuable auquel la demande a été adressée et, 
d’autre part, à l’administration, ou si tout tiers intéressé — en 
particulier les bénéfi ciaires du secret professionnel qui ont 
intérêt à ce que les secrets qu’ils ont confi és soient respectés 
par le dépositaire du secret — peut introduire un recours ou 
intervenir dans la procédure. On pourrait en effet le suppo-
ser, nonobstant les imprécisions du texte du projet, dès lors 
que c’est précisément l’intention des auteurs du projet de ne 
permettre au contribuable d’invoquer le secret professionnel 
que “lorsque les droits de tiers protégés par ce secret profes-
sionnel sont ou pourraient être compromis”. Le cas échéant, 
on n’aperçoit pas non plus comment la procédure éventuelle 
est notifi ée au tiers intéressé.

17.2.5. Invité à préciser les raisons pour lesquelles le 
recours visé à l’article 334, alinéas  2  à 7, en projet, du 
C.I.R. 92 (article 26, 2°, du projet) et à l’article 62ter, en projet, 
du C.T.V.A. (article 36 du projet) est attribué au “président” du 
tribunal de première instance dans les cas où il n’y a pas de 
conseil de discipline d’appel, le délégué a répondu ce qui suit:

“De voorzitter van de rechtbank van eerste aanleg zetelt 
zoals in kort geding. Op deze manier moet worden vermeden 
dat het onderzoek aansleept en de rechten van de Schatkist 
in gevaar kunnen komen”.

Mieux vaudrait dès lors préciser dans le texte du projet 

qu’il s’agit d’un recours “comme en référé”.

17.2.6. Enfi n, à la question de savoir s’il ne faut pas prévoir 

un régime analogue à celui prévu à l’article 334, alinéa 5, en 
projet, du C.I.R. 92 (article 26, 2°, du projet) et à l’article 62ter, 
alinéa 5, en projet, du C.T.V.A. (article 36  du projet)22 tant 
pour l’intervention de l’autorité disciplinaire territorialement 

22 L’article 344, alinéa 5, en projet, du C.I.R. 92 ainsi que l’article 

62ter, alinéa 5, en projet du C.T.V.A. disposent qu’en cas de 
recours contre la décision de l’autorité disciplinaire soit devant 
le conseil de discipline d’appel, soit devant le président du 

tribunal de première instance, les pièces contestées sont trans-
mises à l’instance d’appel, mais ne sont pas communiquées à 

l’administration.

doch de afdeling Wetgeving heeft binnen de termijn die haar 
voor het onderzoek is gelaten, niet kunnen nagaan of die 
beroepsprocedure in alle gevallen voorziet in een schorsende 
werking van het beroep. Voorts is ter zake niets bepaald wat 
de procedure bij de voorzitter van de rechtbank van eerste 
aanleg betreft. Evenmin is voorzien in de niet-uitvoerbaarheid 
van de beslissing, of zij nu stilzwijgend dan wel uitdrukkelijk 
is, zolang de beroepstermijn niet is verstreken, wat nochtans 
het geval zou moeten zijn nu grondrechten kunnen worden 
aangetast.

17.2.4. In ieder geval blijkt de uitgewerkte procedure nog 
op andere vlakken te summier. Zo kan bijvoorbeeld niet 
worden uitgemaakt of ook de tuchtkamer of de voorzitter 
van de rechtbank van eerste aanleg voorwaarden aan de 
vraag tot inzage, overlegging of retentie van stukken kunnen 
verbinden. Ook is onduidelijk of de beroepsmogelijkheid 
beperkt blijft tot, enerzijds, de belastingplichtige tot wie de 
aanvraag werd gericht en, anderzijds, de administratie, of 
dat ook elke belanghebbende derde — in het bijzonder de 
geheimgerechtigden die er belang bij hebben dat de gehei-
men die zij toevertrouwden door de geheimhouder zouden 
geëerbiedigd worden —, een beroep kan inleiden dan wel in 
de procedure kan tussenkomen. Zulks zou immers kunnen 
worden verondersteld, alhoewel de tekst van het ontwerp 
onduidelijk is, nu het precies de bedoeling is van de stellers 
van het ontwerp om het inroepen van het beroepsgeheim door 
de belastingplichtige slechts mogelijk te maken “wanneer de 
door dat beroepsgeheim beschermde rechten van derden in 
het gedrang zijn of in het gedrang zouden kunnen komen”. In 
voorkomend geval blijkt al evenmin hoe die belanghebbende 
derde in kennis wordt gesteld van de eventuele procedure.

17.2.5. Om toelichting gevraagd wat de verantwoording 
is voor het toewijzen van het beroep in het ontworpen arti-
kel 334, tweede tot zevende lid, van het WIB 92 (artikel 26, 
2°, van het ontwerp) en in het ontworpen artikel 62ter van 
het Btw-wetboek (artikel 36 van het ontwerp) in die gevallen 
waarin er geen tuchtraad van beroep is, aan de “voorzitter” van 

de rechtbank van eerste aanleg, antwoordde de gemachtigde:

“De voorzitter van de rechtbank van eerste aanleg zetelt 
zoals in kort geding. Op deze manier moet worden vermeden 
dat het onderzoek aansleept en de rechten van de Schatkist 
in gevaar kunnen komen.”

In de tekst van het ontwerp wordt dan ook best gepreci-
seerd dat het om een beroep gaat “zoals in kort geding”.

17.2.6. Tot slot, om toelichting gevraagd of niet in een 
analoge regeling moet worden voorzien als bepaald in het 

ontworpen artikel 334, vijfde lid, van het WIB 92 (artikel 26, 2°, 
van het ontwerp) en in het ontworpen artikel 62ter, vijfde lid, 
van het Btw-wetboek (artikel 36 van het ontwerp)22 voor zowel 

22 Het ontworpen artikel 344, vijfde lid, van het WIB 92 evenals het 

ontworpen artikel 62ter, vijfde lid, van het Btw-wetboek bepalen 
dat ingeval van beroep tegen de beslissing van de tuchtover-
heid hetzij bij de tuchtraad van beroep, hetzij bij de voorzitter 

van de rechtbank van eerste aanleg, de betwiste stukken aan 
de beroepsinstantie worden overgemaakt maar niet worden 

meegedeeld aan de administratie.
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compétente que pour le recours en cassation, le délégué a 
répondu ce qui suit:

“Wat de territoriaal bevoegde tuchtoverheid betreft, is het 
evident dat, in dit stadium van de procedure, de stukken niet 
worden meegedeeld aan de administratie. Het is net om de 
discussie daaromtrent te beslechten dat de tuchtoverheid 
wordt gevraagd om te interveniëren.

Het Hof van Cassatie gaat niet over de grond van de zaak, 
doch enkel over de wettelijkheid van de genomen beslissing. 
Bijgevolg is de mededeling van de stukken in het kader van 
deze procedure zonder voorwerp”.

Il y a lieu de rappeler l’observation formulée à cet égard 
au point 17.2.3 en ce qui concerne l’absence d’un dispositif 
en matière d’inexécution de la décision aussi longtemps que 
celle-ci, en cas de recours en cassation, n’est pas coulée en 
force de chose jugée.

CHAPITRE 3

Confi rmation des arrêtés royaux en matière de 
précompte professionnel

Article 29

18. L’article 29  du projet vise à confi rmer cinq arrêtés 
royaux modifi ant l’A.R./C.I.R. 92 en matière de précompte 
professionnel. Le plus ancien arrêté royal à confi rmer date du 
5 décembre 2011; le plus récent du 23 mai 2013.

L’article 275 du C.I.R. 92 est rédigé comme suit:

“§ 1er. Le précompte professionnel est déterminé suivant 
les indications des barèmes établis par le Roi.

§ 2. Le Roi peut distinguer diverses catégories de contri-
buables. Pour chaque catégorie, les barèmes sont forfaitaires.

§ 3. Le Roi saisira les Chambres législatives, immédiate-
ment si elles sont réunies, sinon dès l’ouverture de leur plus 
prochaine session, d’un projet de loi de confi rmation des 
arrêtés pris en exécution du présent article”.

Dans aucun des cas concernés, le projet de loi de confi r-
mation a été introduit sans délais. Il semble que le projet de 
loi confi rmant l’arrêté royal du 5 décembre 2011 sera même 

introduit très tardivement, étant donné que presque deux 
années se sont entre-temps écoulées. La question se pose 
de savoir quels peuvent être les effets de la non-introduction 
immédiate d’un projet de loi de confi rmation.

En ne saisissant pas immédiatement — où dès que pos-
sible — les Chambres législatives d’un projet de loi de confi r-
mation, le pouvoir exécutif risque que les arrêtés concernés 

soient vidés de toute force juridique dans la mesure où ils 
seraient annulés par le Conseil d’État, section du contentieux 
administratif, dans le cadre d’un recours en annulation, ou 

de tussenkomst van de territoriaal bevoegde tuchtoverheid, 
als voor het cassatieberoep, antwoordde de gemachtigde:

“Wat de territoriaal bevoegde tuchtoverheid betreft, is het 
evident dat, in dit stadium van de procedure, de stukken niet 
worden meegedeeld aan de administratie. Het is net om de 
discussie daaromtrent te beslechten dat de tuchtoverheid 
wordt gevraagd om te interveniëren.

Het Hof van Cassatie gaat niet over de grond van de zaak, 
doch enkel over de wettelijkheid van de genomen beslissing. 
Bijgevolg is de mededeling van de stukken in het kader van 
deze procedure zonder voorwerp.”

Er wordt herinnerd aan hetgeen hiervoor sub  17.2.3  is 
opgemerkt met betrekking tot het ontbreken van een regeling 
inzake de niet-uitvoerbaarheid van de beslissing zolang de 
beslissing, in het geval van een cassatieberoep, niet in kracht 
van gewijsde is gegaan.

HOOFDSTUK 3 

Bekrachtiging van koninklijke besluiten inzake 
bedrijfsvoorheffing

Artikel 29

18. Artikel 29 van het ontwerp strekt tot bekrachtiging van 
vijf koninklijke besluiten tot wijziging van het KB/WIB 92 op 
het stuk van de bedrijfsvoorheffing. Het oudste te bekrachti-
gen besluit dateert van 5 december 2011; het jongste is van 
23 mei 2013.

Artikel 275 van het WIB 92 luidt:

“§  1. De bedrijfsvoorheffing wordt vastgesteld volgens 
de aanduidingen van de schalen opgesteld door de Koning.

§ 2. De Koning kan verschillende categorieën van belas-
tingplichtigen onderscheiden. Voor elke categorie zijn de 
schalen forfaitair.

§ 3. De Koning zal bij de Wetgevende Kamers, onmiddellijk 

indien ze in zitting zijn, zoniet bij de opening van de eerstvol-
gende zitting, een ontwerp van wet indienen tot bekrachtiging 

van de ter uitvoering van dit artikel genomen besluiten.”

In geen van de betrokken gevallen werd het wetsontwerp 

tot bekrachtiging zonder verwijl ingediend. Het laat zich aan-
zien dat het wetsontwerp tot bekrachtiging van het koninklijk 
besluit van 5 december 2011 zelfs zéér laattijdig zal worden 
ingediend, vermits inmiddels reeds bijna twee jaar verstreken 
is. Vraag is wat de gevolgen kunnen zijn van het niet onmid-

dellijk indienen van een wetsontwerp ter bekrachtiging.

Door niet onmiddellijk — of van zodra dit mogelijk was 

— een wetsontwerp tot bekrachtiging in te dienen bij de 
Wetgevende Kamers neemt de uitvoerende macht het ri-
sico dat de rechtskracht aan de betrokken besluiten wordt 
ontnomen, doordat ze naar aanleiding van een annulatie-
beroep worden vernietigd door de Raad van State, afdeling 
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parce que la Cour constitutionnelle annulerait ultérieurement 
la loi de confi rmation pour le motif que la confi rmation n’est 
pas intervenue dans un délai relativement court23.

Dès lors, il est recommandé à l’avenir de saisir sans délai 
les Chambres législatives d’un projet de loi de confi rmation.

TITRE 3

Taxe sur la valeur ajoutée

CHAPITRE 3

Harmonisation des pouvoirs d’investigation

Article 34

19. Il est renvoyé à l’observation formulée à propos de 
l’article 22 du projet, qui s’applique également à l’article 34.

Article 36

20. L’article 36 vise à insérer un article 62ter dans le C.T.V.A. 
Il correspond en tous points aux dispositions que l’article 26, 
2°, du projet vise à ajouter à l’article 334 du C.I.R. 92, de sorte 
qu’il est renvoyé à cet égard aux observations formulées à 
propos de l’article 26, 2°, du projet.

CHAPITRE 4

Entrée en vigueur

Article 38

21. La date d’entrée en vigueur mentionnée à l’article 
38 du projet, à savoir le 1er  janvier 2014, suppose que la loi 
dont l’adoption est envisagée, est adoptée et publiée avant 
le 1er janvier 2014. Dans l’hypothèse où cela ne s’avère plus 

23 Vo i r ,  à  c e t  é g a r d ,  l e s  a r r ê t s  n o s   6 0 / 2 0 0 2   d u 

28 mars 2002 et 100/2003 du 17 juillet 2003 de la Cour consti-
tutionnelle. Dans l’arrêt n° 60/2002, la Cour a jugé que compte 
tenu en particulier du fait que le Roi s’est borné à transposer dans 

le droit interne un certain nombre de prescriptions techniques 

de directives C.E., en étant dans une large mesure lié par le 
contenu des dispositions des directives en cause qui devaient 
être transposées, une telle confi rmation tardive ne constitue pas 

en l’espèce une violation du principe constitutionnel d’égalité 

et de non-discrimination. Dans l’arrêt n°100/2003, elle a jugé 
que du fait que le législateur n’a pas confi rmé un arrêté royal 
dans le délai fi xé par la loi de confi rmation et en ce que ce délai 

a, au contraire, été modifi é rétroactivement afi n de couvrir une 

confi rmation tardive, la loi porte atteinte aux articles 10 et 11 de 
la Constitution, combinés avec l’article 170 de celle-ci et avec 
le principe général de la non-rétroactivité des lois. Bien que les 

deux arrêts aient été pris dans un contexte très spécifi que, il 
en ressort que la Cour constitutionnelle examine chaque fois la 

légalité de la confi rmation tardive.

Bestuursrechtspraak, of doordat het Grondwettelijk Hof nader-
hand de bekrachtigingswet vernietigt omdat de bekrachtiging 
niet binnen een relatief korte termijn is gebeurd23.

Het is daarom aan te bevelen om in het vervolg zonder 
verwijl een wetsontwerp ter bekrachtiging bij de Wetgevende 
Kamers in te dienen.

TITEL 3

Belasting over de toegevoegde waarde

HOOFDSTUK 3 

Harmonisaties van onderzoeksbevoegdheid

Artikel 34

19. Er wordt verwezen naar de opmerking gemaakt bij 
artikel 22 van het ontwerp, die eveneens geldt voor artikel 34.

Artikel 36

20. Artikel 36 strekt tot invoeging van een artikel 62ter in 
het Btw-wetboek. Het spoort volledig met de bepalingen die 
door artikel 26, 2°, van het ontwerp worden beoogd tot aan-
vulling van artikel 334 van het WIB 92, zodat hiervoor wordt 
verwezen naar de opmerkingen die zijn gegeven bij artikel 26, 
2°, van het ontwerp.

HOOFDSTUK 4

Inwerkingtreding

Artikel 38

21. De in artikel 38 van het ontwerp gehanteerde datum 
van inwerkingtreding, zijnde 1 januari 2014, veronderstelt dat 
de aan te nemen wet wordt aangenomen én bekendgemaakt 
vóór 1  januari  2014. Mocht dit niet meer haalbaar blijken, 

23 Z ie  i n  d i t  ve rband de ar res ten n r s .   6 0 /20 02  van 

28 maart 2002 en 100/2003 van 17 juli 2003 van het Grondwettelijk 
Hof. In arrest nr. 60/2002 oordeelde het Hof dat, omdat de re-
geling beperkt was tot de omzetting van een aantal technische 

voorschriften van EG-richtlijnen waarbij de Koning in hoge mate 

gebonden was door de inhoud van de om te zetten bepalingen, de 
laattijdige bekrachtiging geen schending uitmaakt van het grond-
wettelijke beginsel van gelijkheid en niet-discriminatie. In arrest 

nr. 100/2003 werd geoordeeld dat doordat een koninklijk besluit 

door de wetgever niet was bekrachtigd binnen de termijn vast-
gesteld in de machtigingswet en doordat integendeel die termijn 
retroactief werd gewijzigd teneinde een niet-tijdige bekrachtiging 

te dekken, de wet inbreuk maakt op de artikelen 10 en 11 van de 

Grondwet, in samenhang gelezen met artikel 170 ervan, en met 
het algemeen beginsel van niet-retroactiviteit van de wetten. 
Alhoewel beide arresten in een zeer specifi eke context tot stand 

zijn gekomen, blijkt eruit wel dat het Grondwettelijk Hof telkens 
de wettigheid van de laattijdige bekrachtiging onderzoekt.
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réalisable, la date d’entrée en vigueur devra être adaptée en 
conséquence. 

TITRE 4

Modernisation de la documentation patrimoniale

CHAPITRE 1ER

Sécurité juridique - Meilleure identifi cation des parties 
dans les actes soumis à la publicité hypothécaire et à 

la formalité de l’enregistrement 

Article 40

22. À la fi n de l’article 139, § 1er, alinéa 1er, deuxième phrase, 
en projet, de la loi hypothécaire du 16 décembre 1851 (ar-
ticle 40, 1°, du projet), la partie du texte “ou peut en deman-
der un” est en contradiction avec le début de cette phrase, 
puisqu’elle part du principe que les personnes “disposent” 
déjà d’un numéro de registre national ou qu’un numéro 
d’identifi cation dans le registre bis leur “a été attribué”. Invité à 
fournir des précisions supplémentaires à cet égard, le délégué 
a répondu ce qui suit:

“Met het tekstdeel ‘of er een kan aanvragen’ wordt 
verwezen naar personen die in aanmerking komen om een 
bedoeld nummer toegekend te krijgen maar er nog geen 
hebben, en waarvoor de instrumenterende ambtenaar of de 
aanvrager (van de hypothecaire formaliteit) de aanmaak van 
dit nummer kan doen bewerkstelligen vóór het verlijden van 
de akte”.

Dans l’intérêt de la sécurité juridique, il serait préférable 
que cette hypothèse soit formulée dans une phrase distincte. 

Article 42

23. Afi n de se conformer à l’intention des auteurs du pro-
jet, il convient d’écrire, à l’article 1714, alinéa 2, 1°, en projet, 
du Code civil “à défaut de s’être vu attribué un des numéros 
d’identifi cation précités, celui-ci est remplacé par la mention 
de leur domicile et de leur date et lieu de naissance” au lieu de 
“à défaut de s’être vu attribuer un des numéros d’identifi cation 

précités, aussi leur domicile et date et lieu de naissance”. 

Afi n de se conformer à l’intention des auteurs du projet, 

il convient d’écrire, à l’article 1714, alinéa 2, 2°, en projet, du 
même code “à défaut de s’être vu attribué le numéro d’identi-
fi cation précité, celui-ci est remplacé par leur siège social” au 
lieu de “à défaut de s’être vu attribuer le numéro d’identifi cation 
précité, aussi leur siège social”.

Mieux vaudrait compléter le texte de l’article 42 du projet 
par une disposition transitoire qui précise que le régime 
prévu “ne s’applique[ra] pas au renouvellement d’un bail 

dan zal de datum van inwerkingtreding dienovereenkomstig 
moeten worden aangepast.

TITEL 4

Modernisering van de patrimoniumdocumentatie

HOOFDSTUK 1

Rechtszekerheid - Betere identifi catie van de partijen 
in de akten onderworpen aan de hypothecaire 
openbaarmaking en aan de formaliteit van de 

registratie

Artikel 40

22. Het tekstgedeelte “of er een kan aanvragen” in fi ne van 
het ontworpen artikel 139, § 1, eerste lid, tweede zin, van de 
hypotheekwet van 16 december 1851 (artikel 40, 1°, van het 
ontwerp), staat op gespannen voet met het begin van deze 
zin, aangezien deze ervan uitgaat dat de personen al over een 
rijksregisternummer “beschikken” of aan hen een identifi ca-
tienummer in het bisregister “werd toegekend”. Hieromtrent 
om nadere toelichting gevraagd, antwoordde de gemachtigde:

“Met het tekstdeel ‘of er een kan aanvragen’ wordt verwe-
zen naar personen die in aanmerking komen om een bedoeld 
nummer toegekend te krijgen maar er nog geen hebben, en 
waarvoor de instrumenterende ambtenaar of de aanvrager 
(van de hypothecaire formaliteit) de aanmaak van dit nummer 
kan doen bewerkstelligen vóór het verlijden van de akte.”

Het zou de rechtszekerheid ten goede komen indien deze 
hypothese als een afzonderlijke zin zou worden geformuleerd.

Artikel 42

23. Teneinde in overeenstemming te zijn met de bedoe-
ling van de stellers van het ontwerp, dient in het ontworpen 
artikel 1714, tweede lid, 1°, van het Burgerlijk Wetboek, te 
worden geschreven “bij gebrek aan toekenning van één van 
de voormelde identifi catienummers, wordt dit vervangen door 
vermelding van hun woonplaats en hun datum en plaats van 
geboorte” in plaats van “bij gebrek aan toekenning van het 

voormelde identifi catienummer, ook hun woonplaats en hun 
datum en plaats van geboorte”.

Teneinde in overeenstemming te zijn met de bedoeling van 
de stellers van het ontwerp, dient in het ontworpen artikel 1714, 
tweede lid, 2°, van datzelfde wetboek te worden geschreven 
“bij gebrek aan toekenning van het voormelde identifi catie-
nummer, wordt dit vervangen door hun maatschappelijke 

zetel” in plaats van “bij gebrek aan toekenning van het voor-
melde identifi catienummer, ook hun maatschappelijke zetel”.

De tekst van artikel 42 van het ontwerp wordt best aan-

gevuld met een overgangsbepaling die duidelijk maakt dat 
de voorziene regeling “niet van toepassing [zal zijn] voor de 
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écrit préexistant”, comme l’indique l’exposé des motifs, selon 
lequel l’obligation d’identifi cation plus précise des parties ne 
s’applique donc, après un délai d’information suffisant, que 
pour les nouveaux baux écrits et qu’ elle ne s’applique pas 
au renouvellement d’un bail écrit préexistant24.

Articles 44 et 45

24. Invité à apporter des précisions à propos des déroga-
tions à l’obligation de mention visées aux articles 2bis, alinéa 
2, et 2ter, alinéa 2, en projet, du Code des droits d’enregistre-
ment, d’hypothèque et de greffe (ci-après: C. Enr.) (articles 
44 et  45 du projet), le délégué a répondu ce qui suit:

“Artikel 2ter, tweede lid, is een permanente afwijking van 
de vermeldingsplicht opgenomen in het eerste lid. Het betreft 
hier onderhandse huurcontracten; op het ogenblik van het 
sluiten van het contract is het voor de partijen in de regel niet 
mogelijk om alsnog een nummer te laten aanmaken.

Artikel 2bis heeft betrekking op notariële akten in het kader 
van dewelke het voor de notaris veelal moet mogelijk zijn om 
de aanmaak van een bedoeld nummer (identifi catienummer 
— ondernemingsnummer) te doen bewerkstellingen. (cf. 
art. 12 ventôse-wet)”.

Il peut être déduit de la réponse du délégué (“het … veelal 
moet mogelijk zijn om de aanmaak van een bedoeld nummer 
… te doen bewerkstellingen”) que le demandeur d’avis ferait 
bien de réexaminer la mise en œuvre pratique de l’article 
44 du projet et de vérifi er à cet égard s’il ne faut pas encore 
prévoir une exception ou un régime transitoire pour certaines 
situations.

CHAPITRE 2

Autres modifi cations du Code des droits 

d’enregistrement, d’hypothèque et de greffe – 
Modifi cation du Code des droits de succession

Article 46

25. Interrogé à propos de la question de savoir quelles 
situations sont visées par l’expression “sauf lorsque les délais 
pour les deux formalités diffèrent”, fi gurant à l’article 5bis, 
alinéa 1er, en projet, du Code des droits d’enregistrement, 

d’hypothèque et de greffe (article 46 du projet), le délégué a 
répondu ce qui suit:

“de termijnen van de registratieformaliteit en de hypothe-
caire formaliteiten werden maximaal op elkaar afgestemd. 

Uitzondering hierop vormt de termijn voor de aanbieding 
ter registratie van een aanwijzing van lastgever (art. 159, 1° 
Wetboek der Registratie-, Hypotheek- en Griffierechten– de 

24 Voir l ’exposé des motifs du projet, p. 55.

hernieuwing van een al bestaand schriftelijk huurcontract”, 
zoals vooropgesteld in de memorie van toelichting, alwaar 
is gesteld dat de verplichting tot nadere precisering van de 
partijen dus van toepassing is voor de nieuwe schriftelijke 
huurcontracten na voldoende informatietermijn en ze niet 
van toepassing is voor de hernieuwing van een al bestaand 
schriftelijk huurcontract.24

Artikelen 44 en 45

24. Om nadere toelichting gevraagd over de afwijkingen 
op de vermeldingsplicht bedoeld in de ontworpen artike-
len 2bis, tweede lid, en 2ter, tweede lid, van het Wetboek 
der Registratie-, Hypotheek- en Griffierechten (hierna: W. 
Reg.) (artikelen 44 en  45 van het ontwerp), antwoordde de 
gemachtigde:

“Artikel 2ter, tweede lid, is een permanente afwijking van 
de vermeldingsplicht opgenomen in het eerste lid. Het betreft 
hier onderhandse huurcontracten; op het ogenblik van het 
sluiten van het contract is het voor de partijen in de regel niet 
mogelijk om alsnog een nummer te laten aanmaken.

Artikel 2bis heeft betrekking op notariële akten in het kader 
van dewelke het voor de notaris veelal moet mogelijk zijn om 
de aanmaak van een bedoeld nummer (identifi catienummer 
— ondernemingsnummer) te doen bewerkstellingen. (cf. 
art. 12 ventôse-wet).”

Uit het antwoord van de gemachtigde (“het … veelal 
moet mogelijk zijn om de aanmaak van een bedoeld num-
mer … te doen bewerkstellingen”) kan worden opgemaakt 
dat de adviesaanvrager er best aan doet om nogmaals de 
praktische uitvoerbaarheid van artikel 44 van het ontwerp te 
onderzoeken en hierbij na te gaan of voor bepaalde situaties 
niet alsnog in een uitzondering of in een overgangsregeling 
moet worden voorzien.

HOOFDSTUK 2

Andere wijzigingen van het Wetboek der registratie-, 
hypotheek- en griffierechten – Wijziging van het 

Wetboek der successierechten

Artikel 46

25. Om toelichting gevraagd over de vraag welke situaties 
worden beoogd door de omschrijving “behalve indien de 
termijnen voor beide formaliteiten van elkaar verschillen” in 

het ontworpen artikel 5bis, eerste lid, van het Wetboek der 
Registratie-, Hypotheek- en Griffierechten (artikel 46 van het 
ontwerp), antwoordde de gemachtigde:

“de termijnen van de registratieformaliteit en de hypothe-
caire formaliteiten werden maximaal op elkaar afgestemd. 
Uitzondering hierop vormt de termijn voor de aanbieding 
ter registratie van een aanwijzing van lastgever (art. 159, 1° 

Wetboek der Registratie-, Hypotheek- en Griffierechten– de 

24 Zie de memorie van toelichting bij het ontwerp, p. 55.
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commandverklaring): Brusselse Gewest + Waalse Gewest: 
1ste werkdag — Vlaamse Gewest: 5 werkdagen”.

Mieux vaut le préciser dans l’exposé des motifs.

Article 50

26. Invité à apporter des précisions au sujet de la référence 
à “l’” arrêté royal pris en exécution de l’article 2, alinéa 3, du 
Code des droits d’enregistrement, d’hypothèque et de greffe, 
fi gurant à l’article 39, 1° et 4°, en projet, du Code des droits 
d’enregistrement, d’hypothèque et de greffe (article 50, 2° et 
4°, du projet), le délégué a répondu ce qui suit:

“Met ‘het’ koninklijk besluit …’ wordt gerefereerd aan het 
koninklijk besluit dat bij toepassing van art. 2, derde lid W. Reg. 
de aanbieding ter formaliteiten (registratie en hypotheken) 
op een gedematerialiseerde wijze door bepaalde instrumen-
terende ambtenaren verplicht zal maken. Dit besluit hangt 
nauw samen met een aantal bepalingen in het ontwerp van 
wet (die het ‘DER’-project betreffen), en die, net als het K.B., 
in werking zullen treden op 1 april 2014”.

Il serait également préférable que cette intention, qui vise 
le droit futur, soit exprimée dans l’exposé des motifs.

Invité à préciser le sens du passage “la même règle s’ap-
plique pour un acte visé à l’article 5bis, alinéa 2”, fi gurant à 
l’article 39, 4°, en projet, du Code des droits d’enregistrement, 
d’hypothèque et de greffe (article 50, 4°, du projet), le délégué 
a répondu ce qui suit:

“beoogd worden andere administratieve akten dan deze 
van de federale aankoopcomités (vb. akte verleden door bur-
gemeesters) en die nog op papier zullen worden aangeboden”.

De tels exemples peuvent utilement être mentionnés dans 
l’exposé des motifs à titre de précision.

Article 53 et 57

27. Les articles 53 et 57 du projet visent l’article 18 de la loi 
du 25 ventôse an XI ‘contenant organisation du notariat’, qui 
n’est toutefois pas encore entré en vigueur. Invité à apporter 

des précisions à ce sujet, le délégué a répondu ce qui suit:

“Art. 18 van de wet van 25 ventôse jaar XI zal normaliter 
in werking treden op dezelfde datum als de bepalingen in 

verband met het DER-project in dit ontwerp”.

Le Roi devra veiller à ce que l’article 18 de la loi du 25 ven-

tôse an XI entre en vigueur avant l’entrée en vigueur du nouvel 
article 180bis, alinéa 3, du Code des droits d’enregistrement, 
d’hypothèque et de greffe (article 57 du projet) (voir l’article 88, 
§ 4, alinéa 1er, du projet).

commandverklaring): Brusselse Gewest + Waalse Gewest: 
1ste werkdag — Vlaamse Gewest: 5 werkdagen.”

Deze verduidelijking wordt best opgenomen in de memorie 
van toelichting.

Artikel 50

26. Om nadere toelichting gevraagd over de verwijzing naar 
“het” koninklijk besluit genomen ter uitvoering van artikel 2, 
derde lid, van het Wetboek der Registratie-, Hypotheek- en 
Griffierechten in het ontworpen artikel 39, 1° en 4°, van het 
Wetboek der Registratie-, Hypotheek- en Griffierechten 
(artikel  50, 2° en 4°, van het ontwerp), antwoordde de 
gemachtigde:

“Met ‘het’ koninklijk besluit …’ wordt gerefereerd aan het 
koninklijk besluit dat bij toepassing van art. 2, derde lid W. Reg. 
de aanbieding ter formaliteiten (registratie en hypotheken) 
op een gedematerialiseerde wijze door bepaalde instrumen-
terende ambtenaren verplicht zal maken. Dit besluit hangt 
nauw samen met een aantal bepalingen in het ontwerp van 
wet (die het ‘DER’-project betreffen), en die, net als het K.B., 
in werking zullen treden op 1 april 2014.”

Ook deze gedachte die verwijst naar toekomend recht, 
kan best in de memorie van toelichting tot uitdrukking worden 
gebracht.

Om nadere toelichting gevraagd wat wordt bedoeld met 
de passage “dezelfde regel geldt voor een akte bedoeld in 
artikel 5bis, tweede lid” in het ontworpen artikel 39, 4°, van 
het Wetboek der Registratie-, Hypotheek- en Griffierechten 
(artikel 50, 4°, van het ontwerp), antwoordde de gemachtigde:

“beoogd worden andere administratieve akten dan deze 
van de federale aankoopcomités (vb. akte verleden door bur-
gemeesters) en die nog op papier zullen worden aangeboden.”

Dergelijke voorbeelden ter verduidelijking kunnen nuttig in 
de memorie van toelichting worden vermeld.

Artikel 53 en 57

27. In de artikelen 53 en 57 van het ontwerp wordt ver-
wezen naar artikel 18 van de wet van 25 ventôse jaar XI ‘op 

het notarisambt’, dat evenwel nog niet in werking getreden 
is. Hieromtrent om nadere toelichting gevraagd, antwoordde 
de gemachtigde:

“Art. 18 van de wet van 25 ventôse jaar XI zal normaliter 

in werking treden op dezelfde datum als de bepalingen in 
verband met het DER-project in dit ontwerp.”

De Koning zal erop moeten toezien dat artikel 18 van de wet 
25 ventôse jaar XI in werking is getreden vooraleer het nieuwe 
artikel 180bis, derde lid, van het Wetboek der Registratie-, 
Hypotheek- en Griffierechten (artikel 57 van het ontwerp) in 
werking treedt (zie artikel 88, § 4, eerste lid, van het ontwerp).
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Article 54

28. Invité à apporter des précisions au sujet de la déléga-
tion prévue à l’article 54, 2°, du projet (qui vise à compléter 
l’article 177, alinéa 2, du Code des droits d’enregistrement, 
d’hypothèque et de greffe), qui habilite le Roi à autoriser des 
dérogations aux mentions (obligatoires) dans chaque article 
du répertoire des actes (“Welk soort afwijkingen worden 
beoogd en wat is de link tussen het repertorium en de noo-
dzaak om af te wijken voor het elektronisch aanbieden van 
akten en geschriften ter registratie?”), le délégué a répondu 
ce qui suit:

“Thans kan de Koning enkel aanvullende vermeldingen 
voorschrijven (vb. door het toevoegen van een ten 7°). 
Artikel 29 van wet van 25 ventôse jaar XI laat het houden 
van het repertorium ook onder gedematerialiseerde vorm 
toe. Onder die vorm zullen wellicht niet alle voorgeschreven 
vermeldingen van art. 177 W.Reg vereist zijn om de adminis-
tratie toe te laten haar controlerende rol op de ministeriële 
ambtenaren mogelijk te maken”.

Dans ces circonstances, la délégation peut être admise.

Article 58

29.1. L’article 58, 1°, du projet vise à modifi er l’article 181/1, 
alinéa 1er, du Code des droits d’enregistrement, d’hypothèque 
et de greffe pour étendre le champ d’application personnel de 
l’obligation de communiquer les répertoires et les actes et de 
fournir les renseignements, les copies et les extraits, comme 
le prévoit cet article 181/1. Pour l’heure, l’obligation ne vise que 
“les notaires et les huissiers de justice”, mais le projet étend 
l’obligation de communication et de fourniture des renseigne-
ments aux “autorités administratives et […] agents de l’État, 
des provinces, des communes et des établissements publics”.

À la question de savoir si cette disposition concerne 
également les régions et les communautés, le délégué a 
répondu ce qui suit:

“ De verp l i ch t ing  to t  i nzage s laat  ook  op  de 

Gemeenschappen en de Gewesten. In een dergelijke 
context wordt in het W. Reg. en W. Succ. aangeno-

men dat het woord ‘Staat’ (/Staatsinstellingen) ook de 
Gemeenschappen (/Gemeenschapsinstellingen) en de 

Artikel 54

28. Om nadere toelichting gevraagd over de in artikel 54, 
2° (dat strekt tot aanvulling van artikel 177, tweede lid, van 
het Wetboek der Registratie-, Hypotheek- en Griffierechten), 
van het ontwerp voorziene delegatie aan de Koning waarbij 
deze ertoe wordt gemachtigd afwijkingen toe te staan op de 
(verplichte) vermeldingen in elk artikel van het repertorium van 
de akten (“Welk soort afwijkingen worden beoogd en wat is 
de link tussen het repertorium en de noodzaak om af te wijken 
voor het elektronisch aanbieden van akten en geschriften ter 
registratie?”), antwoordde de gemachtigde:

“Thans kan de Koning enkel aanvullende vermeldingen 
voorschrijven (vb. door het toevoegen van een ten 7°). 
Artikel 29 van wet van 25 ventôse jaar XI laat het houden 
van het repertorium ook onder gedematerialiseerde vorm 
toe. Onder die vorm zullen wellicht niet alle voorgeschreven 
vermeldingen van art. 177 W.Reg vereist zijn om de adminis-
tratie toe te laten haar controlerende rol op de ministeriële 
ambtenaren mogelijk te maken.”

Onder deze omstandigheden kan de delegatie worden 
aanvaard.

Artikel 58

29.1. Artikel 58, 1°, van het ontwerp strekt tot wijziging van 
artikel  181/1, eerste lid, van het Wetboek der Registratie-, 
Hypotheek- en Griffierechten waardoor het personele toe-
passingsgebied van de verplichting tot inzageverlening in 
repertoriums en akten en tot het verschaffen van inlichtingen, 
afschriften en uittreksels vervat in dat artikel  181/1, wordt 
uitgebreid. Thans slaat de verplichting enkel op “notarissen 
en gerechtsdeurwaarders” doch de plicht tot inzageverlening 
en het verschaffen van inlichtingen wordt met het ontwerp 
uitgebreid tot “bestuursoverheden en agenten van de Staat, 
provincies, gemeenten en openbare instellingen”.

Om toelichting gevraagd of deze bepaling ook slaat op de 

gewesten en gemeenschappen, antwoordde de gemachtigde:

“ De verp l i ch t ing  to t  i nzage s laat  ook  op  de 
Gemeenschappen en de Gewesten. In een dergelijke 
context wordt in het W. Reg. en W. Succ. aangeno-
men dat het woord ‘Staat’ (/Staatsinstellingen) ook de 

Gemeenschappen (/Gemeenschapsinstellingen) en de 
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Gewesten (/Gewestinstellingen) omvat (vgl. art.  161, 1° 
Wetboek der Registratie-, Hypotheek- en Griffierechten– 
beslissing RJ)”25.

29.2. Le simple fait de rendre facultative la coopération 
des autorités administratives et des agents des communau-
tés et régions à la collecte de données et par conséquent, la 
communication et la fourniture de renseignements ne soulève 
pas d’objection. Toutefois, il est en principe contraire au prin-
cipe de l’autonomie réciproque de l’autorité fédérale et des 
communautés et des régions que pour appliquer sa propre 
réglementation, une de ces autorités impose unilatéralement 
des obligations spécifi ques aux autorités administratives et 
aux agents de ces autres autorités.

Il n’empêche toutefois qu’il ne peut être exclu qu’en l’espèce 
une obligation, au sens propre, puisse être imposée aux 
(autorités administratives et aux agents des) communautés 
et régions, mais alors en vertu des compétences implicites 
dont le principe est consacré à l’article 10 de la loi spéciale 
du 8 août 1980, ce qui implique que le fait d’imposer cette 
obligation soit nécessaire à l’exercice de la compétence 
fédérale, que la matière se prête à un traitement différencié 
et que l’incidence sur la compétence des communautés et 
des régions ne soit que marginale.

29.3. Si, en ce qui concerne l’article 58, 1°, du projet, le 
demandeur d’avis estime pouvoir invoquer l’article 10 de la 
loi spéciale du 8 août 1980, il va alors de soi qu’il devrait le 
justifi er dans l’exposé des motifs à la lumière des critères évo-
qués ci-dessus. Par ailleurs, si l’intention est d’imposer cette 
obligation aux (autorités administratives et aux agents des) 
communautés et régions, il faut les mentionner explicitement 
dans l’énumération de la loi même, à défaut de quoi la règle 
ne leur paraît pas être applicable.

25 L’article 161, 1°, du Code des droits d’enregistrement, d’hypo-

thèque et de greffe concerne l’enregistrement gratuit des “actes 
amiables passés au nom ou en faveur de l‘État”. Dans la banque 
de données RJ à laquelle le délégué fait référence, il est men-

tionné ce qui suit: “Numéro R161-1°/13-01

 13. - Communautés, Commissions communautaires et Régions.

 01. - Dans le cadre des nouvelles structures de l'État, sont assi-
milées à l 'État pour l ’application de l’article 161, 1°: 

• les Communautés (la Communauté fl amande, la Communauté 
française, la Communauté germanophone) et les Régions (la 

Région fl amande et la Région wallonne), créées par les articles 
59bis et 107quater de la Constitution et par la loi spéciale de 

réformes institutionnelles du 8 août 1980 telle que modifi ée par 
la loi spéciale du 8 août 1988;

• la Région de Bruxelles-Capitale, créée en exécution de l'article 
107quater de la Constitution, par la loi spéciale relative aux 

Institutions bruxelloises du 12 janvier 1989;
• les Commissions communautaires (la Commission communau-

taire fl amande, la Commission communautaire française et la 
Commission communautaire commune), créées en exécution des 
articles 59bis, § 4bis, alinéa 2 et 108ter, § 3, de la Constitution, 
par la loi spéciale relative aux Institutions bruxelloises du 

12 janvier 1989.
 (Déc. du 11  octobre  1982, n° E.E./87.837  et déc. du 25  sep-

tembre 1991, n° E.L./1.027.)” 

Gewesten (/Gewestinstellingen) omvat  (vgl. art.  161, 1° 
Wetboek der Registratie-, Hypotheek- en Griffierechten– 
beslissing RJ)”25.

29.2. Er is geen bezwaar tegen het louter facultatief maken 
van de medewerking van de bestuursoverheden en agenten 
van de gemeenschappen en de gewesten aan de gegeven-
sinzameling en dus de inzageverlening en het verschaffen van 
inlichtingen. Het strijdt evenwel in beginsel met het principe 
van de wederzijdse autonomie van de federale overheid en 
de gemeenschappen en de gewesten dat één van die over-
heden aan de bestuursoverheden en agenten van die andere 
overheden op een eenzijdige wijze specifi eke verplichtingen 
zou opleggen in verband met de handhaving van de eigen 
regelgeving.

Dat neemt echter niet weg dat niet kan worden uitgesloten 
dat ter zake een eigenlijke verplichting aan de (bestuursover-
heden en agenten van de) gemeenschappen en de gewesten 
zou kunnen worden opgelegd, maar dan op grond van de 
impliciete bevoegdheden waarvan het beginsel is vastgelegd 
in artikel 10 van de bijzondere wet van 8 augustus 1980, wat 
impliceert dat het opleggen van die verplichting noodzakelijk 
is voor de uitoefening van de federale bevoegdheid, dat de 
aangelegenheid zich leent tot een gedifferentieerde regeling 
en dat de weerslag op de bevoegdheid van de gemeenschap-
pen en de gewesten slechts marginaal is.

29.3. Indien de adviesaanvrager meent, wat artikel 58, 1°, 
van het ontwerp betreft, een beroep te kunnen doen op arti-
kel 10 van de bijzondere wet van 8 augustus 1980, dan spreekt 
het voor zich dat hij dit best verantwoordt in de memorie van 
toelichting in het licht van de hiervoor weergegeven criteria. 
Bovendien, indien het de bedoeling is deze verplichting op 
te leggen aan de (bestuursoverheden en agenten van de) 
gemeenschappen en de gewesten, dienen ze uitdrukkelijk in 
de wet zelf in de opsomming te worden vermeld, zo niet lijkt 
de regeling er niet op van toepassing.

25 Artikel 161, 1°, van het Wetboek der Registratie-, Hypotheek- en 

Griffierechten heeft betrekking op de kostenloze registratie van 
“akten in der minne verleden ten name of ten bate van Staat”. 
In de RJ databank waarnaar de gemachtigde verwijst wordt het 

volgende vermeld: “ Nummer R161-1°/13-01

 13. - Gemeenschappen, Gemeenschapscommissies en 
Gewesten.

 01. - Worden, in het kader van de nieuwe staatsstructuren, voor 

de toepassing van artikel 161 met de Staat gelijkgesteld:
• de Gemeenschappen (de Vlaamse, de Franse en de Duitstalige 

Gemeenschap) en de Gewesten (het Vlaamse en het Waalse 

Gewest) ingesteld bij de artikelen 59bis en 107quater van de 
Grondwet en bij de bijzondere wet tot hervorming der instellingen 

van 8 augustus 1980 zoals gewijzigd bij de bijzondere wet van 
8 augustus 1988;

• het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest, ingesteld in uitvoering 
van artikel 107quater van de Grondwet bij de bijzondere wet met 

betrekking tot de Brusselse Instellingen van 12 januari 1989;
• de Gemeenschapscommissies (de Vlaamse, de Franse en de 

Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie), in uitvoering 
van de artikelen 59bis, § 4bis, tweede lid en 108ter, § 3 van de 
Grondwet ingesteld bij de bijzondere wet met betrekking tot de 
Brusselse Instellingen van 12 januari 1989.

 (Besl. 11 oktober 1982, nr. E.E./87.837 en besl. van 25 septem-

ber 1991, nr. E.L. 1027.)”
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Afi n d’éviter toute insécurité juridique, il est toutefois recom-
mandé que l’autorité fédérale, les communautés et les régions 
concluent un accord de coopération prévoyant un système 
général d’échange d’informations entre l’autorité fédérale et 
les communautés et régions26.

CHAPITRE 6

Modifi cations de la loi du 25 octobre 1919 sur la mise 
en gage du fonds de commerce, l’escompte et le gage 

de la facture, ainsi que l’agréation et l’expertise des 
fournitures faites directement à la consommation

Article 87

30. À la question de savoir pourquoi l’article 12bis, 1°, b), 
en projet, de la loi du 25 octobre 1919 ‘sur la mise en gage du 
fonds de commerce, l’escompte et le gage de la facture, ainsi 
que l’agréation et l’expertise des fournitures faites directement 
à la consommation’ (article 87 du projet) prévoit la possibi-
lité pour le Roi de déroger aux dispositions, notamment, de 
l’article 5 de cette loi, le délégué a répondu ce qui suit:

“In feite is het de bedoeling de mogelijkheid te creëren om 
enkel af te wijken van artikel 5, eerste lid”.

En conséquence, à l’article 12bis, 1°, b), en projet, de la loi 
du 25 octobre 1919, on remplacera “et 5” par “et 5, alinéa 1er”.

Dans ces circonstances, la délégation qu’il est prévu 
d’accorder au Roi ne donne lieu à aucune observation.

CHAPITRE 7

Entrée en vigueur

Article 88

31.1. En ce qui concerne la date d’entrée en vigueur fi xée 
à l’article 88, § 1er, du projet, on se reportera à l’observation 

formulée ci-dessus à propos de l’article 38 du projet.

31.2. À la question de savoir s’il n’y a pas lieu de prévoir 
pour l’article 42 du projet, (selon l’article 88, § 1er, du projet, 

l’entrée en vigueur est fi xée au 1er janvier 2014) une entrée en 
vigueur analogue à celle prévue à l’article 88, § 2, le délégué 
a répondu ce qui suit:

“De bepalingen van het Burgerlijk Wetboek dienen normaal 

in werking te treden. Aldus zullen deze huurcontracten die 
later ter registratie worden aangeboden, beantwoorden aan 
de voor de registratie opgelegde wettelijke voorwaarden”.

26 Avis C.E., n° 52.711/3 l.c.

Om elke juridische onzekerheid te vermijden, verdient het 
evenwel aanbeveling dat de federale overheid, de gemeen-
schappen en de gewesten een samenwerkingsakkoord zou-
den sluiten waarin wordt voorzien in een algemeen systeem 
van gegevensuitwisseling tussen de federale overheid en de 
gemeenschappen en de gewesten26.

HOOFDSTUK 6

Wijzigingen van de wet van 25 oktober 1919 betreffende 
het in pand geven van de handelszaak, het disconto 

en het in pand geven van de factuur, alsmede de 
aanvaarding en de keuring van de rechtstreeks voor 

het verbruik gedane leveringen

Artikel 87

30. Om toelichting gevraagd waarom in het ontworpen 
artikel 12bis, 1°, b), van de wet van 25 oktober 1919 ‘betref-
fende het in pand geven van de handelszaak, het disconto en 
het in pand geven van de factuur, alsmede de aanvaarding 
en de keuring van de rechtstreeks voor het gebruik gedane 
leveringen’ (artikel 87 van het ontwerp) wordt voorzien in de 
mogelijkheid voor de Koning om af te wijken van de bepa-
lingen van onder meer artikel 5 van die wet, antwoordde de 
gemachtigde:

“In feite is het de bedoeling de mogelijkheid te creëren om 
enkel af te wijken van artikel 5, eerste lid.”

In het ontworpen artikel  12bis, 1°, b), van de wet van 
25 oktober 1919 dient dan ook “en 5” te worden vervangen 
door “en 5, eerste lid,”.

In die omstandigheden geeft de voorziene delegatie aan 
de Koning geen aanleiding tot opmerkingen.

HOOFDSTUK 7

Inwerkingtreding

Artikel 88

31.1. Wat de datum van inwerkingtreding zoals bepaald 
in artikel 88, § 1, van het ontwerp betreft, wordt verwezen 
naar hetgeen hiervoor is opgemerkt met betrekking tot arti-
kel 38 van het ontwerp.

31.2. Gevraagd of niet in een analoge inwerkingtreding 
dient te worden voorzien voor artikel 42 van het ontwerp (de 
inwerkingtreding geschiedt volgens artikel 88, § 1, van het 

ontwerp op 1  januari  2014) als voorzien in artikel  88, § 2, 
antwoordde de gemachtigde:

“De bepalingen van het Burgerlijk Wetboek dienen normaal 
in werking te treden. Aldus zullen deze huurcontracten die 

later ter registratie worden aangeboden, beantwoorden aan 
de voor de registratie opgelegde wettelijke voorwaarden.”

26 AdvRvS nr. 52.711/3 l.c.
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L’article 42 apporte cependant au droit locatif une modifi ca-
tion importante qui concerne tous les nouveaux baux écrits, 
sa méconnaissance entraînant plusieurs conséquences 
juridiques. Afi n de permettre une application effective du 
nouveau régime et prévenir autant que possible les litiges et 
les contestations, il serait judicieux de prévoir un délai d’entrée 
en vigueur suffisamment long (le 1er  janvier 2014 est à cet 
égard très court), de manière à permettre aux justiciables 
d’être suffisamment familiarisés avec le nouveau régime et 
de pouvoir s’y adapter.

TITRE 7

Autres modifi cations du Code des droits de succession

Articles 93 et 94

32. L’article 96, alinéa 1er, du Code des droits de succes-
sion impose, après le décès d’un titulaire d’une inscription ou 
d’un titre nominatif, de n’en opérer le transfert, la mutation, 
la conversion ou le payement qu’après avoir informé le fonc-
tionnaire de l’administration de la taxe sur la valeur ajoutée, 
de l’enregistrement et des domaines désigné à cette fi n, de 
l’existence de l’inscription ou du titre nominatif appartenant 
au défunt. L’article  93, 2°, du projet vise à compléter cet 
alinéa en ce sens que l’information doit être donnée dans le 
mois suivant la prise de connaissance du décès. En insérant 
ainsi une condition de temps dans la disposition qui défi nit 
l’obligation, on donne l’impression qu’après l’écoulement 
de ce délai, il ne sera plus possible d’opérer le transfert, la 
mutation, la conversion ou le paiement. Des tiers seraient 
alors sanctionnés en raison d’une négligence imputable aux 
organismes mentionnés à l’article 96, alinéa 1er, du Code des 
droits de succession, ce qui ne pourrait se justifi er.

Sans doute s’agit-il plutôt de prévoir, d’une part, que le 
transfert, la mutation, la conversion ou le paiement ne peuvent 
être opérés qu’après que l’information a été donnée et, d’autre 
part, que l’information doit être donnée dans le mois suivant 
la prise de connaissance du décès. L’écoulement de ce délai 
aurait alors pour effet que l’organisme qui manque à ses 
obligations s’expose à des sanctions (voir l’article 130, alinéa 
1er, du Code des droits de succession), mais pas d’empêcher 

le transfert, la mutation, la conversion ou le paiement après 
que l’information a été donnée, fût-ce tardivement. Si telle 
est effectivement l’intention, il faudra adapter la rédaction de 
la disposition concernée, par exemple en ajoutant, sous la 
forme d’une phrase distincte, la condition de temps à l’alinéa 

concerné.

Cette observation vaut également pour l’article 94, 2°, du 

projet.

Article 96

33. L’alinéa 1er de l’article 96 du projet dispose que le livre 
III du Code des droits de succession est abrogé (à compter 

Artikel 42 betreft nochtans een belangrijke wijziging van 
het huurrecht die betrekking heeft op alle nieuwe schriftelijke 
huurovereenkomsten, en aan de miskenning ervan worden 
verschillende rechtsgevolgen verbonden. Om een daadwerke-
lijke toepassing van de nieuwe regeling mogelijk te maken, en 
geschillen en betwistingen zoveel als mogelijk te voorkomen, 
zou er goed aan worden gedaan om in een voldoende ruime 
termijn van inwerkingtreding te voorzien (1 januari 2014 is in 
dat opzicht krap), zodat de rechtsonderhorigen voldoende 
vertrouwd worden met de nieuwe regeling en zich eraan 
kunnen aanpassen.

TITEL 7

Andere wijzigingen van het Wetboek der successierechten

Artikelen 93 en 94

32. Artikel 96, eerste lid, van het Wetboek der successie-
rechten houdt de verplichting in om, na het overlijden van een 
titularis van een inschrijving of effect op naam, de overdracht, 
de overgang, de conversie of de betaling daarvan slechts te 
bewerkstelligen, na de daartoe aangestelde ambtenaar van de 
administratie van de belasting over de toegevoegde waarde, 
registratie en domeinen bericht te hebben gegeven van het 
bestaan van de inschrijving of het effect op naam, waarvan 
de overledene eigenaar is. Artikel 93, 2°, van het ontwerp 
beoogt in het betrokken lid toe te voegen dat het bericht 
dient te worden gegeven binnen een maand nadat kennis 
is gekregen van het overlijden. Door aldus een tijdsbepaling 
toe te voegen in de bepaling waarin de verplichting wordt 
omschreven, wordt de indruk gewekt dat na het verstrijken van 
die termijn, de overdracht, de overgang, de conversie of de 
betaling niet meer mogelijk zal zijn. Daarmee zouden derden 
worden gesanctioneerd voor een nalatigheid te wijten aan de 
instanties vermeld in artikel 96, eerste lid, van het Wetboek 
der successierechten, wat niet te verantwoorden valt.

Wellicht is het veeleer de bedoeling om te bepalen, ener-
zijds, dat de overdracht, de overgang, de conversie of de 

betaling pas mag gebeuren nadat het bericht is gegeven 
en, anderzijds, dat het bericht moet worden gegeven binnen 

een maand nadat kennis is gekregen van het overlijden. Het 
verstrijken van die termijn zou dan tot gevolg hebben dat de 

instantie die in gebreke is, zich blootstelt aan sancties (zie 
artikel 130, eerste lid, van het Wetboek der successierechten), 
maar niet dat de overdracht, de overgang, de conversie of de 
betaling niet meer mogelijk zou zijn nadat het bericht, zij het 
laattijdig, is gegeven. Indien dit effectief de bedoeling is, zal 

de redactie van de betrokken bepaling aangepast moeten 
worden, bijvoorbeeld door de tijdsbepaling als een afzonder-
lijke zin toe te voegen aan het betrokken lid.

Deze opmerking geldt eveneens voor artikel 94, 2°, van 
het ontwerp.

Artikel 96

33. In het eerste lid van artikel 96 van het ontwerp wordt 
bepaald dat boek III van het Wetboek der successierechten 
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du dixième jour suivant la publication de la loi à adopter au 
Moniteur belge), tandis que l’alinéa 2 de cet article énonce 
que les dispositions du livre III restent “en vigueur pour les 
taxes antérieures à la fi n de la vigueur [lire: fi n de vigueur] 
du livre III”. Ce dernier point est plutôt un régime transitoire 
qu’un dispositif d’entrée en vigueur.

Le régime des centres de coordination s’étant éteint le 
31 décembre 2010, il est suggéré de rédiger l’article 96 du 
projet comme suit:

“Le livre  III du même Code est abrogé avec effet au 
1er janvier 2011.

Les dispositions du livre III restent toutefois applicables 
pour les taxes perçues pour la période prenant fin le 
31 décembre 2010”.

CHAPITRE 2

Modifi cations à la loi-programme du 27 décembre 2004

Articles 99 et 104

34. Les articles 99 (article 420, § 4, alinéa 4, en projet, de 
la loi-programme du 27 décembre 2004) et 104 (article 428, 
§ 2, alinéa 4, en projet, de la même loi-programme) du projet 
visent à habiliter le Roi à déterminer ce qu’il y a lieu d’entendre 
par les termes et défi nitions utilisés dans la loi-programme.

S’agissant de règles fi scales, les éléments essentiels 
de l’impôt doivent être fi xés par la loi, de sorte que toute 
délégation qui porte sur la détermination d’un des éléments 
essentiels de l’impôt est, en principe, inconstitutionnelle27. Les 
articles 170, § 1er, et 172, alinéa 2, de la Constitution ne vont 

toutefois pas jusqu’à obliger le législateur à régler lui-même 
chacun des aspects d’un impôt ou d’une exemption. Une 

délégation conférée à une autre autorité n’est pas contraire 
au principe de légalité, pour autant qu’elle soit défi nie de 

manière suffisamment précise et qu’elle porte sur l’exécution 
de mesures dont les éléments essentiels ont été fi xés préa-

lablement par le législateur28. 

27 Voir par exemple C.C., 16 juin 2011, n° 103/2011, B.5.1.
28 Ibid., B.5.2.

opgeheven wordt (vanaf de tiende dag na de bekendmaking 
van de aan te nemen wet in het Belgisch Staatsblad), terwijl 
in het tweede lid van dat artikel wordt gesteld dat de bepa-
lingen van boek III “in werking” blijven “voor de taksen die 
voorafgaan aan het einde van de uitwerking van het Derde 
Boek”. Dat laatste aspect is veeleer een overgangsbepaling 
dan een regeling van inwerkingtreding.

Aangezien het stelsel van de coördinatiecentra uitgedoofd 
is op 31 december 2010, wordt ter overweging gegeven arti-
kel 96 van het ontwerp te stellen als volgt:

“Boek  III van hetzelfde Wetboek wordt opgeheven met 
uitwerking met ingang van 1 januari 2011.

De bepalingen van boek  III blijven echter van toe-
passing voor de taksen geheven voor de periode tot 
31 december 2010.”

HOOFDSTUK 2

Wijzigingen aan de programmawet van 
27 december 2004

Artikelen 99 en 104

34. De artikelen 99 (ontworpen artikel 420, § 4, vierde lid, 
van de programmawet van 27 december 2004) en 104 (ont-
worpen artikel  428, §  2, vierde lid, van dezelfde program-
mawet) van het ontwerp strekken ertoe om de Koning de 
bevoegdheid te geven om te bepalen wat wordt verstaan onder 
in de programmawet gebruikte termen en omschrijvingen.

Aangezien het om belastingregels gaat, dienen de essen-
tiële elementen van de belasting bij wet te worden bepaald, 
zodat elke delegatie die betrekking heeft op het bepalen van 
één van de essentiële elementen van de belasting in beginsel 
ongrondwettig is27. De artikelen 170, § 1, en 172, tweede lid, 

van de Grondwet gaan evenwel niet zover dat ze de wetgever 
ertoe zouden verplichten elk aspect van een belasting of van 

een vrijstelling zelf te regelen. Een aan een andere overheid 
verleende bevoegdheid is niet in strijd met het wettigheids-

beginsel voor zover de machtiging voldoende nauwkeurig is 
omschreven en betrekking heeft op de tenuitvoerlegging van 

maatregelen waarvan de essentiële elementen voorafgaan-
delijk door de wetgever zijn vastgesteld28.

27 Zie bv. GwH 16 juni 2011, nr. 103/2011, B.5.1.
28 Ibid., B.5.2.
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Pour être conforme à ces principes, le pouvoir du Roi 
devrait se limiter à “préciser” ces termes ou défi nitions légales, 
sans qu’il lui soit permis à cet égard de déroger à leur signi-
fi cation légale ou usuelle.

 Le greffier, Le Président,

 Annemie GOOSSENS Jo BAERT

Om in overeenstemming te zijn met deze uitgangspunten 
zou de bevoegdheid van de Koning moeten beperkt worden 
tot het “nader” bepalen van die wettelijke termen of omschrij-
vingen, zonder dat daarbij mag worden afgeweken van de 
wettelijke of gebruikelijke betekenis ervan.

 De griffier, De voorzitter,

 Annemie GOOSSENS Jo BAERT
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PROJET DE LOI 

PHILIPPE, ROI DES BELGES,

A tous, présents et à venir,

SALUT. 

Sur la proposition du ministre de la Justice et du 
ministre des Finances,

NOUS AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS:

La ministre de la Justice et le ministre des Finances 
sont chargés de présenter, en notre nom aux Chambres 
législatives, et de déposer à la Chambre des représen-
tants, le projet de loi dont la teneur suit:

TITRE 1ER 

Disposition générale

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78 
de la Constitution.

TITRE 2 

Impôts sur les revenus

CHAPITRE 1ER 

Détermination des revenus imposables

Section 1re 

Dispositions diverses

Art. 2

Dans l’article 2, § 1, 5°, b)bis, du Code des impôts 
sur les revenus 1992, les modifi cations suivantes sont 
apportées:

1° dans le deuxième tiret, les mots “l’annexe de la 
directive 90/434/CEE du Conseil du 23  juillet  1990” 
sont remplacés par les mots “l’annexe I, partie A, de la 
directive 2009/133/CE du Conseil du 19 octobre 2009” 
et les mots “modifi ée par la directive 2005/19/CE du 
Conseil du 17 février 2005,” sont abrogés;

 WETSONTWERP 

FILIP, KONING DER BELGEN,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, 

ONZE GROET.

Op de voordracht van de minister van Justitie en van 
de minister van Financiën,

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ:

De minister van Justitie en de minister van Financiën 
zijn ermee belast het ontwerp van wet, waarvan de tekst 
hierna volgt, in Onze naam aan de Wetgevende Kamers 
voor te leggen en bij de Kamer van volksvertegenwoor-
digers in te dienen:

TITEL 1 

Algemene bepaling

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 78 van de Grondwet.

TITEL 2 

Inkomstenbelastingen

HOOFDSTUK 1 

Vaststelling van de belastbare inkomsten

Afdeling 1 

Diverse bepalingen

Art. 2

 In artikel 2, § 1, 5°, b)bis, van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992 worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

1° in het tweede streepje worden de woorden “de 
bijlage bij de richtlijn 90/434/EEG van de Raad van 
23  juli  1990” vervangen door de woorden “bijlage I, 
deel A, bij de richtlijn 2009/133/EG van de Raad van 
19  oktober  2009” en worden de woorden “gewijzigd 
bij de richtlijn 2005/19/EG van de Raad van 17 febru-
ari 2005,” opgeheven;
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2° dans le quatrième tiret, les mots “l’article 3, c)” sont 
remplacés par les mots “l’annexe I, partie B”.

Art. 3

Dans l’article 36, § 2, du même Code, modifi é en 
dernier lieu par la loi du 29 mars 2012, l’alinéa 5 est 
remplacé par ce qui suit:

“Le Roi détermine chaque année l’émission de réfé-
rence- CO

2
 en fonction de l’émission CO

2
 moyenne sur 

une période de 12 mois consécutifs se terminant le 30 
septembre de l’année qui précède la période imposable 
par rapport à l’émission CO

2
 moyenne de l’année de 

référence 2011 selon les modalités qu’Il fi xe. L’émission 
CO

2
 moyenne est calculée sur la base de l’émission CO

2
 

des véhicules visés à l’article 65 qui sont nouvellement 
immatriculés.”.

Art. 4

L’article 14533, § 1er, 1°, f, du même Code, inséré par 
la loi du 13 décembre 2012, est remplacé par ce qui suit:

“f) à la Croix-Rouge de Belgique ou à une section 
nationale de la Croix-Rouge dans un autre État membre 
de l’Espace économique européen, à la Fondation Roi 
Baudouin, au Centre européen pour Enfants disparus 
et Sexuellement exploités - Belgique - Fondation de 
droit belge, au Palais des Beaux-Arts, au Théâtre royal 
de la Monnaie et à l’Orchestre National de Belgique;”.

Art. 5

Dans l’article 205ter du même Code, modifi é par 
les lois des 23 décembre 2006, 22 décembre 2009 et 
14 avril 2011, les modifi cations suivantes sont apportées:

1° au § 1er, alinéa 1er, les mots “des §§ 2 à 7” sont 
remplacés par les mots “des §§ 2 à 5”;

2° les paragraphes 2 et 3 sont abrogés;

3° dans la phrase liminaire du § 4, qui devient le § 2, 
les mots “aux §§ 1er à 3” sont remplacés par les mots 
“au § 1er”;

4° au § 5, qui devient le § 3, les mots “aux §§ 1er à 4” 
sont remplacés par les mots “aux §§ 1er et 2” et les mots 
“aux §§ 2 à 4” sont remplacés par les mots “au § 2”;

2° in het vierde streepje worden de woorden “artikel 
3, c)” vervangen door de woorden “bijlage I, deel B”.

Art. 3

In artikel 36, § 2, van hetzelfde Wetboek, laatst ge-
wijzigd bij de wet van 29 maart 2012, wordt het vijfde 
lid vervangen als volgt:

“De Koning bepaalt jaarlijks de referentie-CO
2
-uitstoot 

in functie van de gemiddelde CO
2
-uitstoot over een pe-

riode van 12 opeenvolgende maanden die eindigt op 30 
september van het jaar voorafgaand aan het belastbaar 
tijdperk ten opzichte van de gemiddelde CO

2
-uitstoot van 

het referentiejaar 2011 volgens de modaliteiten die hij 
vastlegt. De gemiddelde CO

2
-uitstoot wordt berekend 

op basis van de CO
2
-uitstoot van de voertuigen bedoeld 

in artikel 65 die als nieuw zijn ingeschreven.”.

Art. 4

Artikel 14533, § 1, 1°, f, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 13  december  2012, wordt 
vervangen als volgt: 

“f) aan het Rode Kruis van België of aan een natio-
nale afdeling van het Rode Kruis in een andere lidstaat 
van de Europese Economische Ruimte, aan de Koning 
Boudewijnstichting, aan het Europees Centrum voor 
Vermiste en Seksueel Uitgebuite Kinderen - België 
- Stichting naar Belgisch recht, aan het Paleis voor 
Schone Kunsten, aan de Koninklijke Muntschouwburg 
en aan het Nationaal Orkest van België;”.

Art. 5

In artikel 205ter van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij 
de wetten van 23 december 2006, 22 december 2009 
en 14  april  2011, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in § 1, eerste lid, worden de woorden “de §§ 2 tot 
7” vervangen door de woorden “de §§ 2 tot 5”;

2° de paragrafen 2 en 3 worden opgeheven;

3° in de inleidende zin van § 4, die § 2 wordt, inlei-
dende zin, worden de woorden “de §§ 1 tot 3” vervangen 
door de woorden “de § 1”;

4° in § 5, die § 3 wordt, worden de woorden “de §§ 1 
tot 4” vervangen door de woorden “de §§ 1 en 2” en de 
woorden “de §§ 2 tot 4” vervangen door de woorden “§ 2”;
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5° au § 6, qui devient le § 4, les mots “aux §§ 1er et 
3 à 5” sont remplacés par les mots “aux § 1er à 3” et 
l’alinéa 2 est abrogé;

6° le paragraphe 7 devient le paragraphe 5;

7° le paragraphe 8 devient le paragraphe 6.

Art. 6

L’article 205quinquies du même Code, abrogé par la 
loi du 13 décembre 2012, est rétabli dans la rédaction 
suivante:

“Art. 205quinquies. Lorsque la société dispose 
dans un autre État membre de l’Espace économique 
européen d’un ou plusieurs établissements stables, 
d’immeubles ou de droits relatifs à de tels immeubles, 
non affectés à un établissement stable dont les revenus 
sont exonérés en vertu de conventions préventives de 
la double imposition, la déduction, déterminée confor-
mément à l’article 205bis, est diminuée du plus petit 
des deux montants suivants:

1° le montant déterminé conformément à l’alinéa 3;

2° le résultat positif généré par ces établissements 
stables, ces immeubles et ces droits relatifs à de tels 
immeubles déterminé conformément au présent Code.

Lorsque la société dispose dans un État qui ne fait 
pas partie de l’Espace économique européen d’un ou 
plusieurs établissements stables, d’immeubles ou de 
droits relatifs à de tels immeubles, non affectés à un 
établissement stable étranger dont les revenus sont exo-
nérés en vertu de conventions préventives de la double 
imposition, la déduction, déterminée conformément à 
l ’article 205bis, est diminuée du montant déterminé 
conformément à l’alinéa 3.

Le montant visé aux alinéas 1er et 2 est déterminé 
en multipliant le taux visé à l’article 205quater avec 
la différence positive déterminée à la fi n de la période 
imposable précédente, sous réserve des dispositions 
de l’article 205ter, §§ 2 à 5, entre, d’une part, la valeur 
comptable nette des éléments d’actif de ces établisse-
ments stables étrangers, immeubles ou droits, visés à 
respectivement l’alinéa 1er et à l’alinéa 2, à l’exception 
des actions, parts et participations visées à l’article 
205ter, § 1er, alinéa 2, et d’autre part, le total des élé-
ments de passif qui ne font pas partie des capitaux 
propres de la société et qui sont imputables à ces 

5° in § 6, die § 4 wordt, worden de woorden “de §§ 1 
en 3 tot 5” vervangen door de woorden “de §§ 1 tot 3” 
en wordt het tweede lid opgeheven;

6° paragraaf 7 wordt paragraaf 5;

7° paragraaf 8 wordt paragraaf 6.

Art. 6

Artikel 205quinquies van hetzelfde Wetboek, opge-
heven bij de wet van 13 december 2012, wordt hersteld 
als volgt:

“Art. 205quinquies. Wanneer de vennootschap in een 
andere lidstaat van de Europese Economische Ruimte 
beschikt over één of meer vaste inrichtingen, over 
onroerende goederen die niet behoren tot een vaste 
inrichting of over rechten met betrekking tot dergelijke 
onroerende goederen waarvan de inkomsten zijn vrij-
gesteld krachtens een overeenkomst tot het vermijden 
van dubbele belasting, wordt de overeenkomstig artikel 
205bis bepaalde aftrek verminderd met het laagste van 
de twee volgende bedragen:

1° het bedrag bepaald overeenkomstig het derde lid;

2° het positieve resultaat afkomstig van deze vaste 
inrichtingen, deze onroerende goederen en deze rech-
ten met betrekking tot dergelijke onroerende goederen 
zoals vastgesteld in dit Wetboek.

Wanneer de vennootschap in een Staat die geen 
deel uit maakt van de Europese Economische Ruimte 
beschikt over één of meer vaste inrichtingen, over 
onroerende goederen die niet behoren tot een vaste 
inrichting of over rechten met betrekking tot dergelijke 
onroerende goederen waarvan de inkomsten zijn vrij-
gesteld krachtens een overeenkomst tot het vermijden 
van dubbele belasting, wordt de overeenkomstig artikel 
205bis bepaalde aftrek verminderd met het bedrag 
bepaald overeenkomstig het derde lid. 

Het in het eerste en tweede lid bedoelde bedrag wordt 
bepaald door het tarief bedoeld in artikel 205quater te 
vermenigvuldigen met het positieve verschil, vastgesteld 
op het einde van het voorgaande belastbaar tijdperk 
onder voorbehoud van de bepalingen uit artikel 205ter, 
§§ 2 tot 5, tussen enerzijds de netto boekwaarde van de 
activabestanddelen van de buitenlandse vaste inrichtin-
gen, onroerende goederen of rechten bedoeld in respec-
tievelijk het eerste en het tweede lid, met uitzondering 
van de aandelen en deelnemingen bedoeld in artikel 
205ter, § 1, tweede lid, en anderzijds het totaal van de 
passivabestanddelen die niet behoren tot het eigen 
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établissements stables, immeubles ou droits, visés à 
respectivement l’alinéa 1er ou à l’alinéa 2.”.

Art. 7

Dans la phrase liminaire de l ’article 231, § 2, 
alinéa 1er, du même Code, remplacé par la loi du 
11 décembre 2008, les mots “par la directive 90/434/
CEE du Conseil du 23 juillet 1990” sont remplacés par 
les mots “par la directive 2009/133/CE du Conseil du 
19 octobre 2009”.

Art. 8

Dans l’article 269, § 1er, 1°, du même Code, remplacé 
par la loi du 27 décembre 2012, les mots “autres que 
ceux visés aux 2° à 5°” sont remplacés par les mots 
“autres que ceux visés aux 2° à 4°”.                                                                                  

Art. 9

Dans l’article 2753, § 1er, alinéa 6, quatrième tiret, du 
même Code, inséré par la loi du 23 décembre 2005, les 
mots “programmes de recherche et de développement” 
sont remplacés par les mots “projets ou programmes 
de recherche ou de développement”.

Art. 10

Dans l’article 304, § 2, alinéa 2, du même Code, 
remplacé par la loi du 15 mars 1999 et modifi é par la 
loi du 4 mai 1999 et par l’arrêté royal du 20 juillet 2000, 
les mots “219 et 219bis” sont remplacés par les mots 
“219 à 219ter”.

Art. 11

L’article 535 du même Code, inséré par la loi du 
28 décembre 2011, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 535. L’article 14524, § 2, tel qu’il existait avant 
d ’être abrogé par l ’article 41 de la loi du 28  dé-
cembre 2011 portant des dispositions diverses, reste 
applicable pour les contribuables qui se sont contrac-
tuellement engagés avant le 1er janvier 2012 à acquérir 
une habitation visée dans cet article, ou pour exécuter 
des travaux visés dans cet article.

vermogen van de vennootschap en die aanrekenbaar 
zijn op de vaste inrichtingen, onroerende goederen of 
rechten bedoeld in respectievelijk het eerste of tweede 
lid.”.

Art. 7

In de inleidende zin van artikel 231, § 2, eerste lid, van 
hetzelfde Wetboek, vervangen bij de wet van 11 decem-
ber 2008, worden de woorden “door de richtlijn 90/434/
EEG van de Raad van 23 juli 1990” vervangen door de 
woorden “door de richtlijn 2009/133/EG van de Raad 
van 19 oktober 2009”.

Art. 8

In artikel 269, § 1, 1°, van hetzelfde Wetboek, ver-
vangen bij de wet van 27 december 2012, worden de 
woorden “andere dan deze bedoeld in de bepalingen 
onder 2° tot 5°” vervangen door de woorden “andere 
dan deze bedoeld in de bepalingen onder 2° tot 4°”.

Art. 9

In artikel 2753, § 1, zesde lid, vierde streepje, van 
hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de wet van 23 decem-
ber 2005, worden de woorden “onderzoeks- en ontwik-
kelingsprogramma’s” vervangen door de woorden “on-
derzoeks- of ontwikkelingsprojecten of –programma’s”.

Art. 10

In artikel 304, § 2, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, 
vervangen bij de wet van 15 maart 1999 en gewijzigd 
bij de wet van 4 mei 1999 en bij het koninklijk besluit 
van 20 juli 2000, worden de woorden “219 en 219bis” 
vervangen door de woorden “219 tot 219ter”.

Art. 11

Artikel 535 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de 
wet van 28 december 2011, wordt vervangen als volgt:

“Art. 535. Artikel 14524, § 2, zoals het bestond voor 
het werd opgeheven bij artikel 41 van de wet van 
28 december 2011 houdende diverse bepalingen, blijft 
van toepassing voor de belastingplichtigen die zich 
vóór 1  januari  2012 contractueel hebben verbonden 
tot het verwerven van een in dit artikel bedoelde wo-
ning of tot het uitvoeren van de in dit artikel bedoelde 
werkzaamheden.
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L’article 178 est applicable aux montants repris dans 
l’article 14524, § 2, alinéa 7, tel qu’il existait avant d’être 
abrogé par l’article 41 de la loi du 28 décembre 2011 
portant des dispositions diverses.

Les agréments visés à l’article 63111bis, § 1er, alinéa 
1er, AR/CIR 92, restent valables pour la délivrance des 
certifi cats en exécution du présent article.”.

Art. 12

Dans l’article 42 de la loi du 30 juillet 2013 portant des 
dispositions diverses, les alinéas 1er et 2 sont remplacés 
par ce qui suit:

“Art. 42. L’article 40 est applicable aux dépenses 
faites à partir du 1er janvier 2013.

Par dérogation à l’alinéa 1er, le montant maximum 
des dépenses prévu à l ’article 14521, alinéa 1er, du 
Code des impôts sur les revenus 1992, tel qu’il existait 
avant d’être modifi é par l’article 40 de la présente loi, 
reste applicable lorsque les dépenses faites avant le 
1er juillet 2013 dépassent déjà le montant maximum de 
920 EUR par contribuable. Dans ce cas, les dépenses 
faites à partir du 1er juillet 2013 ne seront toutefois plus 
prises en considération pour une réduction.”.

Section 2 

Dispositions relatives aux Zones d’emploi et Centres de 
coordination

Art. 13

 Dans l’article 205octies du Code des impôts sur 
les revenus 1992, inséré par la loi du 22 juin 2005 et 
modifi é par la loi du 27 décembre 2006, les points 1° 
et 2° sont abrogés.

Art. 14

L’article 215, alinéa 3, 5°, du même Code, inséré par 
la loi du 28 décembre 1992, est abrogé.

Art. 15

L’arrêté royal n° 118 du 23 décembre 1982 relatif à 
la création des zones d’emploi, modifi é par les lois des 

Artikel 178 is van toepassing op de bedragen opgeno-
men in artikel 14524, § 2, zevende lid, zoals het bestond 
voor het werd opgeheven bij artikel 41 van de wet van 
28 december 2011 houdende diverse bepalingen.

De erkenningen als bedoeld in artikel 63111bis, § 1, 
eerste lid, KB/WIB 92 blijven gelden voor de afl evering 
van de certifi caten in uitvoering van dit artikel.”.

Art. 12

In artikel 42 van de wet van 30 juli 2013 houdende 
diverse bepalingen, worden het eerste en het tweede 
lid vervangen als volgt:

“Art. 42. Artikel 40 is van toepassing op de uitgaven 
gedaan vanaf 1 januari 2013.

In afwijking van het eerste lid blijft, wat de in 2013 
gedane uitgaven betreft, het maximumbedrag van de 
uitgaven bepaald in artikel 14521, eerste lid, van het 
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, zoals het 
bestond voor te zijn gewijzigd bij artikel 40 van deze 
wet, van toepassing wanneer de uitgaven gedaan voor 
1 juli 2013 het maximumbedrag van 920 EUR per be-
lastingplichtige reeds overschrijden. In dit geval komen 
de vanaf 1 juli 2013 gedane uitgaven evenwel niet meer 
in aanmerking voor een vermindering.”.

Afdeling 2 

Bepalingen betreffende Tewerkstellingszones en 
Coördinatiecentra

Art. 13

In artikel 205octies van het Wetboek van de in-
komstenbelastingen 1992, ingevoegd bij de wet van 
22  juni  2005 en gewijzigd bij de wet van 27 decem-
ber  2006, worden de bepalingen onder 1° en 2° 
opgeheven.

Art. 14

Artikel 215, derde lid, 5°, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 28  december  1992, wordt 
opgeheven.

Art. 15

Het koninklijk besluit nr. 118 van 23 december 1982 
betreffende de oprichting van tewerkstellingszones, 
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27 décembre 1984, 1er août 1985 et 30 décembre 1988, 
est abrogé.

Art. 16

L’arrêté royal n° 187 du 30 décembre 1982 relatif à la 
création des centres de coordination, modifi é en dernier 
lieu par la loi du 27 décembre 2006, est abrogé.

Dans l’éventualité où la période d’agrément ne serait 
pas encore expirée au 31 décembre 2010, l’agrément 
prend fi n à cette date et ce fait ne donne pas lieu à 
l’octroi d’une quelconque compensation.

Art. 17

L’article 29 de la loi du 11  avril  1983, portant des 
dispositions fi scales et budgétaires est abrogé.

Art. 18

Dans l’article 77, § 1er, 1°, de la loi de redressement 
du 31 juillet 1984, les mots “des centres de coordina-
tion agréés conformément à l’arrêté royal n° 187 du 
30 décembre 1982 relatif à la création de centres de 
coordination, et des entreprises bénéfi ciant des dispo-
sitions de l’arrêté royal n° 118 du 23 décembre 1982 
relatif à la création de zones d’emploi” sont abrogés.

Art. 19

Dans l’article 2, 1°, de la loi du 22 mai 2001, relative 
aux régimes de participation des travailleurs au capital 
et aux bénéfi ces des sociétés, les mots “, à l’exception 
des sociétés soumises au régime particulier des centres 
de coordination” sont abrogés.

Section 3 

Entrée en vigueur

Art. 20

L’article 3 est applicable pour la détermination des 
avantages attribués à partir du 1er janvier 2014.

gewijzigd bij de wetten van 27 december 1984, 1 au-
gustus 1985 en 30 december 1988, wordt opgeheven.

Art. 16

Het koninklijk besluit nr. 187 van 30 december 1982 
betreffende de oprichting van coördinatiecentra, laatst 
gewijzigd bij de wet van 27  december  2006, wordt 
opgeheven.

Ingeval de periode van erkenning nog niet zou zijn 
verstreken op 31  december  2010, houdt de erken-
ning op uitwerking te hebben op deze datum en geeft 
dat feit geen aanleiding tot toekenning van enigerlei 
compensatie.

Art. 17

Artikel 29 van de wet van 11 april 1983, houdende 
fi scale en begrotingsbepalingen wordt opgeheven.

Art. 18

In artikel 77, § 1, 1°, van de herstelwet van 31 juli 1984, 
worden de woorden “de coördinatiecentra erkend 
overeenkomstig het koninklijk besluit nr. 187 van 
30 december 1982 betreffende de oprichting van co-
ordinatiecentra, en de ondernemingen die genieten 
van de bepalingen van het koninklijk besluit nr. 118 
van 23 december 1982 betreffende de oprichting van 
tewerkstellingszones” opgeheven.

Art. 19

In het artikel 2, 1°, van de wet van 22 mei 2001, betref-
fende de werknemersparticipatie in het kapitaal en in de 
winst van de vennootschappen, worden de woorden “, 
met uitzondering van de vennootschappen onderworpen 
aan het bijzondere stelsel van de coördinatiecentra” 
opgeheven.

Afdeling 3

 Inwerkingtreding

Art. 20

Artikel 3 is van toepassing voor het bepalen van de 
voordelen toegekend vanaf 1 januari 2014.
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L’article 4 est applicable aux libéralités effectuées à 
partir du 1er janvier 2014.

L’article 8 est applicable aux revenus payés ou attri-
bués à partir du 1er janvier 2013.

Les articles 5, 6 et 10 sont applicables à partir de 
l’exercice d’imposition 2014.

L’article 11 est applicable à partir de l ’exercice 
d’imposition 2013.

CHAPITRE 2 

Etablissement de l’impôt

Art. 21

Dans l’article 315, alinéa 2, 1°, du Code des impôts 
sur les revenus 1992, remplacé par l’arrêté royal du 
20 décembre 1996, les mots “relatifs aux comptes visés 
à l’article 307, § 1er, alinéa 2;” sont remplacés par les 
mots “relatifs aux comptes et contrats d’assurance-vie 
visés à l’article 307, § 1er, alinéas 2 et 3;”.

Art. 22

Dans le même Code, il est inséré un article 315ter 
rédigé comme suit:

“Art. 315ter. Les agents de l’administration qui est 
en charge des impôts sur les revenus ont le droit de 
retenir les livres et documents, qui doivent être commu-
niqués conformément à l’article 315, chaque fois qu’ils 
estiment que ces livres et documents sont nécessaires 
pour déterminer le montant des revenus imposables du 
contribuable ou des tiers. 

Ce droit ne s’étend pas aux livres qui ne sont pas 
clôturés. 

La rétention visée à l’alinéa 1er fait l’objet d’un pro-
cès-verbal de rétention qui fait foi jusqu’à preuve du 
contraire. Une copie de ce procès-verbal est délivrée 
à la personne visée à l’alinéa 1er dans les cinq jours 
ouvrables qui suivent celui de la rétention.”.

Artikel 4 is van toepassing op de giften die worden 
gedaan vanaf 1 januari 2014.

Artikel 8 is van toepassing op de inkomsten betaald 
of toegekend vanaf 1 januari 2013.

De artikelen 5, 6 en 10 zijn van toepassing vanaf 
aanslagjaar 2014.

Artikel 11 is van toepassing vanaf aanslagjaar 2013.

HOOFDSTUK 2 

 Vestiging van de belasting

Art. 21

 In artikel 315, tweede lid, 1°, van het Wetboek van 
de inkomstenbelastingen 1992, vervangen bij koninklijk 
besluit van 20  december  1996, worden de woorden 
“betreffende de in artikel 307, § 1, tweede lid, vermelde 
rekeningen;” vervangen door de woorden “betreffende 
de in artikel 307, § 1, tweede lid en derde lid, vermelde 
rekeningen en levensverzekeringsovereenkomsten;”.

Art. 22

In hetzelfde Wetboek wordt een artikel 315ter inge-
voegd, luidende:

“Art. 315ter. De ambtenaren van de administratie be-
voegd voor de inkomstenbelastingen hebben het recht 
om de boeken en bescheiden die overeenkomstig artikel 
315 moeten worden voorgelegd, te behouden, telkens 
wanneer zij menen dat de boeken en bescheiden nodig 
zijn om het bedrag van de belastbare inkomsten van de 
belastingplichtige of van derden te bepalen.

Dat recht bestaat niet ten aanzien van de boeken die 
niet zijn afgesloten.

De in het eerste lid bedoelde retentie maakt het 
voorwerp uit van een proces-verbaal van retentie dat 
bewijs oplevert zolang het tegendeel niet is bewezen. 
Een afschrift van dit proces-verbaal wordt binnen de vijf 
werkdagen volgend op de retentie aan de in het eerste 
lid bedoelde persoon uitgereikt.”.
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Art. 23

Dans l’article 317 du même Code, les mots “315ter” 
sont insérés entre les mots “315bis, alinéas 1er à 3,” et 
les mots “et 316”.

Art. 24

Dans l ’article 318 du même Code, remplacé par 
l’arrêté royal du 20 décembre 1996 et modifi é par la 
loi du 20 juillet 2006, les mots “des articles 315, 315bis 
et 316” sont chaque fois remplacés par les mots “des 
articles 315, 315bis, 315ter et 316”.

Art. 25

Dans l’article 333/1, § 1er, du même Code, inséré 
par la loi du 14  avril  2011 et modifié par la loi du 
7  novembre  2011, les modifi cations suivantes sont 
apportées:

1° un alinéa 3, rédigé comme suit est inséré à la 
place de l’alinéa 3, annulé par l’arrêt 66/2013 de la Cour 
Constitutionnelle:

“L’alinéa 1er ne s’applique pas aux demandes de 
renseignements provenant d’un État étranger telles 
que visées à l’article 322, § 4, lorsque l’État étranger 
demande expressément que le contribuable ne soit pas 
mis au courant de sa demande, lorsque les droits du 
Trésor sont en péril. Dans ce cas la notifi cation s’effec-
tue post factum par envoi recommandé, au plus tard 
dans les 90 jours après l’envoi de la demande de ren-
seignements visée à l’alinéa 1er mais pas avant le 60ème 
jour après l’envoi des informations à l’État étranger.”;

2° le paragraphe 1er est complété par un alinéa 4, 
rédigé comme suit:

“L’alinéa 1er n’est pas d’application aux demandes 
de renseignements provenant d’administrations étran-
gères telles que visées à l’article 322, § 4, lorsque l’État 
étranger démontre qu’il a déjà lui-même envoyé une 
notifi cation au contribuable.”.

Art. 26

Dans l’article 376, § 3, 2°, du même Code, rem-
placé par la loi du 15 mars 1999 et modifi é par la loi du 
6 mai 2009, le mot “146” est remplacé par le mot “1451”.

Art. 23

In artikel 317 van hetzelfde Wetboek, worden de woor-
den “, 315ter” ingevoegd tussen de woorden “315bis, 
eerste tot derde lid” en de woorden “en 316”.

Art. 24

In artikel 318 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij 
het koninklijk besluit van 20 december 1996 en gewij-
zigd bij de wet van 20 juli 2006, worden de woorden “de 
artikelen 315, 315bis en 316” telkens vervangen door 
de woorden “de artikelen 315, 315bis, 315ter en 316”.

Art. 25

 In artikel 333/1, § 1, van hetzelfde Wetboek, inge-
voegd bij de wet van 14 april 2011 en gewijzigd bij de wet 
van 7 november 2011, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° een als volgt luidend derde lid wordt in de plaats 
van het derde lid, vernietigd bij arrest 66/2013 van het 
Grondwettelijk Hof, ingevoegd:

“Het eerste lid is niet van toepassing op de vragen 
vanwege een in artikel 322, § 4, bedoelde buitenlandse 
Staat indien de buitenlandse Staat uitdrukkelijk vraagt 
de belastingplichtige niet in kennis te stellen wanneer de 
rechten van de Schatkist in gevaar zijn. De kennisgeving 
gebeurt in dit geval post factum bij aangetekende brief 
uiterlijk binnen 90 dagen na het verzenden van de in 
het eerste lid vermelde vraag om inlichtingen maar niet 
eerder dan 60 dagen na het verzenden van de inlich-
tingen aan de buitenlandse Staat.”;

2° paragraaf 1 wordt aangevuld met een vierde lid, 
luidende:

“Het eerste lid is evenmin van toepassing op de 
vragen vanwege de in artikel 322, § 4, bedoelde bui-
tenlandse administraties indien de buitenlandse Staat 
aantoont zelf reeds een kennisgeving aan de belasting-
plichtige te hebben verstuurd.”.

Art. 26

 In artikel 376, § 3, 2°, van hetzelfde Wetboek, vervan-
gen door de wet van 15 maart 1999 en gewijzigd door de 
wet van 6 mei 2009, wordt het woord “146” vervangen 
door het woord “1451”.
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Art. 27

L’article 21 entre en vigueur le jour de la publication 
de la présente loi au Moniteur belge.

L’article 26 est applicable aux dégrèvements d’office 
relatifs à l’exercice d’imposition 2014 et suivants.

CHAPITRE 3 

Confi rmation des arrêtés royaux en matière de 
précompte professionnel

Art. 28

Sont confi rmés avec effet à la date de leur entrée en 
vigueur respective:

1° l’arrêté royal du 5 décembre 2011 modifi ant, en 
matière de précompte professionnel, l’AR/CIR 92;

2° l’arrêté royal du 6 juin 2012 modifi ant, en matière 
de précompte professionnel, l’AR/CIR 92;

3° l’arrêté royal du 11 décembre 2012 modifi ant, en 
matière de précompte professionnel, l’AR/CIR 92;

4° l’arrêté royal du 4 mars 2013 modifi ant, en matière 
de précompte professionnel, l’AR/CIR 92;

5° l’arrêté royal du 23 mai 2013 modifi ant, en matière 
de précompte professionnel, l’AR/CIR 92.

Art. 29

Ce chapitre entre en vigueur le jour de la publication 
de la présente loi au Moniteur belge.

TITRE 3 

Taxe sur la valeur ajoutée

CHAPITRE 1ER 

Acquisitions intracommunautaires

Art. 30

L’article 25ter, § 1er, alinéa 2, 1°, du Code de la taxe sur 
la valeur ajoutée, inséré par la loi du 28 décembre 1992 
et abrogé par la loi du 29 décembre 2010, est rétabli 
dans la rédaction suivante:

Art. 27

Artikel 21 treedt in werking op de dag van de bekend-
making van deze wet in het Belgisch Staatsblad.

Artikel 26 is van toepassing op ambtshalve onthef-
fi ngen met betrekking tot aanslagjaar 2014 en volgende.

HOOFDSTUK 3 

Bekrachtiging van koninklijke besluiten inzake 
bedrijfsvoorheffing

Art. 28

Bekrachtigd worden met ingang van de dag van hun 
respectieve inwerkingtreding:

1° het koninklijk besluit van 5  december  2011 tot 
wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de 
bedrijfsvoorheffing;

2° het koninklijk besluit van 6 juni 2012 tot wijziging van 
het KB/WIB 92, op het stuk van de bedrijfsvoorheffing;

3° het koninklijk besluit van 11  december  2012 
tot wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de 
bedrijfsvoorheffing;

4° het koninklijk besluit van 4  maart  2013 tot 
wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de 
bedrijfsvoorheffing;

5° het koninklijk besluit van 23  mei  2013 tot 
wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de 
bedrijfsvoorheffing.

Art. 29

Dit hoofdstuk treedt in werking de dag waarop deze 
wet in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

TITEL 3 

Belasting over de toegevoegde waarde

HOOFDSTUK 1 

Intracommunautaire verwervingen

Art. 30

Artikel 25ter, § 1, tweede lid, 1°, van het Wetboek van 
de belasting over de toegevoegde waarde, ingevoegd 
bij de wet van 28 december 1992 en opgeheven bij de 
wet van 29 december 2010, wordt hersteld als volgt:
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“1° les acquisitions intracommunautaires de biens 
dont la livraison en Belgique serait exemptée en vertu 
de l’article 42, §§ 1er, 2 et 3, alinéa 1er, 1° à 8°;”.

Art. 31

A l’article 42, § 3, alinéa 1er, du même Code, rem-
placé par la loi du 29 décembre 2010, les modifi cations 
suivantes sont apportées:

a) dans les 1° à 3° et 5° à 8°, les mots “, les acquisi-
tions intracommunautaires” sont abrogés;

b) le 4° est remplacé par ce qui suit:

“4° les livraisons, les importations de biens et les 
prestations de services destinées aux organismes 
internationaux, autres que ceux visés au 3° et aux 
fonctionnaires appartenant à ces organismes, dans la 
mesure où l’exemption est prévue par une convention 
à laquelle la Belgique fait partie;”;

c) dans le texte néerlandais du 6°, les mots “en de 
intracommunautaire verwervingen” sont abrogés.

CHAPITRE 2 

 Outillages et machines fi xés à demeure

Art. 32

A l’article 44, § 3, du même Code, remplacé par la 
loi du 28 décembre 1992 et modifi é en dernier lieu par 
la loi du 5 avril 2011, le 2°, a) est complété par un tiret 
rédigé comme suit:

“- la mise à disposition d’outillages et de machines 
fi xés à demeure;”.

CHAPITRE 3 

Harmonisation des pouvoirs d’investigation

Art. 33

Dans l’article 61 du même Code, le paragraphe 2, 
remplacé par la loi du 17 décembre 2012, est remplacé 
par ce qui suit:

“§ 2. L’administration en charge de la taxe sur la valeur 
ajoutée a le droit de retenir les livres, factures, copies 
de factures et autres documents ou leur copie qu’une 

“1° de intracommunautaire verwervingen van goede-
ren waarvan de levering in België krachtens artikel 42, 
§§ 1, 2 en 3, eerste lid, 1° tot 8°, zou worden vrijgesteld;”.

Art. 31

In artikel 42, § 3, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
vervangen bij de wet van 29 december 2010, worden 
de volgende wijzigingen aangebracht:

a) in de bepalingen onder 1° tot 3° en onder 5°, 7° 
en 8°, worden de woorden “de intracommunautaire 
verwervingen en” opgeheven;

b) de bepaling onder 4° wordt vervangen als volgt:

“4° de leveringen, de invoeren van goederen en de 
diensten bestemd voor de andere dan in 3° bedoelde 
internationale instellingen en daaraan verbonden amb-
tenaren, voor zover in zulke vrijstelling is voorzien door 
een overeenkomst waarbij België toegetreden is;”; 

c) in de bepaling onder 6° worden de woorden “en de 
intracommunautaire verwervingen” opgeheven.

HOOFDSTUK 2 

Blijvend geïnstalleerde werktuigen en machines

Art. 32

 In artikel 44, § 3, van hetzelfde Wetboek, vervangen 
bij de wet van 28 december 1992 en laatstelijk gewijzigd 
bij de wet van 5 april 2011, wordt de bepaling onder 2°, 
a) aangevuld met een streepje, luidende:

“- de terbeschikkingstelling van blijvend geïnstal-
leerde werktuigen en machines;”.

HOOFDSTUK 3 

 Harmonisatie van onderzoeksbevoegdheid

Art. 33

In artikel 61 van hetzelfde Wetboek wordt paragraaf 2, 
vervangen bij de wet van 17 december 2012, vervangen 
als volgt:

“§ 2. De administratie belast met de belasting over 
de toegevoegde waarde heeft het recht om de boeken, 
facturen, kopieën van facturen en andere stukken of hun 
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personne doit conserver conformément à l’article 60, 
chaque fois qu’elle estime que ces livres, documents 
ou copies établissent ou concourent à établir la débi-
tion d’une taxe ou d’une amende à sa charge ou à la 
charge de tiers.

Ce droit ne s’étend pas aux livres qui ne sont pas 
clôturés. Lorsque ces livres sont conservés sous un 
format électronique, l’administration précitée a le droit 
de se faire remettre des copies de ces livres dans la 
forme qu’elle souhaite.

La rétention visée à l’alinéa 1er fait l’objet d’un pro-
cès-verbal de rétention qui fait foi jusqu’à preuve du 
contraire. Une copie de ce procès-verbal est délivrée 
à la personne visée à l’alinéa 1er dans les cinq jours 
ouvrables qui suivent celui de la rétention.”.

CHAPITRE 4 

 Entrée en vigueur

Art. 34

Les ar t ic les 31 à 33 entrent en vigueur le 
1er janvier 2014.

TITRE 4 

Modernisation de la documentation patrimoniale

CHAPITRE 1ER 

Sécurité juridique - Meilleure identifi cation des 
parties dans les actes soumis à la publicité 

hypothécaire et à la formalité de l’enregistrement

Art. 35

Dans l’article 12 de la loi du 25 ventôse an XI conte-
nant organisation du notariat, modifi é par les lois des 
4 mai 1999, 1er mars 2007 et 6 mai 2009, l’alinéa 1er est 
remplacé par ce qui suit:

“Tous les actes doivent énoncer les nom, prénom 
usuel et lieu de résidence du notaire qui les reçoit. 
Un notaire associé énonce cette qualité et le siège 
de la société au lieu de sa résidence. Les parties sont 
désignées dans l’acte par leur nom, suivis de leurs 
prénoms, lieu et date de naissance et domicile. Les 
parties qui disposent d’un numéro du registre national 

kopieën, die overeenkomstig artikel 60 moeten worden 
bewaard, te behouden, telkens wanneer zij meent dat 
de boeken, stukken of kopieën de verschuldigdheid 
van een belasting of een geldboete in hoofde van de 
betrokkene of van derden aantonen of ertoe bijdragen 
die aan te tonen.

Dat recht bestaat niet ten aanzien van de boeken die 
niet zijn afgesloten. Wanneer die boeken in een elektro-
nisch formaat worden bewaard, heeft de voornoemde 
administratie het recht zich kopieën van die boeken te 
doen overhandigen onder de door haar gewenste vorm.

De in het eerste lid bedoelde retentie maakt het 
voorwerp uit van een proces-verbaal van retentie dat 
bewijs oplevert zolang het tegendeel niet is bewezen. 
Een afschrift van dit proces-verbaal wordt binnen de vijf 
werkdagen volgend op de retentie aan de in het eerste 
lid bedoelde persoon uitgereikt.”.

HOOFDSTUK 4 

Inwerkingtreding

Art. 34

De ar tikelen 31 tot 33 treden in werking op 
1 januari 2014.

TITEL 4 

Modernisering van de patrimoniumdocumentatie

HOOFDSTUK 1 

Rechtszekerheid – Betere identifi catie van 
de partijen in de akten onderworpen aan de 

hypothecaire openbaarmaking en aan de 
formaliteit van de registratie

Art. 35

In artikel 12 van de wet van 25 ventôse jaar XI op het 
notarisambt, gewijzigd bij de wetten van 4 mei 1999, 
1 maart 2007 en 6 mei 2009, wordt het eerste lid ver-
vangen als volgt:

“Alle akten vermelden de naam, de gebruikelijke voor-
naam en de standplaats van de notaris die ze opmaakt. 
Een geassocieerde notaris vermeldt deze hoedanigheid 
en de zetel van de vennootschap in plaats van zijn 
standplaats. De partijen worden in de akte vermeld met 
hun naam, gevolgd door hun voornamen, hun plaats en 
datum van geboorte en hun woonplaats. De partijen die 
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ou auxquelles un numéro d’identifi cation du registre bis 
a été attribué en application de l’article 4, § 2, de la loi du 
15 janvier 1990 relative à l’institution et à l’organisation 
d’une Banque-carrefour de la sécurité sociale, sont en 
outre désignées avec ce numéro, sauf si l’acte est reçu 
en dehors de l’étude du notaire et que le numéro n’est 
pas disponible sur la pièce d’identité qui est présentée. 
En cas de certifi cation établie sur la base de la carte 
d’identité, il suffit de mentionner les deux premiers 
prénoms au lieu de reprendre tous les prénoms. Les 
prénoms sont mentionnés dans l’ordre où ils fi gurent 
dans le document qui a servi à l’identifi cation.”.

Art. 36

A l ’article 139 de la loi hypothécaire du 16  dé-
cembre 1851, inséré par la loi du 9 février 1995, sont 
apportées les modifi cations suivantes:

1° le paragraphe 1er, alinéa 1er, est complété par les 
phrases suivantes:

“Les personnes qui disposent d’un numéro de registre 
national ou auxquelles un numéro d’identifi cation dans 
le registre bis a été attribué en application de l’article 4, 
§ 2, de la loi du 15 janvier 1990 relative à l’institution et 
à l’organisation d’une Banque-carrefour de la sécurité 
sociale, sont aussi identifi ées par ce numéro, à condition 
que le fonctionnaire instrumentant ou le requérant en 
dispose. Ceci vaut aussi dans le cas où ce numéro est 
obtenu après la passation de l’acte ou du document 
mais avant sa présentation. Ce numéro d’identifi cation 
peut aussi être mentionné au pied de l’acte.”;

2° dans le texte néerlandais du paragraphe 1er, alinéa 
2, le mot “expedities” est remplacé par le mot “uitgiften”;

3° dans le paragraphe 2, alinéa 1er, les mots “les 
registres de l’état civil ni au “sont remplacés par le mot 
“le”;

4° dans le texte néerlandais du paragraphe 3, le mot 
“expeditie” est remplacé par le mot “uitgifte”.

Art. 37

Dans l’article 140 de la même loi, inséré par la loi du 
9 février 1995, dans alinéa 1er, les mots “visé à l’article 
5 de la loi du 16  janvier 2003 portant création d’une 
Banque-Carrefour des Entreprises, modernisation du 
registre de commerce, création de guichets-entreprises 

beschikken over een rijksregisternummer of aan wie 
een identifi catienummer van het bisregister werd toe-
gekend in uitvoering van artikel 4, § 2, van de wet van 
15 januari 1990 houdende oprichting en organisatie van 
een Kruispuntbank van de sociale zekerheid, worden 
tevens met dit nummer vermeld, behoudens wanneer 
de akte wordt verleden buiten het kantoor van de notaris 
en het nummer niet beschikbaar is op het voorgelegde 
identiteitsbewijs. Ingeval de waarmerking op basis van 
de identiteitskaart gebeurt, volstaan de eerste twee 
voornamen in de plaats van de opname van alle voor-
namen. De voornamen worden vermeld in de volgorde 
waarin zij voorkomen in het stuk op grond waarvan de 
identifi catie is gebeurd.”.

Art. 36

In artikel 139 van de hypotheekwet van 16 decem-
ber  1851, ingevoegd bij de wet van 9  februari  1995, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° paragraaf 1, eerste lid, wordt aangevuld met de 
volgende zinnen:

“De personen die beschikken over een rijksregis-
ternummer of aan wie een identifi catienummer in het 
bisregister werd toegekend in uitvoering van artikel 4,
 § 2, van de wet van 15 januari 1990 houdende oprichting 
en organisatie van een Kruispuntbank van de sociale 
zekerheid, worden tevens met dit nummer vermeld, op 
voorwaarde dat de instrumenterende ambtenaar of de 
aanvrager hierover beschikt. Hetzelfde geldt voor het 
geval waarin dit nummer na het verlijden van de akte 
of het stuk maar vóór het aanbieden ervan wordt be-
komen. Dit identifi catienummer kan ook onderaan de 
akte worden vermeld.”;

2° in paragraaf 1, tweede lid, wordt het woord “expe-
dities” vervangen door het woord “uitgiften”;

3° in paragraaf 2, eerste lid, worden de woorden “in 
de registers van de burgerlijke stand noch” geschrapt;

4° in paragraaf 3 wordt het woord “expeditie” vervan-
gen door het woord “uitgifte”.

Art. 37

In artikel 140 van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet 
van 9 februari 1995, worden in het eerste lid de woorden 
“bedoeld in artikel 5 van de wet van 16 januari 2003 tot 
oprichting van een Kruispuntbank van Ondernemingen, 
tot modernisering van het handelsregister, tot oprichting 
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agréés et portant diverses dispositions,” sont insérés 
entre les mots “numéro d’entreprise” et les mots “, si 
elle est”.

Art. 38

L’article 1714 du Code civil, modifi é par les lois du 
20 février 1991 et du 25 avril 2007, est complété par 3 
alinéas rédigés comme suit:

“Tout bail écrit contient, indépendamment de toutes 
autres modalités:

1° pour les personnes physiques, leurs nom, deux 
premiers prénoms, leurs domicile et date et lieu de 
naissance;

2° pour les personnes morales, leur dénomination 
sociale et, le cas échéant, leur numéro d’entreprise visé 
à l’article 5 de la loi du 16 janvier 2003 portant création 
d’une Banque-Carrefour des Entreprises, modernisation 
du registre de commerce, création de guichets-entre-
prises agréés et portant diverses dispositions; à défaut 
de s’être vu attribuer le numéro d’identifi cation précité, 
ceci est remplacé par leur siège social.

Lorsqu’une partie à un tel acte ne s’est pas encore 
vu attribuer de numéro d’entreprise, elle le certifi e dans 
l’acte ou dans une déclaration complétive signée au 
pied de l’acte.

La partie qui manque à son obligation d’identifi ca-
tion par le numéro visé à l’alinéa 2, supporte toutes les 
conséquences de l’absence d’enregistrement du bail.”.

Art. 39

A l’article 2 du Code des droits d’enregistrement, 
d’hypothèque et de greffe, sont apportées les modifi -
cations suivantes:

1° dans l ’alinéa 3, inséré par la loi du 22  dé-
cembre 2009, la référence aux articles “40, 171 et 172” 
est remplacée par “40, 168, 171 et 172”;

2° l’alinéa 4, inséré par la loi du 22 décembre 2009, 
est complété par les mots “, dont en particulier, pour 
chaque partie à l’acte, son numéro d’identifi cation dans 
le Registre national ou son numéro d’identifi cation dans 
le registre bis, attribué en application de l’article 4, 
§ 2, de la loi du 15 janvier 1990 relative à l’institution et 
à l’organisation d’une Banque-carrefour de la sécurité 

van erkende ondernemingsloketten en houdende di-
verse bepalingen,” ingevoegd tussen de woorden “het 
ondernemingsnummer” en de woorden “indien deze”.

Art. 38

Artikel 1714 van het Burgerlijk Wetboek, gewijzigd bij 
de wetten van 20 februari 1991 en 25 april 2007, wordt 
aangevuld met drie leden, luidende:

“Elke schriftelijke huurovereenkomst moet, afgezien 
van alle andere modaliteiten, het volgende inhouden:

1° voor de natuurlijke personen, hun naam, hun eer-
ste twee voornamen, hun woonplaats en hun datum en 
plaats van geboorte;

2° voor de rechtspersonen, hun maatschappelijke 
naam en, in voorkomend geval, hun ondernemings-
nummer bedoeld in artikel 5 van de wet van 16  ja-
nuari 2003 tot oprichting van een Kruispuntbank van 
Ondernemingen, tot modernisering van het handelsre-
gister, tot oprichting van erkende ondernemingsloketten 
en houdende diverse bepalingen; bij gebrek aan toeken-
ning van het voormelde identifi catienummer, wordt dit 
vervangen door hun maatschappelijke zetel.

Indien aan een partij bij een dergelijke akte nog geen 
ondernemingsnummer is toegekend, bevestigt die partij 
dit in de akte of in een ondertekende aanvullende ver-
klaring onderaan de akte.

De partij die zijn verplichting tot identifi catie met het 
in het tweede lid beoogde nummer niet nakomt, draagt 
alle gevolgen van het gebrek aan registratie van de 
huurovereenkomst.”.

Art. 39

In artikel 2 van het Wetboek der registratie-, hypo-
theek- en griffierechten worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in het derde lid, ingevoegd bij de wet van 22 de-
cember  2009, wordt de verwijzing naar de artikelen 
“40, 171 en 172” vervangen door “40, 168, 171 en 172”;

2° het vierde lid, ingevoegd bij de wet van 22 de-
cember  2009, wordt aangevuld met de woorden “, 
waaronder in het bijzonder, voor elke partij bij de akte, 
haar identifi catienummer in het Rijksregister of het haar 
in uitvoering van artikel 4, § 2, van de wet van 15 janu-
ari 1990 houdende oprichting en organisatie van een 
Kruispuntbank van de sociale zekerheid toegekende 
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sociale ou encore, pour une personne morale, son 
numéro d’entreprise visé à l’article 5 de la loi du 16 jan-
vier 2003 portant création d’une Banque-Carrefour des 
Entreprises, modernisation du registre de commerce, 
création de guichets-entreprises agréés et portant 
diverses dispositions.”.

Art. 40

Dans le même Code, il est inséré un article 2bis 
rédigé comme suit:

“Art. 2bis. L’enregistrement des actes notariés est 
subordonné à la mention du numéro d’identifi cation ou 
du numéro d’entreprise, visé à l’article 2, alinéa 4, de 
chacune des parties à l’acte, lorsque ce numéro est 
disponible.

Cette mention est faite dans l’acte ou, au plus tard lors 
de sa présentation à l’enregistrement, dans une décla-
ration complétive au pied de l’acte, signée par la partie 
intéressée ou, en son nom, par le notaire instrumentant.

Art. 41

Dans le même Code, il est inséré un article 2ter 
rédigé comme suit:

“Art. 2ter. L’obligation de mention visée à l’article 
2bis, alinéa 1er, s’applique aussi pour l’enregistrement 
des actes visés à l’article 19, alinéa 1er, 3°, en ce qui 
concerne des personnes morales.

Lorsqu’une partie à un tel acte ne s’est pas encore 
vu attribuer de numéro d’entreprise, elle le certifi e dans 
l’acte ou dans une déclaration complétive signée au 
pied de l’acte.”.

CHAPITRE 2 

Autres modifi cations du Code des droits 
d’enregistrement, d’hypothèque et de greffe - 

Modifi cation du Code des droits de succession

Art. 42

Dans le Code des droits d’enregistrement, d’hypo-
thèque et de greffe, il est inséré un article 5bis rédigé 
comme suit:

“Art. 5bis. Lorsqu’un acte présenté de manière déma-
térialisée est soumis obligatoirement à la formalité de 

identifi catienummer in het bisregister of, voor een rechts-
persoon, zijn ondernemingsnummer bedoeld in artikel 
5 van de wet van 16 januari 2003 tot oprichting van een 
Kruispuntbank van Ondernemingen, tot modernisering 
van het handelsregister, tot oprichting van erkende on-
dernemingsloketten en houdende diverse bepalingen.”.

Art. 40

 In hetzelfde Wetboek wordt een artikel 2bis inge-
voegd, luidende:

“Art. 2bis. De registratie van de notariële akten 
vereist de vermelding van het identifi catienummer of 
het ondernemingsnummer bedoeld in artikel 2, vierde 
lid, voor elke partij bij de akte, wanneer dit nummer 
beschikbaar is.

Deze vermelding geschiedt in de akte of, ten laatste 
bij de aanbieding ervan ter registratie, in een aanvul-
lende verklaring onderaan de akte, getekend door de 
betrokken partij of door de instrumenterende notaris, 
in haar naam.

Art. 41

In hetzelfde Wetboek wordt een artikel 2ter inge-
voegd, luidende:

“Art. 2ter. De vermeldingsplicht bedoeld in artikel 
2bis, eerste lid, geldt ook voor de registratie van de 
akten bedoeld in artikel 19, eerste lid, 3°, wat betreft 
rechtspersonen.

Indien aan een partij bij een dergelijke akte nog geen 
ondernemingsnummer is toegekend, bevestigt die partij 
dit in de akte of in een ondertekende aanvullende ver-
klaring onderaan de akte.”.

HOOFDSTUK 2 

Andere wijzigingen van het Wetboek der 
registratie-, hypotheek- en griffierechten - 

Wijziging van het Wetboek der successierechten

Art. 42

In het Wetboek der registratie-, hypotheek-en grif-
fi erechten wordt een artikel 5bis ingevoegd, luidende:

“Art. 5bis. Wanneer een akte die op gedemateriali-
seerde wijze wordt aangeboden, verplicht onderworpen 
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l’enregistrement et à celle de la transcription hypothé-
caire, il est présenté simultanément et dans les condi-
tions légales aux deux formalités, sauf lorsque les délais 
pour les deux formalités diffèrent.

La règle établie par l’alinéa 1er s’applique également 
pour la présentation d’un acte papier qui est soumis 
obligatoirement à la formalité de l’enregistrement et 
à celle de la transcription hypothécaire en application 
de l ’article 1er, alinéa 1er, de la loi hypothécaire du 
16 décembre 1851.

Le receveur refuse l’enregistrement de l’acte tant 
que le conservateur des hypothèques du bureau des 
hypothèques ayant le même ressort que le bureau de 
l’enregistrement refuse d’exécuter la formalité de la 
transcription pour un acte visé à l’article 1er, alinéa 1er, 
de la loi hypothécaire du 16 décembre 1851.”.

Art. 43 

Dans l’article 6 du même Code, il est inséré entre les 
alinéas 1 et 2 un alinéa rédigé comme suit:

“Un acte ou un écrit présenté en dehors des heures 
d’ouverture des bureaux, est réputé présenté lors de la 
première ouverture des bureaux qui suit.”.

Art. 44

 Dans l’article 26 du même Code, remplacé par la loi 
du 12 juillet 1960 et modifi é par les lois des 5 juillet 1963 
et 14 janvier 2013, le dernier alinéa est remplacé par un 
alinéa rédigé comme suit:

“L’obligation visée à l’alinéa 1er n’est pas applicable:

1° en cas d’annexe ou de dépôt d’actes judiciaires ou 
d’actes de l’État civil, passés en Belgique, en minute, 
expédition, copie ou extrait;

2° en cas d’annexe ou de dépôt d’un plan qui est 
repris dans la base de données des plans de délimita-
tion de l’Administration générale de la Documentation 
patrimoniale, à condition que l’acte, ou une déclaration 
au pied de l’acte signée par les parties ou, en leur nom, 
par le fonctionnaire instrumentant, fasse référence à 
cette reprise, mentionne le numéro de référence du plan 
et certifi e que ce plan n’a pas été modifi é depuis lors.”.

is aan zowel de formaliteit van de registratie als aan die 
van de hypothecaire overschrijving, wordt deze akte 
tezelfdertijd en onder de wettelijke voorwaarden aan 
beide formaliteiten onderworpen, behalve indien de 
termijnen voor beide formaliteiten van elkaar verschillen.

De in het eerste lid bepaalde regel geldt tevens voor 
een akte die op een papieren drager wordt aangeboden 
en verplicht onderworpen is aan zowel de formaliteit 
van de registratie als aan die van de hypothecaire over-
schrijving bij toepassing van artikel 1, eerste lid, van de 
Hypotheekwet van 16 december 1851.

De ontvanger weigert de registratie van de akte zo-
lang de hypotheekbewaarder van het hypotheekkantoor 
met hetzelfde ambtsgebied als het registratiekantoor, 
weigert om de formaliteit van de overschrijving voor een 
akte bedoeld in artikel 1, eerste lid, van de Hypotheekwet 
van 16 december 1851, te vervullen.”. 

Art. 43

In artikel 6 van hetzelfde Wetboek wordt tussen het 
eerste en het tweede lid een lid ingevoegd, luidende:

“Een buiten de openingsuren van de kantoren aan-
geboden akte of geschrift, wordt geacht aangeboden 
te zijn bij de eerstvolgende opening van de kantoren.”.

Art. 44

In artikel 26 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij 
de wet van 12 juli 1960 en gewijzigd bij de wetten van 
5 juli 1963 en 14 januari 2013, wordt het laatste lid ver-
vangen als volgt:

“De in het eerste lid bedoelde verplichting is niet van 
toepassing:

1° in geval van aanhechting of van neerlegging, onder 
de vorm van minuut, uitgifte, afschrift of uittreksel, van 
in België verleden gerechtelijke akten of akten van de 
burgerlijke stand;

2° in geval van aanhechting of van neerlegging van 
een plan dat is opgenomen in de databank van plannen 
van afbakening van de Algemene Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie, op voorwaarde dat de akte, 
of een door de partijen of de instrumenterende ambte-
naar, in hun naam, ondertekende verklaring onderaan 
de akte, verwijst naar deze opname met vermelding van 
het refertenummer van het plan en bevestigt dat het plan 
nadien niet is gewijzigd.”.
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Art. 45

A l’article 32 du même Code sont apportées les 
modifi cations suivantes:

1° dans le 1°, modifi é par les lois du 2 février 1983 et 
22 décembre 1989, l’alinéa 1er est complété par les mots:

“sauf, en cas de vente publique immobilière, pour 
les procès-verbaux d’absence de surenchère et ceux 
d’adjudication défi nitive, pour lesquels le délai est de 
deux mois;”;

2° le même 1° est complété par un alinéa rédigé 
comme suit:

“Pour les actes visés à l’article 5bis, alinéas 1er et 2, 
qui, ensuite de l’application de l’article 5bis, alinéa 3, 
n’ont pas été enregistrés dans le délai fi xé par l’alinéa 
1er, le délai est de 7 jours à compter de la date de la 
notifi cation, par le conservateur des hypothèques au 
notaire, du refus de transcrire l’acte. Ce nouveau délai 
n’expire en aucun cas avant le délai fi xé à l’alinéa 1er;”;

3° il est inséré un 3°bis rédigé comme suit:

“3°bis de quinze jours, pour les actes des autorités 
administratives et des agents de l’État, des provinces, 
des communes et des établissements publics, soumis 
obligatoirement à la formalité de l’enregistrement et à 
celle de la transcription hypothécaire sauf, en cas de 
vente publique immobilière, pour les procès-verbaux 
d’absence de surenchère et ceux d’adjudication défi -
nitive, pour lesquels le délai est de deux mois.

Pour les actes visés à l’article 5bis, alinéas 1er et 2, 
qui, ensuite de l’application de l’article 5bis, alinéa 3, 
n’ont pas été enregistrés dans le délai fi xé par l’alinéa 
1er, le délai est de 7 jours à compter de la date de la 
notifi cation, par le conservateur des hypothèques aux 
autorités administratives ou agents de l’État, des pro-
vinces, des communes et des établissements publics, 
du refus de transcrire l’acte. Ce nouveau délai n’expire 
en aucun cas avant le délai fi xé à l’alinéa 1er.”;

4° dans le texte néerlandais du 4°, modifi é par la loi 
du 25  juin 1973, le mot “maand” est remplacé par le 
mot “maanden”;

Art. 45

In artikel 32 van hetzelfde Wetboek worden de vol-
gende wijzigingen aangebracht:

1° in het 1°, gewijzigd bij de wetten van 2 februari 1983 
en 22 december 1989, wordt het eerste lid aangevuld 
met de woorden:

“, behalve in geval van openbare verkoop van een 
onroerend goed, voor processen-verbaal van het ont-
breken van hoger bod en die van defi nitieve toewijs, voor 
dewelke deze termijn twee maanden is;”;

2° hetzelfde 1° wordt aangevuld met een lid, luidende:

“Voor de in artikel 5bis, eerste en tweede lid, be-
doelde akten die bij de aanbieding ter registratie binnen 
de in het eerste lid gestelde termijn niet werden geregis-
treerd ingevolge de toepassing van artikel 5bis, derde 
lid, bedraagt de termijn zeven dagen te rekenen van de 
datum van de kennisgeving door de hypotheekbewaar-
der aan de notaris van de weigering om de akte over te 
schrijven. Deze nieuwe termijn verstrijkt in geen geval 
vóór het einde van de termijn gesteld in het eerste lid;”;

3° een 3°bis wordt ingevoegd, luidende:

“3°bis voor akten van bestuursoverheden en agen-
ten van de Staat, provincies, gemeenten en openbare 
instellingen die verplicht onderworpen zijn aan de for-
maliteit van de registratie en aan die van de hypothe-
caire overschrijving, vijftien dagen, behalve in geval 
van openbare verkoop van een onroerend goed, voor 
processen-verbaal van het ontbreken van hoger bod 
en die van defi nitieve toewijs, voor dewelke de termijn 
twee maanden is.

Voor de in artikel 5bis, eerste en tweede lid, bedoelde 
akten die bij de aanbieding ter registratie binnen de in 
het eerste lid gestelde termijn niet werden geregistreerd 
ingevolge de toepassing van artikel 5bis, derde lid, be-
draagt de termijn zeven dagen te rekenen van de datum 
van de kennisgeving door de hypotheekbewaarder aan 
de bestuursoverheden of agenten van de Staat, pro-
vincies, gemeenten en openbare instellingen, van de 
weigering om de akte over te schrijven. Deze nieuwe 
termijn verstrijkt in geen geval vóór het einde van de 
termijn gesteld in het eerste lid.”;

4° in het 4°, gewijzigd bij de wet van 25  juni 1973, 
wordt het woord “maand” vervangen door het woord 
“maanden”;
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5° dans le texte néerlandais du 7°, inséré par la loi du 
3 juillet 1972 et modifi é par la loi du 25 juin 1973, le mot 
“maand” est remplacé par le mot “maanden”.

Art. 46

A l’article 39 du même Code sont apportées les 
modifi cations suivantes:

1° dans le texte néerlandais du 1°, modifi é par les 
lois des 5 juillet 1963, 10 juin 1997 et 14 janvier 2013, 
les mots “ten registratiekantore van” sont remplacés 
par les mots “op het registratiekantoor bevoegd voor”;

2° le même 1° est complété par un alinéa rédigé 
comme suit:

“Lorsqu’un acte rentrant dans les prévisions de 
l’arrêté royal pris en exécution de l’article 2, alinéa 3, 
et concernant des immeubles tous situés en dehors du 
ressort susvisé, doit en outre être transcrit en vertu de 
l’article 1er de la loi hypothécaire, il est enregistré au 
bureau compétent pour la situation du premier immeuble 
mentionné dans l’acte;”;

3° dans le texte néerlandais du 4°, le mot “functiën” 
est remplacé par le mot “functies”;

4° le même 4° est complété par un alinéa rédigé 
comme suit:

“Lorsqu’un acte rentrant dans les prévisions de 
l’arrêté royal pris en exécution de l’article 2, alinéa 3, 
et concernant des immeubles tous situés en dehors du 
ressort susvisé, doit en outre être transcrit en vertu de 
l’article 1er de la loi hypothécaire, il est enregistré au 
bureau compétent pour la situation du premier immeuble 
mentionné dans l’acte; la même règle s’applique pour 
un acte visé à l’article 5bis, alinéa 2;”;

Art. 47

Dans le Titre I, Chapitre IV, du même Code, il est 
inséré une section XIXbis intitulée:

“Section XIXbis - Actes et écrits annexés”.

5° in het 7°, ingevoegd bij de wet van 3 juli 1972 en 
gewijzigd bij de wet van 25 juni 1973, wordt het woord 
“maand” vervangen door het woord “maanden”.

Art. 46

In artikel 39 van hetzelfde Wetboek worden de vol-
gende wijzigingen aangebracht:

1° in het 1°, gewijzigd bij de wetten van 5 juli 1963, 
10 juni 1997 en 14 januari 2013, worden de woorden “ten 
registratiekantore van” vervangen door de woorden “op 
het registratiekantoor bevoegd voor”;

2° hetzelfde 1° wordt aangevuld met een lid, luidende:

“Wanneer een akte die onder de toepassing valt 
van het koninklijk besluit genomen ter uitvoering van 
artikel 2, derde lid, en bovendien moet worden over-
geschreven, krachtens artikel 1 van de hypotheekwet, 
onroerende goederen betreft die alle gelegen zijn buiten 
het ambtsgebied van het bovenvermelde kantoor, wordt 
zij evenwel geregistreerd op het kantoor bevoegd voor 
de ligging van het goed dat als eerste in de akte wordt 
vermeld;”;

3° in het 4° wordt het woord “functiën” vervangen 
door het woord “functies”;

4° hetzelfde 4° wordt aangevuld met een lid, luidende:

“Wanneer een akte die onder de toepassing valt 
van het koninklijk besluit genomen ter uitvoering van 
artikel 2, derde lid, en bovendien moet worden over-
geschreven, krachtens artikel 1 van de hypotheekwet, 
onroerende goederen betreft die alle gelegen zijn buiten 
het ambtsgebied van het bovenvermelde kantoor, wordt 
zij evenwel geregistreerd op het kantoor bevoegd voor 
de ligging van het goed dat als eerste in de akte wordt 
vermeld; dezelfde regel geldt voor een akte bedoeld in 
artikel 5bis, tweede lid;”;

Art. 47

In Titel I, Hoofdstuk IV, van hetzelfde Wetboek wordt 
een afdeling XIXbis ingevoegd, luidende:

“Afdeling XIXbis – Aangehechte akten en geschriften”.
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Art. 48

Dans la section XIXbis, insérée par l ’article 47, 
l’article 158, abrogé par la loi du 10 juin 1997, est rétabli 
comme suit:

“Art. 158. Les actes ou écrits annexés, visés à l’article 
26, alinéa 2, sont enregistrés moyennant paiement 
d’un droit fi xe spécifi que de 100 euros pour tous ces 
documents ensemble, sauf si certains d’entre eux 
rendent exigibles un ou plusieurs autres droits établis 
dans ce chapitre, auquel cas, outre les droits dus pour 
l’enregistrement de ces derniers documents, le droit fi xe 
spécifi que de 100 euros est dû, une fois, pour l’enregis-
trement des autres documents.”.

Art. 49

A l’article 173 du même Code sont apportées les 
modifi cations suivantes:

1° dans le 1°, modifi é par la loi du 22 décembre 1989:

a) dans le texte néerlandais le mot “expedities” est 
remplacé par le mot “uitgiften”;

b) le mot “belges” est remplacé par les mots “ou les 
autorités administratives”;

c) les mots “par le notaire” sont abrogés;

2° dans le 1°bis:

a) dans le texte néerlandais le mot “expedities” est 
remplacé par le mot “uitgiften”;

b) le mot “belges” est abrogé;

3° il est inséré un 1°ter rédigé comme suit:

“1°ter les expéditions et extraits des actes reçus par 
les notaires, qui sont délivrés exclusivement en vue 
de l’inscription d’une entreprise auprès d’un guichet 
d’entreprise, à condition que ceci soit mentionné expres-
sément sur l’expédition ou l’extrait;”;

4° il est inséré un 8° rédigé comme suit:

“8° les copies dématérialisées des actes notariés 
déposées dans la Banque des actes notariés conformé-
ment à l’article 18 de la loi du 25 ventôse an XI contenant 
organisation du notariat.”.

Art. 48

In afdeling XIXbis, ingevoegd bij artikel 47, wordt 
artikel 158, opgeheven bij de wet van 10  juni  1997, 
hersteld als volgt:

“Art. 158. De aangehechte akten of geschriften be-
doeld in artikel 26, tweede lid, worden geregistreerd 
tegen betaling van één specifi ek vast recht van 100 
euro voor al die documenten samen, behalve indien 
sommige ervan een of meer andere in dit hoofdstuk 
bepaalde rechten verschuldigd maken, in welk geval, 
naast de rechten verschuldigd voor de registratie van 
laatstbedoelde documenten, het specifi ek vast recht van 
100 euro eenmaal verschuldigd is voor de registratie 
van de overige documenten.”.

Art. 49

In artikel 173 van hetzelfde Wetboek worden de vol-
gende wijzigingen aangebracht:

1° in het 1°, gewijzigd bij de wet van 22  decem-
ber 1989, worden:

a) het woord “expedities” vervangen door het woord 
“uitgiften”;

b) de woorden “Belgische notarissen” vervangen 
door de woorden “notarissen of bestuurlijke overheden”;

c) de woorden “door de notaris” geschrapt;

2° in het 1°bis worden:

a) het woord “expedities” vervangen door het woord 
“uitgiften”;

b) het woord “Belgische” geschrapt;

3° een 1°ter wordt ingevoegd, luidende:

“1°ter de uitgiften en uittreksels van akten, verleden 
voor notarissen, die worden uitgereikt met als enig doel 
de inschrijving van een onderneming bij een onderne-
mingsloket, op voorwaarde dat dit uitdrukkelijk vermeld 
wordt op de uitgifte of het uittreksel;”;

4° een 8° wordt ingevoegd, luidende:

“8° de gedematerialiseerde afschriften van notariële 
akten, die worden neergelegd in de Notariële Aktebank 
overeenkomstig artikel 18 van de wet van 25 ventôse 
jaar XI op het notarisambt.”.
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Art. 50

A l’article 177 du même Code sont apportées les 
modifi cations suivantes:

1° dans l’alinéa 1er, 3°, les mots “et domicile” sont rem-
placés par les mots “, domicile et numéro d’identifi cation 
ou numéro d’entreprise, visé à l’article 2, alinéa 4,”;

2° l’alinéa 2 est complété par les mots “ou autoriser 
des dérogations”.

Art. 51

 Dans l’article 180, alinéa 1er, du même Code, rempla-
cé par la loi du 22 décembre 2009, les mots “l’article 39” 
sont remplacés par les mots “l’article 39, 1°, 1er alinéa,”.

Art. 52

Dans le Titre I, Chapitre IX, du même Code, l’intitulé 
de la section III est complété par les mots “et conser-
vation des expéditions enregistrées”. 

Art. 53

Dans la même section III, il est inséré un 180bis 
rédigé comme suit:

“Art. 180bis. Le notaire instrumentant conserve 
pendant 20 ans, ensemble avec la relation de l’enre-
gistrement, une copie de l’expédition enregistrée et des 
annexes enregistrées.

Si l’acte a été présenté de manière dématérialisée à 
l’enregistrement, cette conservation est réalisée, pour le 
compte du notaire, par la Fédération royale du notariat 
belge ou son délégué.

Cette conservation a lieu:

1° pour les actes dont la minute dématérialisée ou la 
copie dématérialisée y est conservée, dans la Banque 
des actes notariés, visée à l ’article 18 de la loi du 
25 ventôse an XI contenant organisation du notariat;

2° pour les autres actes, par la Fédération royale du 
notariat belge ou son délégué, de manière électronique, 
pour le compte du notaire.

Art. 50

In artikel 177 van hetzelfde Wetboek worden de vol-
gende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid, 3°, worden de woorden “en woon-
plaats der” vervangen door de woorden “woonplaats en 
identifi catienummer of ondernemingsnummer bedoeld 
in artikel 2, vierde lid, van de”;

2° het tweede lid wordt aangevuld met de woorden 
“of afwijkingen toestaan”.

Art. 51

In artikel 180, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
vervangen bij de wet van 22 december 2009, worden 
de woorden “in artikel 39” vervangen door de woorden 
“in artikel 39, 1°, eerste lid”.

Art. 52

In Titel I, Hoofdstuk IX, van hetzelfde Wetboek wordt 
het opschrift van afdeling III aangevuld met de woorden 
“en bewaring van de geregistreerde uitgiften”.

Art. 53

In dezelfde afdeling III wordt een artikel 180bis inge-
voegd, luidende:

“Art. 180bis. Een kopie van de geregistreerde uitgifte 
en van de geregistreerde bijlagen wordt, samen met het 
registratierelaas, gedurende twintig jaar bewaard door 
de instrumenterende notaris.

Indien de akte op gedematerialiseerde wijze ter regis-
tratie aangeboden werd, gebeurt deze bewaring door de 
Koninklijke Federatie van het Belgisch Notariaat of haar 
gedelegeerde, voor rekening van de notaris.

Die bewaring geschiedt:

1° voor de akten waarvan de gedematerialiseerde 
minuut of het gedematerialiseerde afschrift bewaard 
wordt in de Notariële Aktebank, bedoeld in artikel 18 
van de wet van 25 ventôse jaar XI op het notarisambt, 
door die Notariële Aktebank;

2° voor de andere akten, door de Koninklijke Federatie 
van het Belgisch Notariaat of haar gedelegeerde, op 
elektronische wijze, voor rekening van de notaris.
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La conservation garantit l’inaltérabilité et l’intégrité 
du contenu des pièces.”.

Art. 54

A l’article 1811, alinéa 1er, du même Code, modifi é par 
les lois des 14 août 1947, 12 juillet 1960 et 5 juillet 1963 
et par l’arrêté royal du 20 juillet 2000, sont apportées 
les modifi cations suivantes:

1° les mots “et les huissiers de justice” sont rempla-
cés par les mots “, les huissiers de justice, les autorités 
administratives et les agents de l’État, des provinces, 
des communes et des établissements publics”;

2° les mots “, ainsi que les expéditions et relations 
visées à l’article 180bis” sont insérés entre les mots 
“dont ils sont dépositaires” et les mots “et de leur laisser”.

Art. 55

Dans l’article 236 du même Code, sont apportées 
les modifi cations suivantes:

1° un alinéa rédigé comme suit est inséré entre les 
alinéas 1er et 2:

“Le Roi peut déterminer que les copies ou extraits 
peuvent ou doivent être délivrés de manière dématé-
rialisée, ainsi que les modalités de leur délivrance.”;

2° dans le dernier alinéa du texte néerlandais, le mot 
“loon” est remplacé par le mot “retributie”.

Art. 56

A l’article 260 du même Code sont apportées les 
modifi cations suivantes:

1° dans le texte néerlandais le mot “salarissen” est 
remplacé partout par le mot “lonen”;

2° dans l’alinéa 2, les mots “en chiffres” et “en toutes 
lettres” sont abrogés;

3° cet article 260 est complété par un alinéa rédigé 
comme suit:

“Le Roi peut compléter ou modifi er la manière de 
donner quittance lorsque le bordereau d’inscription est 
présenté de manière dématérialisée.”.

De bewaring moet de onveranderlijkheid en de inte-
griteit van de inhoud van deze stukken waarborgen.”.

Art. 54

In artikel 1811, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, ge-
wijzigd bij de wetten van 14 augustus 1947, 12 juli 1960 
en 5 juli 1963 en bij het koninklijk besluit van 20 juli 2000, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “en gerechtsdeurwaarders” worden 
vervangen door de woorden “, gerechtsdeurwaarders, 
bestuursoverheden en agenten van de Staat, provincies, 
gemeenten en openbare instellingen”;

2° de woorden “evenals van de uitgiften en relazen 
bedoeld in artikel 180bis,” worden ingevoegd tussen 
de woorden “bewaarders zijn,” en de woorden “zonder 
verplaatsing”.

Art. 55

 In artikel 236 van hetzelfde Wetboek, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° tussen het eerste en het tweede lid wordt een lid 
ingevoegd, luidende:

“De Koning kan bepalen dat de afschriften of uit-
treksels op een gedematerialiseerde wijze kunnen of 
moeten worden afgeleverd, alsmede de modaliteiten 
van hun afl evering.”;

2° in het laatste lid wordt het woord “loon” vervangen 
door het woord “retributie”.

Art. 56

In artikel 260 van hetzelfde Wetboek worden de vol-
gende wijzigingen aangebracht:

1° het woord “salarissen” wordt overal vervangen 
door het woord “lonen”;

2° in het tweede lid worden de woorden “in cijfer-
schrift” en “in letterschrift” geschrapt;

3° het artikel wordt aangevuld met een lid, luidende:

“De Koning kan de wijze van kwitantie geven aanvul-
len of wijzigen voor het geval het inschrijvingsborderel 
op gedematerialiseerde wijze wordt aangeboden.”.
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Art. 57

L’article 261 du même Code est complété par un 
alinéa rédigé comme suit:

“Lorsque, pour sûreté d’une seule et même somme, 
il y a lieu à inscription dans plusieurs bureaux et que 
l ’inscription est requise simultanément, de manière 
dématérialisée, dans plusieurs bureaux, le droit perçu 
sur la totalité de cette somme, au bureau où l’inscrip-
tion est requise pour le premier bien mentionné dans le 
bordereau d’inscription, couvre les inscriptions requises 
dans les autres bureaux.”.

Art. 58

L’article 144 du Code des droits de succession est 
complété par un alinéa rédigé comme suit:

“Le Roi peut déterminer que les titres de propriétés 
peuvent ou doivent être délivrés de manière dématéria-
lisée, ainsi que les modalités de leur délivrance.”.

CHAPITRE 3 

Modifi cations de la loi hypothécaire du 
16 décembre 1851, de la loi du 21 ventôse an 
VII (17 mars 1799) relative à l’organisation de 
la conservation des hypothèques et du Code 

judiciaire

Art. 59

A l ’article 1er de la loi hypothécaire du 16  dé-
cembre  1851, modifi é par les lois des 8  juillet  1924, 
30 juin 1994 et 6 mai 2009, sont apportées les modifi -
cations suivantes:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “le jour de la réception” 
sont abrogés;

2° cet article est complété par un alinéa rédigé 
comme suit:

“Les plans qui, par annexion ou dépôt, font partie 
des actes visés à l’alinéa 1er, sont, sans présentation, 
réputés être transcrits en même temps que ces actes 
à condition que, dans une déclaration dans le corps ou 
signée au pied de l’acte, les parties ou en leur nom le 
fonctionnaire instrumentant:

Art. 57

Artikel 261 van hetzelfde Wetboek wordt aangevuld 
met een lid, luidende:

“Wanneer, tot zekerheid van één en dezelfde som, 
aanleiding tot inschrijving op verschillende kantoren 
bestaat en de inschrijving op gedematerialiseerde wijze 
tegelijkertijd op verschillende kantoren wordt gevorderd, 
dekt het recht geheven op het geheel van die som op 
het kantoor waar de inschrijving wordt gevorderd voor 
het goed dat als eerste in het inschrijvingsborderel 
wordt vermeld, de in de overige kantoren gevorderde 
inschrijvingen.”.

Art. 58

Artikel 144 van het Wetboek der successierechten 
wordt aangevuld met een lid, luidende:

“De Koning kan bepalen dat de eigendomstitels 
op een gedematerialiseerde wijze kunnen of moeten 
worden afgeleverd, alsmede de modaliteiten van hun 
afl evering.”.

HOOFDSTUK 3 

Wijzigingen van de hypotheekwet van 
16 december 1851, van de wet van 21 ventôse 

jaar VII (17 maart 1799) betreffende de inrichting 
van de bewaring der hypotheken en van het 

Gerechtelijke Wetboek

Art. 59

In artikel 1 van de hypotheekwet van 16  decem-
ber  1851, gewijzigd bij de wetten van 8  juli  1924, 
30 juni 1994 en 6 mei 2009, worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “, de dag van 
ontvangst” geschrapt;

2° het artikel wordt aangevuld met een lid, luidende:

“De plannen die ingevolge aanhechting of neerleg-
ging deel uitmaken van de in het eerste lid vermelde 
akten, worden zonder aanbieding ervan geacht tegelijk 
met die akten te zijn overgeschreven, op voorwaarde 
dat in een verklaring in de akte of in een ondertekende 
verklaring onderaan de akte, de partijen of de instru-
menterende ambtenaar in hun naam:
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1° en demandent la transcription par application de 
la présente disposition;

2° certifi ent qu’ils sont repris dans la base de données 
des plans de délimitation de l’Administration générale de 
la documentation, sans avoir été modifi és depuis lors;

3° en mentionnent la référence dans cette base de 
données.”.

Art. 60

A l’article 2 de la même loi, remplacé par la loi du 
10 octobre 1913 et modifi é par la loi du 6 mai 2009, sont 
apportées les modifi cations suivantes:

1° dans l’alinéa 2, les mots “le mois” sont remplacés 
par les mots “les quinze jours” et les mots “ou ceux qui 
concernent des immeubles situés dans des ressorts 
différents” sont abrogés;

2° cet article est complété par un alinéa rédigé 
comme suit:

“Le délai fi xé par l ’alinéa précédent est prolongé 
jusqu’au premier jour ouvrable suivant lorsque le dernier 
jour dudit délai est un jour de fermeture des bureaux.”.

Art. 61

L’article 2bis de la même loi, inséré par la loi du 
22 décembre 2009, est abrogé.

Art. 62

L’article 77 de la même loi, modifi é par la loi du 
10 octobre 1967, est abrogé.

Art. 63

A l’article 83 de la même loi sont apportées les modi-
fi cations suivantes:

1° dans l’alinéa 2, 1°, les mots “, domicile et profes-
sion” sont remplacés par les mots “et domicile”;

1° er de overschrijving van vragen in toepassing van 
de onderhavige bepaling;

2° bevestigen dat ze opgenomen zijn in de data-
bank van plannen van afbakening van de Algemene 
Administratie van de Patrimoniumdocumentatie, zonder 
nadien te zijn gewijzigd;

3° de referte ervan in deze databank vermelden.”.

Art. 60

In artikel 2 van dezelfde wet, vervangen bij de wet van 
10 oktober 1913 en gewijzigd bij de wet van 6 mei 2009, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het tweede lid wordt het woord “maand” ver-
vangen door de woorden “vijftien dagen” en worden de 
woorden “of deze die betrekking hebben op onroerende 
goederen die in onderscheiden ambtsgebieden zijn 
gelegen” geschrapt;

2° het artikel wordt aangevuld met een lid, luidende:

“De in het voorgaande lid bepaalde termijn wordt 
verlengd tot de eerstvolgende openingsdag wanneer 
de laatste dag van de bovenvermelde termijn een slui-
tingsdag van de kantoren is.”.

Art. 61

Artikel 2bis van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet 
van 22 december 2009, wordt opgeheven.

Art. 62

Artikel 77 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van 
10 oktober 1967, wordt opgeheven.

Art. 63

In artikel 83 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in het tweede lid, 1°, worden de woorden “, de 
woonplaats en het beroep” vervangen door de woorden 
“en de woonplaats”;
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2° dans l’alinéa 2, 2°, les mots “, profession et domi-
cile” sont remplacés par les mots “et domicile”;

3° dans l’alinéa 4, les mots “la date, le volume et 
le numéro d’ordre” sont remplacés par les mots “la 
référence”.

Art. 64

A l’article 84 de la même loi, modifi é par les lois 
des 10 octobre 1913, 10 octobre 1967, 30 juin 1994 et 
19 décembre 2006, sont apportées les modifi cations 
suivantes:

1° dans l’alinéa 1er, 1° et 2°, les mots “, professions 
et domiciles” sont chaque fois remplacés par les mots 
“et domicile”;

2° dans l’alinéa 2, 1°, 2° et 3°, les mots “, profession 
et domicile” sont chaque fois remplacés par les mots 
“et domicile”.

Art. 65

Dans l’article 93 de la même loi, modifi é par la loi du 
25 avril 2007, l’alinéa 3 est abrogé.

Art. 66

Dans article 123 de la même loi, remplacé par la loi du 
9 février 1995, l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit:

“Lorsque plusieurs titres, soumis à publicité, ont été 
inscrits le même jour par application de l’article 135 dans 
le registre prescrit par l’article 124, 1°, la préférence se 
détermine d’après la date de ces titres. Pour les titres 
ayant la même date, la préférence se détermine d’après 
le numéro d’ordre sous lequel la présentation des titres 
est mentionnée au registre précité.”.

Art. 67

L’article 124 de la même loi est remplacé par ce qui 
suit:

“Art. 124. Les conservateurs tiennent:

1° un registre des dépôts, où sont constatées par 
numéros d’ordre et à mesure qu’elles s’effectuent, les 

2° in het tweede lid, 2°, worden “, het beroep en 
de woonplaats” vervangen door de woorden “en de 
woonplaats”;

3° in het vierde lid worden de woorden “dagtekening, 
het boekdeel en het volgnummer” vervangen door de 
woorden “referte eraan”.

Art. 64

 In artikel 84 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wetten 
van 10 oktober 1913, 10 oktober 1967, 30 juni 1994 en 
19  december  2006, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in het eerste lid worden in 1° en 2° de woorden “, 
het beroep en de woonplaats” telkens vervangen door 
de woorden “en de woonplaats”;

2° in het tweede lid worden in 1°, 2° en 3° de woorden 
“, beroep en woonplaats” telkens vervangen door de 
woorden “en woonplaats”.

Art. 65

 In artikel 93 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 25 april 2007, wordt het derde lid opgeheven.

Art. 66

In artikel 123 van dezelfde wet, vervangen bij de wet 
van 9 februari 1995, wordt het eerste lid vervangen als 
volgt:

“Wanneer verscheidene openbaar te maken titels 
dezelfde dag in het register voorgeschreven bij artikel 
124, 1°, worden ingeschreven in uitvoering van artikel 
135, wordt de voorrang bepaald naar de dagtekening 
van die titels. Voor de titels die dezelfde datum dragen, 
wordt de voorrang bepaald naar het volgnummer waar-
onder de aanbieding van de titels vermeld wordt in het 
voormelde register.”.

Art. 67

Artikel 124 van dezelfde wet wordt vervangen als 
volgt:

“Art. 124. De bewaarders houden:

1° een register van de neergelegde titels, waarin de 
aanbiedingen van de titels waarvan men de inschrijving 
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présentations des titres dont on requiert l’inscription ou 
la transcription;

2° un registre où sont portées les transcriptions;

3° un registre où sont portées les inscriptions des pri-
vilèges et hypothèques et les radiations ou réductions.”.

Art. 68

Dans l’article 125 de la même loi, modifi é par l’arrêté 
du Régent du 26 juin 1947, le mot “remise” est remplacé 
par le mot “présentation”.

Art. 69

 L’article 126 de la même loi, modifi é par l’arrêté du 
Régent du 26 juin 1947 et par la loi du 6 mai 2009, est 
remplacé par ce qui suit:

“Art. 126. Les conservateurs donnent au requérant, 
s’il le demande, une attestation de la présentation des 
actes ou bordereaux destinés à être transcrits ou ins-
crits. Cette attestation mentionne le numéro du registre 
sous lequel la présentation a été inscrite.

Ils ne peuvent opérer les transcriptions et inscriptions 
sur les registres à ce destinés qu’à la date déterminée 
par l’article 135, 1°, et dans l’ordre des présentations 
qui leur en ont été faites.

Les expéditions des actes ou des jugements visés 
à l’article 1er, comprenant ou avec ajout de la mention 
de l’exécution de la transcription, sont renvoyées au 
requérant par les conservateurs dans le mois qui suit 
la date de transcription déterminée par l’article 135, 1°.”.

Art. 70

A l’article 135 de la même loi, inséré par la loi du 9 fé-
vrier 1995, sont apportées les modifi cations suivantes:

1° dans le 1°, les mots “dans l’ordre de leur remise” 
sont remplacés par les mots “au jour et dans l’ordre de 
leur présentation”;

2° le même 1° est complété par deux alinéas rédigés 
comme suit:

of de overschrijving vordert, worden aangetekend onder 
een volgnummer en naarmate zij geschieden;

2° een register waarin de overschrijvingen worden 
opgenomen;

3° een register waarin de inschrijvingen van de voor-
rechten en hypotheken en de doorhalingen of vermin-
deringen worden opgenomen.”.

Art. 68

In artikel 125 van dezelfde wet, gewijzigd bij het be-
sluit van de Regent van 26 juni 1947, wordt het woord 
“overhandiging” vervangen door het woord “aanbieding”.

Art. 69

Artikel 126 van dezelfde wet, gewijzigd bij het be-
sluit van de Regent van 26 juni 1947 en bij de wet van 
6 mei 2009, wordt vervangen als volgt:

“Art. 126. De bewaarders geven aan de verzoeker 
desverlangd een bewijs van de aanbieding van de akten 
of borderellen die bestemd zijn om overgeschreven of 
ingeschreven te worden. Dit bewijs vermeldt het regis-
ternummer waaronder de aanbieding is ingeschreven.

Zij mogen de overschrijvingen en inschrijvingen in de 
daartoe bestemde registers niet doen dan onder de in 
artikel 135, 1°, bepaalde dagtekening en in de volgorde 
van de hun daarvan gedane aanbiedingen.

De uitgiften van de in artikel 1 bedoelde akten of von-
nissen, bevattend of met toevoeging van de vermelding 
van de vervulling van de overschrijving, worden door de 
bewaarders binnen de maand na de in artikel 135, 1°, 
bepaalde dagtekening van overschrijving teruggestuurd 
aan de verzoeker.”.

Art. 70

In artikel 135 van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet 
van 9 februari 1995, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in het 1° worden de woorden “in de volgorde van 
hun afgifte” vervangen door de woorden “op de dag en 
in de volgorde van hun aanbieding”;

2° hetzelfde 1° wordt aangevuld met twee leden, 
luidende:
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“les actes, jugements, bordereaux et autres pièces 
quelconques produits en dehors des heures d’ouver-
ture du bureau sont réputés présentés au début de la 
première heure d’ouverture du bureau qui suit;

pour autant qu’il puisse être établi, le moment de 
leur production effective détermine l’ordre du dépôt de 
ces documents;”.

Art. 71

Dans l’article 143 de la même loi, inséré par la loi du 
9 février 1995, les mots “ou les conditions fi xées par le 
Roi en vertu de l’article 144, 1° et 2°,” sont insérés entre 
les mots “articles 139 à 142” et les mots “n’ont pas”.

Art. 72

L’article 144 de la même loi est remplacé par ce qui 
suit:

“Art. 144. Le Roi peut:

1° pour les documents ou catégories de documents 
destinés à la publicité hypothécaire qu’Il désigne, 
déterminer:

a) les conditions auxquelles ils doivent répondre et les 
formes matérielles de la publicité hypothécaire; Il peut 
en particulier prescrire l’utilisation de formules dont le 
Ministre des Finances arrête le modèle;

b) qu’ils peuvent ou doivent être présentés de 
manière dématérialisée, ainsi que les modalités de 
leur présentation et de l’exécution de la formalité de la 
publicité hypothécaire. A cet effet, Il peut déroger aux 
dispositions des articles 83, 84, alinéa 1er, 3°, alinéa 2, 
1°, et dernier alinéa, 89 et 126;

c) qu’en cas de présentation de ceux-ci de manière 
dématérialisée, cette présentation doit être accompa-
gnée de métadonnées structurées relatives à ce docu-
ment, dont en particulier, pour chaque partie à l’acte, son 
numéro d’identifi cation dans le Registre national ou son 
numéro d’identifi cation dans le registre bis, attribué en 
application de l’article 4, § 2, de la loi du 15 janvier 1990 
relative à l’institution et à l’organisation d’une Banque-
carrefour de la sécurité sociale ou encore, pour une per-
sonne morale, son numéro d’entreprise visé à l’article 
5 de la loi du 16  janvier 2003 portant création d’une 
Banque-Carrefour des Entreprises, modernisation du 
registre de commerce, création de guichets-entreprises 
agréés et portant diverses dispositions;

“de buiten de openingsuren van het kantoor aangebo-
den akten, vonnissen, borderellen en enig andere stukken 
worden geacht aangeboden te zijn in het begin van het 
daarop volgende eerste openingsuur van het kantoor;

voor zover het werkelijke tijdstip van aanbieding kan 
worden vastgesteld, bepaalt dit de onderlinge volgorde 
voor de neerlegging van deze documenten;”.

Art. 71

Artikel 143 van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet 
van 9 februari 1995, wordt aangevuld met de woorden 
“of aan de door de Koning, krachtens artikel 144, 1° en 
2°, vastgestelde vereisten”. 

Art. 72

Artikel 144 van dezelfde wet wordt vervangen als 
volgt:

“Art. 144. De Koning kan:

1° voor de door Hem aangewezen stukken of ca-
tegorieën van stukken bestemd voor hypothecaire 
openbaarmaking:

a) de vereisten vaststellen waaraan ze moeten vol-
doen, alsook de materiële vormen van de hypothecaire 
openbaarmaking; Hij kan inzonderheid het gebruik 
voorschrijven van formulieren waarvan de Minister van 
Financiën het model bepaalt;

b) bepalen dat zij op een gedematerialiseerde wijze 
kunnen of moeten worden aangeboden, alsmede de 
modaliteiten van hun aanbieding en van de uitvoering 
van de hypothecaire openbaarmaking. Hij kan daarbij 
afwijken van de bepalingen van de artikelen 83, 84, 
eerste lid, 3°, tweede lid, 1° en laatste lid, 89 en 126;

c) bepalen dat ingeval van gedematerialiseerde 
aanbieding ervan, deze aanbieding moet worden ver-
gezeld van gestructureerde metagegevens betreffende 
het stuk, waarvan in het bijzonder, voor elke partij bij 
de akte, haar identifi catienummer in het Rijksregister 
of het haar in uitvoering van artikel 4, § 2, van de wet 
van 15 januari 1990 houdende oprichting en organisa-
tie van een Kruispuntbank van de sociale zekerheid 
toegekende identifi catienummer in het bisregister of, 
voor een rechtspersoon, zijn ondernemingsnummer 
bedoeld in artikel 5 van de wet van 16 januari 2003 tot 
oprichting van een Kruispuntbank van Ondernemingen, 
tot modernisering van het handelsregister, tot oprich-
ting van erkende ondernemingsloketten en houdende 
diverse bepalingen;
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2° déterminer les formes matérielles et le contenu 
de toute réquisition de copie, extrait ou certifi cat; Il peut 
prescrire l’utilisation de formules dont le Ministre des 
Finances arrête le modèle;

le Roi peut, pour les demandes ou catégories de 
demandes qu’Il désigne, déterminer qu’elles peuvent 
ou doivent être introduites de manière dématérialisée, 
ainsi que les modalités de leur introduction;

3° fi xer les conditions de forme des copies, extraits 
ou certificats délivrés par les conservateurs des 
hypothèques;

le Roi peut déterminer que les copies, extraits ou 
certifi cats qu’Il désigne, peuvent ou doivent être délivrés 
de manière dématérialisée, ainsi que les modalités de 
leur délivrance;

4° régler la tenue des registres visés aux articles 124 
et 125 et en arrêter les formes matérielles.”.

Art. 73

Dans l ’article 14, paragraphe 1er, de la loi du 
21 ventôse an VII relative à l ’organisation de la 
conservation des hypothèques, remplacé par la loi du 
24 décembre 2002, l’alinéa 1er est complété par les mots 
“ou par le fonctionnaire dirigeant le bureau de l’enregis-
trement ayant le même ressort que celui du bureau des 
hypothèques dont la gestion doit être assurée, et com-
pétent pour l’enregistrement des actes authentiques”.

Art. 74

A l’article 1582 du Code judiciaire sont apportées les 
modifi cations suivantes:

1° dans l’alinéa 4, le mot “surseoit” est remplacé par 
le mot “sursoit”;

2° dans l’alinéa 5, les mots “d’une expédition” sont 
insérés entre les mots “Sur le dépôt” et les mots “du 
procès-verbal”.

2° de materiële vormen en de inhoud bepalen van 
iedere aanvraag om een kopie, uittreksel of getuigschrift; 
Hij kan het gebruik voorschrijven van formulieren waar-
van de Minister van Financiën het model bepaalt;

de Koning kan voor de door Hem aangewezen aan-
vragen of categorieën van aanvragen, bepalen of zij 
op een gedematerialiseerde wijze kunnen of moeten 
worden ingediend alsmede de modaliteiten van het 
indienen ervan;

3° de vormvoorwaarden bepalen van de kopieën, 
uittreksels of getuigschriften afgeleverd door de 
hypotheekbewaarders;

de Koning kan bepalen dat de door Hem aangewezen 
kopieën, uittreksels of getuigschriften op een gedemate-
rialiseerde wijze kunnen of moeten worden afgeleverd, 
alsmede de modaliteiten van hun afl evering;

4° het houden van de registers bedoeld in de artike-
len 124 en 125 regelen en de materiële vormen ervan 
bepalen.”.

Art. 73

In artikel 14, paragraaf 1, van de wet van 21 ventôse 
jaar VII betreffende de inrichting van de bewaring der hy-
potheken, vervangen bij de wet van 24 december 2002, 
wordt het eerste lid aangevuld met de woorden “of 
door de leidend ambtenaar van het registratiekantoor 
bevoegd voor de registratie van de authentieke akten 
met hetzelfde ambtsgebied als dit van het hypotheek-
kantoor waarvan het beheer moet worden verzekerd”.

Art. 74

In artikel 1582 van het Gerechtelijk Wetboek worden 
de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in de Franse tekst van het vierde lid wordt het woord 
“surseoit” vervangen door het woord “sursoit”;

2° in het vijfde lid worden de woorden “van een uit-
gifte” ingevoegd tussen de woorden “Na neerlegging” 
en de woorden “van het proces-verbaal”.
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CHAPITRE 4 

Autres modifi cations du Code civil

Art. 75

Dans l ’article 1392 du Code civil, remplacé par 
l’article 2 de la loi du 14 juillet 1976, les mots “et modi-
fi cations” sont insérés entre les mots “convention matri-
moniales” et les mots “reçues avant”.

Art. 76

 Dans l’article 1393 du même Code, remplacé par 
l’article 2 de la loi du 14 juillet 1976, l’alinéa 2 est rem-
placé par ce qui suit:

“L’article 1395, § 1er, est applicable à ces modifi ca-
tions. A défaut de l’inscription prévue à l’article 1395, 
§ 1er, les modifi cations sont sans effet à l’égard des tiers, 
sauf si les époux les ont informés des modifi cations, 
dans leurs conventions avec eux.”.

CHAPITRE 5 

Autres modifi cations de la loi du 25 ventôse an XI 
contenant organisation du notariat

Art. 77

A l’article 16 de la loi du 25 ventôse an XI contenant 
organisation du notariat sont apportées les modifi cations 
suivantes:

1° les mots “50 francs” sont remplacés par les mots 
“1,25 euro”;

2° l’article est complété par un alinéa rédigé comme 
suit:

“Au plus tard avant la transcription au bureau des 
hypothèques ou, s’il s’agit d’un acte qui n’est pas 
soumis à cette formalité de transcription, avant son 
enregistrement, le notaire instrumentant peut, sous sa 
responsabilité, apporter au pied de la minute des cor-
rections ou ajouts pour rectifi er une erreur ou omission 
matérielle, sans porter atteinte à la portée de la conven-
tion. Chaque expédition ultérieure de l’acte mentionne 
ces corrections ou ajouts.”.

HOOFDSTUK 4 

Andere wijzigingen van het Burgerlijk Wetboek

Art. 75

In artikel 1392 van het Burgerlijk Wetboek, vervan-
gen bij de wet van 14 juli 1976, worden de woorden “en 
wijzigingen” ingevoegd tussen de woorden “Alle huwe-
lijksovereenkomsten” en de woorden “opgemaakt voor”.

Art. 76

In artikel 1393 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij 
artikel 2 van de wet van 14 juli 1976, wordt het tweede 
lid vervangen als volgt:

“Artikel 1395, § 1, is op deze wijzigingen van toepas-
sing. Bij gebreke aan de inschrijving voorzien in artikel 
1395, § 1, werken de wijzigingen niet tegen derden, 
behoudens indien de echtgenoten de derden van de 
wijzigingen op de hoogte hebben gebracht, in de over-
eenkomsten die ze met hen sluiten.”.

HOOFDSTUK 5 

Andere wijzigingen aan de wet van 25 ventôse 
jaar XI op het notarisambt

Art. 77

 In artikel 16 van de wet van 25 ventôse jaar XI 
op het notarisambt worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° de woorden “50 frank” worden vervangen door de 
woorden “1,25 euro”;

2° het artikel wordt aangevuld met een lid, luidende:

“Uiterlijk vóór de overschrijving van de akte op het 
hypotheekkantoor of, indien het een akte betreft die niet 
aan deze formaliteit van overschrijving is onderworpen, 
vóór de registratie ervan, kan de instrumenterende 
notaris, onder zijn verantwoordelijkheid, verbeteringen 
of aanvullingen aanbrengen aan de voet van de minuut 
om een materiële vergissing of vergetelheid recht te zet-
ten, zonder afbreuk te doen aan de draagwijdte van de 
overeenkomst. Elke latere uitgifte van de akte vermeldt 
deze verbeteringen of aanvullingen.”.



146 3236/001DOC 53 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2013 2014

Art. 78

L’article 20 de la loi du 6 mai 2009 portant des dispo-
sitions diverses, est remplacé comme suit: 

“Art. 20. L’article 18 de la même loi, abrogé par la loi 
du 9 avril 1980, est rétabli dans la rédaction suivante:

“Art. 18. Tous les actes notariés reçus sous forme 
dématérialisée, ainsi qu’une copie dématérialisée de 
tous les actes qui sont reçus sur support papier, sont 
conservés dans une Banque des actes notariés gérée 
par la Chambre nationale des notaires qui peut en délé-
guer le développement et la gestion opérationnelle à la 
Fédération royale du notariat belge. Dans les quinze 
jours suivant la réception de l’acte, soit l’acte dématé-
rialisé, soit la copie dématérialisée de l’acte reçu sur 
support papier, doit être déposé et enregistré dans 
la Banque des actes notariés. Cette copie a la même 
valeur probante que la première expédition de la minute 
sur support papier.

Cette disposition ne vaut pas pour les testaments, 
les révocations de testament et les institutions 
contractuelles.

Le Roi détermine, par arrêté délibéré en Conseil des 
ministres, sur avis de la Commission de la protection 
de la vie privée, créée par la loi du 8 décembre 1992 
relative à la protection de la vie privée à l’égard des trai-
tements de données à caractère personnel, et après avis 
de l’institution qui gère la Banque des actes notariés, 
dans le respect des articles 23 et 458 du Code pénal, la 
manière dont et les conditions sous lesquelles la Banque 
des actes notariés sera créée, gérée, organisée ainsi 
que l’accès à celle-ci.”.”.

Art. 79

Dans l’article 20 de la loi du 25 ventôse an XI conte-
nant organisation du notariat, modifi é par la loi du 
6 mai 2009, le dernier alinéa est abrogé.

Art. 80

Dans l’article 29, alinéa 2, de la même loi, les mots 
“ou le premier nommé si l’acte est reçu en brevet,” sont 
abrogés.

Art. 78

Artikel 20 van de wet van 6 mei 2009 houdende di-
verse bepalingen, wordt vervangen als volgt:

“Art. 20. Artikel 18 van dezelfde wet, opgeheven bij 
de wet van 9 april 1980, wordt hersteld als volgt:

“Art. 18. Alle notariële akten die in gedemateriali-
seerde vorm zijn verleden, evenals een gedemateriali-
seerd afschrift van alle akten die op papier zijn verleden, 
worden bewaard in een daartoe bestemde Notariële 
Aktebank die onder het bestuur staat van de Nationale 
Kamer van notarissen die de uitwerking en het opera-
tionele beheer ervan kan delegeren aan de Koninklijke 
Federatie van het Belgische Notariaat. Binnen de vijftien 
dagen na het verlijden van de akte moet hetzij de ge-
dematerialiseerde akte, hetzij het gedematerialiseerde 
afschrift van de akte die op papier is verleden, worden 
gedeponeerd en opgenomen in de Notariële Aktebank. 
Dit afschrift heeft dezelfde bewijswaarde als de eerste 
uitgifte van de minuut op papier.

Deze bepaling geldt niet voor testamenten, herroe-
pingen van testament en contractuele erfstellingen.

De Koning bepaalt, bij een besluit vastgesteld na 
overleg in de Ministerraad, op advies van de Commissie 
voor de bescherming van de persoonlijke levenssfeer, 
ingericht door de wet van 8 december 1992 tot bescher-
ming van de persoonlijke levenssfeer ten opzichte van 
de verwerking van persoonsgegevens, en na advies 
van de instelling die de Notariële Aktebank beheert, 
met eerbiediging van de artikelen 23 en 458 van het 
Strafwetboek, de wijze waarop en de voorwaarden waar-
onder de Notariële Aktebank wordt ingericht, beheerd, 
georganiseerd en de toegang ertoe.”.”.

Art. 79

In artikel 20 van de wet van 25 ventôse jaar XI op het 
notarisambt, gewijzigd bij de wet van 6 mei 2009, wordt 
het laatste lid opgeheven.

Art. 80

In artikel 29, tweede lid, van dezelfde wet worden 
de woorden “of, wanneer de akte in brevet wordt verle-
den, van de notaris die als eerste wordt vermeld staat” 
geschrapt.
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CHAPITRE 6 

Modifi cations de la loi du 25 octobre 1919 sur la 
mise en gage du fonds de commerce, l’escompte 

et le gage de la facture, ainsi que l’agréation et 
l’expertise des fournitures faites directement à la 

consommation

Art. 81

Dans l ’article 4, alinéa 3, 1° et 2°, de la loi du 
25 octobre 1919 sur la mise en gage du fonds de com-
merce, l’escompte et le gage de la facture, ainsi que 
l’agréation et l’expertise des fournitures faites directe-
ment à la consommation, remplacé par l’arrêté royal 
du 30 mars 1936 et modifi é par l’arrêté du Régent du 
26 juin 1947 et par la loi du 30 décembre 2009, les mots 
“, domicile et profession” sont remplacés par les mots 
“et le domicile”.

Art. 82

Dans l’article 5 de la même loi, les mots “la date, le 
volume et le numéro d’ordre” sont remplacés par les 
mots “la référence”.

Art. 83

Dans la même loi, il est inséré un article 12bis rédigé 
comme suit:

“Art. 12bis. Le Roi peut:

1° pour les catégories d’actes authentiques destinés 
à la publicité du gage sur le fonds de commerce qu’Il 
désigne, déterminer:

a) les conditions auxquelles ils doivent répondre et les 
formes matérielles de cette publicité; Il peut en particulier 
prescrire l’utilisation de formules dont le Ministre des 
Finances arrête le modèle;

b) qu’ils peuvent ou doivent être présentés de 
manière dématérialisée, ainsi que les modalités de leur 
présentation et de l’exécution de la formalité de cette 
publicité. A cet effet, Il peut déroger aux dispositions 
des articles 4, 4bis et 5, alinéa 1er;

c) qu’en cas de présentation de ceux-ci de manière 
dématérialisée, cette présentation doit être accom-
pagnée de métadonnées structurées relatives à ce 

HOOFDSTUK 6 

Wijzigingen van de wet van 25 oktober 1919 
betreffende het in pand geven van de 

handelszaak, het disconto en het in pand geven 
van de factuur, alsmede de aanvaarding en de 
keuring van de rechtstreeks voor het verbruik 

gedane leveringen

Art. 81

In artikel 4, derde lid, 1° en 2°, van de wet van 
25 oktober 1919 betreffende het in pand geven van de 
handelszaak, het disconto en het in pand geven van de 
factuur, alsmede de aanvaarding en de keuring van de 
rechtstreeks voor het verbruik gedane leveringen, ver-
vangen bij het koninklijk besluit van 30 maart 1936 en 
gewijzigd bij het besluit van de Regent van 26 juni 1947 
en bij de wet van 30 december 2009, worden de woor-
den “, de woonplaats en het beroep” telkens vervangen 
door de woorden “en de woonplaats”.

Art. 82

 In artikel 5 van dezelfde wet worden de woorden “den 
datum, het boek en het rangnummer” vervangen door 
de woorden “de referte”.

Art. 83

In dezelfde wet wordt een artikel 12bis ingevoegd, 
luidende:

“Art. 12bis. De Koning kan:

1° voor de door Hem aangewezen categorieën van 
authentieke akten bestemd voor openbaarmaking van 
het in pand geven van de handelszaak:

a) de vereisten vaststellen waaraan ze moeten vol-
doen, alsook de materiële vormen van deze openbaar-
making; Hij kan inzonderheid het gebruik voorschrijven 
van formulieren waarvan de Minister van Financiën het 
model bepaalt;

b) bepalen dat zij op een gedematerialiseerde wijze 
kunnen of moeten worden aangeboden, alsmede de 
modaliteiten van hun aanbieding en van de uitvoering 
van deze formaliteit. Hij kan daarbij afwijken van de 
bepalingen van de artikelen 4, 4bis en 5, eerste lid;

c) bepalen dat ingeval van gedematerialiseerde 
aanbieding ervan, deze vergezeld moet gaan van 
gestructureerde metagegevens betreffende het stuk, 
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document, dont en particulier, pour chaque partie à 
l ’acte, son numéro d’identifi cation dans le Registre 
national ou son numéro d’identifi cation dans le registre 
bis, attribué en application de l’article 4, § 2, de la loi 
du 15 janvier 1990 relative à l’institution et à l’organisa-
tion d’une Banque-carrefour de la sécurité sociale ou 
encore, pour une personne morale, son numéro d’entre-
prise visé à l’article 5 de la loi du 16 janvier 2003 por-
tant création d’une Banque-Carrefour des Entreprises, 
modernisation du registre de commerce, création 
de guichets-entreprises agréés et portant diverses 
dispositions;

2° déterminer les formes matérielles et le contenu de 
toute réquisition de copie ou certifi cat; Il peut prescrire 
l’utilisation de formules dont le ministre des Finances 
arrête le modèle; le Roi peut, pour les demandes ou ca-
tégories de demandes qu’Il désigne, déterminer qu’elles 
peuvent ou doivent être introduites de manière déma-
térialisée, ainsi que les modalités de leur introduction;

3° fi xer les conditions de forme des copies, extraits 
ou certifi cats délivrés par les conservateurs des hypo-
thèques; le Roi peut déterminer que les copies ou cer-
tifi cats qu’Il désigne, peuvent ou doivent être délivrés 
de manière dématérialisée, ainsi que les modalités de 
leur délivrance.”.

CHAPITRE 7 

Entrée en vigueur

Art. 84

Les dispositions de ce titre et celles du Code des 
droits d’enregistrement, d’hypothèque et de greffe telles 
que modifi ées par les dispositions de ce titre, entrent 
en vigueur comme suit:

1° les articles 35 à 37, 39, 40, 44, 45, 4° et 5°, 46, 1° 
et 3°, 47, 49, 50, 54, 1°, 55 à 59, 62 à 65, 71, 72 et 81 à 
83 du présent titre entrent en vigueur 10 jours après la 
publication de la présente loi au Moniteur belge;

2° l’article 38 du présent titre entre en vigueur le 
1er jour du deuxième mois qui suit la publication de la 
présente loi au Moniteur belge;

3° les articles 43, 45, 1° et 3°, 46, 2° et 4°, 48, 51, 60, 
61, 66 à 70, 73, 74 et 77 à 80 du présent titre entrent en 
vigueur le 1er avril 2014;

4° l’article 41 du présent titre entre en vigueur:

waarvan in het bijzonder, voor elke partij bij de akte, 
haar identifi catienummer in het Rijksregister of het haar 
in uitvoering van artikel 4, § 2, van de wet van 15 janu-
ari 1990 houdende oprichting en organisatie van een 
Kruispuntbank van de sociale zekerheid toegekende 
identifi catienummer in het bisregister of, voor een rechts-
persoon, zijn ondernemingsnummer bedoeld in artikel 
5 van de wet van 16 januari 2003 tot oprichting van een 
Kruispuntbank van Ondernemingen, tot modernisering 
van het handelsregister, tot oprichting van erkende on-
dernemingsloketten en houdende diverse bepalingen;

2° de materiële vormen en de inhoud bepalen van 
iedere aanvraag om een kopie of getuigschrift; Hij kan 
het gebruik voorschrijven van formulieren waarvan de 
minister van Financiën het model bepaalt; de Koning 
kan voor de door Hem aangewezen aanvragen of cate-
gorieën van aanvragen, bepalen of zij op een gedema-
terialiseerde wijze kunnen of moeten worden ingediend 
alsmede de modaliteiten van het indienen ervan;

3° de vormvoorwaarden bepalen van de kopieën of 
getuigschriften afgeleverd door de hypotheekbewaar-
ders; de Koning kan bepalen dat de door Hem aange-
wezen kopieën of getuigschriften op een gedemateri-
aliseerde wijze kunnen of moeten worden afgeleverd, 
alsmede de modaliteiten van hun afl evering.”.

HOOFDSTUK 7 

Inwerkingtreding

Art. 84

De bepalingen van deze titel en de bepalingen van 
het Wetboek der registratie-, hypotheek- en griffierech-
ten zoals gewijzigd door de bepalingen van deze titel, 
treden in werking als volgt:

1° de artikelen 35 tot 37, 39, 40, 44, 45, 4° en 5°, 46, 
1° en 3°, 47, 49, 50, 54, 1°, 55 tot 59, 62 tot 65, 71, 72 en 
81 tot 83 van deze titel treden in werking 10 dagen na de 
bekendmaking van deze wet in het Belgisch Staatsblad;

2° artikel 38 van deze titel treedt in werking de eerste 
dag van de tweede maand die volgt op de bekendma-
king van deze wet in het Belgisch Staatsblad;

3° de artikelen 43, 45, 1° en 3°, 46, 2° en 4°, 48, 51, 
60, 61, 66 tot 70, 73, 74 en 77 tot 80 van deze titel treden 
in werking op 1 april 2014;

4° artikel 41 van deze titel treedt in werking:



1493236/001DOC 53 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2013 2014

a) en ce qui concerne les actes visés à l’article 19, 
alinéa 1er, 3°, a), du Code des droits d’enregistrement, 
d’hypothèque et de greffe, le 1er jour du quatrième mois 
qui suit la publication de la présente loi au Moniteur 
belge;

b) en ce qui concerne les actes visés à l’article 19, 
alinéa 1er, 3°, b), du même Code, le 1er jour du sixième 
mois qui suit la publication de la présente loi au Moniteur 
belge;

5° le premier alinéa de l’article 5bis du Code des 
droits d’enregistrement, d’hypothèque et de greffe, 
inséré par l’article 42 du présent titre, entre en vigueur 
10 jours après la publication de la présente loi au 
Moniteur belge;

6° les alinéas 2 et 3 de l’article 5bis, visé au 5°, entrent 
en vigueur le 1er janvier 2016.

Le Roi peut fi xer une date d’entrée en vigueur anté-
rieure à celle mentionnée à l’alinéa 1er;

7° l’article 32, 1°, du Code des droits d’enregistre-
ment, d’hypothèque et de greffe, tel que complété par 
l’article 45, 2° du présent titre et l’article 32, 3°bis, alinéa 
2, du même Code, inséré par l’article 45, 3° du présent 
titre, entrent en vigueur le 1er janvier 2016.

Le Roi peut fi xer une date d’entrée en vigueur anté-
rieure à celle mentionnée à l’alinéa 1er;

8° le premier alinéa de l’article 32, 3°bis, du Code 
des droits d’enregistrement, d’hypothèque et de greffe, 
inséré par l ’article 45, 3° du présent titre, entre en 
vigueur le 1er avril 2014;

9° les articles 52 et 54, 2° du présent titre entrent 
en vigueur le jour de l’entrée en vigueur de l’arrêté 
royal qui, en exécution de l’article 2 du Code des droits 
d’enregistrement, d’hypothèque et de greffe, autorisera 
la présentation des actes en expédition;

10° l’article 180bis, à l’exception de l’alinéa 3, du 
Code des droits d’enregistrement, d’hypothèque et de 
greffe, inséré par l’article 53 du présent titre, entre en 
vigueur le jour de l’entrée en vigueur de l’arrêté royal 
qui, en exécution de l ’article 2 du Code des droits 
d’enregistrement, d’hypothèque et de greffe, autorisera 
la présentation des actes en expédition;

11° l’alinéa 2 de l’article 180bis, visé au 10°, cesse 
d’être en vigueur la veille de l’entrée en vigueur de l’ali-
néa 3 du même article, sauf pour les actes présentés 
de manière dématérialisée à l ’enregistrement avant 

a) wat de akten bedoeld in artikel 19, eerste lid, 3°, 
a), van het Wetboek der registratie-, hypotheek- en grif-
fi erechten betreft, de eerste dag van de vierde maand 
die volgt op de bekendmaking van deze wet in het 
Belgisch Staatsblad;

b) wat de akten bedoeld in artikel 19, eerste lid, 3°, 
b), van hetzelfde Wetboek betreft, de eerste dag van de 
zesde maand die volgt op de bekendmaking van deze 
wet in het Belgisch Staatsblad;

5° het eerste lid van artikel 5bis van het Wetboek der 
registratie-, hypotheek- en griffierechten, ingevoegd bij 
artikel 42 van deze titel, treedt in werking 10 dagen na de 
bekendmaking van deze wet in het Belgisch Staatsblad;

6° het tweede en het derde lid van het in 5° vermelde 
artikel 5bis, treden in werking op 1 januari 2016.

De Koning kan een datum van inwerkingtreding bepa-
len voorafgaand aan de datum vermeld in het eerste lid;

7° artikel 32, 1°, van het Wetboek der registratie-, 
hypotheek- en griffierechten, zoals aangevuld bij artikel 
45, 2° van deze titel en artikel 32, 3°bis, tweede lid, van 
hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij artikel 45, 3° van deze 
titel, treden in werking op 1 januari 2016.

De Koning kan een datum van inwerkingtreding bepa-
len voorafgaand aan de datum vermeld in het eerste lid;

8° het eerste lid van artikel 32, 3°bis, van het Wetboek 
der registratie-, hypotheek- en griffierechten, ingevoegd 
bij artikel 45, 3° van deze titel, treedt in werking op 
1 april 2014;

9° de artikelen 52 en 54, 2° van deze titel treden in 
werking op de dag van de inwerkingtreding van het 
koninklijk besluit dat, in uitvoering van artikel 2 van het 
Wetboek der registratie-, hypotheek- en griffierechten, 
de aanbieding van een uitgifte van de akte toelaat;

10° artikel 180bis van het Wetboek der registratie-, 
hypotheek- en griffierechten, ingevoegd bij artikel 53 
van deze titel, treedt, behalve het derde lid ervan, in 
werking op de dag van de inwerkingtreding van het 
koninklijk besluit dat, in uitvoering van artikel 2 van het 
Wetboek der registratie-, hypotheek- en griffierechten, 
de aanbieding van een uitgifte van de akte toelaat;

11° het tweede lid van het in 10° vermelde artikel 
180bis wordt opgeheven de dag vóór de dag van in-
werkingtreding van het derde lid van hetzelfde artikel, 
behalve voor de akten die op gedematerialiseerde wijze 
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l’entrée en vigueur de l’alinéa 3 précité, pour lesquels 
il reste en vigueur encore pendant 20 ans;

12° l’alinéa 3 de l’article 180bis, visé au 10°, entre en 
vigueur le jour où l’article 18 de la loi du 25 ventôse an 
XI, inséré par l’article 20 de la loi du 6 mai 2009 portant 
des dispositions diverses, comme remplacé par 78 du 
présent titre, entre en vigueur;

13° les articles 75 et 76 du présent titre entrent en 
vigueur à une date à déterminer par le Roi, et au plus 
tard à la date à laquelle l’article 3 de la loi du 14 jan-
vier  2013 portant diverses dispositions relatives à la 
réduction de la charge de travail au sein de la justice 
entre en vigueur.

TITRE 5 

Modifi cation du Code des droits et taxes divers

Art. 85

L’article 9 du Code des droits et taxes divers est 
abrogé.

TITRE 6 

Autres modifi cations du Code des droits 
d’enregistrement, d’hypothèque et de greffe

Art. 86

L’article 35, alinéa 3, du Code des droits d’enregis-
trement, d’hypothèque et de greffe, remplacé par la 
loi du 22 décembre 1989, est remplacé par ce qui suit:

“L’obligation de payer les droits et les amendes dont 
l’exigibilité résulte des arrêts et jugements des cours 
et tribunaux, incombe aux défendeurs, chacun dans la 
mesure des condamnations, liquidations ou collocations 
prononcées ou établies à sa charge, et aux défendeurs 
solidairement en cas de condamnation solidaire.”.

Art. 87

Dans l’article 183 du même Code, modifi é par les 
lois des 13 août 1947, 14 août 1947, 22 décembre 1989, 
22 juillet 1993, l’arrêté royal du 20 juillet 2000 et la loi 
du 2 mai 2002, un alinéa rédigé comme suit est inséré 
entre les alinéas 2 et 3:

ter registratie worden aangeboden vóór de inwerking-
treding van het voormelde derde lid, voor dewelke het 
nog van kracht blijft gedurende 20 jaar;

12° het derde lid van het in 10° vermelde artikel 180bis 
treedt in werking op de dag dat artikel 18 van de wet van 
25 ventôse jaar XI, ingevoegd bij artikel 20 van de wet 
van 6 mei 2009 houdende diverse bepalingen, zoals 
vervangen bij 78 van deze titel, in werking treedt;

13° de artikelen 75 en 76 van deze titel treden in 
werking op een door de Koning te bepalen datum, en 
uiterlijk op de datum waarop artikel 3 van de wet van 
14  januari 2013 houdende diverse bepalingen inzake 
werklastvermindering binnen justitie in werking treedt.

TITEL 5 

Wijziging van het Wetboek diverse rechten en taksen

Art. 85

Artikel 9 van het Wetboek diverse rechten en taksen 
wordt opgeheven.

TITEL 6 

Andere wijziging van het Wetboek der registratie-, 
hypotheek- en griffierechten

Art. 86

Artikel 35, derde lid, van het Wetboek der registratie-, 
hypotheek en griffierechten, vervangen door de wet van 
22 december 1989 wordt vervangen als volgt:

“De verplichting tot betaling van de rechten en van 
de geldboeten waarvan de vorderbaarheid blijkt uit 
de arresten en vonnissen van hoven en rechtbanken, 
berust op de verweerders, elkeen in de mate waarin 
de veroordelingen, vereffeningen of rangregelingen 
te zijnen laste werden uitgesproken of vastgesteld, en 
op de verweerders hoofdelijk in geval van hoofdelijke 
veroordeling.”.

Art. 87

 In artikel 183 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij 
de wetten van 13  augustus  1947, 14  augustus  1947, 
22 december 1989, 22 juli 1993, het koninklijk besluit 
van 20 juli 2000 en de wet van 2 mei 2002, wordt tussen 
het tweede en het derde lid een lid ingevoegd, luidende:
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“Les renseignements doivent être communiqués dans 
les trois mois à compter de la date de la demande. Ce 
délai peut être prolongé par le fonctionnaire désigné 
dans l’autorisation visée à l’alinéa 2.”;

TITRE 7 

Autres modifi cations du Code des droits de 
succession

Art. 88

L’article 70, alinéa 2, du Code des droits de succes-
sion est complété comme suit:

“Elle n’est pas non plus applicable aux droits et inté-
rêts dus sur une acquisition qui est assimilée à un legs 
par l’article 8.”.

Art. 89

A l’article 96 du même Code, remplacé par l’arrê-
té-loi du 4 mai 1940 et modifi é par les lois des 22 dé-
cembre 1989 et 2 mai 2002, les modifi cations suivantes 
sont apportées:

1° dans l ’alinéa 1er, les mots “d ’un habitant du 
royaume titulaire d’une inscription ou d’un titre nomi-
natif, en opérer le transfert, la mutation, la conversion 
ou le paiement qu’après avoir informé le fonctionnaire 
de l’administration de la taxe sur la valeur ajoutée, de 
l’enregistrement et des domaines désigné à cette fi n, de 
l’existence de l’inscription ou du titre nominatif apparte-
nant au défunt” sont remplacés par les mots “du titulaire 
d’une inscription ou d’un titre nominatif, en opérer le 
transfert, la mutation, la conversion ou le paiement 
qu’après avoir informé, dans les trois mois qui suivent le 
décès, le fonctionnaire de l’administration de la taxe sur 
la valeur ajoutée, de l’enregistrement et des domaines 
désigné à cette fi n, de l’existence de l’inscription ou du 
titre nominatif appartenant au défunt. Par dérogation à 
ce qui précède, l’information est adressée dans le mois 
de la prise de connaissance du décès lorsque celle-ci 
a lieu plus de deux mois après le décès.”;

2° l ’article est complété par trois alinéas rédigés 
comme suit:

“Les personnes visées à l ’alinéa 1erdoivent men-
tionner dans la communication le numéro de registre 

“De inlichtingen moeten worden verschaft binnen drie 
maanden na de datum waarop ze werden gevraagd. Die 
termijn kan worden verlengd door de ambtenaar aan-
gewezen in de machtiging bedoeld in het tweede lid.”;

TITEL 7 

Andere wijzigingen van het Wetboek der 
successierechten

Art. 88

Artikel 70, tweede lid, van het Wetboek der succes-
sierechten, wordt aangevuld als volgt:

“Hij is evenmin van toepassing op de rechten en in-
teresten verschuldigd op een verkrijging die door artikel 
8 met een legaat wordt gelijkgesteld.”.

Art. 89

In artikel 96 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de 
besluitwet van 4 mei 1940 en gewijzigd bij de wetten van 
22 december 1989 en 2 mei 2002, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “een 
Rijksinwoner die titularis van een inschrijving of effect op 
naam is, de overdracht, de overgang, de conversie of de 
betaling daarvan slechts bewerkstelligen, na de daartoe 
aangestelde ambtenaar van de administratie van de 
belasting over de toegevoegde waarde, registratie en 
domeinen bericht te hebben gegeven van het bestaan 
van de inschrijving of het effect op naam waarvan de 
overledene eigenaar is.” vervangen door de woorden 
“iemand die titularis van een inschrijving of effect op 
naam is, de overdracht, de overgang, de conversie 
of de betaling daarvan slechts bewerkstelligen, na de 
daartoe aangestelde ambtenaar van de administratie 
van de belasting over de toegevoegde waarde, regis-
tratie en domeinen bericht te hebben gegeven, binnen 
drie maanden na het overlijden, van het bestaan van 
de inschrijving of het effect op naam waarvan de over-
ledene eigenaar is. In afwijking van het voorafgaande, 
wordt het bericht gegeven binnen de maand na de na 
de dag waarop de betrokken inrichting kennis heeft van 
het overlijden, wanneer die kennis wordt verkregen meer 
dan twee maanden na het overlijden”;

2° het artikel wordt aangevuld met drie leden, 
luidende:

“De personen bedoeld in het eerste lid vermelden in 
het bericht het Rijksregisternummer van de overledene 
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national du défunt ou son numéro d’identifi cation dans 
le registre bis, attribué en application de l’article 4, § 
2, de la loi du 15 janvier 1990 relative à l’institution et 
à l’organisation d’une Banque-carrefour de la sécurité 
sociale, lorsqu’elles sont habilitées à utiliser ce numéro.

Le Roi peut prescrire que ces communications soient 
faites par voie électronique et en défi nir les modalités 
complémentaires.

Par dérogation à l’alinéa 1er, en cas de transmission 
électronique, le délai de trois mois visé à l’alinéa 1er est 
prolongé de un mois et l’information est adressée dans 
le mois de la prise de connaissance du décès lorsque 
celle-ci a lieu plus de trois mois après le décès.”.

Art. 90

A l’article 97 du même Code remplacé par l’arrêté-
loi du 4 mai 1940 et modifi é par la loi du 13 août 1947, 
l ’arrêté royal n° 12 du 18  avril  1967 et les lois des 
22  décembre  1989, 2  mai  2002 et 28  juin  2009, les 
modifi cations suivantes sont apportées:

1° dans l ’alinéa 1e, les mots “d ’un habitant du 
royaume, ne peuvent en opérer la restitution, le paie-
ment ou le transfert qu’après avoir remis au fonction-
naire de l’administration de la taxe sur la valeur ajoutée, 
de l’enregistrement et des domaines désigné à cette fi n, 
la liste certifi ée sincère et véritable des titres, sommes 
ou valeurs” sont remplacés par les mots “de quelqu’un, 
ne peuvent en opérer la restitution, le paiement ou le 
transfert qu’après avoir remis au fonctionnaire de l’admi-
nistration de la taxe sur la valeur ajoutée, de l’enregis-
trement et des domaines désigné à cette fi n, dans les 
trois mois qui suivent le décès, la liste certifi ée sincère et 
véritable des titres, sommes ou valeurs. Par dérogation à 
ce qui précède, l’information est adressée dans le mois 
de la prise de connaissance du décès lorsque celle-ci 
a lieu plus de deux mois après le décès.”;

2° l ’article est complété par trois alinéas rédigés 
comme suit:

“Les institutions et personnes visées à l’alinéa 1er sont 
tenues d’indiquer dans la liste le numéro du registre 
national du défunt ou son numéro d’identifi cation dans 
le registre bis, attribué en application de l’article 4, § 
2, de la loi du 15 janvier 1990 relative à l’institution et 

of het identifi catienummer in het bisregister, dat hem is 
toegekend bij toepassing van artikel 4, § 2, van de wet 
van 15 januari 1990 houdende oprichting en organisa-
tie van een Kruispuntbank van de sociale zekerheid, 
wanneer zij gemachtigd zijn dat nummer te gebruiken.

De Koning kan bepalen dat de berichten op elek-
tronische wijze moeten worden gegeven en de nadere 
regels daarvan bepalen.

In afwijking van het eerste lid wordt, in geval het 
bericht op elektronische wijze wordt gegeven, de in het 
eerste lid bepaalde termijn van drie maanden verlengd 
met een maand en wordt het bericht gegeven binnen de 
maand na de dag waarop de betrokken inrichting ken-
nis heeft van het overlijden, wanneer die kennis wordt 
verkregen meer dan drie maanden na het overlijden.”.

Art. 90

In artikel 97 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij 
de besluitwet van 4 mei 1940 en gewijzigd bij de wet 
van 13 augustus 1947, het koninklijk besluit nr. 12 van 
18  april  1967 en de wetten van 22  december  1989, 
2 mei 2002 en 28 juni 2009, worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “een 
Rijksinwoner, mogen de teruggaaf, de betaling of de 
overdracht daarvan slechts doen na de echt en deugde-
lijk verklaarde lijst der effecten, sommen of waarden aan 
de daartoe aangewezen ambtenaar van de administratie 
van de belasting over de toegevoegde waarde, registra-
tie en domeinen te hebben afgegeven” vervangen door 
de woorden “iemand, mogen de teruggaaf, de betaling 
of de overdracht daarvan slechts doen na de echt en 
deugdelijk verklaarde lijst der effecten, sommen of 
waarden aan de daartoe aangewezen ambtenaar van 
de administratie van de belasting over de toegevoegde 
waarde, registratie en domeinen te hebben afgegeven 
binnen drie maanden na de dag van het overlijden. In 
afwijking van het voorafgaande, wordt de lijst bezorgd 
binnen de maand na de na de dag waarop de betrokken 
inrichting of persoon kennis heeft van het overlijden, 
wanneer die kennis wordt verkregen meer dan twee 
maanden na het overlijden.”;

2° het artikel wordt aangevuld met drie leden, 
luidende:

“De instellingen en personen bedoeld in het eerste 
lid vermelden in de lijst het Rijksregisternummer van de 
overledene of het identifi catienummer in het bisregister, 
dat hem is toegekend bij toepassing van artikel 4, § 2, 
van de wet van 15  januari 1990 houdende oprichting 



1533236/001DOC 53 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2013 2014

à l’organisation d’une Banque-carrefour de la sécurité, 
lorsqu’elles sont habilitées à utiliser ce numéro.

Le Roi peut prescrire que la liste soit communi-
quée par voie électronique et en défi nir les modalités 
complémentaires.

Par dérogation à l’alinéa 1er, en cas de transmission 
électronique, le délai de trois mois visé à l’alinéa 1er est 
prolongé de un mois et l’information est adressée dans 
le mois de la prise de connaissance du décès lorsque 
celle-ci a lieu plus de trois mois après le décès.”.

Art. 91

L’article 100 du même Code, remplacé par l’arrêté-loi 
du 4 mai 1940 et modifi é par les lois des 13 août 1947, 
22 décembre 1989 et 2 mai 2002, est complété par un 
alinéa rédigé comme suit: 

“Les renseignements doivent être communiqués 
dans les trois mois de la date de la demande. Ce délai 
peut être prolongé par le fonctionnaire désigné dans 
l’autorisation visé à l’alinéa 3.”.

Art. 92

 Le Livre III du même Code est abrogé.

Le Livre III du même Code est abrogé avec effet au 
1er janvier 2011.

Les dispositions du Livre III restent toutefois d’applica-
tion pour les taxes perçues jusqu’au 31 décembre 2010.

Art. 93

Les articles 89 et 90 entrent en vigueur le 1er  jan-
vier 2015 à l’exception des dispositions qui autorisent le 
Roi à prescrire et régler la transmission électronique des 
informations ou listes, lesquelles dispositions entrent en 
vigueur le 10 jours après la publication de la présente 
loi au Moniteur belge.

en organisatie van een Kruispuntbank van de sociale 
zekerheid, wanneer zij gemachtigd zijn dat nummer te 
gebruiken.

De Koning kan bepalen dat de lijst op elektronische 
wijze moet worden toegezonden en de nadere regels 
daarvan bepalen.

In afwijking van het eerste lid wordt, in geval het 
bericht op elektronische wijze wordt gegeven, de in het 
eerste lid bepaalde termijn van drie maanden verlengd 
met een maand en wordt het bericht gegeven binnen 
de maand na de dag waarop de betrokken instelling of 
persoon kennis heeft van het overlijden, wanneer die 
kennis wordt verkregen meer dan drie maanden na het 
overlijden.”.

Art. 91

Artikel 100 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de 
besluitwet van 4 mei 1940 en gewijzigd bij de wetten van 
13 augustus 1947, 22 december 1989 en 2 mei 2002, 
wordt aangevuld met een lid, luidende:

“De inlichtingen moeten worden verschaft binnen drie 
maanden na de datum waarop ze werden gevraagd. 
Die termijn kan worden verlengd door de ambtenaar 
aangewezen in de machtiging bedoeld in het derde lid.”.

Art. 92

Het Derde Boek van hetzelfde Wetboek wordt 
opgeheven.

Boek III van hetzelfde Wetboek wordt opgeheven met 
uitwerking met ingang van 1 januari 2011.

De bepalingen van boek III blijven echter van toepas-
sing voor de taksen geheven tot 31 december 2010.

Art. 93

De artikelen 89 en 90 treden in werking op 1  ja-
nuari  2015, met uitzondering van de bepalingen in 
die artikelen die de Koning toelaten de elektronische 
toezending van de berichten of lijsten op te leggen en 
nader te regelen, die in werking treden 10 dagen na de 
bekendmaking van deze wet in het Belgisch Staatsblad.



154 3236/001DOC 53 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2013 2014

TITRE 8 

Accises

CHAPITRE 1ER 

Modifi cations à la loi du 22 décembre 2009 
relative au régime général d’accise

Art. 94

L’article 18 de la loi du 22 décembre 2009 relative 
au régime général d’accise est complété d’un alinéa 
libellé comme suit:

“Le Roi détermine les personnes tenues de se faire 
reconnaître en qualité d’entrepositaire agréé, ainsi que 
les conditions auxquelles celles-ci sont soumises.”.

CHAPITRE 2 

Modifi cations à la loi-programme du 
27 décembre 2004

Art. 95

§ 1er. A l’article 418, § 1er, de la loi-programme du 
27 décembre 2004, modifi é en dernier lieu par la loi du 
8 juin 2008 portant des dispositions diverse (I), les mots 
“du chapitre II. - Production, transformation et détention 
et du chapitre III. - Circulation de la loi du 10 juin 1997 
relative au régime général, à la détention, à la circulation 
et aux contrôles des produits soumis à accise” sont rem-
placés par “du chapitre 3. – Production, transformation et 
détention, du chapitre 4. – Mouvements en suspension 
de droits des produits soumis à accise et du chapitre 
5. – Mouvements et imposition des produits soumis à 
accise après la mise à la consommation de la loi du 
22 décembre 2009 relative au régime général d’accise”.

§ 2. A l’article 418, § 3, de la même loi, modifi é en 
dernier lieu par la loi du 8 juin 2008 portant des disposi-
tions diverse (I), les mots “la loi du 10 juin 1997 relative 
au régime général, à la détention, à la circulation et aux 
contrôles des produits soumis à accise” sont remplacés 
par les mots “la loi du 22 décembre 2009 relative au 
régime général d’accise”.

TITEL 8 

Accijnzen

HOOFDSTUK 1 

Wijzigingen aan de wet van 22 december 2009 
betreffende de algemene regeling inzake 

accijnzen

Art. 94

 Artikel 18 van de wet van 22 december 2009 betref-
fende de algemene regeling inzake accijnzen wordt 
aangevuld met een lid dat als volgt luidt:

“De Koning bepaalt welke personen zich moeten laten 
erkennen in de hoedanigheid van erkend entrepothou-
der, evenals de voorwaarden waaraan zij onderworpen 
zijn.”.

HOOFDSTUK 2 

Wijzigingen aan de programmawet van 
27 december 2004

Art. 95

§ 1. In artikel 418, § 1, van de programmawet van 
27 december 2004, het laatst gewijzigd bij de wet van 
8  juni 2008 houdende diverse bepalingen (I), worden 
de woorden “van hoofdstuk II. – Productie, verwerking 
en voorhanden hebben en van hoofdstuk III. – Verkeer 
van de wet van 10 juni 1997 betreffende de algemene 
regeling voor accijnsproducten, het voorhanden hebben, 
en het verkeer daarvan en de controles daarop” vervan-
gen door “van hoofdstuk 3. – Productie, verwerking en 
voorhanden hebben, van hoofdstuk 4. – Overbrenging 
van accijnsgoederen onder schorsing van accijnzen en 
van hoofdstuk 5. – Overbrenging van accijnsgoederen 
en accijnsheffing na uitslag tot verbruik van de wet van 
22 december 2009 betreffende de algemene regeling 
inzake accijnzen”.

§ 2. In artikel 418, § 3, van dezelfde wet, het laatst 
gewijzigd bij de wet van 8  juni  2008 houdende di-
verse bepalingen (I), worden de woorden “de wet van 
10 juni 1997 betreffende de algemene regeling voor ac-
cijnsproducten, het voorhanden hebben en het verkeer 
daarvan en de controles daarop” vervangen door de 
woorden “de wet van 22 december 2009 betreffende 
de algemene regeling inzake accijnzen”.
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Art. 96

L’article 420, § 4, de la même loi, modifi é en dernier 
lieu par la loi du 8  juin 2008 portant des dispositions 
diverse (I), est complété par l’alinéa suivant: 

“Le Roi spécifi e ce qu’il faut entendre par les termes 
repris aux points a), b) et c).”.

Art. 97

A l’article 421 de la même loi, les mots “la loi du 
10 juin 1997 relative au régime général, à la détention, 
à la circulation et aux contrôles des produits soumis à 
accise” sont remplacés par les mots “la loi du 22 dé-
cembre 2009 relative au régime général d’accise”.

Art. 98

A l’article 424, § 1er, de la même loi, les mots “aux 
articles 5 et 6 de la loi du 10 juin 1997 relative au régime 
général, à la détention, à la circulation et aux contrôles 
des produits soumis à accise” sont remplacés par les 
mots “aux articles 6 et 7 de la loi du 22 décembre 2009 
relative au régime général d’accise”.

Art. 99

§ 1er. A l’article 425, alinéa 1er, de la même loi, les 
mots “aux articles 5 et 6 de la loi du 10 juin 1997 rela-
tive au régime général, à la détention, à la circulation 
et aux contrôles des produits soumis à accise” sont 
remplacés par les mots “aux articles 6 et 7 de la loi du 
22 décembre 2009 relative au régime général d’accise”.

§ 2. A l’article 425, alinéa 1er, de la même loi, les mots 
“fi xées par le ministre des Finances” sont remplacés par 
les mots “fi xées par le Roi”.

Art. 100

A l’article 426, § 1er, de la même loi, les mots “à l’ar-
ticle 4, § 1er, 11°, et à l’article 5 de la loi du 10 juin 1997 
relative au régime général, à la détention, à la circulation 
et aux contrôles des produits soumis à accise” sont 

Art. 96

Artikel 420, § 4, van dezelfde wet, het laatst gewijzigd 
bij de wet van 8 juni 2008 houdende diverse bepalingen 
(I), wordt aangevuld met het volgende lid:

“De Koning omschrijft nader wat wordt verstaan 
onder de bewoordingen opgenomen onder de punten 
a), b) en c).”.

Art. 97

In artikel 421 van dezelfde wet worden de woorden 
“de wet van 10 juni 1997 betreffende de algemene rege-
ling voor accijnsproducten, het voorhanden hebben en 
het verkeer daarvan en de controles daarop” vervangen 
door de woorden “de wet van 22 december 2009 betref-
fende de algemene regeling inzake accijnzen”.

Art. 98

In artikel 424, § 1, van dezelfde wet worden de woor-
den “de artikelen 5 en 6 van de wet van 10 juni 1997 
betreffende de algemene regeling voor accijnsproduc-
ten, het voorhanden hebben en het verkeer daarvan 
en de controles daarop” vervangen door de woorden 
“de artikelen 6 en 7 van de wet van 22 december 2009 
betreffende de algemene regeling inzake accijnzen”.

Art. 99

§ 1. In artikel 425, eerste lid, van dezelfde wet wor-
den de woorden “de artikelen 5 en 6 van de wet van 
10  juni  1997 betreffende de algemene regeling voor 
accijnsproducten, het voorhanden hebben en het 
verkeer daarvan en de controles daarop” vervangen 
door de woorden “de artikelen 6 en 7 van de wet van 
22 december 2009 betreffende de algemene regeling 
inzake accijnzen”.

§ 2. In artikel 425, eerste lid, van dezelfde wet worden 
de woorden “bepaald door de minister van Financiën” 
vervangen door de woorden “bepaald door de Koning”.

Art. 100

In artikel 426, § 1, van dezelfde wet worden de 
woorden “artikel 4, § 1, 11°, en artikel 5 van de wet 
van 10  juni  1997 betreffende de algemene regeling 
voor accijnsproducten, het voorhanden hebben en het 
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remplacés par les mots “à l’article 5, 6°, et à l’article 
6 de la loi du 22  décembre  2009 relative au régime 
général d’accise”.

Art. 101

§ 1er. A l’article 428, § 1er, de la même loi, les mots 
“arrêtées par le ministre des Finances” sont remplacés 
par les mots “arrêtées par le Roi”.

§ 2. A l’article 428, § 2, de la même loi, un alinéa est 
ajouté, libellé comme suit:

“Le Roi spécifi e ce qu’il faut entendre par “vapeurs 
d’essence” et “système de récupération de vapeur”.”.

Art. 102

A l’article 429, § 5, 2), de la même loi, modifi é en der-
nier lieu par la loi-programme du 23 décembre 2009, les 
mots “aux articles 28 et 29 de la loi du 10 juin 1997 rela-
tive au régime général, à la détention, à la circulation et 
aux contrôles des produits soumis à accise, modifi é en 
dernier lieu par la loi-programme du 22 décembre 2003” 
sont remplacés par les mots “à l’article 10 de la loi du 
22 décembre 2009 relative au régime général d’accise”.

Art. 103

A l’article 431 de la même loi, les mots “Le ministre 
des Finances” sont remplacés par les mots “Le Roi”.

Art. 104

L’article 432 de la même loi est remplacé comme suit:

“Art. 432. § 1er. Le Roi est autorisé à prendre toutes 
mesures généralement quelconques en vue d’assurer 
la perception et le recouvrement de l’accise fi xée par 
l’article 419.

§ 2. Le Roi est autorisé à régler la surveillance des 
entrepôts fi scaux et de tous établissements où des 
produits énergétiques et de l’électricité sont produits, 
transformés, détenus ou revendus.

verkeer daarvan en de controles daarop” vervangen 
door de woorden “artikel 5, 6°, en artikel 6 van de wet 
van 22 december 2009 betreffende de algemene rege-
ling inzake accijnzen”.

Art. 101

§ 1. In artikel 428, § 1, van dezelfde wet worden de 
woorden “bepaald door de minister van Financiën” 
vervangen door de woorden “bepaald door de Koning”.

§ 2. In artikel 428, § 2, van dezelfde wet wordt een 
lid toegevoegd, luidende als volgt: 

“De Koning omschrijf t nader wat moet wor-
d en  ve r s taan  ond e r  “ b enz ined ampen ”  en 
“dampterugwinningseenheid”.”.

Art. 102

 In artikel 429, § 5, 2), van dezelfde wet, het laatst 
gewijzigd bij de programmawet van 23 december 2009, 
worden de woorden “de artikelen 28 en 29 van de wet 
van 10  juni  1997 betreffende de algemene regeling 
voor accijnsproducten, het voorhanden hebben en het 
verkeer daarvan en de controles daarop, het laatst ge-
wijzigd bij de programmawet van 22 december 2003” 
vervangen door de woorden “het artikel 10 van de wet 
van 22 december 2009 betreffende de algemene rege-
ling inzake accijnzen”.

Art. 103

In artikel 431 van dezelfde wet worden de woorden 
“De minister van Financiën” vervangen door de woorden 
“De Koning”.

Art. 104

Artikel 432 van dezelfde wet wordt vervangen als 
volgt:

“Art. 432. § 1. De Koning is gemachtigd tot het tref-
fen van enigerlei maatregelen om de heffing en de 
invordering van de accijnzen vastgesteld bij artikel 419 
te verzekeren. 

§ 2. De Koning is gemachtigd om het toezicht te rege-
len van de belastingentrepots en iedere inrichting waar 
energieproducten en elektriciteit worden voortgebracht, 
verwerkt, voorhanden gehouden of doorverkocht.
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§ 3. Les personnes suivantes sont tenues de se 
faire enregistrer conformément aux conditions fi xées 
par le Roi:

— tout distributeur de gaz naturel ou d’électricité;
— tout gestionnaire de réseau de gaz naturel ou 

d’électricité;
— tout producteur et commerçant en houille, coke ou 

lignite ou son représentant fi scal;
— tout commerçant en produits énergétiques (à 

l’exclusion du gaz naturel, de la houille, du coke et du 
lignite) qui ne possède pas la qualité d’entrepositaire 
agréé et ce, indépendamment du fait qu’il possède 
éventuellement la qualité de destinataire enregistré ou 
de destinataire enregistré à titre temporaire;

— tout exploitant de station-service;
— toute personne exerçant une activité économique 

qui souhaite bénéfi cier d’une exonération de l’accise.

Le Roi détermine ce qu’il faut entendre par les catégo-
ries précitées et établit les modalités d’enregistrement.

§ 4. Le Roi règle les modalités de la communication 
requise par la Commission de l’Union européenne et 
relative aux niveaux de taxation appliqués dans le pays 
aux produits énumérés à l’article 419. Pour déterminer 
ces niveaux de taxation, Il prend en considération tout 
impôt indirect (à l’exception de la tva) perçu, calculé 
directement ou indirectement sur la quantité de produits 
énergétiques et d’électricité au moment de la mise à la 
consommation.”.

Art. 105

A l’article 433 de la même loi, modifi é en dernier lieu 
par la loi du 8 juin 2008 portant des dispositions diverse 
(I), les mots “Le ministre des Finances” sont remplacés 
par les mots “Le Roi”.

Art. 106

A l’article 438 de la même loi, les mots “le ministre 
des Finances” sont remplacés par les mots “le Roi”.

Art. 107

A l’article 440, § 2, de la même loi, les mots “Dans 
la loi du 10 juin 1997 relative au régime général, à la 
détention, à la circulation et aux contrôles des produits 

§ 3. De volgende personen zijn gehouden zich te laten 
registreren overeenkomstig de voorwaarden opgelegd 
door de Koning:

— iedere distributeur van aardgas of elektriciteit;
— iedere netbeheerder van aardgas of elektriciteit;

— iedere producent en handelaar in kolen, cokes of 
bruinkool of zijn fi scaal vertegenwoordiger;

— iedere handelaar in energieproducten (met uitzon-
dering van aardgas, kolen, cokes en bruinkool) die niet 
de hoedanigheid van erkend entrepothouder bezit en 
dit, onafhankelijk van het feit dat hij eventueel de hoe-
danigheid van geregistreerde geadresseerde of tijdelijk 
geregistreerde geadresseerde bezit;

— iedere houder van een tankstation;
— iedere persoon die een economische activiteit 

uitoefent en die van een vrijstelling inzake accijnzen 
wenst te genieten.

De Koning bepaalt wat moet worden verstaan onder 
de hiervoor vernoemde categorieën en stelt de moda-
liteiten van de registratie vast.

§ 4. De Koning bepaalt de modaliteiten voor het in 
kennis stellen van de Commissie van de Europese 
Unie van de vereiste informatie en van de te lande van 
toepassing zijnde belastingniveaus van de producten 
vermeld in artikel 419. Voor het bepalen van deze belas-
tingniveaus neemt Hij alle geheven indirecte belastingen 
(btw uitgezonderd) in aanmerking, rechtstreeks of niet 
rechtstreeks berekend over de hoeveelheid energie-
producten en elektriciteit op het tijdstip van de uitslag 
tot verbruik.”.

Art. 105

 In artikel 433 van dezelfde wet, het laatst gewijzigd 
bij de wet van 8 juni 2008 houdende diverse bepalingen 
(I), worden de woorden “De minister van Financiën” 
vervangen door de woorden “De Koning”.

Art. 106

In artikel 438 van dezelfde wet worden de woorden 
“de minister van Financiën” vervangen door de woorden 
“de Koning”.

Art. 107

 In artikel 440, § 2, van dezelfde wet worden de 
woorden “De verwijzingen naar “accijns”, “accijnzen” en 
“minerale olie” in de wet van 10 juni 1997 betreffende 
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soumis à accise, les termes “accises” et “huiles 
minérales”, dans la mesure où ils se rapportent à des 
huiles minérales” sont remplacés par les mots “Dans 
la loi du 22 décembre 2009 relative au régime général 
d’accise, les termes “accises” et “produits énergétiques 
et électricité”.

TITRE 9 

Disposition transitoire

Art. 108

 Les mentions prescrites par l’article 1714, alinéas 2 
et 3, du Code civil, insérés par l’article 38, ne sont pas 
obligatoires pour le renouvellement d’un bail conclu 
avant l’entrée en vigueur dudit article 38.

Donné à Bruxelles, le 6 décembre 2013

PHILIPPE

PAR LE ROI:

La ministre de la Justice,

Annemie TURTELBOOM

Le ministre des Finances,

Koen GEENS

de algemene regeling voor accijnsproducten, het voor-
handen hebben en het verkeer daarvan en de controles 
daarop, voor zover van toepassing op minerale oliën” 
vervangen door de woorden “De verwijzingen naar “ac-
cijns”, “accijnzen”, “energieproducten en elektriciteit” in 
de wet van 22 december 2009 betreffende de algemene 
regeling inzake accijnzen”.

TITEL 9 

Overgangsbepaling

Art. 108

De vermeldingen voorgeschreven door artikel 1714, 
tweede en derde lid, van het Burgerlijk Wetboek, in-
gevoegd bij artikel 38, zijn niet verplicht in geval van 
hernieuwing van een huurcontract dat werd gesloten 
vóór de inwerkingtreding van vermeld artikel 38.

Gegeven te Brussel, 6 december 2013

FILIP

VAN KONINGSWEGE:

De minister van Justitie,

Annemie TURTELBOOM

De minister van Financiën,

Koen GEENS
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ANNEXE BIJLAGE
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ANNEXE

Texte de base Texte de base adapté au projet

TITRE 2 – IMPOTS SUR LES REVENUS
Chapitre 1er – Détermination des revenus imposables

Section 1ère – Dispositions diverses

Article 2, § 1er, 5°, du Code des impôts sur 
les revenus 1992

Article 2, § 1er, 5°, du Code des impôts sur 
les revenus 1992

5° Sociétés 5° Sociétés

On entend par : On entend par :

a) société : toute société, association, 
établissement ou organisme quelconque 
régulièrement constitué qui possède la 
personnalité juridique et se livre à une 
exploitation ou à des opérations de caractère 
lucratif.

a) société : toute société, association, 
établissement ou organisme quelconque 
régulièrement constitué qui possède la 
personnalité juridique et se livre à une 
exploitation ou à des opérations de caractère 
lucratif.

Les organismes de droit belge possédant la 
personnalité juridique qui, pour l'application 
des impôts sur les revenus, sont censés être 
dénués de la personnalité juridique, ne sont 
pas considérés comme des sociétés ;

Les organismes de droit belge possédant la 
personnalité juridique qui, pour l'application 
des impôts sur les revenus, sont censés être 
dénués de la personnalité juridique, ne sont 
pas considérés comme des sociétés ;

b) société résidente : toute société qui a en 
Belgique son siège social, son principal 
établissement ou son siège de direction ou 
d'administration et qui n'est pas exclue du 
champ d'application de l'impôt des sociétés ;

b) société résidente : toute société qui a en 
Belgique son siège social, son principal 
établissement ou son siège de direction ou 
d'administration et qui n'est pas exclue du 
champ d'application de l'impôt des sociétés ;

b)bis société intra-européenne : toute société 
d'un Etat membre de l'Union européenne :

b)bis société intra-européenne : toute société 
d'un Etat membre de l'Union européenne :

- qui n'est pas une société résidente, - qui n'est pas une société résidente,

- qui a une forme juridique citée dans 
l'annexe de la directive 90/434/CEE du 
Conseil du 23 juillet 1990 concernant le 
régime fiscal commun applicable aux fusions, 
scissions, scissions partielles, apports d'actifs 
et échanges d'actions intéressant des 
sociétés d'Etats membres différents ainsi 
qu'au transfert de siège statutaire d'une SE 
ou d'une SCE d'un Etat membre à un autre, 
modifiée par la directive 2005/19/CE du 
Conseil du 17 février 2005,

- qui a une forme juridique citée dans 
l’annexe I, partie A, de la directive 
2009/133/CE du Conseil du 19 octobre 
2009  1 concernant le régime fiscal commun 
applicable aux fusions, scissions, scissions 
partielles, apports d'actifs et échanges 
d'actions intéressant des sociétés d'Etats 
membres différents ainsi qu'au transfert de 
siège statutaire d'une SE ou d'une SCE d'un 
Etat membre à un autre,   1

- qui, selon la législation fiscale d'un Etat 
membre de l'Union européenne, autre que la 
Belgique, est considérée comme ayant dans 
cet Etat son domicile fiscal sans être 
considérée, aux termes d'une convention en 
matière de double imposition conclue avec un
Etat tiers, comme ayant son domicile fiscal 

- qui, selon la législation fiscale d'un Etat 
membre de l'Union européenne, autre que la 
Belgique, est considérée comme ayant dans 
cet Etat son domicile fiscal sans être 
considérée, aux termes d'une convention en 
matière de double imposition conclue avec un 
Etat tiers, comme ayant son domicile fiscal 

1 Article 2, 1°, du projet 
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hors de l'Union européenne, et hors de l'Union européenne, et

- qui, sans possibilité d'option et sans en être 
exonérée, est assujettie à un des impôts 
analogues à l'impôt des sociétés énumérés à 
l'article 3, c), de la directive précitée ;

- qui, sans possibilité d'option et sans en être 
exonérée, est assujettie à un des impôts 
analogues à l'impôt des sociétés énumérés à 
l’annexe I, partie B, 1 de la directive 
précitée ;

c) société étrangère : toute société qui n'a 
pas en Belgique son siège social, son 
principal établissement ou son siège de 
direction ou d'administration ;

c) société étrangère : toute société qui n'a 
pas en Belgique son siège social, son 
principal établissement ou son siège de 
direction ou d'administration ;

d) société de financement : toute société dont 
l'activité consiste exclusivement ou 
principalement en la prestation de services 
financiers au profit de sociétés qui ne forment 
pas un groupe directement ou indirectement 
avec la société prestataire ;

d) société de financement : toute société dont 
l'activité consiste exclusivement ou 
principalement en la prestation de services 
financiers au profit de sociétés qui ne forment 
pas un groupe directement ou indirectement 
avec la société prestataire ;

e) société de trésorerie : toute société dont 
l'activité exclusive ou principale consiste à 
effectuer des placements de trésorerie ;

e) société de trésorerie : toute société dont 
l'activité exclusive ou principale consiste à 
effectuer des placements de trésorerie ;

f) société d'investissement : toute société 
dont l'objet consiste dans le placement 
collectif de capitaux.

f) société d'investissement : toute société 
dont l'objet consiste dans le placement 
collectif de capitaux.

Article 36, § 2, alinéa 5, du Code des 
impôts sur les revenus 1992

Article 36, § 2, alinéa 5, du Code des 
impôts sur les revenus 1992   2

Le Roi détermine chaque année l'émission de 
référence-CO2 en fonction de l'émission CO2
moyenne de l'année qui précède la période 
imposable par rapport à l'émission CO2
moyenne de l'année de référence 2011 selon 
les modalités qu'Il fixe. L'émission CO2
moyenne est calculée sur la base de 
l'émission CO2 des véhicules visés à l'article 
65 qui sont nouvellement immatriculés.

Le Roi détermine chaque année l'émission 
de référence-CO2 en fonction de 
l'émission CO2 moyenne sur une période 
de 12 mois consécutifs se terminant le 30 
septembre de l'année qui précède la 
période imposable par rapport à 
l'émission CO2 moyenne de l'année de 
référence 2011 selon les modalités qu'Il 
fixe. L'émission CO2 moyenne est calculée 
sur la base de l'émission CO2 des
véhicules visés à l'article 65 qui sont 
nouvellement immatriculés.

Article 14533 du Code des impôts sur les 
revenus 1992

Article 14533 du Code des impôts sur les 
revenus 1992

§ 1er. Il est accordé une réduction d'impôt 
pour les dépenses suivantes qui sont 
effectivement payées pendant la période 
imposable :

§ 1er. Il est accordé une réduction d'impôt 
pour les dépenses suivantes qui sont 
effectivement payées pendant la période 
imposable :

... ...

f) à la Croix-Rouge de Belgique ou à une 
section nationale de la Croix-Rouge dans un 
autre Etat membre de l'Espace économique 

f) à la Croix-Rouge de Belgique ou à une 
section nationale de la Croix-Rouge dans 
un autre Etat membre de l’Espace 

1 Article 2, 2°, du projet 
2 Article 3 du projet 
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européen, et à la Fondation Roi Baudouin, au 
Centre européen pour Enfants disparus et 
Sexuellement exploités - Belgique -
Fondation de droit belge, au Palais des 
Beaux-Arts et au Théâtre royal de la 
Monnaie;

économique européen, à la Fondation Roi 
Baudouin, au Centre européen pour 
Enfants disparus et Sexuellement 
exploités - Belgique - Fondation de droit 
belge, au Palais des Beaux-Arts, au 
Théâtre royal de la Monnaie et à 
l’Orchestre National de Belgique ;   1

... ...

Article 205ter du Code des impôts sur les 
revenus 1992

Article 205ter du Code des impôts sur les 
revenus 1992

§ 1er. Pour déterminer la déduction pour 
capital à risque pour une période imposable, 
le capital à risque à prendre en considération 
correspond, sous réserve des dispositions 
des §§ 2 à 7 au montant des capitaux 
propres de la société, à la fin de la période 
imposable précédente, déterminés 
conformément à la législation relative à la 
comptabilité et aux comptes annuels tels 
qu'ils figurent au bilan.

§ 1er. Pour déterminer la déduction pour 
capital à risque pour une période imposable, 
le capital à risque à prendre en considération 
correspond, sous réserve des dispositions 
des §§ 2 à 5, 2, au montant des capitaux 
propres de la société, à la fin de la période 
imposable précédente, déterminés 
conformément à la législation relative à la 
comptabilité et aux comptes annuels tels 
qu'ils figurent au bilan.

Le capital à risque déterminé à l'alinéa 1er est 
diminué de :

Le capital à risque déterminé à l'alinéa 1er 
est diminué de :

a) la valeur fiscale nette à la fin de la période
imposable précédente des actions et parts
propres et des immobilisations financières
consistant en participations et autres actions
et parts, et

a) la valeur fiscale nette à la fin de la période 
imposable précédente des actions et parts 
propres et des immobilisations financières 
consistant en participations et autres actions 
et parts, et

b) la valeur fiscale nette à la fin de la période
imposable précédente des actions ou parts
dont les revenus éventuels sont susceptibles
d'être déduits des bénéfices en vertu des
articles 202 et 203.

b) la valeur fiscale nette à la fin de la période 
imposable précédente des actions ou parts 
dont les revenus éventuels sont susceptibles 
d'être déduits des bénéfices en vertu des 
articles 202 et 203.

§ 2. Lorsque la société dispose d'un ou 
plusieurs établissements à l'étranger dont les 
revenus sont exonérés en vertu de 
conventions préventives de la double 
imposition, le capital à risque, déterminé 
conformément au § 1er, est diminué de la 
différence positive entre, d'une part, la valeur 
comptable nette des éléments d'actif des 
établissements étrangers, à l'exception des 
actions ou parts visées à l'article 205ter, § 1er,
alinéa 2, et d'autre part, le total des éléments 
de passif qui ne font pas partie des capitaux 
propres de la société et qui sont imputables à 
ces établissements.

...   2

§ 3. Lorsque figurent parmi les éléments de 
l'actif de la société des immeubles situés à 
l'étranger ou des droits relatifs à de tels 

...   2

1 Article 4, 3°, du projet 
2 Article 5, 1°, du projet 
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immeubles, non affectés à un établissement 
étranger, et que les revenus de ces actifs 
sont exonérés en vertu de conventions 
préventives de la double imposition, le capital 
à risque, déterminé conformément aux §§ 1er

et 2, est diminué de la différence positive 
entre la valeur comptable nette de ces 
éléments de l'actif et le total des éléments du 
passif qui ne font pas partie des capitaux 
propres de la société et qui sont imputables à 
ces immeubles ou droits.1

§ 4. Le capital à risque, déterminé 
conformément aux §§ 1er à 3, est diminué des 
valeurs suivantes déterminées à la fin de la 
période imposable précédente :

§ 2. 2 Le capital à risque, déterminé 
conformément au § 1er, 2 est diminué des 
valeurs suivantes déterminées à la fin de la 
période imposable précédente :

1° la valeur comptable nette des actifs
corporels ou d'une partie de ceux-ci, dans la
mesure où les frais y afférents dépassent de
manière déraisonnable les besoins
professionnels ;

1° la valeur comptable nette des actifs 
corporels ou d'une partie de ceux-ci, dans la 
mesure où les frais y afférents dépassent de 
manière déraisonnable les besoins 
professionnels ;

2° la valeur comptable nette des éléments
détenus à titre de placement et qui, par leur
nature, ne sont normalement pas destinés à
produire un revenu périodique imposable ;

2° la valeur comptable nette des éléments 
détenus à titre de placement et qui, par leur 
nature, ne sont normalement pas destinés à 
produire un revenu périodique imposable ;

3° la valeur comptable nette de biens
immobiliers ou autre droits réels sur de tels
biens dont des personnes physiques qui
exercent un mandat ou des fonctions visés à
l'article 32, alinéa 1er, 1°, leur conjoint ou
leurs enfants lorsque ces personnes ou leur
conjoint ont la jouissance légale des revenus
de ceux-ci, ont l'usage.

3° la valeur comptable nette de biens 
immobiliers ou autre droits réels sur de tels 
biens dont des personnes physiques qui 
exercent un mandat ou des fonctions visés à 
l'article 32, alinéa 1er, 1°, leur conjoint ou 
leurs enfants lorsque ces personnes ou leur 
conjoint ont la jouissance légale des revenus 
de ceux-ci, ont l'usage.

§ 5. Le capital à risque, déterminé 
conformément aux §§ 1er à 4, est en outre 
diminué des plus-values exprimées mais non 
réalisées visées à l'article 44, § 1er, 1°, qui ne 
portent pas sur des éléments de l'actif visés 
aux §§ 2 à 4, des crédits d'impôt pour 
recherche et développement et des subsides 
en capital.

§ 3. 3 Le capital à risque, déterminé 
conformément aux §§ 1er et 2, " est en outre 
diminué des plus-values exprimées mais non 
réalisées visées à l'article 44, § 1er, 1°, qui ne 
portent pas sur des éléments de l'actif visés 
au § 2, 3 des crédits d'impôt pour recherche 
et développement et des subsides en capital.

§ 6. Lorsque des variations des éléments 
visés aux §§ 1er et 3 à 5 interviennent en 
cours de période imposable, le capital à 
risque à prendre en considération est 
augmenté ou diminué, selon le cas, du 
montant de ces variations, calculées en 
moyenne pondérée et en considérant que les 
variations ont eu lieu le premier jour du mois 
civil qui suit celui de leur survenance.

§ 4. 4 Lorsque des variations des éléments 
visés aux § 1er à 3 4 interviennent en cours 
de période imposable, le capital à risque à 
prendre en considération est augmenté ou 
diminué, selon le cas, du montant de ces 
variations, calculées en moyenne pondérée 
et en considérant que les variations ont eu 
lieu le premier jour du mois civil qui suit celui 
de leur survenance.

1 Article 5, 2°, du projet 
2 Article 5, 3° du projet 
3 Article 5, 4°, du projet 
4 Article 5, 5°, du projet 
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Les variations des éléments visés au § 2 qui 
interviennent en cours de période imposable 
sont prises en considération dans les 
conditions et selon les modalités déterminées 
par le Roi (1), par arrêté délibéré en Conseil 
des ministres.

... 1

§ 7. Pour l'application du paragraphe 1er,
dans le chef des établissements de crédit, 
des entreprises d'assurances et des sociétés 
de bourse visés ci-dessous, il faut entendre 
par immobilisations financières consistant en
participations et autres actions et parts, les 
actions ou parts qui ont la nature 
d'immobilisations financières, c'est-à-dire :

§ 5. 2  Pour l'application du paragraphe 1er,
dans le chef des établissements de crédit, 
des entreprises d'assurances et des sociétés 
de bourse visés ci-dessous, il faut entendre 
par immobilisations financières consistant en 
participations et autres actions et parts, les 
actions ou parts qui ont la nature 
d'immobilisations financières, c'est-à-dire :

1° dans le chef des établissements de crédit
visés à l'article 56, § 1er, les actions et parts à
comptabiliser sous le poste VII
"Immobilisations financières" tel que ce poste 
du bilan est décrit par l'arrêté royal du 23
septembre 1992 relatif aux comptes annuels 
des établissements de crédit ;

1° dans le chef des établissements de crédit 
visés à l'article 56, § 1er, les actions et parts à 
comptabiliser sous le poste VII 
"Immobilisations financières" tel que ce poste 
du bilan est décrit par l'arrêté royal du 23 
septembre 1992 relatif aux comptes annuels 
des établissements de crédit ;

2° dans le chef des entreprises d'assurances
visées à l'article 56, § 2, 2°, h :

2° dans le chef des entreprises d'assurances 
visées à l'article 56, § 2, 2°, h :

a) les actions et parts à comptabiliser sous le 
poste C.II. "Placements dans des entreprises 
liées et participations" du bilan ;

a) les actions et parts à comptabiliser sous le 
poste C.II. "Placements dans des entreprises 
liées et participations" du bilan ;

b) les actions et parts à comptabiliser sous le 
poste C.III. "Autres placements financiers" du 
bilan pour autant que ces actions et parts 
aient la nature d'"autres immobilisations
financières" visées à la rubrique IV.C.I. de 
l'article 95 de l'arrêté royal du 30 janvier 2001 
portant exécution du Code des sociétés ;

b) les actions et parts à comptabiliser sous le
poste C.III. "Autres placements financiers" du 
bilan pour autant que ces actions et parts 
aient la nature d'"autres immobilisations 
financières" visées à la rubrique IV.C.I. de 
l'article 95 de l'arrêté royal du 30 janvier 2001 
portant exécution du Code des sociétés ;

tels que lesdits postes C.II. et C.III. du bilan 
sont décrits par l'arrêté royal du 17 novembre 
1994 relatif aux comptes annuels des 
entreprises d'assurances ;

tels que lesdits postes C.II. et C.III. du bilan 
sont décrits par l'arrêté royal du 17 novembre 
1994 relatif aux comptes annuels des 
entreprises d'assurances ;

3° dans le chef des sociétés de bourse 
visées à l'article 47 de la loi du 6 avril 1995 
relative au statut et au contrôle des 
entreprises d'investissement, les actions et 
parts à comptabiliser sous le poste IV
"Immobilisations financières" tel que ce poste 
du bilan est décrit par l'arrêté royal du 30
janvier 2001 portant exécution du Code des 
sociétés.

3° dans le chef des sociétés de bourse 
visées à l'article 47 de la loi du 6 avril 1995 
relative au statut et au contrôle des 
entreprises d'investissement, les actions et 
parts à comptabiliser sous le poste IV 
"Immobilisations financières" tel que ce poste 
du bilan est décrit par l'arrêté royal du 30 
janvier 2001 portant exécution du Code des 
sociétés.

§ 8. Pour les contribuables soumis à l'impôt
des sociétés, auxquels s'applique la loi du 27 
juin 1921 sur les associations sans but 

§ 6. 3 Pour les contribuables soumis à 
l'impôt des sociétés, auxquels s'applique la 
loi du 27 juin 1921 sur les associations sans 

1 Article 5, 5°, du projet 
2 Article 5, 6°, du projet 
3 Article 5, 7°, du projet 
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lucratif, les associations internationales sans 
but lucratif et les fondations, les capitaux 
propres, visés au § 1er s'entendent du fonds 
social, tel qu'il ressort du bilan établi par ces 
contribuables.

but lucratif, les associations internationales 
sans but lucratif et les fondations, les 
capitaux propres, visés au § 1er s'entendent 
du fonds social, tel qu'il ressort du bilan établi 
par ces contribuables.

Article 205quinquies du Code des impôts 
sur les revenus 1992

Article 205quinquies du Code des impôts 
sur les revenus 1992    1

Lorsque la société dispose dans un autre 
Etat membre de l’Espace économique 
européen d'un ou plusieurs 
établissements stables, d’immeubles ou 
de droits relatifs à de tels immeubles, non 
affectés à un établissement stable dont 
les revenus sont exonérés en vertu de 
conventions préventives de la double 
imposition, la déduction, déterminée 
conformément à l’article 205bis, est 
diminuée du plus petit des deux montants 
suivants :
1° le montant déterminé conformément à 
l’alinéa 3 ;
2° le résultat positif généré par ces 
établissements, ces immeubles et ces 
droits relatifs à de tels immeubles
déterminé conformément au présent 
Code.
Lorsque la société dispose dans un Etat 
qui ne fait pas partie de l'Espace 
économique européen d'un ou plusieurs 
établissements stables, d’immeubles ou 
de droits relatifs à de tels immeubles, non 
affectés à un établissement stable 
étranger dont les revenus sont exonérés 
en vertu de conventions préventives de la 
double imposition, la déduction, 
déterminée conformément à l’article 
205bis, est diminuée du montant 
déterminé conformément à l’alinéa 3.
Le montant visé aux alinéas 1er et 2 est 
déterminé en multipliant le taux visé à 
l’article 205quater avec la différence 
positive déterminée à la fin de la période 
imposable précédente, sous réserve des 
dispositions de l’article 205ter, §§ 2 à 5, 
entre, d'une part, la valeur comptable 
nette des éléments d'actif de ces 
établissements stables étrangers, 
immeubles ou droits, visés à 
respectivement l’alinéa 1er et à l’alinéa 2, à 
l'exception des actions, parts et 
participations visées à l'article 205ter, § 

1 Article 6 du projet 
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1er, alinéa 2, et d'autre part, le total des 
éléments de passif qui ne font pas partie 
des capitaux propres de la société et qui
sont imputables à ces établissements 
stables, immeubles ou droits, visés à 
respectivement l’alinéa 1er ou à l’alinéa 2.

Article 231, § 2, du Code des impôts sur 
les revenus 1992

Article 231, § 2, du Code des impôts sur 
les revenus 1992

§ 2. Lorsqu'un établissement belge ou des 
éléments situés en Belgique figurent dans les 
biens acquis d'une société intra-européenne 
par une société résidente ou par une société 
intraeuropéenne, à l'occasion d'une fusion, 
d'une scission ou d'une opération y assimilée, 
ou d'un apport d'une ou plusieurs branches 
d'activité ou d'une universalité de biens qui a 
lieu avec application dans l'Etat de résidence 
de la société intra-européenne absorbée, 
scindée ou apporteuse, de l'exonération 
d'impôt prévue par la directive 90/434/CEE 
du Conseil du 23 juillet 1990 visée à l'article 
2, § 1er, 5°, b)bis, alors :

§ 2. Lorsqu'un établissement belge ou des 
éléments situés en Belgique figurent dans les 
biens acquis d'une société intra-européenne 
par une société résidente ou par une société 
intraeuropéenne, à l'occasion d'une fusion, 
d'une scission ou d'une opération y assimilée, 
ou d'un apport d'une ou plusieurs branches 
d'activité ou d'une universalité de biens qui a 
lieu avec application dans l'Etat de résidence 
de la société intra-européenne absorbée, 
scindée ou apporteuse, de l'exonération 
d'impôt prévue par la directive 2009/133/CE 
du Conseil du 19 octobre 2009 1 visée à 
l'article 2, § 1er, 5°, b)bis, alors :

... ...

Article 269, § 1er, du Code des impôts sur 
les revenus 1992

Article 269, § 1er, du Code des impôts sur 
les revenus 1992

§ 1er. Le taux du précompte mobilier est fixé : § 1er. Le taux du précompte mobilier est fixé :

1° à 25 p.c. pour les revenus de capitaux et 
biens mobiliers, autres que ceux visés aux 2° 
à 5°, ainsi que pour les revenus divers visés 
à l'article 90, 5° à 7° ;

1° à 25 p.c. pour les revenus de capitaux et 
biens mobiliers, autres que ceux visés aux 
2° à 4°, 2 ainsi que pour les revenus divers 
visés à l'article 90, 5° à 7° ;

Article 2753, § 1er, alinéa 6, du Code des 
impôts sur les revenus 1992

Article 2753, § 1er, alinéa 6, du Code des 
impôts sur les revenus 1992

Pour bénéficier de la dispense de versement 
du précompte professionnel visée aux alinéas 
précédents, l'employeur doit fournir, à 
l'occasion de sa déclaration au précompte 
professionnel et de la manière déterminée 
par le Roi, la preuve que les travailleurs pour 
lesquels la dispense est invoquée étaient 
occupés effectivement, pendant la période à 
laquelle se rapporte la déclaration au 
précompte professionnel :

Pour bénéficier de la dispense de versement 
du précompte professionnel visée aux alinéas 
précédents, l'employeur doit fournir, à 
l'occasion de sa déclaration au précompte 
professionnel et de la manière déterminée 
par le Roi, la preuve que les travailleurs pour 
lesquels la dispense est invoquée étaient 
occupés effectivement, pendant la période à 
laquelle se rapporte la déclaration au 
précompte professionnel :

- soit en tant que chercheurs assistants ou 
chercheurs post-doctoraux visés aux alinéas 

- soit en tant que chercheurs assistants ou 
chercheurs post-doctoraux visés aux alinéas 

1 Article 7 du projet 
2 Article 8 du projet 



1673236/001DOC 53 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2013 2014

1er et 2 ; 1er et 2 ;

- soit en tant que chercheurs pour la 
réalisation des projets de recherche visés à 
l'alinéa 3, 1° ;

- soit en tant que chercheurs pour la 
réalisation des projets de recherche visés à 
l'alinéa 3, 1° ;

- soit en tant que personnel scientifique dans 
une société qui est une Young Innovative 
Company ;

- soit en tant que personnel scientifique dans 
une société qui est une Young Innovative 
Company ;

- soit en tant que chercheurs pour la 
réalisation des programmes de recherche et 
de développement visés à l'alinéa 3, 3°.

- soit en tant que chercheurs pour la 
réalisation des projets ou programmes de 
recherche ou de développement   1 visés 
à l'alinéa 3, 3°.

Article 304, § 2, alinéa 2, du Code des 
impôts sur les revenus 1992

Article 304, § 2, alinéa 2, du Code des 
impôts sur les revenus 1992

Dans le chef des sociétés résidentes, 
l'excédent éventuel du précompte mobilier, 
visé à l'article 279 et des versements 
anticipés visés aux articles 157 à 168 et 218 
est imputé, s'il y a lieu, sur les cotisations 
distinctes établies en exécution des articles 
219 et 219bis, et le surplus est restitué pour 
autant qu'il atteigne 2,50 EUR.

Dans le chef des sociétés résidentes, 
l'excédent éventuel du précompte mobilier, 
visé à l'article 279 et des versements 
anticipés visés aux articles 157 à 168 et 218 
est imputé, s'il y a lieu, sur les cotisations 
distinctes établies en exécution des articles 
219 à 219ter,   2  et le surplus est restitué 
pour autant qu'il atteigne 2,50 EUR.

Article 535 du Code des impôts sur les 
revenus 1992

Article 535 du Code des impôts sur les 
revenus 1992    3

L'article 14524, § 2, tel qu'il existait avantd'être 
abrogé par l'article 41 de la loi du 28 
décembre 2011 portant des dispositions 
diverses, reste applicable aux habitations 
pour lesquelles le certificat visé à l'alinéa 5 de 
ladite disposition a été délivré au plus tard le 
31 décembre 2011.

L'article 14524, § 2, tel qu'il existait avant 
d'être abrogé par l'article 41 de la loi du 28 
décembre 2011 portant des dispositions 
diverses, reste applicable pour les 
contribuables qui se sont 
contractuellement engagés avant le 1er

janvier 2012 à acquérir une habitation 
visée dans cet article, ou pour exécuter 
des travaux visés dans cet article.

Les certificats visés à l'article 14524, § 2, 
alinéa 5, tel qu'il existait avant d'être abrogé 
par l'article 41 de la loi du 28 décembre 2011 
portant des dispositions diverses, qui ont été 
délivrés dans la période du 1er janvier 2012 
au 29 février 2012 par l'administration 
régionale compétente, par une institution 
agréée par le Roi pour l'année calendrier 
2011 ou par une institution ou une 
administration compétente analogue établie 
dans un autre Etat membre de l'Espace 
économique européen, sont censés être 
délivrés le 31 décembre 2011 pour 
l'application de cet article, à condition que la 
demande pour obtenir le certificat ait été 
introduite au plus tard le 31 décembre 2011 

1 Article 9 du projet 
2 Article 10 du projet 
3 Article 11 du projet 



168 3236/001DOC 53 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2013 2014

auprès de cette administration ou institution.

L'article 178 est applicable aux montants 
repris dans l'article 14524, § 2, alinéa 7, tel 
qu'il existait avant d'être abrogé par l'article 
41 de la loi du 28 décembre 2011 portant des 
dispositions diverses.

L'article 178 est applicable aux montants 
repris dans l'article 14524, § 2, alinéa 7, tel 
qu'il existait avant d'être abrogé par 
l'article 41 de la loi du 28 décembre 2011 
portant des dispositions diverses.
Les agréments visés à l’article 6311bis, § 1er,
alinéa 1er, AR/CIR 92, restent valables pour 
la délivrance des certificats en exécution 
du présent article.

Article 42 de la loi du 30 juillet 2013
portant des dispositions diverses

Article 42 de la loi du 30 juillet 2013
portant des dispositions diverses    1

L'article 40 est applicable aux dépenses 
faites à partir du 1er juillet 2013.

L’article 40 est applicable aux dépenses 
faites à partir du 1er janvier 2013.

Par dérogation à l'alinéa 1er, le montant 
maximum prévu à l'article 14521, alinéa 1er, du 
Code des impôts sur les revenus 1999, tel 
qu'il existait avant d'être modifié par l'article 
40 de la présente loi, peut encore être pris en 
compte pour les dépenses faites avant le 1er 
juillet 2013.

Par dérogation à l'alinéa 1er, le montant 
maximum des dépenses prévu à l’article 
14521, alinéa 1er, du Code des impôts sur 
les revenus 1992, tel qu’il existait avant 
d’être modifié par l’article 40 de la 
présente loi, reste applicable lorsque les 
dépenses faites avant le 1er juillet 2013 
dépassent déjà le montant maximum de 
920 EUR par contribuable. Dans ce cas, 
les dépenses faites à partir du 1er juillet 
2013 ne seront toutefois plus prises en 
considération pour une réduction.

Les articles 38, 39 et 41 sont applicables aux 
avantages payés ou attribués à partir du 1er

janvier 2013.

Section 2 – Dispositions relatives aux Zones d'emploi et Centres de coordination

Article 205octies du Code des impôts sur 
les revenus 1992

Article 205octies du Code des impôts sur 
les revenus 1992

Les articles 205bis à 205septies ne sont pas
d'application pour les sociétés suivantes :

Les articles 205bis à 205septies ne sont pas 
d'application pour les sociétés suivantes :

1° les centres de coordination agréés qui 
continuent à bénéficier des dispositions 
prévues par l'arrêté royal n° 187 du 30 
décembre 1982 relatif à la création de 
centres de coordination ;

...   2

2° les sociétés constituées dans une zone de 
reconversion, en application de la loi de 
redressement du 31 juillet 1984, tant que, 
pour la période imposable concernée, elles 
bénéficient encore des dispositions de 
l'article 59 de la loi précitée;

...   2

1 Article 12 du projet 
2 Article 13 du projet 
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... ...

Article 215, alinéa 3, du Code des impôts 
sur les revenus 1992

Article 215, alinéa 3, du Code des impôts 
sur les revenus 1992

L'alinéa 2 n'est pas applicable : L'alinéa 2 n'est pas applicable :

1° aux sociétés, autres que les sociétés 
coopératives agréées par le Conseil national 
de la coopération, qui détiennent des actions 
ou parts dont la valeur d'investissement 
excède 50 p.c., soit de la valeur réévaluée du 
capital libéré, soit du capital libéré augmenté 
des réserves taxées et des plus-values 
comptabilisées. La valeur des actions ou 
parts et le montant du capital libéré, des 
réserves et des plus-values sont à envisager 
à la date de clôture des comptes annuels de 
la société détentrice des actions ou parts. 
Pour déterminer si la limite de 50 p.c. est 
dépassée, il n'est pas tenu compte des 
actions ou parts qui représentent au moins 75 
p.c. du capital libéré de la société qui a émis 
les actions ou parts ; 

1° aux sociétés, autres que les sociétés 
coopératives agréées par le Conseil national 
de la coopération, qui détiennent des actions 
ou parts dont la valeur d'investissement 
excède 50 p.c., soit de la valeur réévaluée du 
capital libéré, soit du capital libéré augmenté 
des réserves taxées et des plus-values 
comptabilisées. La valeur des actions ou 
parts et le montant du capital libéré, des 
réserves et des plus-values sont à envisager 
à la date de clôture des comptes annuels de 
la société détentrice des actions ou parts. 
Pour déterminer si la limite de 50 p.c. est 
dépassée, il n'est pas tenu compte des 
actions ou parts qui représentent au moins 75 
p.c. du capital libéré de la société qui a émis 
les actions ou parts ;

2° aux sociétés, autres que les sociétés 
coopératives agréées par le Conseil national 
de la coopération, dont les actions ou parts 
représentatives du capital social sont 
détenues à concurrence d'au moins la moitié 
par une ou plusieurs autres sociétés ;

2° aux sociétés, autres que les sociétés 
coopératives agréées par le Conseil national 
de la coopération, dont les actions ou parts 
représentatives du capital social sont 
détenues à concurrence d'au moins la moitié 
par une ou plusieurs autres sociétés ;

3° aux sociétés dont les dividendes distribués 
excèdent 13 p.c. du capital libéré au début de 
la période imposable ;

3° aux sociétés dont les dividendes distribués 
excèdent 13 p.c. du capital libéré au début de 
la période imposable ;

4° aux sociétés, autres que les sociétés 
coopératives agréées par le Conseil national 
de la coopération, qui n'allouent pas à au 
moins un de leurs dirigeants d'entreprise une 
rémunération à charge du résultat de la 
période imposable égale ou supérieure au 
revenu imposable de la société lorsque cette 
rémunération n'atteint pas 27.000 EUR ;

4° aux sociétés, autres que les sociétés 
coopératives agréées par le Conseil national 
de la coopération, qui n'allouent pas à au 
moins un de leurs dirigeants d'entreprise une 
rémunération à charge du résultat de la 
période imposable égale ou supérieure au 
revenu imposable de la société lorsque cette 
rémunération n'atteint pas 27.000 EUR ;

5° aux sociétés qui font partie d'un groupe 
auquel appartient un centre de coordination 
visé à l'arrêté royal n° 187 du 30 décembre 
1982 relatif à la création de centres de 
coordination.

5° …   1

6° aux sociétés d'investissement visées à 
l'article 6 de la loi du 20 juillet 2004 relative à 
certaines formes de gestion collective de 
portefeuilles d'investissement, ainsi qu'aux 
organismes de financement de pensions 
visés à l'article 8 de la loi du 27 octobre 2006 
relative au contrôle des institutions de retraite 

6° aux sociétés d'investissement visées à 
l'article 6 de la loi du 20 juillet 2004 relative à 
certaines formes de gestion collective de 
portefeuilles d'investissement, ainsi qu'aux 
organismes de financement de pensions 
visés à l'article 8 de la loi du 27 octobre 2006 
relative au contrôle des institutions de retraite 

1 Article 14 du projet 



170 3236/001DOC 53 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2013 2014

professionnelle, dans la mesure où l'article 
185bis, § 1er, s'applique.

professionnelle, dans la mesure où l'article 
185bis, § 1er, s'applique.

Article 29 de la loi du 11 avril 1983 portant 
des dispositions fiscales et budgétaires

Article 29 de la loi du 11 avril 1983 portant 
des dispositions fiscales et budgétaires

Les exonérations suivantes sont applicables 
pour chaque période imposable au titre de 
laquelle des entreprises bénéficient des 
avantages prévus à l'article 7 de l'arrêté royal 
n° 118 du 23 décembre 1982 relatif à la 
création de zones d'emploi ou à l'article 5 de 
l'arrêté royal n° 187 du 30 décembre 1982 
relatif à la création de centres de coordination 
:

1° ces entreprises ou centres sont exonérés 
du précompte immobilier en raison des 
propriétés foncières bâties et non-bâties ainsi 
que du matériel et de l'outillage présentant le 
caractère d'immeubles par nature ou 
d'immeubles par destination, qu'ils utilisent 
eux-mêmes pour l'exercice de leur activité 
professionnelle;

2° a) ces entreprises ou centres ne sont pas 
redevables du précompte mobilier, ni en 
raison de leurs bénéfices distribués aux 
actions ou parts de capitaux investis, ni en 
raison des revenus de créances ou prêts 
(lorsque le bénéficiaire peut être identifié 
comme n'étant pas une personne physique 
ou une personne morale assujettie à l'impôt 
des personnes physiques ou à l'impôt des 
personnes morales ou des produits de la 
concession de biens mobiliers incorporels 
dont ils sont débiteurs; 

b) pour la détermination de leur montant net 
imposable dans le chef des bénéficiaires, les 
bénéfices distribués aux actions ou parts de 
capitaux investis et les revenus de créances 
ou prêts sont majorés d'un précompte 
mobilier fictif égal aux 10/90 du montant net 
encaissé ou recueilli et, pour l'application des 
articles 18, 97 et 211 du Code des impôts sur 
les revenus, ce précompte mobilier fictif est 
assimilé au précompte mobilier réel visé à 
l'article 174 du même Code;

c) pour ce qui concerne les bénéfices 
distribués aux actions ou parts de capitaux 
investis, l'imputation du précompte mobilier 
fictif n'est applicable qu'à concurrence de 7,5 
pc, au maximum, de la partie du capital social 
réellement libéré restant à rembourser de ces 
entreprises ou centres, qui a été affectée par 

...  1

1 Article 17 du projet 
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ces entreprises ou centres ou par les 
membres du groupe dont le centre fait partie, 
soit à l'acquisition à l'état neuf ou à la 
constitution à l'état neuf d'immobilisations 
corporelles qu'ils utilisent en Belgique pour 
l'exercice de leur activité professionnelle et 
dont le droit d'usage n'est pas concédé, en 
vertu d'une convention quelconque, à des 
tiers autres que les membres belges du 
groupe, soit à des frais de recherche et 
développement comptabilisés comme 
immobilisations incorporelles qui bénéficient 
en principe de la déduction pour 
investissement majorée, visée à article 42ter, 
§ 2, a, du Code des impôts sur les revenus; 
le capital social réellement libéré restant à 
rembourser est censé avoir été affecté aux 
fins visées ci-avant à concurrence de la 
valeur résiduelle des immobilisations à 
prendre en considération à la fin de chaque 
période imposable; lorsque ce capital social 
n'est censé avoir reçu que partiellement les 
affectations visées ci-avant, il faut considérer 
que cette partie est représentée 
proportionnellement par les différentes 
actions ou parts;

d) pour ce qui concerne les revenus de 
créances ou prêts, l'octroi d'un précompte 
mobilier fictif n'est applicable que dans la 
mesure où les capitaux empruntés sont 
affectés par ces entreprises ou centres ou 
par des membres du groupe dont le centre 
fait partie, soit à l'acquisition à l'état neuf ou à 
la constitution à l'état neuf d'immobilisations
corporelles qu'ils utilisent en Belgique pour 
l'exercice de leur activité professionnelle et 
dont le droit d'usage n'est pas concédé, en 
vertu d'une convention quelconque, à des 
tiers autres que les membres belges du 
groupe, soit à des frais de recherche et 
développement comptabilisés comme 
immobilisations incorporelles qui bénéficient 
en principe de la déduction pour 
investissement majorée, visée à l'article 
42ter, § 2, a, du Code des impôts sur les 
revenus;

e) en ce qui concerne les bénéfices et les 
revenus visés aux c) et d), l'octroi d'un 
précompte mobilier fictif n'est applicable que 
pour autant que le contribuable renonce 
irrévocablement, pour les immobilisations 
visées par ces dispositions, au bénéfice de la 
déduction pour investissement visée à 
l'article 42ter du Code des impôts sur les 
revenus;

f) le Roi détermine les obligations à 
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respecter pour pouvoir bénéficier du 
précompte mobilier fictif. Il peut également 
adapter le taux de 7,5 pc visé sous c, lorsque 
les fluctuations du taux de l'intérêt pratiqué 
sur le marché des capitaux le justifient;

3° le droit d'enregistrement proportionnel 
n'est pas dû en raison des apports et des 
augmentations du capital statutaire, sans 
apport nouveau, de ces entreprises ou 
centres; cette exonération est subordonnée à 
l'affirmation par les parties, soit dans l'acte 
d'apport ou d'augmentation de capital, soit 
dans une déclaration faite au pied de l'acte, 
signée avant l'enregistrement par les parties 
ou le notaire, que l'entreprise ou le centre 
répond aux conditions requises par l'un de 
ces arrêtés.

Par dérogation à l'alinéa 1er, 2°, b, le 
précompte mobilier fictif est ramené à zéro.

Le Roi peut, lorsque les circonstances 
économiques le justifient, majorer, par arrêté 
délibéré en Conseil des Ministres, ce 
précompte mobilier fictif sans qu'il puisse 
excéder les 10/90 du montant net des 
revenus encaissés ou recueillis.

Le Roi saisira les Chambres législatives, 
immédiatement si elles sont réunies, sinon 
dès l'ouverture de leur plus prochaine 
session, d'un projet de loi de confirmation des 
arrêtés pris en exécution de l'alinéa 3.

Article 77, § 1er, 1°, de la loi de 
redressement du 31 juillet 1984

Article 77, § 1er, 1°, de la loi de 
redressement du 31 juillet 1984

§ 1er. Pour l'application du présent article, on 
entend :

§ 1er. Pour l'application du présent article, on 
entend :

1° par sociétes : les sociétés, associations, 
établissements ou organismes assujettis à 
l'impôt de sociétés conformément aux articles 
98, 100 et 102 du Code des impôts sur les 
revenus, ou assujettis à l'impôt des non-
résidents conformément à l'article 139, 2°, du 
même Code, à l'exclusion des sociétés 
visées aux articles 50, 2°, 59 et 68, 1°, des 
centres de coordination agréés 
conformément à l'arrêté royal n° 187 du 30 
décembre 1982 relatif à la création de 
centres de coordination, et des entreprises 
bénéficiant des dispositions de l'arrêté royal 
n° 118 du 23 décembre 1982 relatif à la 

1° par sociétes : les sociétés, 
associations, établissements ou 
organismes assujettis à l'impôt de 
sociétés conformément aux articles 98, 
100 et 102 du Code des impôts sur les 
revenus, ou assujettis à l'impôt des non-
résidents conformément à l'article 139, 2°, 
du même Code, à l'exclusion des sociétés 
visées aux articles 50, 2°, 59 et 68, 1°; 1

1 Article 18 du projet 
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création de zones d'emploi;

Article 2, 1°, de la loi du 22 mai 2001
relative aux régimes de participation des 
travailleurs au capital et aux bénéfices des 
sociétés.

Article 2, 1°, de la loi du 22 mai 2001
relative aux régimes de participation des 
travailleurs au capital et aux bénéfices des 
sociétés.

Pour l'application de la présente loi, il faut 
entendre par :

Pour l'application de la présente loi, il faut 
entendre par :

1° société : toute société, toute association 
ou tout établissement assujetti à l'impôt des 
sociétés, en vertu du Titre III, Chapitre Ier du 
Code des impôts sur les revenus 1992, ou à 
l'impôt des non-résidents, en vertu de l'article 
227, 2°, du même Code, à l'exception des 
sociétés soumises au régime particulier des 
centres de coordination;

1° société : toute société, toute association 
ou tout établissement assujetti à l'impôt des 
sociétés, en vertu du Titre III, Chapitre Ier du 
Code des impôts sur les revenus 1992, ou à 
l'impôt des non-résidents, en vertu de l'article 
227, 2°, du même Code 1 ;

Chapitre 2 – Etablissement de l'impôt
Article 315 du Code des impôts sur les 
revenus 1992

Article 315 du Code des impôts sur les 
revenus 1992

Quiconque est passible de l'impôt des 
personnes physiques, de l'impôt des 
sociétés, de l'impôt des personnes morales 
ou de l'impôt des non-résidents, a l'obligation, 
lorsqu'il en est requis par l'administration, de 
lui communiquer, sans déplacement, en vue 
de leur vérification, tous les livres et 
documents nécessaires à la détermination du 
montant de ses revenus imposables.

Quiconque est passible de l'impôt des 
personnes physiques, de l'impôt des 
sociétés, de l'impôt des personnes morales 
ou de l'impôt des non-résidents, a l'obligation, 
lorsqu'il en est requis par l'administration, de 
lui communiquer, sans déplacement, en vue 
de leur vérification, tous les livres et 
documents nécessaires à la détermination du 
montant de ses revenus imposables.

L'obligation de communication : L'obligation de communication :

1° comprend en ce qui concerne les 
habitants du Royaume, les livres et 
documents relatifs aux comptes visés à 
l'article 307, § 1er, alinéa 2 ;

1° comprend en ce qui concerne les 
habitants du Royaume, les livres et 
documents relatifs aux comptes et 
contrats d'assurance-vie visés à 
l'article 307, § 1er, alinéas 2 et 3 2 ;

2° s'étend en ce qui concerne les sociétés, 
aux registres des actions et obligations 
nominatives, ainsi qu'aux feuilles de 
présence aux assemblées générales.

2° s'étend en ce qui concerne les sociétés, 
aux registres des actions et obligations 
nominatives, ainsi qu'aux feuilles de 
présence aux assemblées générales.

Sauf lorsqu'ils sont saisis par la justice, ou 
sauf dérogation accordée par l'administration, 
les livres et documents de nature à permettre 
la détermination du montant des revenus 
imposables doivent être conservés à la 
disposition de l'administration, dans le 
bureau, l'agence, la succursale ou tout autre 
local professionnel ou privé du contribuable 
où ces livres et documents ont été tenus, 

Sauf lorsqu'ils sont saisis par la justice, ou 
sauf dérogation accordée par l'administration, 
les livres et documents de nature à permettre 
la détermination du montant des revenus 
imposables doivent être conservés à la 
disposition de l'administration, dans le 
bureau, l'agence, la succursale ou tout autre 
local professionnel ou privé du contribuable 
où ces livres et documents ont été tenus, 

1 Article 19 du projet 
2 Article 21 du projet 
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établis ou adressés, jusqu'à l'expiration de la 
septième année ou du septième exercice 
comptable qui suit la période imposable.

établis ou adressés, jusqu'à l'expiration de la 
septième année ou du septième exercice 
comptable qui suit la période imposable.

Article 315ter du Code des impôts sur les 
revenus 1992

Article 315ter du Code des impôts sur les 
revenus 1992   1

Les agents de l'administration qui est en 
charge des impôts sur les revenus ont le 
droit de retenir les livres et documents, 
qui doivent être communiqués 
conformément à l'article 315, chaque fois 
qu'ils estiment que ces livres et 
documents sont nécessaires pour 
déterminer le montant des revenus 
imposables du contribuable ou des tiers. 
Ce droit ne s'étend pas aux livres qui ne 
sont pas clôturés. 
La rétention visée à l’alinéa 1er fait l’objet 
d’un procès-verbal de rétention qui fait foi 
jusqu’à preuve du contraire. Une copie de 
ce procès-verbal est délivrée à la 
personne visée à l’alinéa 1er dans les cinq 
jours ouvrables qui suivent celui de la 
rétention.

Article 317 du Code des impôts sur les 
revenus 1992

Article 317 du Code des impôts sur les 
revenus 1992

Les vérifications et demandes de 
renseignements visées aux articles 315, 
alinéas 1er et 2, 315bis, alinéas 1er à 3, et 
316, peuvent porter sur toutes les opérations 
auxquelles le contribuable a été partie et les 
renseignements ainsi recueillis peuvent 
également être invoqués en vue de 
l'imposition de tiers.

Les vérifications et demandes de 
renseignements visées aux articles 315, 
alinéas 1er et 2, 315bis, alinéas 1er à 3, 
315ter 2   et 316, peuvent porter sur toutes 
les opérations auxquelles le contribuable a 
été partie et les renseignements ainsi 
recueillis peuvent également être invoqués 
en vue de l'imposition de tiers.

Article 318 du Code des impôts sur les 
revenus 1992

Article 318 du Code des impôts sur les 
revenus 1992

Par dérogation aux dispositions de 
l'article 317, et sans préjudice de l'application 
des articles 315, 315bis et 316, 
l'administration n'est pas autorisée à 
recueillir, dans les comptes, livres et 
documents des établissements de banque, 
de change, de crédit et d'épargne, des 
renseignements en vue de l'imposition de 
leurs clients.

Par dérogation aux dispositions de 
l'article 317, et sans préjudice de l'application 
des articles 315, 315bis, 315ter et 316, 3    
l'administration n'est pas autorisée à 
recueillir, dans les comptes, livres et 
documents des établissements de banque, 
de change, de crédit et d'épargne, des 
renseignements en vue de l'imposition de 
leurs clients.

Si cependant, l'enquête effectuée sur base Si cependant, l'enquête effectuée sur base 

1 Article 22 du projet 
2 Article 23 du projet 
3 Article 24 du projet 
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des articles 315, 315bis et 316 a fait 
apparaître des éléments concrets permettant 
de présumer l'existence ou la préparation 
d'un mécanisme de fraude fiscale, le 
fonctionnaire désigné à cette fin par le 
Ministre des Finances peut prescrire à un 
fonctionnaire du grade d'inspecteur au moins, 
de relever dans les comptes, livres et 
documents de l'établissement, les 
renseignements permettant de compléter 
l'enquête et de déterminer les impôts dus par 
ce client.

des articles 315, 315bis, 315ter et 316   1  a
fait apparaître des éléments concrets 
permettant de présumer l'existence ou la 
préparation d'un mécanisme de fraude 
fiscale, le fonctionnaire désigné à cette fin par 
le Ministre des Finances  peut prescrire à un 
fonctionnaire du grade d'inspecteur au moins, 
de relever dans les comptes, livres et 
documents de l'établissement, les 
renseignements permettant de compléter 
l'enquête et de déterminer les impôts dus par 
ce client.

Article 333/1, § 1er, du Code des impôts 
sur les revenus 1992

Article 333/1, § 1er, du Code des impôts 
sur les revenus 1992

§ 1er. Dans les cas visés aux articles 322, § 2, 
et 327, § 3, alinéa 2, l'administration informe 
le contribuable de l'indice ou des indices de 
fraude fiscale ou des éléments sur la base 
desquels elle estime que les investigations 
menées peuvent éventuellement conduire à 
une application de l'article 341 et qui justifient 
une demande de renseignements auprès 
d'un établissement financier. Cette 
notification s'effectue par lettre recommandée 
simultanément à l'envoi de la demande de 
renseignements précitée.

§ 1er. Dans les cas visés aux articles 322, § 2, 
et 327, § 3, alinéa 2, l'administration informe 
le contribuable de l'indice ou des indices de 
fraude fiscale ou des éléments sur la base 
desquels elle estime que les investigations 
menées peuvent éventuellement conduire à 
une application de l'article 341 et qui justifient 
une demande de renseignements auprès 
d'un établissement financier. Cette 
notification s'effectue par lettre recommandée 
simultanément à l'envoi de la demande de 
renseignements précitée.

L'alinéa 1er ne s'applique pas lorsque les 
droits du Trésor sont en péril. La notification 
s'effectue le cas échéant post factum par 
envoi recommandé à la poste, au plus tard 30 
jours après l'envoi de la demande de 
renseignements visée à l'alinéa 1er.

L'alinéa 1er ne s'applique pas lorsque les 
droits du Trésor sont en péril. La notification 
s'effectue le cas échéant post factum par 
envoi recommandé à la poste, au plus tard 30 
jours après l'envoi de la demande de 
renseignements visée à l'alinéa 1er.

L'alinéa 1er n'est pas d'application aux 
demandes de renseignements provenant 
d'administrations étrangères telles que visées 
à l'article 322, § 4.

L’alinéa 1er ne s’applique pas aux 
demandes de renseignements provenant 
d'un Etat étranger telles que visées à 
l'article 322, § 4, lorsque l’Etat étranger 
demande expressément que le 
contribuable ne soit pas mis au courant 
de sa demande, lorsque les droits du 
Trésor sont en péril. Dans ce cas la 
notification s’effectue post factum par 
envoi recommandé, au plus tard dans les
90 jours après l'envoi de la demande de 
renseignements visée à l'alinéa 1er mais 
pas avant le 60ème jour après l’envoi des 
informations à l’Etat étranger. 1

L'alinéa 1er n'est pas d'application aux 
demandes de renseignements provenant 
d'administrations étrangères telles que 
visées à l'article 322, § 4, lorsque l’Etat 
étranger démontre qu’il a déjà lui-même 

1 Article 25 du projet 
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envoyé une notification au contribuable.   
1

Article 376, § 3, du Code des impôts sur 
les revenus 1992

Article 376, § 3, du Code des impôts sur 
les revenus 1992

§ 3. Le directeur des contributions ou le 
fonctionnaire délégué par lui accorde aussi 
d'office le dégrèvement :

§ 3. Le directeur des contributions ou le 
fonctionnaire délégué par lui accorde aussi 
d'office le dégrèvement :

1° de l'excédent de crédits d'impôt, de 
précomptes et de versements anticipés 
visé à l'article 304, § 2, pour autant que 
cet excédent ait été constaté par 
l'administration ou signalé à celle-ci par 
le redevable ou par son conjoint sur les 
biens duquel l'imposition est mise en 
recouvrement, dans les cinq ans à 
partir du 1er janvier de l'exercice 
d'imposition auquel appartient l'impôt 
sur lequel ces crédits d'impôt, ces 
précomptes et ces versements 
anticipés sont imputables;

1° de l'excédent de crédits d'impôt, de 
précomptes et de versements anticipés 
visé à l'article 304, § 2, pour autant que 
cet excédent ait été constaté par 
l'administration ou signalé à celle-ci par 
le redevable ou par son conjoint sur les 
biens duquel l'imposition est mise en 
recouvrement, dans les cinq ans à 
partir du 1er janvier de l'exercice 
d'imposition auquel appartient l'impôt 
sur lequel ces crédits d'impôt, ces 
précomptes et ces versements 
anticipés sont imputables;

2° des réductions résultant de l'application 
des articles 88, 131 à 135, 138, 139, 
146 à 156 et 257, pour autant que le 
fait générateur de ces réductions ait été 
constaté par l'administration ou signalé 
à celle-ci par le redevable ou par son 
conjoint sur les biens duquel 
l'imposition est mise en recouvrement, 
dans les cinq ans à partir du 1er janvier 
de l'exercice d'imposition auquel 
appartient l'impôt sur lequel ces 
réductions doivent être accordées.

2° des réductions résultant de l'application 
des articles 88, 131 à 135, 138, 139, 
1451 1 à 156 et 257, pour autant que 
le fait générateur de ces réductions ait 
été constaté par l'administration ou 
signalé à celle-ci par le redevable ou 
par son conjoint sur les biens duquel 
l'imposition est mise en recouvrement, 
dans les cinq ans à partir du 1er janvier 
de l'exercice d'imposition auquel 
appartient l'impôt sur lequel ces 
réductions doivent être accordées.

TITRE 3 - TAXE SUR LA VALEUR AJOUTEE
Chapitre 1er – Acquisitions intracommunautaires

Article 25ter, § 1er, alinéa 2, 1°  du Code de 
la taxe sur la valeur ajoutée

Article 25ter, § 1er, alinéa 2, 1°  du Code de 
la taxe sur la valeur ajoutée

§ 1er. Sont soumises à la taxe, lorsqu'elles 
ont lieu en Belgique, les acquisitions 
intracommunautaires de biens effectuées à 
titre onéreux par un assujetti agissant en tant 
que tel, ou par une personne morale non 
assujettie, lorsque le vendeur est un assujetti 
agissant en tant que tel, qui ne bénéficie pas 
de la franchise de la taxe pour les livraisons 

§ 1er. Sont soumises à la taxe, lorsqu'elles 
ont lieu en Belgique, les acquisitions 
intracommunautaires de biens effectuées à 
titre onéreux par un assujetti agissant en tant 
que tel, ou par une personne morale non 
assujettie, lorsque le vendeur est un assujetti 
agissant en tant que tel, qui ne bénéficie pas 
de la franchise de la taxe pour les livraisons 

1 Article 26 du projet 
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de biens qu'il effectue et qui ne relève pas 
des dispositions prévues aux articles 14, § 3, 
14bis et 15, § 1er.

de biens qu'il effectue et qui ne relève pas 
des dispositions prévues aux articles 14, § 3, 
14bis et 15, § 1er.

Par dérogation à l'alinéa 1er, ne sont pas 
soumises à la taxe :

Par dérogation à l'alinéa 1er, ne sont pas 
soumises à la taxe :

1° ... ; 1° les acquisitions intracommunautaires 
de biens dont la livraison en Belgique 
serait exemptée en vertu de l'article 42, §§ 
1er, 2 et 3, alinéa 1er, 1° à 8° ;   1   

Article 42, paragraphe 3, alinéa 1er, 1° à  8°
du Code de la taxe sur la valeur ajoutée

Article 42, paragraphe 3, alinéa 1er, 1° à  8°
du Code de la taxe sur la valeur ajoutée

§ 3.  Sont exemptées de la taxe : § 3.  Sont exemptées de la taxe :

1° les livraisons, les acquisitions 
intracommunautaires, les importations de 
biens et les prestations de services 
effectuées dans le cadre des relations 
diplomatiques et consulaires ;

1°  les livraisons  2     , les importations de 
biens et les prestations de services 
effectuées dans le cadre des relations 
diplomatiques et consulaires ;

2° les livraisons, les acquisitions 
intracommunautaires, les importations de 
biens meubles et les prestations de services, 
à l'exclusion des travaux immobiliers, faites, 
pour l'usage personnel des membres du 
personnel diplomatique, administratif et 
technique, des fonctionnaires consulaires de 
carrière et des employés consulaires 
attachés aux missions et postes visés au 1° ;

2° les livraisons 2 , les importations de 
biens meubles et les prestations de services, 
à l'exclusion des travaux immobiliers, faites, 
pour l'usage personnel des membres du 
personnel diplomatique, administratif et 
technique, des fonctionnaires consulaires de
carrière et des employés consulaires 
attachés aux missions et postes visés au 1° ;

3° les livraisons, les acquisitions 
intracommunautaires, les importations de 
biens et les prestations de services destinées 
à la Communauté européenne, à la 
Communauté européenne de l'énergie 
atomique, à la Banque centrale européenne, 
à la Banque européenne d'investissement ou 
aux organismes créés par les Communautés 
auxquels s'applique le protocole du 8 avril 
1965 sur les privilèges et immunités des 
Communautés européennes, dans les limites 
et conditions fixées par ce protocole et les 
accords relatifs à sa mise en œuvre ou par 
les accords de siège et en particulier dans la 
mesure où cela n'engendre pas de 
distorsions de concurrence ;

3° les livraisons  2   , les importations de 
biens et les prestations de services destinées 
à la Communauté européenne, à la 
Communauté européenne de l'énergie 
atomique, à la Banque centrale européenne, 
à la Banque européenne d'investissement ou 
aux organismes créés par les Communautés 
auxquels s'applique le protocole du 8 avril 
1965 sur les privilèges et immunités des 
Communautés européennes, dans les limites 
et conditions fixées par ce protocole et les 
accords relatifs à sa mise en œuvre ou par 
les accords de siège et en particulier dans la 
mesure où cela n'engendre pas de 
distorsions de concurrence ;

4° les livraisons, les acquisitions 
intracommunautaires, les importations de 
biens et les prestations de services, autres 
que celles visées au 3°, destinées aux 
organismes internationaux et aux 
fonctionnaires appartenant à ces organismes, 

4° les livraisons   , les importations de 
biens et les prestations de services 
destinées aux organismes internationaux, 
autres que ceux visés au 3° et aux 
fonctionnaires appartenant à ces 
organismes, dans la mesure où 

1 Article 30 du projet 
2 Article 31 du projet 
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dans la mesure où l'exemption est prévue par 
une convention à laquelle la Belgique fait 
partie ;

l'exemption est prévue par une convention 
à laquelle la Belgique fait partie ; 1   

5° les livraisons, les acquisitions 
intracommunautaires, les importations de 
biens et les prestations de services 
effectuées soit pour l'usage officiel des forces 
des Etats étrangers parties au Traité de 
l'Atlantique Nord ou de l'élément civil qui les 
accompagne, soit pour l'approvisionnement 
de leurs mess et cantines, dans la mesure où 
ces forces sont affectées à l'effort commun 
de défense ;

5° les livraisons 1 , les importations de 
biens et les prestations de services 
effectuées soit pour l'usage officiel des forces 
des Etats étrangers parties au Traité de 
l'Atlantique Nord ou de l'élément civil qui les 
accompagne, soit pour l'approvisionnement 
de leurs mess et cantines, dans la mesure où 
ces forces sont affectées à l'effort commun 
de défense ;

6° les livraisons, les acquisitions 
intracommunautaires de biens et les 
prestations de services effectuées à 
destination d'un autre Etat membre et 
destinées aux forces de tout Etat partie au 
Traité de l'Atlantique Nord, autre que l'Etat 
membre de destination lui-même, pour 
l'usage officiel de ces forces ou de l'élément 
civil qui les accompagne, ou à 
l'approvisionnement de leurs mess et 
cantines, dans la mesure où ces forces sont
affectées à l'effort commun de défense ;

6° les livraisons  1   de biens et les 
prestations de services effectuées à 
destination d'un autre Etat membre et 
destinées aux forces de tout Etat partie au 
Traité de l'Atlantique Nord, autre que l'Etat 
membre de destination lui-même, pour 
l'usage officiel de ces forces ou de l'élément 
civil qui les accompagne, ou à 
l'approvisionnement de leurs mess et 
cantines, dans la mesure où ces forces sont 
affectées à l'effort commun de défense ;

7° les livraisons, les acquisitions 
intracommunautaires, les importations de 
biens et les prestations de services destinées 
aux organismes chargés par les 
gouvernements étrangers de la construction, 
de l'aménagement et de l'entretien des 
cimetières, sépultures et monuments 
commémoratifs des membres de leurs forces 
armées décédés en temps de guerre et 
inhumés en territoire belge ;

7° les livraisons   1 , les importations de
biens et les prestations de services destinées 
aux organismes chargés par les 
gouvernements étrangers de la construction, 
de l'aménagement et de l'entretien des 
cimetières, sépultures et monuments 
commémoratifs des membres de leurs forces 
armées décédés en temps de guerre et 
inhumés en territoire belge ;

8° les livraisons, les acquisitions 
intracommunautaires, les importations de 
biens et les prestations de services destinées 
à l'Assemblée de l'Atlantique Nord et aux 
membres du Secrétariat international de cette 
Assemblée, dans la mesure où l'exemption 
est prévue par la loi du 14 août 1974 relative 
au statut en Belgique de l'Assemblée de 
l'Atlantique Nord ;

8° les livraisons   2     , les importations de 
biens et les prestations de services destinées 
à l'Assemblée de l'Atlantique Nord et aux 
membres du Secrétariat international de cette 
Assemblée, dans la mesure où l'exemption 
est prévue par la loi du 14 août 1974 relative 
au statut en Belgique de l'Assemblée de 
l'Atlantique Nord ;

Chapitre 2 – Outillages et machines fixés à demeure
Article 44, paragraphe 3, 2°, du Code de la 
taxe sur la valeur ajoutée

Article 44, paragraphe 3, 2°, du Code de la 
taxe sur la valeur ajoutée

§ 3. Sont encore exemptés de la taxe : § 3. Sont encore exemptés de la taxe :

1 Article 31 du projet 
2 Article 31 du projet 
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... ...

2° l'affermage, la location et la cession de 
bail de biens immeubles par nature, à 
l'exception :

2° l'affermage, la location et la cession de 
bail de biens immeubles par nature, à 
l'exception :

a) des prestations de services suivantes : a) des prestations de services suivantes :

- la mise à disposition d'emplacements pour 
véhicules ;

- la mise à disposition d'emplacements pour 
véhicules ;

- la mise à disposition d'emplacements pour 
l'entreposage des biens ;

- la mise à disposition d'emplacements pour 
l'entreposage des biens ;

- la fourniture de logements meublés dans les 
hôtels, motels et établissements où sont 
hébergés des hôtes payants ;

- la fourniture de logements meublés dans les 
hôtels, motels et établissements où sont 
hébergés des hôtes payants ;

-la mise à disposition d'emplacements pour le 
camping ;

-la mise à disposition d'emplacements pour le 
camping ;

- la mise à disposition de biens immeubles 
par nature dans le cadre de l'exploitation des 
ports, des voies navigables et des aéroports;

- la mise à disposition de biens immeubles 
par nature dans le cadre de l'exploitation des 
ports, des voies navigables et des aéroports;

- la mise à disposition d'outillages et de 
machines fixés à demeure ;   1

... ...

Chapitre 3 – Harmonisation des pouvoirs d'investigation
Article 61, § 2, du Code de la taxe sur la 
valeur ajoutée

Article 61, § 2, du Code de la taxe sur la 
valeur ajoutée   2

§ 2. L'administration qui a la taxe sur la 
valeur ajoutée dans ses attributions a le droit 
de retenir, contre délivrance d'un accusé de 
réception, les livres, factures, copies de 
factures et autres documents ou leur copie 
qu'une personne doit conserver 
conformément à l'article 60, chaque fois 
qu'elle estime que ces livres, documents ou 
copies établissent ou concourent à établir la 
débition d'une taxe ou d'une amende à sa 
charge ou à la charge de tiers.

§ 2. L'administration en charge de la taxe 
sur la valeur ajoutée a le droit de retenir 
les livres, factures, copies de factures et 
autres documents ou leur copie qu'une 
personne doit conserver conformément à 
l'article 60, chaque fois qu'elle estime que 
ces livres, documents ou copies 
établissent ou concourent à établir la 
débition d'une taxe ou d'une amende à sa 
charge ou à la charge de tiers.

Ce droit ne s'étend pas aux livres qui ne sont 
pas clôturés. Lorsque ces livres sont 
conservés sous un format électronique, 
l'administration précitée a le droit de se faire 
remettre des copies de ces livres dans la 
forme qu'elle souhaite.

Ce droit ne s'étend pas aux livres qui ne 
sont pas clôturés. Lorsque ces livres sont 
conservés sous un format électronique, 
l'administration précitée a le droit de se 
faire remettre des copies de ces livres 
dans la forme qu'elle souhaite.
La rétention visée à l’alinéa 1er fait l’objet 
d’un procès-verbal de rétention qui fait foi 
jusqu’à preuve du contraire. Une copie de 
ce procès-verbal est délivrée à la 
personne visée à l’alinéa 1er dans les cinq 
jours ouvrables qui suivent celui de la 

1 Article 32 du projet 
2 Article 33 du projet 
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rétention.

TITRE 4 – MODERNISATION DE LA DOCUMENTATION PATRIMONIALE
Chapitre 1er – Sécurité juridique - Meilleure identification des parties dans les actes 

soumis à la publicité hypothécaire et à la formalité de l'enregistrement

Article 12, alinéa 1er, de la loi du 25 
ventôse an XI contenant organisation du 
notariat

Article 12, alinéa 1er, de la loi du 25 
ventôse an XI contenant organisation du 
notariat

Tous les actes doivent énoncer les nom, 
prénom usuel et lieu de résidence du notaire 
qui les reçoit. Un notaire associé énonce 
cette qualité et le siège de la société au lieu 
de sa résidence. Les parties sont désignées 
dans l'acte par leur nom, suivis de leurs 
prénoms, leur lieu et date de naissance et 
leur domicile. En cas de certification établie 
sur la base de la carte d'identité, il suffit de 
mentionner les deux premiers prénoms au 
lieu de reprendre tous les prénoms. Les 
prénoms sont mentionnés dans l'ordre où ils 
figurent dans le document qui a servi à 
l'identification

Tous les actes doivent énoncer les nom, 
prénom usuel et lieu de résidence du 
notaire qui les reçoit. Un notaire associé 
énonce cette qualité et le siège de la 
société au lieu de sa résidence. Les 
parties sont désignées dans l’acte par leur 
nom, suivis de leurs prénoms, lieu et date 
de naissance et domicile. Les parties qui 
disposent d’un numéro du registre 
national ou auxquelles un numéro 
d'identification du registre bis a été 
attribué en application de l'article 4, § 2, 
de la loi du 15 janvier 1990 relative à 
l'institution et à l'organisation d'une 
Banque-carrefour de la sécurité sociale, 
sont en outre désignées avec ce numéro, 
sauf si l’acte est reçu en dehors de l’étude 
du notaire et que le numéro n’est pas 
disponible sur la pièce d’identité qui est 
présentée. En cas de certification établie 
sur la base de la carte d’identité, il suffit 
de mentionner les deux premiers prénoms 
au lieu de reprendre tous les prénoms. 
Les prénoms sont mentionnés dans 
l’ordre où ils figurent dans le document 
qui a servi à l’identification.   1

Article 139 de la loi hypothécaire du 16 
décembre 1851

Article 139 de la loi hypothécaire du 16 
décembre 1851

§ 1er. Dans tout acte ou document, sujet à 
publicité dans un bureau des hypothèques, 
toute personne physique sous le nom de
laquelle la publicité doit être assurée est 
désignée par son nom suivi de ses prénoms, 
ses lieu et date de naissance et son domicile.

§ 1er. Dans tout acte ou document, sujet à 
publicité dans un bureau des hypothèques, 
toute personne physique sous le nom de 
laquelle la publicité doit être assurée est 
désignée par son nom suivi de ses prénoms, 
ses lieu et date de naissance et son domicile.
Les personnes qui disposent d’un numéro 
de registre national ou auxquelles un 
numéro d'identification dans le registre 
bis a été attribué en application de l'article 
4, § 2, de la loi du 15 janvier 1990 relative à 
l'institution et à l'organisation d'une 

1 Article 35 du projet 
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Banque-carrefour de la sécurité sociale, 
sont aussi identifiées par ce numéro, à 
condition que le fonctionnaire 
instrumentant ou le requérant en dispose. 
Ceci vaut aussi dans le cas où ce numéro 
est obtenu après la passation de l’acte ou 
du document mais avant sa présentation. 
Ce numéro d’identification peut aussi être 
mentionné au pied de l’acte. 1

Lorsque l'acte est authentique ou lorsqu'il 
s'agit de l'inscription d'une hypothèque 
légale, le fonctionnaire instrumentant ou la 
personne habilitée à requérir cette inscription 
sont tenus de certifier les données d'identité 
précitées soit dans le corps, soit au pied de 
l'acte ou du document. Cette certification est 
établie d'après le registre national des 
personnes physiques, la carte d'identité, le 
carnet de mariage ou, en cas de contestation, 
les registres de l'état civil. Si la certification 
est établie sur la base de la carte d'identité, il 
suffit de mentionner les deux premiers 
prénoms au lieu de reprendre tous les 
prénoms. Les prénoms sont mentionnés dans 
l'ordre où ils figurent dans le document qui a 
servi à l'identification. Les expéditions et 
extraits présentés au conservateur des 
hypothèques reproduisent le contenu de cette 
certification.

Lorsque l'acte est authentique ou lorsqu'il 
s'agit de l'inscription d'une hypothèque 
légale, le fonctionnaire instrumentant ou la 
personne habilitée à requérir cette inscription 
sont tenus de certifier les données d'identité 
précitées soit dans le corps, soit au pied de 
l'acte ou du document. Cette certification est 
établie d'après le registre national des 
personnes physiques, la carte d'identité, le 
carnet de mariage ou, en cas de contestation, 
les registres de l'état civil. Si la certification 
est établie sur la base de la carte d'identité, il 
suffit de mentionner les deux premiers 
prénoms au lieu de reprendre tous les 
prénoms. Les prénoms sont mentionnés dans 
l'ordre où ils figurent dans le document qui a 
servi à l'identification. Les expéditions et 
extraits présentés au conservateur des 
hypothèques reproduisent le contenu de cette 
certification.

Dans les autres cas, un extrait des registres 
de l'état civil est joint à l'acte ou au document.

Dans les autres cas, un extrait des registres 
de l'état civil est joint à l'acte ou au document.

§ 2. Si la personne sous le nom de laquelle la 
publicité doit être assurée n'est pas connue 
dans les registres de l'état civil ni au registre 
national, l'officier public, le fonctionnaire ou la 
personne requérante, selon le cas, précise 
dans la certification visée ci-dessus ou au 
pied de l'acte ou du document, la pièce 
d'identité au vu de laquelle ont été 
déterminés les nom, prénoms, lieu et date de 
naissance de l'intéressé.

§ 2. Si la personne sous le nom de laquelle la 
publicité doit être assurée n'est pas connue 
dans le 1  registre national, l'officier public, le 
fonctionnaire ou la personne requérante, 
selon le cas, précise dans la certification 
visée ci-dessus ou au pied de l'acte ou du 
document, la pièce d'identité au vu de 
laquelle ont été déterminés les nom, 
prénoms, lieu et date de naissance de 
l'intéressé.

A défaut des pièces d'identification visées par 
les alinéas qui précèdent, il peut y être 
suppléé par un acte de notoriété dressé par 
un notaire belge.

A défaut des pièces d'identification visées par 
les alinéas qui précèdent, il peut y être 
suppléé par un acte de notoriété dressé par 
un notaire belge.

§ 3. Pour les jugements sujets à publicité, 
l'identification des personnes sera certifiée 
par un notaire, par le fonctionnaire ou par 
l'autorité intervenante, au pied de l'expédition, 
de la manière prévue au présent article.

§ 3. Pour les jugements sujets à publicité, 
l'identification des personnes sera certifiée 
par un notaire, par le fonctionnaire ou par 
l'autorité intervenante, au pied de l'expédition, 
de la manière prévue au présent article.

§ 4 (…) § 4 (…)

§ 5. Le Roi peut compléter les règles § 5. Le Roi peut compléter les règles 

1 Article 36 du projet 
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d'identification énoncées au présent article. d'identification énoncées au présent article.

Article 140 de la loi hypothécaire du 16 
décembre 1851

Article 140 de la loi hypothécaire du 16 
décembre 1851

Dans tout acte ou document, sujet à publicité 
dans un bureau des hypothèques, toute 
société, association ou autre personne 
morale de droit privé dans le chef de laquelle 
la publicité doit être assurée, doit être 
désignée par sa dénomination, sa forme 
juridique, la date de l'acte constitutif et le 
siège social ou statutaire ainsi que par le 
numéro d'entreprise si elle est inscrite dans la 
Banque-Carrefour des Entreprises. 

.

Dans tout acte ou document, sujet à publicité 
dans un bureau des hypothèques, toute
société, association ou autre personne 
morale de droit privé dans le chef de laquelle 
la publicité doit être assurée, doit être 
désignée par sa dénomination, sa forme 
juridique, la date de l'acte constitutif et le 
siège social ou statutaire ainsi que par le 
numéro d'entreprise visé à l'article 5 de la 
loi du 16 janvier 2003 portant création 
d’une Banque-Carrefour des Entreprises, 
modernisation du registre de commerce, 
création de guichets-entreprises agréés et 
portant diverses dispositions, 1 si elle est 
inscrite dans la Banque-Carrefour des 
Entreprises. 

Le Roi peut compléter les règles 
d'identification énoncées au présent article

Le Roi peut compléter les règles 
d'identification énoncées au présent article.

Article 1714 du Code civil Article 1714 du Code civil
Sauf dispositions légales contraires on peut 
louer ou par écrit, ou verbalement.

Sauf dispositions légales contraires on peut 
louer ou par écrit, ou verbalement.

Tout bail écrit contient, indépendamment 
de toutes autres modalités: 2

1° pour les personnes physiques, leurs 
nom, deux premiers prénoms, leurs 
domicile et date et lieu de naissance; 2

2° pour les personnes morales, leur 
dénomination sociale et, le cas échéant, 
leur numéro d'entreprise visé à l'article 5 
de la loi du 16 janvier 2003 portant 
création d’une Banque-Carrefour des 
Entreprises, modernisation du registre de 
commerce, création de guichets-
entreprises agréés et portant diverses 
dispositions; à défaut de s’être vu 
attribuer le numéro d'identification précité, 
ceci est remplacé par leur siège social. 2

Lorsqu'une partie à un tel acte ne s'est 
pas encore vu attribuer de numéro 
d’entreprise, elle le certifie dans l'acte ou 
dans une déclaration complétive signée 
au pied de l'acte. 3

1 Article 37 du projet 
2 Article 38 du projet 
3 Article 38 du projet 
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La partie qui manque à son obligation 
d’identification par le numéro visé à 
l’alinéa 2, supporte toutes les 
conséquences de l'absence 
d'enregistrement du bail. 1

Article 2 du Code des droits 
d'enregistrement, d'hypothèque et de 
greffe

Article 2 du Code des droits 
d'enregistrement, d'hypothèque et de 
greffe

Les actes sont enregistrés sur les minutes, 
brevets, copies signées à la main ou par 
signature électronique ou originaux

Les actes sont enregistrés sur les minutes, 
brevets, copies signées à la main ou par 
signature électronique ou originaux.

Toutefois, sont enregistrés sur les 
expéditions, copies ou extraits, les actes 
authentiques en minute passés en pays 
étranger et les actes visés à l'article 19, 3°, 
peuvent être enregistrés sur une copie, à 
condition que les immeubles soient affectés 
au logement d'une famille ou d'une personne 
seule.

Toutefois, sont enregistrés sur les 
expéditions, copies ou extraits, les actes 
authentiques en minute passés en pays 
étranger et les actes visés à l'article 19, 3°, 
peuvent être enregistrés sur une copie, à 
condition que les immeubles soient affectés 
au logement d'une famille ou d'une personne 
seule.

Le Roi peut, pour les catégories qu'Il désigne, 
d'actes, d'écrits et de déclarations qui sont 
soumis à la formalité de l'enregistrement, 
déterminer qu'ils peuvent ou doivent être 
présentés à l'enregistrement en minute, 
expédition ou copie et de manière 
dématérialisée ou non. Pour les catégories 
ainsi désignées d'actes, d'écrits et de 
déclarations, Il détermine les modalités de la 
présentation à la formalité et de l'exécution 
de la formalité ainsi que les mesures 
nécessaires à la juste perception des droits 
dus. A cet effet, Il peut déroger aux 
dispositions des articles 8, 9, 26, 39, 40, 171 
et 172 du présent Code. Il ne peut toutefois, 
en cas d'infraction aux dispositions qu'Il a 
établies en dérogation aux articles 171 et 
172, fixer une amende d'un montant 
supérieur à 25 euros.

Le Roi peut, pour les catégories qu'Il désigne, 
d'actes, d'écrits et de déclarations qui sont 
soumis à la formalité de l'enregistrement, 
déterminer qu'ils peuvent ou doivent être 
présentés à l'enregistrement en minute, 
expédition ou copie et de manière 
dématérialisée ou non. Pour les catégories 
ainsi désignées d'actes, d'écrits et de 
déclarations, Il détermine les modalités de la 
présentation à la formalité et de l'exécution 
de la formalité ainsi que les mesures 
nécessaires à la juste perception des droits 
dus. A cet effet, Il peut déroger aux 
dispositions des articles 8, 9, 26, 39, 40, 168, 
171 et 172 1 du présent Code. Il ne peut 
toutefois, en cas d'infraction aux dispositions 
qu'Il a établies en dérogation aux articles 171 
et 172, fixer une amende d'un montant 
supérieur à 25 euros.

Le Roi peut déterminer que la présentation à 
l'enregistrement des actes ou de certaines 
catégories d'actes de manière 
dématérialisée, doit être accompagnée de 
métadonnées structurées relatives à l'acte.

Le Roi peut déterminer que la présentation à 
l'enregistrement des actes ou de certaines 
catégories d'actes de manière 
dématérialisée, doit être accompagnée de 
métadonnées structurées relatives à l'acte,
dont en particulier, pour chaque partie à 
l’acte, son numéro d'identification dans le 
Registre national ou son numéro 
d'identification dans le registre bis, 
attribué en application de l'article 4, § 2, 
de la loi du 15 janvier 1990 relative à 

1 Article 39 du projet 
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l'institution et à l'organisation d'une 
Banque-carrefour de la sécurité sociale ou 
encore, pour une personne morale, son 
numéro d'entreprise visé à l'article 5 de la 
loi du 16 janvier 2003 portant création 
d’une Banque-Carrefour des Entreprises, 
modernisation du registre de commerce, 
création de guichets-entreprises agréés et 
portant diverses dispositions. 1

Article 2bis du Code des droits 
d'enregistrement, d'hypothèque et de 
greffe

Article 2bis du Code des droits 
d'enregistrement, d'hypothèque et de 
greffe   2

- - L'enregistrement des actes notariés est 
subordonné à la mention du numéro 
d'identification ou du numéro d’entreprise, 
visé à l’article 2, alinéa 4, de chacune des 
parties à l’acte.
Cette mention est faite dans l'acte ou, au 
plus tard lors de sa présentation à 
l’enregistrement, dans une déclaration 
complétive au pied de l'acte, signée par la 
partie intéressée ou, en son nom, par le 
notaire instrumentant.

Article 2ter du Code des droits 
d'enregistrement, d'hypothèque et de 
greffe

Article 2ter du Code des droits 
d'enregistrement, d'hypothèque et de 
greffe   3

- - L’obligation de mention visée à l’article 
2bis, alinéa 1er, s’applique aussi pour 
l’enregistrement des actes visés à l'article 
19, alinéa 1er, 3°, en ce qui concerne des 
personnes morales.
Lorsqu'une partie à un tel acte ne s'est 
pas encore vu attribuer de numéro 
d’entreprise, elle le certifie dans l'acte ou 
dans une déclaration complétive signée 
au pied de l'acte.

Chapitre 2 - Autres modifications du Code des droits d'enregistrement, d'hypothèque et de 
greffe - Modification du Code des droits de succession

Article 5bis du Code des droits 
d'enregistrement, d'hypothèque et de
greffe

Article 5bis du Code des droits 
d'enregistrement, d'hypothèque et de 
greffe   4

-- Lorsqu'un acte présenté de manière 
dématérialisée est soumis obligatoirement 

1 Article 39 du projet 
2 Article 40 du projet 
3 Article 41 du projet 
4 Article 42 du projet 
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à la formalité de l'enregistrement et à celle 
de la transcription hypothécaire, il est 
présenté simultanément et dans les 
conditions légales aux deux formalités, 
sauf lorsque les délais pour les deux 
formalités diffèrent.
La règle établie par l'alinéa 1er s'applique 
également pour la présentation d'un acte 
papier qui est soumis obligatoirement à la 
formalité de l'enregistrement et à celle de 
la transcription hypothécaire en 
application de l'article 1er, alinéa 1er, de la 
loi hypothécaire du 16 décembre 1851.
Le receveur refuse l'enregistrement de 
l'acte tant que le conservateur des 
hypothèques du bureau des hypothèques 
ayant le même ressort que le bureau de 
l'enregistrement refuse d'exécuter la 
formalité de la transcription pour un acte 
visé à l'article 1er, alinéa 1er, de la loi 
hypothécaire du 16 décembre 1851.

Article 6 du Code des droits 
d'enregistrement, d'hypothèque et de 
greffe

Article 6 du Code des droits 
d'enregistrement, d'hypothèque et de 
greffe

Le receveur est tenu d'enregistrer les actes 
ou écrits à la date où ils sont présentés à la 
formalité dans les conditions légales.

Le receveur est tenu d'enregistrer les actes 
ou écrits à la date où ils sont présentés à la 
formalité dans les conditions légales.

Un acte ou un écrit présenté en dehors 
des heures d’ouverture des bureaux, est 
réputé présenté lors de la première 
ouverture des bureaux qui suit. 1

Il ne peut les retenir au-delà du temps 
nécessaire.

Il ne peut les retenir au-delà du temps 
nécessaire.

Article 26 du Code des droits 
d'enregistrement, d'hypothèque et de 
greffe

Article 26 du Code des droits 
d'enregistrement, d'hypothèque et de 
greffe

Aucun acte ou écrit quelconque ne peut être 
annexé à l'un des actes obligatoirement 
enregistrables en vertu de l'article 19, 1°, 
autre qu'un jugement ou arrêt, ou déposé au 
rang des minutes d'un notaire, sans être 
préalablement enregistré.

Aucun acte ou écrit quelconque ne peut être 
annexé à l'un des actes obligatoirement 
enregistrables en vertu de l'article 19, 1°, 
autre qu'un jugement ou arrêt, ou déposé au 
rang des minutes d'un notaire, sans être 
préalablement enregistré.

Toutefois, les notaires et les huissiers de 
justice ont la faculté de présenter à 
l'enregistrement l'acte annexé ou déposé en 
même temps que l'acte qui s'y rapporte.

Toutefois, les notaires et les huissiers de 
justice ont la faculté de présenter à 
l'enregistrement l'acte annexé ou déposé en 
même temps que l'acte qui s'y rapporte.

(…) (…)

1 Article 43 du projet 
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Il n'est pas applicable en cas d'annexe ou de 
dépôt d'actes judiciaires ou d'actes de l'Etat 
civil, passés en Belgique, en minute, 
expédition, copie ou extrait.

L'obligation visée à l'alinéa 1er n'est pas 
applicable:   1

1° en cas d'annexe ou de dépôt d'actes 
judiciaires ou d'actes de l'Etat civil, 
passés en Belgique, en minute, 
expédition, copie ou extrait;  1

2° en cas d'annexe ou de dépôt d'un plan 
qui est repris dans la base de données 
des plans de délimitation de 
l'Administration générale de la 
Documentation patrimoniale, à condition 
que l'acte, ou une déclaration au pied de 
l'acte signée par les parties ou, en leur 
nom, par le fonctionnaire instrumentant, 
fasse référence à cette reprise, mentionne 
le numéro de référence du plan et certifie 
que ce plan n’a pas été modifié depuis 
lors.   1

Article 32 du Code des droits 
d'enregistrement, d'hypothèque et de 
greffe

Article 32 du Code des droits
d'enregistrement, d'hypothèque et de 
greffe

Les délais pour faire enregistrer les actes 
assujettis obligatoirement à la formalité de 
l'enregistrement sont, savoir :

Les délais pour faire enregistrer les actes 
assujettis obligatoirement à la formalité de 
l'enregistrement sont, savoir :

1° de quinze jours, pour les actes des 
notaires;

1° de quinze jours, pour les actes des 
notaires sauf, en cas de vente publique 
immobilière, pour les procès-verbaux 
d’absence de surenchère et ceux 
d'adjudication définitive, pour lesquels le 
délai est de deux mois ; 2

Toutefois, ce délai est fixé à quatre mois à 
partir du décès des testateurs ou donateurs, 
pour les testaments et pour les donations y 
assimilées par l'article 141, 3°, 2e alinéa, pour 
leurs révocations, pour les attestations 
relatives aux testaments à forme 
internationale et pour les actes constatant le 
dépôt d'un testament par le testateur;

Toutefois, ce délai est fixé à quatre mois à 
partir du décès des testateurs ou donateurs, 
pour les testaments et pour les donations y 
assimilées par l'article 141, 3°, 2e alinéa, pour 
leurs révocations, pour les attestations 
relatives aux testaments à forme 
internationale et pour les actes constatant le 
dépôt d'un testament par le testateur;

Pour les actes visés à l'article 5bis,
alinéas 1er et 2, qui, ensuite de 
l'application de l'article 5bis, alinéa 3, 
n'ont pas été enregistrés dans le délai fixé 
par l'alinéa 1er, le délai est de 7 jours à 
compter de la date de la notification, par le 
conservateur des hypothèques au notaire, 
du refus de transcrire l'acte. Ce nouveau 
délai n'expire en aucun cas avant le délai 

1 Article 44 du projet 
2 Article 45 du projet 
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fixé à l'alinéa 1er ;   1

2° de quatre jours, pour les actes des 
huissiers de justice;

2° de quatre jours, pour les actes des 
huissiers de justice;

3° de dix jours, pour les arrêts et 
jugements des cours et tribunaux;

3° de dix jours, pour les arrêts et 
jugements des cours et tribunaux;

- - 3°bis de quinze jours, pour les actes des 
autorités administratives et des agents de 
l'Etat, des provinces, des communes et 
des établissements publics, soumis 
obligatoirement à la formalité de 
l'enregistrement et à celle de la 
transcription hypothécaire sauf, en cas de 
vente publique immobilière, pour les 
procès-verbaux d’absence de surenchère 
et ceux d'adjudication définitive, pour 
lesquels le délai est de deux mois. 1

Pour les actes visés à l'article 5bis,
alinéas 1er et 2, qui, ensuite de 
l'application de l'article 5bis, alinéa 3, 
n'ont pas été enregistrés dans le délai fixé 
par l'alinéa 1er, le délai est de 7 jours à 
compter de la date de la notification, par le 
conservateur des hypothèques aux 
autorités administratives ou agents de 
l'Etat, des provinces, des communes et 
des établissements publics, du refus de 
transcrire l'acte. Ce nouveau délai n'expire 
en aucun cas avant le délai fixé à 
l'alinéa 1er. 1

4° de quatre mois, pour les actes 
translatifs ou déclaratifs de propriété ou 
d'usufruit d'immeubles situés en Belgique;

4° de quatre mois, pour les actes 
translatifs ou déclaratifs de propriété ou 
d'usufruit d'immeubles situés en Belgique;

5° de deux mois, pour les actes portant 
bail, sous-bail ou cession de bail visés à 
l'article 19, 3°, a), et de quatre mois pour les 
actes portant bail, sous-bail ou cession de 
bail visés à l'article 19, 3°, b);

5° de deux mois, pour les actes portant 
bail, sous-bail ou cession de bail visés à 
l'article 19, 3°, a), et de quatre mois pour les 
actes portant bail, sous-bail ou cession de 
bail visés à l'article 19, 3°, b);

6° d'un mois, pour les procès-verbaux de 
vente publique d'objets mobiliers corporels 
dressés par les autorités administratives et 
agents de l'Etat, des provinces, des 
communes et des établissements publics;

6° d'un mois, pour les procès-verbaux de 
vente publique d'objets mobiliers corporels 
dressés par les autorités administratives et 
agents de l'Etat, des provinces, des 
communes et des établissements publics;

7° de quatre mois, pour les actes 
contenant apport de biens à des sociétés 
possédant la personnalité juridique et qui ont 
soit leur siège de direction effective en
Belgique, soit leur siège statutaire en 
Belgique et leur siège de direction effective 
hors du territoire des Etats membres de la 
Communauté économique européenne;

7° de quatre mois, pour les actes 
contenant apport de biens à des sociétés 
possédant la personnalité juridique et qui ont 
soit leur siège de direction effective en 
Belgique, soit leur siège statutaire en 
Belgique et leur siège de direction effective 
hors du territoire des Etats membres de la 
Communauté économique européenne;

1 Article 45 du projet 
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8° (…) 8° (…) 

9° (...) 9° (…) 

Article 39 du Code des droits 
d'enregistrement, d'hypothèque et de 
greffe

Article 39 du Code des droits 
d'enregistrement, d'hypothèque et de 
greffe

Les actes et déclarations sont enregistrés, 
savoir :

Les actes et déclarations sont enregistrés, 
savoir :

1° les actes des notaires et des huissiers 
de justice, au bureau de l'enregistrement de 
leur résidence;

1° les actes des notaires et des huissiers 
de justice, au bureau de l'enregistrement de 
leur résidence.

Lorsqu'un acte rentrant dans les 
prévisions de l'arrêté royal pris en 
exécution de l'article 2, alinéa 3, et 
concernant des immeubles tous situés en 
dehors du ressort susvisé, doit en outre 
être transcrit en vertu de l'article 1er de la 
loi hypothécaire, il est enregistré au 
bureau compétent pour la situation du 
premier immeuble mentionné dans l'acte;
1

1°bis (…); (…);

2° les arrêts et jugements des cours et 
tribunaux, au bureau dans le ressort duquel 
se trouve le siège de la cour ou du tribunal;

2° les arrêts et jugements des cours et 
tribunaux, au bureau dans le ressort duquel 
se trouve le siège de la cour ou du tribunal;

3° les actes qui sont annexés ou déposés 
selon les prévisions de l'article 26, sans avoir 
été préalablement enregistrés, au bureau où 
doit être enregistré l'acte du notaire ou de 
l'huissier de justice;

3° les actes qui sont annexés ou déposés 
selon les prévisions de l'article 26, sans avoir 
été préalablement enregistrés, au bureau où 
doit être enregistré l'acte du notaire ou de 
l'huissier de justice;

4° les actes des autorités administratives 
et agents de l'Etat, des provinces, des 
communes et des établissements publics, au 
bureau dans le ressort duquel se trouve leur 
siège ou le siège de leurs fonctions;

4° les actes des autorités administratives 
et agents de l'Etat, des provinces, des 
communes et des établissements publics, au 
bureau dans le ressort duquel se trouve leur 
siège ou le siège de leurs fonctions.

Lorsqu'un acte rentrant dans les 
prévisions de l'arrêté royal pris en 
exécution de l'article 2, alinéa 3, et 
concernant des immeubles tous situés en 
dehors du ressort susvisé, doit en outre 
être transcrit en vertu de l'article 1er de la 
loi hypothécaire, il est enregistré au 
bureau compétent pour la situation du 
premier immeuble mentionné dans l'acte; 
la même règle s'applique pour un acte 
visé à l'article 5bis, alinéa 2;   2

5° les actes sous seing privé ou passés en 
pays étranger et les déclarations portant sur 

5° les actes sous seing privé ou passés en 
pays étranger et les déclarations portant sur 

1 Article 46 du projet 
2 Article 46 du projet 
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des immeubles situés en Belgique et qui sont 
visés à l'article 19, 2° et 3°, et à l'article 31, 1° 
et 3°, au bureau dans le ressort duquel les 
biens sont situés. Si les biens sont situés 
dans le ressort de plusieurs bureaux, les 
actes et déclarations peuvent être enregistrés 
indifféremment dans l'un ou l'autre de ces 
bureaux;

des immeubles situés en Belgique et qui sont 
visés à l'article 19, 2° et 3°, et à l'article 31, 1° 
et 3°, au bureau dans le ressort duquel les 
biens sont situés. Si les biens sont situés 
dans le ressort de plusieurs bureaux, les 
actes et déclarations peuvent être enregistrés 
indifféremment dans l'un ou l'autre de ces 
bureaux;

6° les déclarations de réalisation d'une 
condition suspensive prévue à l'article 31, 2°, 
au bureau où a été enregistré l'acte 
constatant la convention ou, à défaut d'acte 
enregistré, au bureau désigné au 5° ci-avant;

6° les déclarations de réalisation d'une 
condition suspensive prévue à l'article 31, 2°, 
au bureau où a été enregistré l'acte 
constatant la convention ou, à défaut d'acte 
enregistré, au bureau désigné au 5° ci-avant;

7° les actes autres que ceux qui 
précèdent, dans tous les bureaux 
indifféremment.

7° les actes autres que ceux qui 
précèdent, dans tous les bureaux 
indifféremment.

- - Section XIXbis – Actes et écrits annexés  

1

Article 158 du Code des droits 
d'enregistrement, d'hypothèque et de 
greffe

Article 158 du Code des droits 
d'enregistrement, d'hypothèque et de 
greffe

- - Les actes ou écrits annexés, visés à 
l'article 26, alinéa 2, sont enregistrés 
moyennant paiement d'un droit fixe 
spécifique de 100 euros pour tous ces 
documents ensemble, sauf si certains 
d'entre eux rendent exigibles un ou 
plusieurs autres droits établis dans ce 
chapitre, auquel cas, outre les droits dus 
pour l'enregistrement de ces derniers 
documents, le droit fixe spécifique de 100 
euros est dû, une fois, pour 
l'enregistrement des autres documents.   
2

Article 173 du Code des droits 
d'enregistrement, d'hypothèque et de 
greffe

Article 173 du Code des droits 
d'enregistrement, d'hypothèque et de 
greffe

Il est dérogé à l'article précédent en ce qui 
concerne :

Il est dérogé à l'article précédent en ce qui 
concerne :

1° les expéditions des actes reçus par les 
notaires belges donnant lieu à une formalité 
hypothécaire, lesdites expéditions ne pouvant 
être remises par le notaire aux parties 
intéressées qu'après avoir été complétées, 
conformément à l'article 171, par une copie 
de la relation de l'enregistrement ou de la 

1° les expéditions des actes reçus par les 
notaires ou les autorités administratives 3

donnant lieu à une formalité hypothécaire, 
lesdites expéditions ne pouvant être remises 
aux parties intéressées qu'après avoir été 
complétées, conformément à l'article 171, par 
une copie de la relation de l'enregistrement 

1 Article 47 du projet 
2 Article 48 du projet 
3 Article 49 du projet 
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mention prévue au deuxième alinéa de 
l'article 8;

ou de la mention prévue au deuxième alinéa 
de l'article 8;

1°bis les expéditions et les extraits des actes 
reçus par les notaires belges qui doivent être 
déposés au greffe du tribunal de commerce 
conformément à l'article 67 du Code des 
sociétés;

1°bis les expéditions et les extraits des actes 
reçus par les notaires qui 1 doivent être 
déposés au greffe du tribunal de commerce 
conformément à l'article 67 du Code des 
sociétés;

1°ter les expéditions et extraits, des actes 
reçus par les notaires, qui sont délivrés 
exclusivement en vue de l’inscription 
d’une entreprise auprès d’un guichet 
d’entreprise, à condition que ceci soit 
mentionné expressément sur l’expédition 
ou l’extrait; 1

2° les copies nécessaires à la signification 
des exploits et autres actes de cette nature;

2° les copies nécessaires à la signification 
des exploits et autres actes de cette nature;

3° les copies non signées des jugements 
et arrêts;

3° les copies non signées des jugements 
et arrêts;

4° les jugements et arrêts qui, vu 
l'urgence, sont déclarés exécutoires sur 
minute et avant l'enregistrement;

4° les jugements et arrêts qui, vu 
l'urgence, sont déclarés exécutoires sur 
minute et avant l'enregistrement;

5° les copies certifiées conformes des 
jugements et arrêts, délivrées à seule fin de 
faire courir les délais de recours. Les copies 
doivent porter la mention de leur destination 
spéciale et ne peuvent servir à d'autres fins;

5° les copies certifiées conformes des 
jugements et arrêts, délivrées à seule fin de 
faire courir les délais de recours. Les copies 
doivent porter la mention de leur destination 
spéciale et ne peuvent servir à d'autres fins;

6° les expéditions de jugements et arrêts 
délivrés au ministère public et, en matière 
répressive, les expéditions, copies ou extraits 
délivrés aux agents de l'Etat chargés de 
l'exécution des jugements et arrêts;

6° les expéditions de jugements et arrêts 
délivrés au ministère public et, en matière 
répressive, les expéditions, copies ou extraits 
délivrés aux agents de l'Etat chargés de 
l'exécution des jugements et arrêts;

7° les copies dont la délivrance a été 
ordonnée par le président du tribunal de 
première instance en raison de l'extrême 
urgence.

7° les copies dont la délivrance a été 
ordonnée par le président du tribunal de 
première instance en raison de l'extrême 
urgence;

- - - 8° les copies dématérialisées des actes 
notariés déposées dans la Banque des 
actes notariés conformément à l’article 18 
de la loi du 25 ventôse an XI contenant 
organisation du notariat. 1

Section III - Répertoire des actes Section III - Répertoire des actes et 
conservation des expéditions enregistrées
1

1 Article 52 du projet 
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Article 177 du Code des droits 
d'enregistrement, d'hypothèque et de 
greffe

Article 177 du Code des droits 
d'enregistrement, d'hypothèque et de 
greffe

Chaque article du répertoire mentionne : Chaque article du répertoire mentionne :

1° son numéro d'ordre; 1° son numéro d'ordre; 

2° la date et la nature de l'acte; 2° la date et la nature de l'acte; 

3° les nom, prénoms et domicile des 
parties; 

3° les nom, prénoms, domicile et numéro 
d’identification ou numéro 
d’entreprise, visé à l’article 2, alinéa 4,
1 des parties; 

4° la désignation sommaire des immeubles; 4° la désignation sommaire des immeubles; 

5° la relation de l'enregistrement; 5° la relation de l'enregistrement;

6° en ce qui concerne les huissiers de 
justice, le coût de leurs actes et exploits, 
déduction faite de leurs déboursés.

6° en ce qui concerne les huissiers de 
justice, le coût de leurs actes et exploits, 
déduction faite de leurs déboursés.

Le Roi peut prescrire des mentions 
complémentaires.

Le Roi peut prescrire des mentions 
complémentaires ou autoriser des 
dérogations     1    .

Article 180 du Code des droits 
d'enregistrement, d'hypothèque et de 
greffe

Article 180 du Code des droits 
d'enregistrement, d'hypothèque et de 
greffe

Les personnes désignées à l'article 176 sont 
tenues de présenter, tous les trois mois, leur 
répertoire au receveur du bureau désigné à 
l'article 39, qui le vise et énonce dans son 
visa le nombre d'actes inscrits.

Les personnes désignées à l'article 176 sont 
tenues de présenter, tous les trois mois, leur 
répertoire au receveur du bureau désigné à 
l'article 39, 1°, 1er alinéa, 2 qui le vise et 
énonce dans son visa le nombre d'actes 
inscrits.

Cette présentation a lieu dans les dix 
premiers jours des mois de janvier, d'avril, 
de juillet et d'octobre de chaque année.

Cette présentation a lieu dans les dix 
premiers jours des mois de janvier, d'avril, 
de juillet et d'octobre de chaque année.

Pour les répertoires tenus de manière 
dématérialisée, le Roi peut établir des règles 
particulières en ce qui concerne les modalités 
de la présentation et le visa du répertoire.

Pour les répertoires tenus de manière 
dématérialisée, le Roi peut établir des règles 
particulières en ce qui concerne les modalités 
de la présentation et le visa du répertoire.

Une amende de 25 euros par semaine de 
retard est encourue en cas de présentation 
tardive du répertoire.

Une amende de 25 euros par semaine de 
retard est encourue en cas de présentation 
tardive du répertoire.

Article 180bis du Code des droits 
d'enregistrement, d'hypothèque et de 
greffe

Article 180bis du Code des droits 
d'enregistrement, d'hypothèque et de 
greffe    3

Le notaire instrumentant conserve 
pendant 20 ans, ensemble avec la relation 

1 Article 50 du projet 
2 Article 51 du projet 
3 Article 53 du projet 



192 3236/001DOC 53 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2013 2014

de l’enregistrement, une copie de 
l’expédition enregistrée et des annexes 
enregistrées.
Si l’acte a été présenté de manière 
dématérialisée à l'enregistrement, cette 
conservation est réalisée, pour le compte 
du notaire, par la Fédération royale du 
notariat belge ou son délégué.
Cette conservation a lieu :
1° pour les actes dont la minute 
dématérialisée ou la copie dématérialisée 
y est conservée, dans la Banque des actes 
notariés, visée à l’article 18 de la loi du 25 
ventôse an XI contenant organisation du 
notariat ;
2° pour les autres actes, par la Fédération 
royale du notariat belge ou son délégué, 
de manière électronique, pour le compte 
du notaire.
La conservation garantit l’inaltérabilité et 
l’intégrité du contenu des pièces.

Article 1811 du Code des droits 
d'enregistrement, d'hypothèque et de 
greffe

Article 1811 du Code des droits 
d'enregistrement, d'hypothèque et de 
greffe    

Les notaires et les huissiers de justice sont 
tenus, sous peine d'une amende de 
25,00 EUR par contravention, de 
communiquer, sans déplacement, à toute 
réquisition des agents de l'administration de 
la taxe sur la valeur ajoutée, de 
l'enregistrement et des domaines, leurs 
répertoires et les actes dont ils sont 
dépositaires et de leur laisser prendre les 
renseignements, copies et extraits qui leur 
sont nécessaires pour les intérêts de l'Etat.

Les notaires , les huissiers de justice, les 
autorités administratives et les agents de 
l'Etat, des provinces, des communes et 
des établissements publics 1 ont tenus, 
sous peine d'une amende de 25,00 EUR par 
contravention, de communiquer, sans 
déplacement, à toute réquisition des agents 
de l'administration de la taxe sur la valeur 
ajoutée, de l'enregistrement et des domaines, 
leurs répertoires et les actes dont ils sont 
dépositaires, ainsi que les expéditions et 
relations visées à l'article 180bis 2 et de 
leur laisser prendre les renseignements, 
copies et extraits qui leur sont nécessaires 
pour les intérêts de l'Etat.

Toutefois, cette obligation ne s'applique pas, 
du vivant des testateurs, aux testaments 
déposés chez les notaires.

Toutefois, cette obligation ne s'applique pas, 
du vivant des testateurs, aux testaments 
déposés chez les notaires.

Article 236 du Code des droits 
d'enregistrement, d'hypothèque et de 
greffe

Article 236 du Code des droits 
d'enregistrement, d'hypothèque et de 
greffe    

Sans préjudice des dispositions contenues 
dans les lois particulières, les receveurs de 

Sans préjudice des dispositions contenues 
dans les lois particulières, les receveurs de 

1 Article 54 du projet 
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l'enregistrement délivrent, à la demande des 
parties ou de leurs ayants droit et, moyennant 
une ordonnance du juge de paix à la 
demande des tiers qui invoquent un intérêt 
légitime, des copies ou extraits de leurs 
registres de formalité et des actes ou 
déclarations enregistrés dans leur bureau et y 
déposés en original, copie ou extrait.

l'enregistrement délivrent, à la demande des 
parties ou de leurs ayants droit et, moyennant 
une ordonnance du juge de paix à la 
demande des tiers qui invoquent un intérêt 
légitime, des copies ou extraits de leurs 
registres de formalité et des actes ou 
déclarations enregistrés dans leur bureau et y 
déposés en original, copie ou extrait.

Ces copies ou extraits peuvent être fournis 
aux mandataires des intéressés, pourvu qu'ils 
justifient du mandat.

Ces copies ou extraits peuvent être fournis 
aux mandataires des intéressés, pourvu qu'ils 
justifient du mandat.

Le Roi peut déterminer que les copies ou 
extraits peuvent ou doivent être délivrés 
de manière dématérialisée, ainsi que les 
modalités de leur délivrance.   1

La délivrance des pièces ci-dessus donne 
droit à une rétribution à fixer par le Ministre 
des Finances.

La délivrance des pièces ci-dessus donne 
droit à une rétribution à fixer par le Ministre 
des Finances.

Article 260 du Code des droits 
d'enregistrement, d'hypothèque et de 
greffe

Article 260 du Code des droits 
d'enregistrement, d'hypothèque et de 
greffe    

La formalité de l'inscription hypothécaire n'est 
donnée que moyennant le paiement 
préalable, par le requérant, du droit et des 
salaires dus de ce chef.

La formalité de l'inscription hypothécaire n'est 
donnée que moyennant le paiement 
préalable, par le requérant, du droit et des 
salaires dus de ce chef.

La quittance en est donnée sur le bordereau 
d'inscription. Le conservateur y mentionne en 
chiffres le détail et en toutes lettres le total 
des sommes perçues pour droits et salaires.

La quittance en est donnée sur le bordereau 
d'inscription. Le conservateur y mentionne le 
détail et le total 2 des sommes perçues 
pour droits et salaires.

Le Roi peut compléter ou modifier la 
manière de donner quittance lorsque le 
bordereau d'inscription est présenté de 
manière dématérialisée.   2

Article 261 du Code des droits 
d'enregistrement, d'hypothèque et de 
greffe

Article 261 du Code des droits 
d'enregistrement, d'hypothèque et de 
greffe    

Lorsqu'il y a lieu à inscription dans plusieurs 
bureaux, pour sûreté d'une seule et même 
somme, le droit perçu sur la totalité de cette 
somme au bureau où l'inscription est requise 
en premier lieu couvre les inscriptions à 
requérir dans les autres bureaux.

Lorsqu'il y a lieu à inscription dans plusieurs 
bureaux, pour sûreté d'une seule et même 
somme, le droit perçu sur la totalité de cette 
somme au bureau où l'inscription est requise 
en premier lieu couvre les inscriptions à 
requérir dans les autres bureaux.

Lorsque, pour sûreté d'une seule et même 
somme, il y a lieu à inscription dans 
plusieurs bureaux et que l'inscription est 
requise simultanément, de manière 

1 Article 55 du projet 
2 Article 56 du projet 
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dématérialisée, dans plusieurs bureaux, le 
droit perçu sur la totalité de cette somme, 
au bureau où l'inscription est requise pour 
le premier bien mentionné dans le 
bordereau d'inscription, couvre les 
inscriptions requises dans les autres 
bureaux. 1

Article 144 du Code des droits de 
succession

Article 144 du Code des droits de 
succession

Les receveurs des droits de succession sont 
tenus de faire connaître, sur sa simple 
demande, à toute personne, moyennant une 
rétribution à fixer par le Ministre des 
Finances, les titres de propriété des biens 
immeubles situés dans le ressort de leur 
bureau.

Les receveurs des droits de succession sont 
tenus de faire connaître, sur sa simple 
demande, à toute personne, moyennant une 
rétribution à fixer par le Ministre des 
Finances, les titres de propriété des biens 
immeubles situés dans le ressort de leur 
bureau.

Le Roi peut déterminer que les titres de 
propriétés peuvent ou doivent être 
délivrés de manière dématérialisée, ainsi 
que les modalités de leur délivrance. 2

Chapitre 3 - Modifications de la loi hypothécaire du 16 décembre 1851, de la loi du 21 
ventôse an VII (17 mars 1799) relative à l'organisation de la conservation des hypothèques 

et du Code judiciaire
Article 1er de la loi hypothécaire du 16 
décembre 1851

Article 1er de la loi hypothécaire du 16 
décembre 1851

Tous actes entre vifs à titre gratuit ou 
onéreux, translatifs ou déclaratifs de droits 
réels immobiliers, autres que les privilèges et 
les hypothèques, y compris les actes 
authentiques visés aux articles 577-4, § 1er, 
et 577-13, § 4, du Code civil, ainsi que les 
modifications y apportées seront transcrits le 
jour de la réception sur un registre à ce 
destiné, au bureau de la conservation des 
hypothèques dans l'arrondissement duquel 
les biens sont situés. Jusque-là, ils ne 
pourront être opposés aux tiers qui auraient 
contracté sans fraude. 

Tous actes entre vifs à titre gratuit ou 
onéreux, translatifs ou déclaratifs de droits 
réels immobiliers, autres que les privilèges et 
les hypothèques, y compris les actes 
authentiques visés aux articles 577-4, § 1er, 
et 577-13, § 4, du Code civil, ainsi que les 
modifications y apportées seront transcrits 
sur un registre à ce destiné, au bureau de la 
conservation des hypothèques dans 
l'arrondissement duquel les biens sont situés. 
Jusque-là, ils ne pourront être opposés aux 
tiers qui auraient contracté sans fraude

Il en sera de même des jugements passés en 
force de chose jugée, tenant lieu de 
conventions ou de titres pour la transmission 
de ces droits, des actes de renonciation à ces 
droits et des baux excédant neuf années ou
contenant quittance d'au moins trois années 
de loyer.

Il en sera de même des jugements passés en 
force de chose jugée, tenant lieu de 
conventions ou de titres pour la transmission 
de ces droits, des actes de renonciation à ces 
droits et des baux excédant neuf années ou 
contenant quittance d'au moins trois années 
de loyer.

Si ces baux n'ont pas été transcrits, la durée 
en sera réduite, conformément à l'article 

Si ces baux n'ont pas été transcrits, la durée 
en sera réduite, conformément à l'article 

1 Article 57 du projet 
2 Article 58 du projet 
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1429 du code civil. 1429 du code civil.

Les plans qui, par annexion ou dépôt, font 
partie des actes visés à l'alinéa 1er, sont, 
sans présentation, réputés être transcrits 
en même temps que ces actes à condition 
que, dans une déclaration dans le corps 
ou signée au pied de l'acte, les parties ou 
en leur nom le fonctionnaire 
instrumentant:   1

1° en demandent la transcription par 
application de la présente disposition; 1

2° certifient qu'ils sont repris dans la base 
de données des plans de délimitation de 
l'Administration générale de la 
documentation, sans avoir été modifiés 
depuis lors; 1

3° en mentionnent la référence dans cette 
base de données. 1

Article 2 de la loi hypothécaire du 16 
décembre 1851

Article 2 de la loi hypothécaire du 16 
décembre 1851

Les jugements, les actes authentiques et les 
actes sous seing privé, reconnus en justice 
ou devant notaire, seront seuls admis à la 
transcription. Les procurations relatives à ces 
actes devront être données dans la même 
forme.

Les jugements, les actes authentiques et les 
actes sous seing privé, reconnus en justice 
ou devant notaire, seront seuls admis à la 
transcription. Les procurations relatives à ces 
actes devront être données dans la même 
forme.

Les notaires et tous ceux, officiers publics ou
autres, qui sont chargés de donner 
l'authenticité aux actes sujets à transcription, 
seront tenus de requérir la formalité dans le 
mois de leur date, sauf pour les actes relatifs 
aux ventes publiques ou ceux qui concernent 
des immeubles situés dans des ressorts 
différents, pour lesquels le délai est porté à 
deux mois.

Les notaires et tous ceux, officiers publics ou 
autres, qui sont chargés de donner 
l'authenticité aux actes sujets à transcription, 
seront tenus de requérir la formalité dans les 
quinze jours 2 de leur date, sauf pour les 
actes relatifs aux ventes publiques, pour 
lesquels le délai est porté à deux mois.

Le délai fixé par l'alinéa précédent est 
prolongé jusqu'au premier jour ouvrable 
suivant lorsque le dernier jour dudit délai 
est un jour de fermeture des bureaux. 1

Article 2bis de la loi hypothécaire du 16 
décembre 1851

Article 2bis de la loi hypothécaire du 16 
décembre 1851

Pour les actes notariés ou certaines 
catégories d'actes notariés qu'Il désigne, le 
Roi peut fixer à quinze jours le délai établi par 
l'article 2, pour autant que ces actes soient 
présentés de manière dématérialisée. Il en va 

…   3

1 Article 59 du projet 
2 Article 60 du projet 
3 Article 61 du projet 
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de même pour les actes passés devant les 
agents des Comités d'acquisition de l'Autorité 
fédérale.

Article 77 de la loi hypothécaire du 16 
décembre 1851

Article 77 de la loi hypothécaire du 16 
décembre 1851

A défaut de dispositions contraires dans les 
traités ou dans les lois politiques, les 
hypothèques consenties en pays étranger 
n'auront d'effet, à l'égard des biens situés en 
Belgique, que lorsque les actes qui en 
contiennent la stipulation auront été revêtus 
du visa du président du tribunal civil de la 
situation des biens.

…   1

Ce magistrat est chargé de vérifier si les 
actes et les procurations, qui en sont le 
complément, réunissent toutes les conditions 
nécessaires pour leur authenticité dans le 
pays où ils ont été reçus.

...  2

Article 83 de la loi hypothécaire du 16 
décembre 1851

Article 83 de la loi hypothécaire du 16 
décembre 1851

Pour opérer l'inscription, le créancier 
représente, soit par lui-même, soit par un 
tiers, au conservateur des hypothèques, 
l'expédition authentique de l'acte qui donne 
naissance au privilège ou à l'hypothèque.

Pour opérer l'inscription, le créancier 
représente, soit par lui-même, soit par un 
tiers, au conservateur des hypothèques, 
l'expédition authentique de l'acte qui donne 
naissance au privilège ou à l'hypothèque.

Il y joint deux bordereaux écrits, dont l'un 
peut être porté sur l'expédition du titre. Ces 
bordereaux contiennent.

Il y joint deux bordereaux écrits, dont l'un 
peut être porté sur l'expédition du titre. Ces 
bordereaux contiennent :

1° Les noms, prénoms, domicile et profession 
du créancier;

1° Les noms, prénoms, et domicile 2 du 
créancier;

2° Les noms, prénoms, profession et domicile 
du débiteur ou une désignation individuelle et 
spéciale, telle que le conservateur puisse 
reconnaître et distinguer, dans tous les cas, 
l'individu grevé d'hypothèque;

2° Les noms, prénoms, et domicile  3 du
débiteur ou une désignation individuelle et 
spéciale, telle que le conservateur puisse 
reconnaître et distinguer, dans tous les cas, 
l'individu grevé d'hypothèque;

3° L'indication spéciale des actes qui 
confèrent, confirment ou reconnaissent 
l'hypothèque ou le privilège et la date de ces 
actes;

3° L'indication spéciale des actes qui 
confèrent, confirment ou reconnaissent 
l'hypothèque ou le privilège et la date de ces 
actes;

4° Le montant du capital et des accessoires 
des créances pour lesquelles l'inscription est 
requise, et le terme assigné à leur payement;

4° Le montant du capital et des accessoires 
des créances pour lesquelles l'inscription est 
requise, et le terme assigné à leur payement;

5° L'indication spéciale de la nature et de la 
situation de chacun des immeubles sur 
lesquels l'inscrivant entend conserver son 
privilège ou son hypothèque.

5° L'indication spéciale de la nature et de la 
situation de chacun des immeubles sur 
lesquels l'inscrivant entend conserver son 
privilège ou son hypothèque.

1 Article 62 du projet 
2 Article 63 du projet 
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L'inscrivant sera de plus tenu de faire élection 
de domicile dans un lieu quelconque du 
ressort du tribunal civil de première instance 
de la situation des biens; et à défaut 
d'élection de domicile, toutes significations et 
notifications relatives à l'inscription pourront 
être faites au procureur du Roi.

L'inscrivant sera de plus tenu de faire élection 
de domicile dans un lieu quelconque du 
ressort du tribunal civil de première instance 
de la situation des biens; et à défaut 
d'élection de domicile, toutes significations et 
notifications relatives à l'inscription pourront 
être faites au procureur du Roi.

Le conservateur fait mention, sur son 
registre, du contenu aux bordereaux; il remet 
aux requérants l'expédition du titre et l'un des 
bordereaux, au pied duquel il certifie avoir fait 
l'inscription dont il indique la date, le volume 
et le numéro d'ordre.

Le conservateur fait mention, sur son 
registre, du contenu aux bordereaux; il remet 
aux requérants l'expédition du titre et l'un des 
bordereaux, au pied duquel il certifie avoir fait 
l'inscription dont il indique la référence   1 .

Article 84 de la loi hypothécaire du 16 
décembre 1851

Article 84 de la loi hypothécaire du 16 
décembre 1851

Pour opérer les inscriptions ou la mention 
exigée par les articles 3 et 5, les parties 
présentent au conservateur, soit par elles-
mêmes, soit par un tiers;

Pour opérer les inscriptions ou la mention 
exigée par les articles 3 et 5, les parties 
présentent au conservateur, soit par elles-
mêmes, soit par un tiers;

1° s'il s'agit d'une demande en justice, deux 
extraits  contenant les noms, prénoms, 
professions et domiciles des parties; le cas 
échéant, ceux du nouveau propriétaire, avec 
l'indication de son titre; les droits dont 
l'annulation ou la révocation est demandée et 
le tribunal qui doit connaître de l'action ;

1° s'il s'agit d'une demande en justice, deux 
extraits  contenant les noms, prénoms, et 
domicile 2   des parties; le cas échéant, ceux 
du nouveau propriétaire, avec l'indication de 
son titre; les droits dont l'annulation ou la 
révocation est demandée et le tribunal qui 
doit connaître de l'action ;

2° s'il s'agit d'un jugement, deux extraits  
délivrés par le greffier, contenant les noms, 
prénoms, professions et domiciles des 
parties, le dispositif de la décision, et le 
tribunal ou la cour qui l'a rendue; 

2° s'il s'agit d'un jugement, deux extraits  
délivrés par le greffier, contenant les noms, 
prénoms, et domicile 2 des parties, le 
dispositif de la décision, et le tribunal ou la 
cour qui l'a rendue; 

3° s'il s'agit d'une cession, l'expédition 
authentique de l'acte, et deux extraits  
contenant les indications exigées par l'article.

3° s'il s'agit d'une cession, l'expédition 
authentique de l'acte, et deux extraits  
contenant les indications exigées par l'article.

Pour l'application de l'article 577-12 du Code 
civil, il est présenté au conservateur:

Pour l'application de l'article 577-12 du Code 
civil, il est présenté au conservateur:

1° par le notaire, s'il s'agit d'un acte notarié, 
deux extraits  contenant la date de l'acte 
constatant la dissolution de l'association des 
copropriétaires, le nom du notaire 
instrumentant et sa résidence, ainsi que les 
nom, prénoms, profession et domicile des 
parties à l'acte visé, à l'article 577-4, § 1er, du 
Code civil; 

1° par le notaire, s'il s'agit d'un acte notarié, 
deux extraits  contenant la date de l'acte 
constatant la dissolution de l'association des 
copropriétaires, le nom du notaire 
instrumentant et sa résidence, ainsi que les 
nom, prénoms, et domicile 3  des parties à 
l'acte visé, à l'article 577-4, § 1er, du Code
civil; 

2° par le demandeur, s'il s'agit d'une 
demande en justice, deux extraits  contenant 
les nom, prénoms, profession et domicile des 

2° par le demandeur, s'il s'agit d'une 
demande en justice, deux extraits  contenant 
les nom, prénoms, et domicile 1  des parties 

1 Article 63 du projet 
2 Article 64 du projet 
3 Article 64 du projet 
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parties et le tribunal qui doit connaître de 
l'action; 

et le tribunal qui doit connaître de l'action; 

3° par les parties ou par un tiers, s'il s'agit 
d'une décision judiciaire, deux extraits  
délivrés par le greffier, contenant la date à 
laquelle la décision judiciaire a été rendue, la 
juridiction qui l'a rendue, les nom, prénoms, 
profession et domicile des parties, le 
dispositif de la décision judiciaire et une 
attestation du greffier selon laquelle aucun 
recours n'a été exercé. 

3° par les parties ou par un tiers, s'il s'agit 
d'une décision judiciaire, deux extraits  
délivrés par le greffier, contenant la date à 
laquelle la décision judiciaire a été rendue, la 
juridiction qui l'a rendue, les nom, prénoms, 
et domicile 1 des parties, le dispositif de la 
décision judiciaire et une attestation du 
greffier selon laquelle aucun recours n'a été 
exercé. 

Pour opérer les inscriptions prévues à l'article 
1493 du Code judiciaire, les parties 
présentent au conservateur, s'il s'agit d'une 
demande en justice : deux extraits  contenant 
l'indication du nom, prénom et domicile des 
parties, du bien saisi, de la date de l'exploit 
de saisie et du tribunal appelé à statuer sur la 
demande; s'il s'agit d'une décision : deux 
extraits , délivrés par le greffier, contenant 
l'indication des nom, prénom et domicile des 
parties, du dispositif de la décision et de la 
juridiction qui l'a rendue et une attestation du 
greffier que, les délais de l'opposition et de 
l'appel étant révolus, aucun de ces recours 
n'a été exercé contre la décision.

Pour opérer les inscriptions prévues à l'article 
1493 du Code judiciaire, les parties 
présentent au conservateur, s'il s'agit d'une 
demande en justice : deux extraits  contenant 
l'indication du nom, prénom et domicile des 
parties, du bien saisi, de la date de l'exploit 
de saisie et du tribunal appelé à statuer sur la 
demande; s'il s'agit d'une décision : deux 
extraits , délivrés par le greffier, contenant 
l'indication des nom, prénom et domicile des 
parties, du dispositif de la décision et de la 
juridiction qui l'a rendue et une attestation du 
greffier que, les délais de l'opposition et de 
l'appel étant révolus, aucun de ces recours 
n'a été exercé contre la décision.

Le conservateur remet au requérant un des 
extraits sur lequel il certifie que l'inscription 
ou la mention a été faite.

Le conservateur remet au requérant un des 
extraits sur lequel il certifie que l'inscription 
ou la mention a été faite.

Article 93 de la loi hypothécaire du 16 
décembre 1851

Article 93 de la loi hypothécaire du 16 
décembre 1851

Ceux qui requièrent la radiation ou la 
réduction déposent, au bureau de 
conservateur, soit l'expédition de l'acte 
authentique ou l'acte en brevet, portant 
consentement ou contenant le certificat de 
l'accord, soit l'expédition du jugement.

Ceux qui requièrent la radiation ou la 
réduction déposent, au bureau de 
conservateur, soit l'expédition de l'acte 
authentique ou l'acte en brevet, portant 
consentement ou contenant le certificat de 
l'accord, soit l'expédition du jugement.

Un extrait littéral de l'acte authentique suffit, 
lorsqu'il y est déclaré, par le notaire qui l'a 
délivré, que l'acte ne contient ni conditions ni 
réserves.

Un extrait littéral de l'acte authentique suffit, 
lorsqu'il y est déclaré, par le notaire qui l'a 
délivré, que l'acte ne contient ni conditions ni 
réserves.

Les actes de consentement à radiation ou 
réduction, passés en pays étrangers, ne sont 
exécutoires en Belgique qu'après avoir été 
visés par le président du tribunal de la 
situation des biens, qui vérifiera leur 
authenticité, ainsi qu'il est dit en l'article 77.

… 1

1 Article 65 du projet 
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Article 123 de la loi hypothécaire du 16 
décembre 1851

Article 123 de la loi hypothécaire du 16 
décembre 1851

Lorsque plusieurs titres, soumis à publicité, 
ont été présentés le même jour à la 
conservation des hypothèques, la préférence 
se détermine d'après la date de ces titres. 
Pour les titres ayant la même date, la 
préférence se détermine d'après le numéro 
d'ordre sous lequel la remise des titres est 
mentionnée au registre prescrit par l'article 
124, 1°.

Lorsque plusieurs titres, soumis à 
publicité, ont été inscrits le même jour par 
application de l'article 135 dans le registre 
prescrit par l'article 124, 1°, la préférence 
se détermine d'après la date de ces titres. 
Pour les titres ayant la même date, la 
préférence se détermine d'après le 
numéro d'ordre sous lequel la 
présentation des titres est mentionnée au 
registre précité. 1

L'alinéa 1er ne s'applique pas aux créanciers 
visés à l'article 81, alinéa 2.

L'alinéa 1er ne s'applique pas aux créanciers 
visés à l'article 81, alinéa 2.

Article 124 de la loi hypothécaire du 16 
décembre 1851

Article 124 de la loi hypothécaire du 16 
décembre 1851   2

Les conservateurs devront tenir : Les conservateurs tiennent:
1° Un registre des dépôts, où seront 
constatées par numéros d'ordre et à mesure 
qu'elles s'effectueront, les remises des titres 
dont on requiert l'inscription ou la 
transcription;

1° un registre des dépôts, où sont 
constatées par numéros d'ordre et à 
mesure qu'elles s'effectuent, les 
présentations des titres dont on requiert 
l'inscription ou la transcription;

2° Des registres où seront portées les 
transcriptions;

2° un registre où sont portées les 
transcriptions;

3° Des registres où seront portées les 
inscriptions des privilèges et hypothèques et 
les radiations ou réductions.

3° un registre où sont portées les 
inscriptions des privilèges et hypothèques 
et les radiations ou réductions.

Article 125 de la loi hypothécaire du 16 
décembre 1851

Article 125 de la loi hypothécaire du 16 
décembre 1851

Les conservateurs tiendront, en outre, un 
registre ; ils y porteront par extrait au fur et à 
mesure de la remise des actes, sous les 
noms de chaque propriétaire grevé, et à la 
case qui lui est destinée, les inscriptions, 
radiations et autres actes qui le concernent. 
Ils indiqueront aussi les registres où chacun 
des actes est porté, et le numéro sous lequel 
il est consigné.

Les conservateurs tiendront, en outre, un 
registre ; ils y porteront par extrait au fur et à 
mesure de la présentation 3  des actes, 
sous les noms de chaque propriétaire grevé, 
et à la case qui lui est destinée, les 
inscriptions, radiations et autres actes qui le 
concernent. Ils indiqueront aussi les registres 
où chacun des actes est porté, et le numéro 
sous lequel il est consigné.

Article 126 de la loi hypothécaire du 16 
décembre 1851

Article 126 de la loi hypothécaire du 16 
décembre 1851 4

Les conservateurs donneront au requérant, 
s'il le demande une reconnaissance , de la 

Les conservateurs donnent au requérant, 
s'il le demande, une attestation de la 

1 Article 66 du projet 
2 Article 67 du projet 
3 Article 68 du projet 
4 Article 69 du projet 
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remise des actes ou bordereaux destinés à 
être transcrits ou inscrits. Cette 
reconnaissance rappellera le numéro du 
registre sous lequel la remise aura été 
inscrite.

présentation des actes ou bordereaux 
destinés à être transcrits ou inscrits. Cette 
attestation mentionne le numéro du 
registre sous lequel la présentation a été 
inscrite.

Ils ne pourront opérer les transcriptions et 
inscriptions sur les registres à ce destinés 
qu'à la date et dans l'ordre des remises qui 
leur en auront été faites.

Ils ne peuvent opérer les transcriptions et 
inscriptions sur les registres à ce destinés 
qu'à la date déterminée par l'article 135, 
1°, et dans l'ordre des présentations qui 
leur en ont été faites.

Les expéditions des actes ou des jugements 
visés à l'article 1er, comprenant ou avec ajout 
de la mention de l'exécution de la 
transcription, sont renvoyées au requérant 
par les conservateurs dans le mois qui suit la 
date de transcription visée à l'article premier 
de cette loi.

Les expéditions des actes ou des 
jugements visés à l'article 1er, comprenant 
ou avec ajout de la mention de l'exécution 
de la transcription, sont renvoyées au 
requérant par les conservateurs dans le 
mois qui suit la date de transcription 
déterminée par l'article 135, 1°.

Article 135 de la loi hypothécaire du 16 
décembre 1851

Article 135 de la loi hypothécaire du 16 
décembre 1851

Sont inscrits au registre des dépôts des titres 
dont la tenue est prescrite par l'article 124, 
1°:

Sont inscrits au registre des dépôts des titres 
dont la tenue est prescrite par l'article 124, 
1°:

1° dans l'ordre de leur remise au 
conservateur des hypothèques, tous les 
actes, jugements, bordereaux et autres 
pièces quelconques, produits pour être 
transcrits, inscrits ou simplement mentionnés 
en marge des registres tenus en exécution de 
l'article 124, 2° et 3° ;

1° au jour et dans l’ordre de leur 
présentation 1 au conservateur des 
hypothèques, tous les actes, jugements, 
bordereaux et autres pièces quelconques, 
produits pour être transcrits, inscrits ou 
simplement mentionnés en marge des 
registres tenus en exécution de l'article 124, 
2° et 3°.

Les actes, jugements, bordereaux et 
autres pièces quelconques produits en 
dehors des heures d’ouverture du bureau 
sont réputés présentés au début de la 
première heure d’ouverture du bureau qui 
suit. 2

Pour autant qu'il puisse être établi, le 
moment de leur production effective 
détermine l'ordre du dépôt de ces 
documents; 2

2° les actes et jugements accordant ou 
ordonnant une mainlevée totale ou partielle et 
qui sont produits en vue d'une radiation ou 
d'une réduction.

2° les actes et jugements accordant ou 
ordonnant une mainlevée totale ou partielle et 
qui sont produits en vue d'une radiation ou 
d'une réduction.

Article 143 de la loi hypothécaire du 16 
décembre 1851

Article 143 de la loi hypothécaire du 16 
décembre 1851

Le conservateur des hypothèques peut Le conservateur des hypothèques peut 

1 Article 70 du projet 
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refuser de procéder à l'ensemble de la 
formalité dont la publicité est requise ou de 
délivrer le certificat demandé lorsque les 
dispositions des articles 139 à 142 n'ont pas
été respectées.

refuser de procéder à l'ensemble de la 
formalité dont la publicité est requise ou de 
délivrer le certificat demandé lorsque les 
dispositions des articles 139 à 142 ou les 
conditions fixées par le Roi en vertu de 
l’article 144, 1° et 2°, 1 n'ont pas été 
respectées.

Article 144 de la loi hypothécaire du 16 
décembre 1851

Article 144 de la loi hypothécaire du 16 
décembre 1851   2

Le Roi peut: Le Roi peut:   
1° déterminer les conditions auxquelles 
doivent répondre les documents destinés à la 
publicité hypothécaire et les formes 
matérielles de celle-ci ; il peut notamment 
prescrire l'utilisation de formules dont le 
modèle est arrêté par le Ministre des 
Finances ;

1° pour les documents ou catégories de 
documents destinés à la publicité 
hypothécaire qu'Il désigne, déterminer:

a) les conditions auxquelles ils doivent 
répondre et les formes matérielles de la 
publicité hypothécaire; Il peut en 
particulier prescrire l'utilisation de 
formules dont le Ministre des Finances 
arrête le modèle;
b) qu'ils peuvent ou doivent être 
présentés de manière dématérialisée, 
ainsi que les modalités de leur 
présentation et de l'exécution de la 
formalité de la publicité hypothécaire. A 
cet effet, Il peut déroger aux dispositions 
des articles 83, 84, alinéa 1er, 3°, alinéa 2, 
1°, et dernier alinéa, 89 et 126;
c) qu'en cas de présentation de ceux-ci de 
manière dématérialisée, cette présentation 
doit être accompagnée de métadonnées 
structurées relatives à ce document, dont 
en particulier, pour chaque partie à l’acte, 
son numéro d'identification dans le 
Registre national ou son numéro 
d'identification dans le registre bis, 
attribué en application de l'article 4, § 2, 
de la loi du 15 janvier 1990 relative à 
l'institution et à l'organisation d'une 
Banque-carrefour de la sécurité sociale ou 
encore, pour une personne morale, son 
numéro d'entreprise visé à l'article 5 de la 
loi du 16 janvier 2003 portant création 
d’une Banque-Carrefour des Entreprises, 
modernisation du registre de commerce, 
création de guichets-entreprises agréés et 

1 Article 71 du projet 
2 Article 72 du projet 
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portant diverses dispositions;
2° déterminer les formes matérielles et le 
contenu de toute réquisition de copie, extrait 
ou certificat ; il peut prescrire l'utilisation de 
formules dont le modèle est arrêté par le 
Ministre des Finances ;

2° déterminer les formes matérielles et le 
contenu de toute réquisition de copie, 
extrait ou certificat ; Il peut prescrire 
l'utilisation de formules dont le Ministre 
des Finances arrête le modèle; 
le Roi peut, pour les demandes ou 
catégories de demandes qu'Il désigne, 
déterminer qu'elles peuvent ou doivent 
être introduites de manière 
dématérialisée, ainsi que les modalités de 
leur introduction;

3° fixer les conditions de forme des certificats 
délivrés par les conservateurs des 
hypothèques ;

3° fixer les conditions de forme des 
copies, extraits ou certificats délivrés par 
les conservateurs des hypothèques;
le Roi peut déterminer que les copies, 
extraits ou certificats qu'Il désigne, 
peuvent ou doivent être délivrés de 
manière dématérialisée, ainsi que les 
modalités de leur délivrance;

4° régler la tenue des registres visés aux 
articles 124 et 125 ainsi qu'en arrêter les 
formes matérielles.

4° régler la tenue des registres visés aux 
articles 124 et 125 et en arrêter les formes 
matérielles.

Article 14 de la loi du 21 ventôse an VII 
relative à l'organisation de la conservation 
des hypothèques 

Article 14 de la loi du 21 ventôse an VII 
relative à l'organisation de la conservation 
des hypothèques 

§ 1er. En cas d'absence ou d'empêchement 
d'un conservateur des hypothèques titulaire 
ou d'un conservateur des hypothèques 
intérimaire, il est suppléé par un inspecteur 
principal, chef de service, de l'enregistrement 
et des domaines.

§ 1er. En cas d'absence ou d'empêchement 
d'un conservateur des hypothèques titulaire 
ou d'un conservateur des hypothèques 
intérimaire, il est suppléé par un inspecteur 
principal, chef de service, de l'enregistrement 
et des domaines ou par le fonctionnaire 
dirigeant le bureau de l’enregistrement 
ayant le même ressort que celui du bureau 
des hypothèques dont la gestion doit être 
assurée, et compétent pour 
l’enregistrement des actes authentiques.   
1

Le titulaire ou l'intérimaire assume la 
responsabilité de la gestion du suppléant, 
tant envers le public qu'envers l'Etat.

Le titulaire ou l'intérimaire assume la 
responsabilité de la gestion du suppléant, 
tant envers le public qu'envers l'Etat.

§ 2. En cas de suspension disciplinaire ou 
suspension dans l'intérêt du service d'un 
conservateur des hypothèques, l'emploi est 
occupé provisoirement par un inspecteur 
principal, chef de service, de l'enregistrement 
et des domaines. Ce dernier est responsable 
de sa gestion, mais aucun cautionnement ne 
lui est imposé.

§ 2. En cas de suspension disciplinaire ou
suspension dans l'intérêt du service d'un 
conservateur des hypothèques, l'emploi est 
occupé provisoirement par un inspecteur 
principal, chef de service, de l'enregistrement 
et des domaines. Ce dernier est responsable 
de sa gestion, mais aucun cautionnement ne 
lui est imposé.

1 Article 73 du projet 
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Article 1582 du Code judiciaire Article 1582 du Code judiciaire
Le cahier des charges, dressé par le notaire 
commis, indique le jour de la vente et contient 
délégation du prix au profit des créanciers 
inscrits et des créanciers ayant fait transcrire 
un commandement.

Le cahier des charges, dressé par le notaire 
commis, indique le jour de la vente et contient 
délégation du prix au profit des créanciers 
inscrits et des créanciers ayant fait transcrire 
un commandement.

Il indique les mesures de publicité qui seront 
faites. Cette publicité ne fait pas mention du 
caractère forcé de la vente.

Il indique les mesures de publicité qui seront 
faites. Cette publicité ne fait pas mention du 
caractère forcé de la vente.

Les créanciers inscrits, ceux qui ont fait 
transcrire un commandement et le débiteur, 
sont sommés un mois au moins avant la 
vente de prendre communication de ce cahier 
des charges et d'assister à l'adjudication.

Les créanciers inscrits, ceux qui ont fait 
transcrire un commandement et le débiteur, 
sont sommés un mois au moins avant la 
vente de prendre communication de ce cahier 
des charges et d'assister à l'adjudication.

Si le cahier des charges fait l'objet de 
contestations, celles-ci ne sont admissibles 
que si elles sont présentées au notaire dans 
les huit jours de la sommation. Le notaire en 
dresse procès-verbal et surseoit à toutes 
opérations.

Si le cahier des charges fait l'objet de 
contestations, celles-ci ne sont admissibles 
que si elles sont présentées au notaire dans 
les huit jours de la sommation. Le notaire en 
dresse procès-verbal et sursoit 1 à toutes 
opérations.

Sur le dépôt du procès-verbal, effectué au 
greffe par le notaire, le juge fixe jour et heure 
pour l'examen et le règlement des 
contestations, les parties préalablement 
entendues ou appelées sous pli judiciaire, à 
la diligence du greffier. Le cas échéant, le 
juge fixe un nouveau délai pour l'adjudication. 
La décision n'est susceptible ni d'opposition 
ni d'appel.

Sur le dépôt d'une expédition 1 du procès-
verbal, effectué au greffe par le notaire, le 
juge fixe jour et heure pour l'examen et le 
règlement des contestations, les parties 
préalablement entendues ou appelées sous 
pli judiciaire, à la diligence du greffier. Le cas 
échéant, le juge fixe un nouveau délai pour 
l'adjudication. La décision n'est susceptible ni 
d'opposition ni d'appel.

Chapitre 4 - Autres modifications du Code civil
Article 1392 du Code civil Article 1392 du Code civil
Toutes conventions matrimoniales reçues 
avant la célébration du mariage et toutes 
modifications conventionnelles du régime 
matrimonial sont constatées par acte devant 
notaire.

Toutes conventions matrimoniales et 
modifications 2 reçues avant la célébration 
du mariage et toutes modifications 
conventionnelles du régime matrimonial sont 
constatées par acte devant notaire.

Article 1393 du Code civil Article 1393 du Code civil
Avant la célébration du mariage, nulle 
modification ne peut être apportée aux 
conventions matrimoniales sans la présence 
et le consentement simultané de toutes les 
personnes qui y ont été parties.

Avant la célébration du mariage, nulle 
modification ne peut être apportée aux 
conventions matrimoniales sans la présence 
et le consentement simultané de toutes les 
personnes qui y ont été parties.

Ces modifications sont sans effet à l'égard 
des tiers si elles n'ont été écrites à la suite de 
la minute du contrat de mariage; le notaire 

L’article 1395, § 1er, est applicable à ces 
modifications. A défaut de l’inscription 
prévue à l’article 1395, § 1er, les 

1 Article 74 du projet 
2 Article 75 du projet 
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est obligé de reproduire ces modifications 
dans les expéditions et grosses qu'il délivre 
du contrat de mariage.

modifications sont sans effet à l'égard des 
tiers, sauf si les époux les ont informés 
des modifications, dans leurs conventions 
avec eux.   1

Chapitre 5 - Autres modifications de la loi du 25 ventôse an XI contenant organisation du 
notariat

Article 16 de la loi du 25 ventôse an XI 
contenant organisation du notariat

Article 16 de la loi du 25 ventôse an XI 
contenant organisation du notariat

Il n'y aura ni surcharge, ni interligne, ni 
addition dans le corps de l'acte; et les mots 
surchargés, interlignés ou ajoutés, seront 
nuls. Les mots qui devront être rayés le 
seront de manière que le nombre puisse en 
être constaté à la marge de leur page 
correspondante, ou à la fin de l'acte, et 
approuvé de la même manière que les 
renvois écrits en marge; le tout à peine d'une 
amende de 50 francs contre le notaire, ainsi 
que de tous dommages-intérêts, même de 
destitution en cas de fraude.

Il n'y aura ni surcharge, ni interligne, ni 
addition dans le corps de l'acte; et les mots 
surchargés, interlignés ou ajoutés, seront 
nuls. Les mots qui devront être rayés le 
seront de manière que le nombre puisse en 
être constaté à la marge de leur page 
correspondante, ou à la fin de l'acte, et 
approuvé de la même manière que les 
renvois écrits en marge; le tout à peine d'une 
amende de 1,25 euro 2 contre le notaire, 
ainsi que de tous dommages-intérêts, même 
de destitution en cas de fraude.

Au plus tard avant la transcription au 
bureau des hypothèques ou, s’il s’agit 
d’un acte qui n’est pas soumis à cette 
formalité de transcription, avant son 
enregistrement, le notaire instrumentant 
peut, sous sa responsabilité, apporter au 
pied de la minute des corrections ou 
ajouts pour rectifier une erreur ou 
omission matérielle, sans porter atteinte à 
la portée de la convention. Chaque 
expédition ultérieure de l’acte mentionne 
ces corrections ou ajouts. 1

Article 20 de la loi du 6 mai 2009 portant 
des dispositions diverses

Article 20 de la loi du 6 mai 2009 portant 
des dispositions diverses   3

L'article 18 de la même loi, abrogé par la loi 
du 9 avril 1980, est rétabli dans la rédaction 
suivante :

L'article 18 de la même loi, abrogé par la 
loi du 9 avril 1980, est rétabli dans la 
rédaction suivante:

" Art. 18. Tous les actes notariés reçus sous 
forme dématérialisée, ainsi qu'une copie 
dématérialisée de tous les actes qui sont 
reçus sur support papier, sont conservés 
dans une Banque des actes notariés gérée 
par la Chambre nationale des notaires qui 
peut en déléguer le développement et la 
gestion opérationnelle à la Fédération royale 
du notariat belge. Dans les cinq jours suivant 

"Art. 18. Tous les actes notariés reçus 
sous forme dématérialisée, ainsi qu'une 
copie dématérialisée de tous les actes qui 
sont reçus sur support papier, sont 
conservés dans une Banque des actes 
notariés gérée par la Chambre nationale 
des notaires qui peut en déléguer le 
développement et la gestion 
opérationnelle à la Fédération royale du 

1 Article 76 du projet 
2 Article 77 du projet 
3 Article 78 du projet 
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la réception de l'acte, soit l'acte 
dématérialisé, soit la copie dématérialisée de 
l'acte reçu sur support papier, doit être 
déposé et enregistré dans la Banque des 
actes notariés. Cette copie a la même valeur 
probante que la première expédition de la 
minute sur support papier.

notariat belge. Dans les quinze jours 
suivant la réception de l'acte, soit l'acte 
dématérialisé, soit la copie dématérialisée 
de l'acte reçu sur support papier, doit être 
déposé et enregistré dans la Banque des 
actes notariés. Cette copie a la même 
valeur probante que la première 
expédition de la minute sur support 
papier.

Cette disposition ne vaut pas pour les 
testaments, les révocations de testament et 
les institutions contractuelles.

Cette disposition ne vaut pas pour les 
testaments, les révocations de testament 
et les institutions contractuelles.

Le Roi détermine, par arrêté délibéré en 
Conseil des ministres, sur avis de la 
Commission de la protection de la vie privée, 
créée par la loi du 8 décembre 1992 relative 
à la protection de la vie privée à l'égard des 
traitements de données à caractère 
personnel, et après avis de l'institution qui 
gère la Banque des actes notariés, dans le 
respect de l'article 23 et de l'article 458 du 
Code pénal, la manière dont et les conditions 
sous lesquelles la Banque des actes notariés 
sera créée, gérée, organisée ainsi que 
l'accès à celle-ci. ".

Le Roi détermine, par arrêté délibéré en 
Conseil des ministres, sur avis de la 
Commission de la protection de la vie 
privée, créée par la loi du 8 décembre 
1992 relative à la protection de la vie 
privée à l'égard des traitements de 
données à caractère personnel, et après 
avis de l'institution qui gère la Banque des 
actes notariés, dans le respect des 
articles 23 et 458 du Code pénal, la 
manière dont et les conditions sous 
lesquelles la Banque des actes notariés 
sera créée, gérée, organisée ainsi que 
l'accès à celle-ci.".

Article 20 de la loi du 25 ventôse an XI 
contenant organisation du notariat

Article 20 de la loi du 25 ventôse an XI 
contenant organisation du notariat

Les notaires seront tenus de garder minute 
de tous les actes qu'ils recevront.

Les notaires seront tenus de garder minute 
de tous les actes qu'ils recevront.

Ne sont néanmoins compris dans la présente 
disposition, les certificats de vie, 
procurations, actes de notoriété, quittances 
de fermages, de loyers, de salaires, 
arrérages de pensions et rentes, et autres 
actes simples qui, d'après les lois, peuvent 
être délivrés en brevet. 

... 1

Article 29 de la loi du 25 ventôse an XI 
contenant organisation du notariat

Article 29 de la loi du 25 ventôse an XI 
contenant organisation du notariat

Les notaires tiendront répertoire de tous les 
actes qu'ils recevront.

Les notaires tiendront répertoire de tous les 
actes qu'ils recevront.

Toutefois, lorsque l'acte est reçu par 
plusieurs notaires, seul celui qui en conserve 
la minute ou le premier nommé si l'acte est 
reçu en brevet, l'inscrit à son répertoire.

Toutefois, lorsque l'acte est reçu par 
plusieurs notaires, seul celui qui en conserve 
la minute   2 l'inscrit à son répertoire.

1 Article 79 du projet 
2 Article 80 du projet 
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Chapitre 6 - Modifications de la loi du 25 octobre 1919 sur la mise en gage du fonds de 
commerce, l'escompte et le gage de la facture, ainsi que l'agréation et l'expertise des 

fournitures faites directement à la consommation

Article 4, alinéa 3, de la loi du 25 octobre 
1919

Article 4, alinéa 3, de la loi du 25 octobre 
1919

Pour opérer l'inscription, le créancier 
présente, soit par lui-même, soit par un tiers, 
au conservateur, une expédition de l'acte de 
gage si celui-ci est authentique ou l'un des 
doubles s'il est sous seing privé. Il y joint 
deux bordereaux (...) dont l'un peut être porté 
sur l'expédition du titre. Ces bordereaux 
contiennent : 

Pour opérer l'inscription, le créancier 
présente, soit par lui-même, soit par un tiers, 
au conservateur, une expédition de l'acte de 
gage si celui-ci est authentique ou l'un des 
doubles s'il est sous seing privé. Il y joint 
deux bordereaux (...) dont l'un peut être porté 
sur l'expédition du titre. Ces bordereaux 
contiennent : 

1° Les nom, prénoms, domicile et profession 
du créancier, avec élection de domicile dans 
l'arrondissement du bureau;

1° Les nom, prénoms et le domicile 1 du 
créancier, avec élection de domicile dans 
l'arrondissement du bureau;

2° Les nom, prénoms, lieu et date de 
naissance, domicile et profession du 
propriétaire grevé;

2° Les nom, prénoms, lieu et date de 
naissance, domicile et profession du 
propriétaire grevé;

... ...

Article 5 de la loi du 25 octobre 1919 Article 5 de la loi du 25 octobre 1919

Le conservateur fait mention sur son registre 
du contenu des bordereaux. Il remet au 
requérant l'expédition des titres et l'un des 
bordereaux au pied duquel il certifie avoir fait 
l'inscription dont il indique la date, le volume 
et le numéro d'ordre.

Le conservateur fait mention sur son registre 
du contenu des bordereaux. Il remet au 
requérant l'expédition des titres et l'un des 
bordereaux au pied duquel il certifie avoir fait 
l'inscription dont il indique la référence   2 .

L'omission de l'une ou de plusieurs formalités 
prescrites ci-dessus n'entraînera la nullité 
que lorsqu'elle portera préjudice aux tiers.

L'omission de l'une ou de plusieurs formalités 
prescrites ci-dessus n'entraînera la nullité 
que lorsqu'elle portera préjudice aux tiers.

Article 12bis de la loi du 25 octobre 1919 Article 12bis de la loi du 25 octobre 1919 3

Le Roi peut:

1° pour les catégories d'actes 
authentiques destinés à la publicité du 
gage sur le fonds de commerce qu'Il 
désigne, déterminer :
a) les conditions auxquelles ils doivent 
répondre et les formes matérielles de 

1 Article 81 du projet 
2 Article 82 du projet 
3 Article 83 du projet 
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cette publicité; Il peut en particulier 
prescrire l'utilisation de formules dont le 
Ministre des Finances arrête le modèle;
b) qu'ils peuvent ou doivent être 
présentés de manière dématérialisée, 
ainsi que les modalités de leur 
présentation et de l'exécution de la 
formalité de cette publicité. A cet effet, Il
peut déroger aux dispositions des articles 
4, 4bis et 5, alinéa 1er;
c) qu'en cas de présentation de ceux-ci de 
manière dématérialisée, cette présentation 
doit être accompagnée de métadonnées 
structurées relatives à ce document, dont 
en particulier, pour chaque partie à l’acte, 
son numéro d'identification dans le 
Registre national ou son numéro 
d'identification dans le registre bis, 
attribué en application de l'article 4, § 2, 
de la loi du 15 janvier 1990 relative à 
l'institution et à l'organisation d'une
Banque-carrefour de la sécurité sociale ou 
encore, pour une personne morale, son 
numéro d'entreprise visé à l'article 5 de la 
loi du 16 janvier 2003 portant création 
d’une Banque-Carrefour des Entreprises, 
modernisation du registre de commerce, 
création de guichets-entreprises agréés et 
portant diverses dispositions;
2° déterminer les formes matérielles et le 
contenu de toute réquisition de copie ou 
certificat ; Il peut prescrire l'utilisation de 
formules dont le Ministre des Finances 
arrête le modèle; le Roi peut, pour les 
demandes ou catégories de demandes 
qu'Il désigne, déterminer qu'elles peuvent 
ou doivent être introduites de manière 
dématérialisée, ainsi que les modalités de 
leur introduction;
3° fixer les conditions de forme des 
copies, extraits ou certificats délivrés par 
les conservateurs des hypothèques; le 
Roi peut déterminer que les copies ou 
certificats qu'Il désigne, peuvent ou 
doivent être délivrés de manière 
dématérialisée, ainsi que les modalités de 
leur délivrance.

TITRE 5 - MODIFICATION DU CODE DES DROITS ET TAXES DIVERS
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Article 9 du Code des droits et taxes 
divers

Article 9 du Code des droits et taxes 
divers 1

Sont assujettis à un droit de 5 euro : …
1° les contraintes tendant au 

recouvrement de sommes dont le 
paiement est poursuivi par les 
administrations et établissements 
publics;

…

2° les procès-verbaux de vente publique 
d’objets mobiliers corporels, autres que 
ceux des notaires et des huissiers de 
justice;

…

3° les duplicata, remis aux déposants, 
des actes de dépôts des demandes de 
brevets; ceux des descriptions et dessins 
déposés de l’objet des inventions.

…

TITRE 6 - AUTRES MODIFICATIONS DU CODE DES DROITS D'ENREGISTREMENT, 
D'HYPOTHEQUE ET DE GREFFE

Article 35 du Code des droits 
d'enregistrement, d'hypothèque et de 
greffe

Article 35 du Code des droits 
d'enregistrement, d'hypothèque et de 
greffe

L'obligation de faire enregistrer les actes ou 
déclarations et de payer les droits y afférents 
et éventuellement les amendes, dont 
l'exigibilité résulte desdits actes ou 
déclarations, incombe indivisiblement, 
savoir :

L'obligation de faire enregistrer les actes ou 
déclarations et de payer les droits y afférents 
et éventuellement les amendes, dont 
l'exigibilité résulte desdits actes ou 
déclarations, incombe indivisiblement, 
savoir :

1° aux notaires et aux huissiers de 
justice, pour les actes de leur ministère;

1° aux notaires et aux huissiers de 
justice, pour les actes de leur ministère;

2° … 2° …

3° ... 3° ...

4° aux notaires et huissiers de justice pour 
les actes qui sont annexés à leurs 
propres actes ou déposés en 
leurs mains, selon les prévisions de
l'article 26, sans avoir été 
préalablement enregistrés;

4° aux notaires et huissiers de justice pour 
les actes qui sont annexés à leurs 
propres actes ou déposés en 
leurs mains, selon les prévisions de 
l'article 26, sans avoir été 
préalablement enregistrés;

5° aux autorités administratives et agents 
de l'Etat, des provinces, des communes 
et des établissements publics, pour les 
actes dressés par eux;

5° aux autorités administratives et agents 
de l'Etat, des provinces, des communes 
et des établissements publics, pour les 
actes dressés par eux;

6° aux parties contractantes, pour les 
actes sous seing privé ou passés en 
pays étranger visés à l'article 19, 2°, 3°,
b), et 5°, et pour les déclarations 
prévues à l'article 31;

6° aux parties contractantes, pour les 
actes sous seing privé ou passés en 
pays étranger visés à l'article 19, 2°, 3°,
b), et 5°, et pour les déclarations 
prévues à l'article 31;

7° au bailleur pour les actes sous seing 7° au bailleur pour les actes sous seing 

1 Article 85 du projet 
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privé ou passés à l'étranger visés à 
l'article 19, 3°, a).

privé ou passés à l'étranger visés à 
l'article 19, 3°, a).

L'obligation de faire enregistrer les arrêts et 
jugements des cours et tribunaux incombe 
aux greffiers. Par dérogation à l'article 5, ces 
arrêts et jugements sont enregistrés en 
débet.

L'obligation de faire enregistrer les arrêts et 
jugements des cours et tribunaux incombe 
aux greffiers. Par dérogation à l'article 5, ces 
arrêts et jugements sont enregistrés en 
débet.

L'obligation de payer les droits dont 
l'exigibilité résulte des arrêts et jugements 
des cours et tribunaux portant condamnation, 
liquidation ou collocation, incombe :

L’obligation de payer les droits et les 
amendes dont l’exigibilité résulte des arrêts 
et jugements des cours et tribunaux, 
incombe aux défendeurs, chacun dans la 
mesure des condamnations, liquidations 
ou collocations prononcées ou établies à 
sa charge, et aux défendeurs solidairement 
en cas de condamnation solidaire. 1

1° aux défendeurs, chacun dans la 
mesure de la condamnation, liquidation 
ou collocation prononcée ou établie à 
sa charge, et aux défendeurs 
solidairement en cas de condamnation 
solidaire;

...

2° aux demandeurs dans la mesure de la 
condamnation, liquidation ou collocation 
obtenue par chacun d'eux sans toutefois 
excéder la moitié des sommes ou valeurs 
que chacun d'eux reçoit en paiement.

...

... ...

Article 183 du Code des droits 
d'enregistrement, d'hypothèque et de 
greffe

Article 183 du Code des droits 
d'enregistrement, d'hypothèque et de 
greffe

Les établissements publics, les fondations 
d'utilité publique, les fondations privées, 
toutes associations ou sociétés ayant en 
Belgique leur principal établissement, une 
succursale ou un siège quelconque 
d'opérations, les banquiers, agents de 
change et agents de change correspondants, 
les agents d'affaires et entrepreneurs et les 
officiers publics ou ministériels sont tenus de 
fournir aux agents de l'administration de la 
taxe sur la valeur ajoutée, de l'enregistrement 
et des domaines, avec communication 
éventuelle des pièces à l'appui, tous les 
renseignements jugés par ceux-ci 
nécessaires à l'effet d'assurer la juste 
perception des droits exigibles à leur charge 
ou à la charge de tiers.

Les établissements publics, les fondations 
d'utilité publique, les fondations privées, 
toutes associations ou sociétés ayant en 
Belgique leur principal établissement, une 
succursale ou un siège quelconque 
d'opérations, les banquiers, agents de 
change et agents de change correspondants, 
les agents d'affaires et entrepreneurs et les 
officiers publics ou ministériels sont tenus de 
fournir aux agents de l'administration de la 
taxe sur la valeur ajoutée, de l'enregistrement 
et des domaines, avec communication 
éventuelle des pièces à l'appui, tous les 
renseignements jugés par ceux-ci 
nécessaires à l'effet d'assurer la juste 
perception des droits exigibles à leur charge 
ou à la charge de tiers.

Ces renseignements ne peuvent être 
demandés qu'en vertu d'une autorisation 
spéciale du directeur général de la taxe sur la 

Ces renseignements ne peuvent être 
demandés qu'en vertu d'une autorisation 
spéciale du directeur général de la taxe sur la 

1 Article 86 du projet 
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valeur ajoutée, de l'enregistrement et des 
domaines, contenant l'indication précise du 
fait juridique au sujet duquel l'investigation 
doit se poursuivre.

valeur ajoutée, de l'enregistrement et des 
domaines, contenant l'indication précise du 
fait juridique au sujet duquel l'investigation 
doit se poursuivre.

Les renseignements doivent être 
communiqués dans les trois mois à 
compter de la date de la demande. Ce 
délai peut être prolongé par le 
fonctionnaire désigné dans l’autorisation 
visée à l'alinéa 2. 1

Il est encouru, pour chaque contravention, 
une amende de 250,00 EUR à 
2.500,00 EUR, dont le montant est fixé par le 
directeur régional de la taxe sur la valeur 
ajoutée, de l'enregistrement et des domaines.

Il est encouru, pour chaque contravention, 
une amende de 250,00 EUR à 
2.500,00 EUR, dont le montant est fixé par le 
directeur régional de la taxe sur la valeur 
ajoutée, de l'enregistrement et des domaines.

TITRE 7 - AUTRES MODIFICATIONS DU CODE DES DROITS DE SUCCESSION
Article 70 du Code des droits de 
succession

Article 70 du Code des droits de 
succession

Les héritiers, légataires et donataires sont 
tenus envers l'Etat des droits de succession 
ou de mutation par décès et des intérêts, 
chacun pour ce qu'il recueille.

Les héritiers, légataires et donataires sont 
tenus envers l'Etat des droits de succession 
ou de mutation par décès et des intérêts, 
chacun pour ce qu'il recueille.

En outre, les héritiers, légataires et 
donataires universels dans la succession 
d'un habitant du royaume sont tenus 
ensemble, chacun en proportion de sa part 
héréditaire, de la totalité des droits et intérêts 
dus par les légataires et donataires à titre 
universel ou à titre particulier. Cette règle 
n'est pas applicable aux droits et intérêts dus 
sur les déclarations nouvelles prévues à 
l'article 37, lorsqu'il ne leur incombe pas de 
déposer ces déclarations.

En outre, les héritiers, légataires et 
donataires universels dans la succession 
d'un habitant du royaume sont tenus 
ensemble, chacun en proportion de sa part 
héréditaire, de la totalité des droits et intérêts 
dus par les légataires et donataires à titre 
universel ou à titre particulier. Cette règle 
n'est pas applicable aux droits et intérêts dus 
sur les déclarations nouvelles prévues à 
l'article 37, lorsqu'il ne leur incombe pas de 
déposer ces déclarations. Elle n’est pas non 
plus applicable aux droits et intérêts dus 
sur une acquisition qui est assimilée à un 
legs par l’article 8.   2

Article 96 du Code des droits de 
succession

Article 96 du Code des droits de 
succession

Les administrations et les établissements 
publics, les fondations d'utilité publique et les 
fondations privées, toutes associations ou 
sociétés ayant en Belgique leur principal 
établissement, une succursale ou un siège 
quelconque d'opérations, ne peuvent, après 
le décès d'un habitant du royaume titulaire 
d'une inscription ou d'un titre nominatif, en 
opérer le transfert, la mutation, la conversion 

Les administrations et les établissements 
publics, les fondations d'utilité publique et les 
fondations privées, toutes associations ou 
sociétés ayant en Belgique leur principal 
établissement, une succursale ou un siège 
quelconque d'opérations, ne peuvent, après 
le décès du titulaire d'une inscription ou 
d'un titre nominatif, en opérer le transfert, 
la mutation, la conversion ou le paiement 

1 Article 87 du projet 
2 Article 88 du projet 
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ou le paiement qu'après avoir informé le 
fonctionnaire de l'administration de la taxe 
sur la valeur ajoutée, de l'enregistrement et 
des domaines désigné à cette fin, de 
l'existence de l'inscription ou du titre nominatif 
appartenant au défunt.

qu'après avoir informé, dans les trois 
mois qui suivent le décès, le fonctionnaire 
de l'administration de la taxe sur la valeur 
ajoutée, de l'enregistrement et des 
domaines désigné à cette fin, de 
l'existence de l'inscription ou du titre 
nominatif appartenant au défunt. Par 
dérogation à ce qui précède, l'information 
est adressée dans le mois de la prise de 
connaissance du décès lorsque celle-ci a 
lieu plus de deux mois après le décès. 1

Lorsque le titulaire d'une inscription ou d'un 
titre nominatif en demande le transfert, la 
mutation, la conversion ou le paiement après 
le décès de son conjoint, il doit porter ce 
décès à la connaissance de l'organisme en 
cause et celui-ci ne peut satisfaire à la 
demande qu'après avoir informé le 
fonctionnaire compétent de l'existence de 
l'inscription ou du titre dont le demandeur 
était titulaire au jour du décès de son 
conjoint.

Lorsque le titulaire d'une inscription ou d'un
titre nominatif en demande le transfert, la 
mutation, la conversion ou le paiement après 
le décès de son conjoint, il doit porter ce 
décès à la connaissance de l'organisme en 
cause et celui-ci ne peut satisfaire à la 
demande qu'après avoir informé le 
fonctionnaire compétent de l'existence de 
l'inscription ou du titre dont le demandeur 
était titulaire au jour du décès de son 
conjoint.

Si, après le décès du conjoint du titulaire 
d'une inscription ou d'un titre nominatif, et 
dans l'ignorance de ce décès, l'organisme en 
cause a effectué un transfert, une mutation, 
une conversion ou un paiement, il est tenu, 
dès qu'il a connaissance dudit décès, 
d'informer le fonctionnaire compétent de 
l'existence de l'inscription ou du titre au jour 
du décès.

Si, après le décès du conjoint du titulaire 
d'une inscription ou d'un titre nominatif, et 
dans l'ignorance de ce décès, l'organisme en 
cause a effectué un transfert, une mutation, 
une conversion ou un paiement, il est tenu, 
dès qu'il a connaissance dudit décès, 
d'informer le fonctionnaire compétent de 
l'existence de l'inscription ou du titre au jour 
du décès.

Cette disposition est également applicable si 
un transfert, une mutation, une conversion ou 
un paiement a été effectué à la demande du 
mandataire ou du représentant légal du 
titulaire de l'inscription, après la mort et dans 
l'ignorance de la mort du mandant ou de 
l'incapable. Dans ces hypothèses, le 
mandataire ou le représentant légal de 
l'incapable doit, dès qu'il a connaissance du 
décès du mandant ou de l'incapable, en
informer l'organisme en cause, qui est tenu, 
dès lors, de remettre au fonctionnaire 
compétent l'information visée à l'alinéa 
précédent.

Cette disposition est également applicable si 
un transfert, une mutation, une conversion ou 
un paiement a été effectué à la demande du 
mandataire ou du représentant légal du 
titulaire de l'inscription, après la mort et dans 
l'ignorance de la mort du mandant ou de 
l'incapable. Dans ces hypothèses, le 
mandataire ou le représentant légal de 
l'incapable doit, dès qu'il a connaissance du 
décès du mandant ou de l'incapable, en 
informer l'organisme en cause, qui est tenu, 
dès lors, de remettre au fonctionnaire 
compétent l'information visée à l'alinéa 
précédent.

Les personnes visées à l’alinéa 1erdoivent 
mentionner dans la communication le 
numéro de registre national du défunt ou 
son numéro d'identification dans le 
registre bis, attribué en application de 
l'article 4, § 2, de la loi du 15 janvier 1990 
relative à l'institution et à l'organisation 
d'une Banque-carrefour de la sécurité 

1 Article 89 du projet 
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sociale, lorsqu’elles sont habilitées à 
utiliser ce numéro. 1

Le Roi peut prescrire que ces 
communications soient faites par voie 
électronique et en définir les modalités 
complémentaires. 1

Par dérogation à l'alinéa 1er, en cas de 
transmission électronique, le délai de trois 
mois visé à l'alinéa 1er est prolongé de un 
mois et l'information est adressée dans le 
mois de la prise de connaissance du 
décès lorsque celle-ci a lieu plus de trois 
mois après le décès. 1

Article 97 du Code des droits de 
succession

Article 97 du Code des droits de 
succession

Les administrations et les établissements 
publics, les fondations d'utilité publique et les 
fondations privées, toutes associations ou 
sociétés ayant en Belgique leur principal 
établissement, une succursale ou un siège 
quelconque d'opérations, les banquiers, les 
agents de change, les agents de change 
correspondants, les agents d'affaires et les 
officiers publics ou ministériels qui sont 
détenteurs ou débiteurs, de quelque chef que 
ce soit, de titres, sommes ou valeurs 
revenant à un héritier, légataire, donataire ou 
autre ayant droit par suite du décès d'un 
habitant du royaume, ne peuvent en opérer la 
restitution, le paiement ou le transfert 
qu'après avoir remis au fonctionnaire de 
l'administration de la taxe sur la valeur 
ajoutée, de l'enregistrement et des domaines 
désigné à cette fin, la liste certifiée sincère et 
véritable des titres, sommes ou valeurs.

Les administrations et les établissements 
publics, les fondations d'utilité publique et les 
fondations privées, toutes associations ou 
sociétés ayant en Belgique leur principal 
établissement, une succursale ou un siège 
quelconque d'opérations, les banquiers, les 
agents de change, les agents de change 
correspondants, les agents d'affaires et les 
officiers publics ou ministériels qui sont 
détenteurs ou débiteurs, de quelque chef que 
ce soit, de titres, sommes ou valeurs 
revenant à un héritier, légataire, donataire ou 
autre ayant droit par suite du décès de
quelqu’un, ne peuvent en opérer la 
restitution, le paiement ou le transfert 
qu'après avoir remis au fonctionnaire de 
l'administration de la taxe sur la valeur 
ajoutée, de l'enregistrement et des 
domaines désigné à cette fin, dans les 
trois mois qui suivent le décès, la liste 
certifiée sincère et véritable des titres, 
sommes ou valeurs. Par dérogation à ce 
qui précède, l'information est adressée 
dans le mois de la prise de connaissance 
du décès lorsque celle-ci a lieu plus de 
deux mois après le décès. 2

L'alinéa 1er est applicable aux sommes, 
rentes ou valeurs qui sont acquises à une 
date postérieure au décès en vertu d'une 
stipulation faite par le défunt dans un contrat 
conclu par lui.

L'alinéa 1er est applicable aux sommes, 
rentes ou valeurs qui sont acquises à une
date postérieure au décès en vertu d'une 
stipulation faite par le défunt dans un contrat 
conclu par lui.

Les dispositions de l'article 96, alinéas 2, 3 et 
4, sont applicables à la restitution, au 
paiement ou au transfert des titres, sommes, 

Les dispositions de l'article 96, alinéas 2, 3 et 
4, sont applicables à la restitution, au 
paiement ou au transfert des titres, sommes, 

1 Article 89 du projet 
2 Article 90 du projet 
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rentes ou valeurs visés par le présent article. rentes ou valeurs visés par le présent article.

Par dérogation à l'alinéa 1er et avant la 
remise de la liste prévue par cet alinéa, le 
débiteur de dépôts sur un compte à vue ou 
un compte d'épargne, commun ou indivis, 
dont le défunt ou le conjoint survivant est 
titulaire ou cotitulaire ou dont le cohabitant 
légal survivant est cotitulaire peut mettre à 
disposition, selon les modalités prévues à 
l'article 1240ter du Code civil, un montant 
n'excédant pas la moitié des soldes 
créditeurs disponibles ni 5.000 euros.

Par dérogation à l'alinéa 1er et avant la 
remise de la liste prévue par cet alinéa, le 
débiteur de dépôts sur un compte à vue ou 
un compte d'épargne, commun ou indivis, 
dont le défunt ou le conjoint survivant est 
titulaire ou cotitulaire ou dont le cohabitant 
légal survivant est cotitulaire peut mettre à 
disposition, selon les modalités prévues à 
l'article 1240ter du Code civil, un montant 
n'excédant pas la moitié des soldes 
créditeurs disponibles ni 5.000 euros.

Le montant visé à l'alinéa 4 est payé sans 
préjudice du paiement des frais privilégiés 
mentionnés aux articles 19 et 20 de la loi 
hypothécaire du 16 décembre 1851.

Le montant visé à l'alinéa 4 est payé sans 
préjudice du paiement des frais privilégiés 
mentionnés aux articles 19 et 20 de la loi 
hypothécaire du 16 décembre 1851.

Les institutions et personnes visées à 
l’alinéa 1er sont tenues d’indiquer dans la 
liste le numéro du registre national du 
défunt ou son numéro d'identification 
dans le registre bis, attribué en 
application de l'article 4, § 2, de la loi du 
15 janvier 1990 relative à l'institution et à 
l'organisation d'une Banque-carrefour de 
la sécurité, lorsqu’elles sont habilitées à 
utiliser ce numéro. 1

Le Roi peut prescrire que la liste soit 
communiquée par voie électronique et en 
définir les modalités complémentaires. 1

Par dérogation à l'alinéa 1er, en cas de 
transmission électronique, le délai de trois 
mois visé à l'alinéa 1er est prolongé de un 
mois et l'information est adressée dans le 
mois de la prise de connaissance du 
décès lorsque celle-ci a lieu plus de trois 
mois après le décès.   1

Article 100 du Code des droits de 
succession

Article 100 du Code des droits de 
succession

Les administrations et les établissements 
publics, les fondations d'utilité publique et les 
fondations privées, toutes associations ou 
sociétés ayant en Belgique leur principal 
établissement, une succursale ou un siège 
quelconque d'opérations, les banquiers, les 
agents de change, les agents de change 
correspondants, les agents d'affaires et les 
officiers publics ou ministériels sont tenus de 
fournir aux fonctionnaires de l'administration 
de la taxe sur la valeur ajoutée, de 
l'enregistrement et des domaines, avec 

Les administrations et les établissements 
publics, les fondations d'utilité publique et les 
fondations privées, toutes associations ou 
sociétés ayant en Belgique leur principal 
établissement, une succursale ou un siège 
quelconque d'opérations, les banquiers, les 
agents de change, les agents de change 
correspondants, les agents d'affaires et les 
officiers publics ou ministériels sont tenus de 
fournir aux fonctionnaires de l'administration 
de la taxe sur la valeur ajoutée, de 
l'enregistrement et des domaines, avec 

1 Article 90 du projet 
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justification éventuelle de leur conformité, et 
sans déplacement, tous les renseignements 
jugés par ceux-ci nécessaires à l'effet 
d'assurer la juste perception des droits de 
succession.

justification éventuelle de leur conformité, et 
sans déplacement, tous les renseignements 
jugés par ceux-ci nécessaires à l'effet 
d'assurer la juste perception des droits de 
succession.

Ces renseignements peuvent porter sur 
toutes les opérations effectuées soit par le 
défunt, soit par son conjoint, son successeur
ou par une tierce personne avant ou après 
l'ouverture de la succession et qui seraient de 
nature à avoir de l'influence sur la perception 
de l'impôt.

Ces renseignements peuvent porter sur 
toutes les opérations effectuées soit par le 
défunt, soit par son conjoint, son successeur 
ou par une tierce personne avant ou après 
l'ouverture de la succession et qui seraient de 
nature à avoir de l'influence sur la perception 
de l'impôt.

Les renseignements précités ne peuvent être 
demandés qu'en vertu d'une autorisation 
spéciale du directeur général de la taxe sur la 
valeur ajoutée, de l'enregistrement et des 
domaines, contenant la désignation de la 
personne décédée; en outre, si l'enquête 
porte sur des faits passés plus de trois ans 
avant l'ouverture de la succession ou sur des 
opérations quelconques effectuées par toute 
autre personne que le défunt ou son conjoint, 
ladite autorisation doit préciser les faits qui 
font l'objet de la recherche.

Les renseignements précités ne peuvent être 
demandés qu'en vertu d'une autorisation 
spéciale du directeur général de la taxe sur la 
valeur ajoutée, de l'enregistrement et des 
domaines, contenant la désignation de la 
personne décédée; en outre, si l'enquête 
porte sur des faits passés plus de trois ans 
avant l'ouverture de la succession ou sur des 
opérations quelconques effectuées par toute 
autre personne que le défunt ou son conjoint, 
ladite autorisation doit préciser les faits qui 
font l'objet de la recherche.

Les renseignements doivent être 
communiqués dans les trois mois de la 
date de la demande. Ce délai peut être 
prolongé par le fonctionnaire désigné 
dans l’autorisation visé à l'alinéa 3. 1

LIVRE III. TAXE ANNUELLE SUR LES 
CENTRES DE COORDINATION

LIVRE III. TAXE ANNUELLE SUR LES 
CENTRES DE COORDINATION 2

Article 162bis  du Code des droits de 
succession

Article 162bis  du Code des droits de 
succession

Les centres de coordination sont assujettis à 
une taxe annuelle au 1er janvier de chaque 
année.

…

Le montant de la taxe est fixé à 10.000 EUR 
par membre du personnel occupé à temps 
plein du centre de coordination, au sens de 
l'article 3, 2°, de l'arrêté royal n° 187 du 
30 décembre 1982 relatif à la création de 
centres de coordination.

…

Le montant total de la taxe ne peut excéder 
100.000 EUR à charge d'un même centre de 
coordination.

…

La taxe est exigible dès le 1er janvier de la 
première année qui suit la date de la 
constitution.

…

1 Article 91 du projet 
2 Article 92 du projet 
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La situation du personnel à prendre en 
considération est celle en cours au 1er janvier 
de chaque année d'imposition.

…

Article 162ter du Code des droits de 
succession

Article 162ter du Code des droits de 
succession

La taxe doit être acquittée au plus tard le 
31 mars de chaque année.

…

La taxe est acquittée par versement ou 
virement au compte courant postal du bureau 
compétent.

…

Toutefois, lorsque le centre de coordination 
n'a pas obtenu son agrément par arrêté royal 
dans l'année civile de sa constitution les 
taxes exigibles avant la date d'octroi de 
l'agrément sont payables dans les trois mois 
de cette date.

…

Si la taxe n'est pas payée dans le délai, 
l'intérêt légal au taux fixé en matière civile est 
exigible de plein droit à compter du jour où le 
paiement aurait dû être effectué.

…

Toute fraction de mois est comptée pour un 
mois entier.

…

Article 162quater du Code des droits de 
succession

Article 162quater du Code des droits de 
succession

Le jour du paiement, le contribuable dépose 
au bureau compétent une déclaration 
indiquant l'année d'imposition, la date de 
constitution du centre, la date de l'arrêté royal 
d'agrément, le nombre de membres du 
personnel occupés à temps plein et le 
montant de la taxe.

…

Si la déclaration n'est pas déposée dans le 
délai fixé à l'article précédent, il est encouru 
une amende de 250 EUR par semaine de 
retard. Toute semaine commencée est 
comptée comme complète.

…

Article 162quinquies du Code des droits 
de succession

Article 162quinquies du Code des droits 
de succession

Le Roi détermine le bureau compétent pour 
le recouvrement de la taxe, des intérêts et 
des amendes. Il peut fixer des modalités de 
paiement.

…

Article 162sexies du Code des droits de 
succession

Article 162sexies du Code des droits de 
succession

En cas de non-paiement de la taxe dans le …
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délai prévu, il est encouru une amende allant 
de un vingtième à un cinquième de la taxe, 
selon une échelle déterminée par arrêté 
royal.

Article 162septies du Code des droits de 
succession

Article 162septies du Code des droits de 
succession

Toute inexactitude ou omission constatée 
dans la déclaration, dont il est question à 
l'article 162quater, est punie d'une amende 
égale à cinq fois le droit éludé, à réduire 
selon une échelle déterminée par arrêté 
royal.

…

Article 162octies du Code des droits de
succession

Article 162octies du Code des droits de 
succession

Art. 162octies (loi du 28 décembre 1992, Art 
66)

Lorsque le centre de coordination perd son 
agrément ou renonce à celui-ci, avec effet à 
une date antérieure au 1er janvier de l'année 
d'imposition pour laquelle le paiement de la 
taxe a eu lieu, la taxe et, le cas échéant, les 
intérêts sont sujets à restitution.

…

Article 162nonies du Code des droits de 
succession

Article 162nonies du Code des droits de 
succession

Les poursuites et instances à intenter par 
l'administration ou par le contribuable pour 
obtenir le paiement ou la restitution de la 
taxe, des intérêts et des amendes se font de 
la manière et selon les formes établies en 
matière de droits d'enregistrement.

…

Article 162decies du Code des droits de 
succession

Article 162decies du Code des droits de 
succession

Il y a prescription pour la demande en 
recouvrement ou en restitution de la taxe, des 
intérêts et des amendes, après cinq ans à 
compter du 1er janvier de l'année au cours de 
laquelle l'action est née.

…

Les prescriptions pour le recouvrement et 
pour la restitution des taxes, intérêts et 
amendes sont interrompues conformément 
aux articles 1401 et 1402 du présent Code.

TITRE 8 - ACCISES
Chapitre 1er - Modifications à la loi du 22 décembre 2009 relative au régime général 

d’accise
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Article 18 de la loi du 22 décembre 2009 
relative au régime général d’accise

Article 18 de la loi du 22 décembre 2009 
relative au régime général d’accise

Sous réserve d'application de dispositions 
légales spécifiques, la production et la 
transformation dans le pays de produits 
soumis à accise ne peuvent être effectuées 
que dans un entrepôt fiscal. La détention de 
tels produits lorsque l'accise n'est pas 
acquittée doit également avoir lieu dans un 
entrepôt fiscal.

Sous réserve d'application de dispositions 
légales spécifiques, la production et la 
transformation dans le pays de produits 
soumis à accise ne peuvent être effectuées 
que dans un entrepôt fiscal. La détention de
tels produits lorsque l'accise n'est pas 
acquittée doit également avoir lieu dans un 
entrepôt fiscal.

L'ouverture et le fonctionnement d'un entrepôt 
fiscal sont autorisés par le fonctionnaire 
délégué par le Roi, selon les modalités fixées 
par ce dernier.

L'ouverture et le fonctionnement d'un entrepôt 
fiscal sont autorisés par le fonctionnaire 
délégué par le Roi, selon les modalités fixées 
par ce dernier.

Le Roi détermine les personnes tenues de 
se faire reconnaître en qualité 
d’entrepositaire agréé, ainsi que les 
conditions auxquelles celles-ci sont 
soumises.   1

Chapitre 2 - Modifications à la loi-programme du 27 décembre 2004

Article 418, § 1er, de la loi-programme du 
27 décembre 2004

Article 418, § 1er, de la loi-programme du 
27 décembre 2004

§ 1er. Seuls les produits énergétiques 
suivants sont soumis aux dispositions en 
matière de contrôle et de circulation du 
chapitre II. - Production, transformation et 
détention et du chapitre III. - Circulation de la 
loi du 10 juin 1997 relative au régime général, 
à la détention, à la circulation et aux contrôles 
des produits soumis à accise :

§ 1er. Seuls les produits énergétiques 
suivants sont soumis aux dispositions en 
matière de contrôle et de circulation du 
chapitre 3. – Production, transformation et 
détention, du chapitre 4. – Mouvements en 
suspension de droits des produits soumis 
à accise et du chapitre 5. – Mouvements et 
imposition des produits soumis à accise 
après la mise à la consommation de la loi 
du 22 décembre 2009 relative au régime 
général d’accise :   2

Article 418, § 3 de la loi-programme du 27 
décembre 2004

Article 418, § 3 de la loi-programme du 27 
décembre 2004

§ 3. Le Roi ou le ministre délégué par Lui 
peut, par le biais d'une convention bilatérale 
avec un autre Etat membre, exempter 
totalement ou partiellement certains ou 
l'ensemble des produits précités des mesures 
de contrôle prévues par la loi du 10 juin 1997 
relative au régime général, à la détention, à la 
circulation et aux contrôles des produits 
soumis à accise pour autant qu'ils ne relèvent 
pas de l'article 419. De telles conventions ne 

§ 3. Le Roi ou le ministre délégué par Lui 
peut, par le biais d'une convention bilatérale 
avec un autre Etat membre, exempter 
totalement ou partiellement certains ou 
l'ensemble des produits précités des mesures 
de contrôle prévues par la loi du 22 
décembre 2009 relative au régime général 
d’accise 3   pour autant qu'ils ne relèvent 
pas de l'article 419. De telles conventions ne 
concernent que les Etats membres 

1 Article 94 du projet de loi. 
2 Article 95, § 1 du projet de loi. 
3 Article 95, § 2 du projet de loi. 
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concernent que les Etats membres 
contractants.

contractants.

Article 420, § 4 de la loi-programme du 27 
décembre 2004

Article 420, § 4 de la loi-programme du 27 
décembre 2004

§ 4. Aux fins de l'application de l'article 419, 
d) à f), h) et i), sont considérés comme " 
utilisé comme carburant pour des utilisations 
industrielles et commerciales ", le pétrole 
lampant, le gasoil, le GPL et le gaz naturel 
utilisés sous contrôle fiscal dans les 
utilisations suivantes :

§ 4. Aux fins de l'application de l'article 419, 
d) à f), h) et i), sont considérés comme " 
utilisé comme carburant pour des utilisations 
industrielles et commerciales ", le pétrole 
lampant, le gasoil, le GPL et le gaz naturel 
utilisés sous contrôle fiscal dans les 
utilisations suivantes :

a) les moteurs stationnaires; a) les moteurs stationnaires;

b) les installations et les machines utilisées 
dans la construction, le génie civil et les 
travaux publics;

b) les installations et les machines utilisées 
dans la construction, le génie civil et les 
travaux publics;

c) les véhicules destinés a une utilisation hors 
voie publique ou qui n'ont pas reçu 
d'autorisation pour être principalement 
utilisés sur la voie publique.

c) les véhicules destinés a une utilisation hors 
voie publique ou qui n'ont pas reçu 
d'autorisation pour être principalement 
utilisés sur la voie publique.

Pour l'application de la disposition visée sous 
b), est également visé le matériel industriel 
automobile qui a essentiellement une fonction 
d'outil, à charge utile quasi nulle par rapport à 
sa tare.

Pour l'application de la disposition visée sous 
b), est également visé le matériel industriel 
automobile qui a essentiellement une fonction 
d'outil, à charge utile quasi nulle par rapport à 
sa tare.

Ne sont pas considérés comme destinés à 
des usages industriels et commerciaux, les 
carburants utilisés pour l'alimentation des 
moteurs des véhicules - autres que ceux 
visés sous c) - qui servent au transport du 
matériel, des machines et des véhicules visés 
à l'alinéa 1er.

Ne sont pas considérés comme destinés à 
des usages industriels et commerciaux, les 
carburants utilisés pour l'alimentation des 
moteurs des véhicules - autres que ceux 
visés sous c) - qui servent au transport du 
matériel, des machines et des véhicules visés 
à l'alinéa 1er.

Le Roi spécifie ce qu’il faut entendre par 
les termes repris aux points a), b) et c).   1

Article 421 de la loi-programme du 27 
décembre 2004

Article 421 de la loi-programme du 27 
décembre 2004

Outre les dispositions générales définissant 
le fait générateur et les dispositions relatives 
au paiement de l'accise figurant dans la loi du 
10 juin 1997 relative au régime général, à la 
détention, à la circulation et aux contrôles des 
produits soumis à accise, l'accise sur les 
produits énergétiques est également due 
lorsque survient l'un des faits générateurs 
visés à l'article 417.

Outre les dispositions générales définissant 
le fait générateur et les dispositions relatives 
au paiement de l'accise figurant dans la loi 
du 22 décembre 2009 relative au régime 
général d’accise 2 , l'accise sur les produits 
énergétiques est également due lorsque 
survient l'un des faits générateurs visés à 
l'article 417.

Article 424, § 1er, de la loi-programme du Article 424, § 1er, de la loi-programme du 

1 Article 96 du projet de loi. 
2 Article 97 du projet de loi. 
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27 décembre 2004 27 décembre 2004
§ 1er. Par dérogation aux articles 5 et 6 de la 
loi du 10 juin 1997 relative au régime général, 
à la détention, à la circulation et aux contrôles 
des produits soumis à accise, l'électricité et le 
gaz naturel sont soumis à taxation et l'accise 
devient exigible dans le chef du distributeur 
au moment de leur fourniture par ce dernier 
au consommateur.

§ 1er. Par dérogation aux articles 6 et 7 de la 
loi du 22 décembre 2009 relative au 
régime général d’accises 1 , l'électricité et 
le gaz naturel sont soumis à taxation et
l'accise devient exigible dans le chef du 
distributeur au moment de leur fourniture par 
ce dernier au consommateur.

La fourniture est réputée s'opérer à 
l'expiration de chaque période à laquelle se 
rapporte un décompte ou un paiement pour 
les fournitures de gaz naturel et d'électricité à 
caractère continu qui donnent lieu à des 
décomptes ou à des paiements successifs.

La fourniture est réputée s'opérer à 
l'expiration de chaque période à laquelle se 
rapporte un décompte ou un paiement pour 
les fournitures de gaz naturel et d'électricité à 
caractère continu qui donnent lieu à des 
décomptes ou à des paiements successifs.

Par distributeur, il convient d'entendre la 
personne physique ou morale qui vend ou 
cède pour son propre compte ou pour compte 
d'autrui du gaz naturel et/ou de l'électricité.

Par distributeur, il convient d'entendre la 
personne physique ou morale qui vend ou 
cède pour son propre compte ou pour compte 
d'autrui du gaz naturel et/ou de l'électricité.

Article 425, alinéa 1er, de la loi-programme 
du 27 décembre 2004

Article 425, alinéa 1er, de la loi-programme 
du 27 décembre 2004

Par dérogation aux articles 5 et 6 de la loi du 
10 juin 1997 relative au régime général, à la 
détention, à la circulation et aux contrôles des 
produits soumis à accise, la houille, le coke et 
le lignite sont soumis à taxation et l'accise 
devient exigible au moment de leur fourniture 
au détaillant par des sociétés qui sont tenues 
à se faire enregistrer à cette fin suivant les 
modalités fixées par le ministre des Finances, 
a moins que le producteur, l'importateur, 
l'introducteur ou éventuellement son 
représentant fiscal ne se substitue à ces 
sociétés enregistrées pour les obligations qui 
leur sont imposées.

Par dérogation aux articles 6 et 7 de la loi 
du 22 décembre 2009 relative au régime 
général d’accise 2 , la houille, le coke et le 
lignite sont soumis à taxation et l'accise 
devient exigible au moment de leur fourniture 
au détaillant par des sociétés qui sont tenues 
à se faire enregistrer à cette fin suivant les 
modalités fixées par le Roi 3 , a moins que 
le producteur, l'importateur, l'introducteur ou 
éventuellement son représentant fiscal ne se 
substitue à ces sociétés enregistrées pour les 
obligations qui leur sont imposées.

Article 426, § 1er de la loi-programme du 
27 décembre 2004

Article 426, § 1er de la loi-programme du 
27 décembre 2004

§ 1er. Aux fins de la présente loi, le terme 
"production" utilisé à l'article 4, § 1er, 11°, et à 
l'article 5 de la loi du 10 juin 1997 relative au 
régime général, à la détention, à la circulation 
et aux contrôles des produits soumis à 
accise, englobe, le cas échéant, "l'extraction".

§ 1er. Aux fins de la présente loi, le terme 
"production" utilisé à l’article 5, 6°, et à 
l’article 6 de la loi du 22 décembre 2009
relative au régime général d’accise 4 ,
englobe, le cas échéant, "l'extraction".

Article 428 de la loi programme du 27 Article 428 de la loi programme du 27 

1 Article 98 du projet de loi. 
2 Article 99 du projet de loi. 
3 Article 99 du projet de loi. 
4 Article 100 du projet de loi. 
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décembre 2004 décembre 2004
§ 1er. Est remboursée, selon les modalités 
arrêtées par le ministre des Finances, l'accise 
acquittée sur des produits énergétiques 
contaminés ou mélangés accidentellement et 
qui sont réintégrés en entrepôt fiscal à des 
fins de traitement.

§ 1er. Est remboursée, selon les modalités 
arrêtées par le Roi 1 , l'accise acquittée sur 
des produits énergétiques contaminés ou 
mélangés accidentellement et qui sont 
réintégrés en entrepôt fiscal à des fins de 
traitement.

§ 2. Remboursement de l'accise est accordé 
pour les vapeurs d'essence dont il est prouvé 
qu'elles proviennent d'essences mises à la 
consommation lors de leur sortie d'un 
entrepôt fiscal situé dans le pays, expédiées 
vers des stations-service situées dans le 
pays, équipées d'un système de récupération 
de vapeur et réintroduites dans un entrepôt 
fiscal situé dans le pays. Pour l'application de 
la présente disposition, il convient que 
l'entrepôt fiscal au départ duquel les produits 
énergétiques sont mis à la consommation, 
ainsi que les véhicules utilisés au transport 
de ceux-ci et l'entrepôt fiscal dans lequel les 
vapeurs d'essence sont introduites, soient 
tous munis d'un système de récupération de 
vapeur.

§ 2. Remboursement de l'accise est accordé 
pour les vapeurs d'essence dont il est prouvé 
qu'elles proviennent d'essences mises à la 
consommation lors de leur sortie d'un 
entrepôt fiscal situé dans le pays, expédiées 
vers des stations-service situées dans le 
pays, équipées d'un système de récupération 
de vapeur et réintroduites dans un entrepôt 
fiscal situé dans le pays. Pour l'application de 
la présente disposition, il convient que 
l'entrepôt fiscal au départ duquel les produits 
énergétiques sont mis à la consommation, 
ainsi que les véhicules utilisés au transport 
de ceux-ci et l'entrepôt fiscal dans lequel les 
vapeurs d'essence sont introduites, soient 
tous munis d'un système de récupération de 
vapeur.

Ce remboursement est accordé sur une base 
forfaitaire à la personne qui a mis à la 
consommation les essences qui ont produit 
les vapeurs, aux taux relatifs à l'essence 
sans plomb fixés par l'article 419 applicables 
le jour de la mise à la consommation visée à 
l'alinéa 1er et relatifs à la nature de l'essence 
sans plomb mise à la consommation.

Ce remboursement est accordé sur une base 
forfaitaire à la personne qui a mis à la 
consommation les essences qui ont produit 
les vapeurs, aux taux relatifs à l'essence 
sans plomb fixés par l'article 419 applicables 
le jour de la mise à la consommation visée à 
l'alinéa 1er et relatifs à la nature de l'essence 
sans plomb mise à la consommation.

Le forfait dont question à l'alinéa 2 est fixé à 
1,7 litres d'essence pour 1.000 litres 
d'essence livrés aux stations-services visées 
à l'alinéa 1er.

Le forfait dont question à l'alinéa 2 est fixé à 
1,7 litres d'essence pour 1.000 litres 
d'essence livrés aux stations-services visées 
à l'alinéa 1er.

Le Roi spécifie ce qu’il faut entendre par 
« vapeurs d’essence » et « système de 
récupération de vapeur ».   2

Article 429, § 5, 2) de la loi-programme du 
27 décembre 2004

Article 429, § 5, 2) de la loi-programme du 
27 décembre 2004

§ 5, 2) Par dérogation aux articles 28 et 29 de 
la loi du 10 juin 1997 relative au régime 
général, à la détention, à la circulation et aux 
contrôles des produits soumis à accise, 
modifiée en dernier lieu par la loi -
programme du 22 décembre 2003, le
remboursement visé sous 1) est accordé, sur 

§ 5, 2) Par dérogation à l’article 10 de la loi 
du 22 décembre 2009 relative au régime 
général d’accise 3 , le remboursement visé 
sous 1) est accordé, sur demande écrite 
déposée auprès des services désignés par le 
directeur général des douanes et accises, à 
la personne qui procède aux transports 

1 Article 101 du projet de loi. 
2 Article 101 du projet de loi. 
3 Article 102 du projet de loi. 



2213236/001DOC 53 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2013 2014

demande écrite déposée auprès des services 
désignés par le directeur général des 
douanes et accises, à la personne qui 
procède aux transports concernés.

concernés.

Cette personne est tenue, par ailleurs, de se 
faire enregistrer conformément aux modalités 
fixées par ce directeur général. Cet 
enregistrement est préalable à la demande 
de remboursement.

Cette personne est tenue, par ailleurs, de se 
faire enregistrer conformément aux modalités 
fixées par ce directeur général. Cet 
enregistrement est préalable à la demande 
de remboursement.  

La preuve du paiement du droit d'accise 
spécial est apportée, à la satisfaction des 
agents de l'Administration des douanes et 
accises, par la facture établie par le 
fournisseur de gasoil. Les factures faisant 
l'objet d'un paiement en numéraire n'ouvrent 
pas droit à remboursement.

La preuve du paiement du droit d'accise 
spécial est apportée, à la satisfaction des 
agents de l'Administration des douanes et 
accises, par la facture établie par le 
fournisseur de gasoil. Les factures faisant 
l'objet d'un paiement en numéraire n'ouvrent 
pas droit à remboursement.

Article 431 de la loi-programme du 27 
décembre 2004

Article 431 de la loi-programme du 27 
décembre 2004

Le ministre des Finances fixe les conditions 
auxquelles doivent répondre le pétrole 
lampant et le gasoil lorsque ceux-ci ne sont 
pas utilisés comme carburant au sens de 
l'article 419. Il peut, à cet effet, prescrire que 
des agents d'identification ou des produits qui 
rendent les huiles impropres à l'alimentation 
des moteurs, soient ajoutés à ces produits 
énergétiques. Il détermine également les 
modalités applicables et les formalités qui 
doivent être remplies pour l'obtention des 
exonérations visées à l'article 429. Enfin, il 
fixe la procédure à suivre afin d'éviter la 
double taxation sur les essences obtenues 
lors de la récupération des vapeurs, dans une 
unité de récupération de vapeurs dans les 
conditions prévues par l'article 428, § 2.

Le Roi 1   fixe les conditions auxquelles 
doivent répondre le pétrole lampant et le 
gasoil lorsque ceux-ci ne sont pas utilisés 
comme carburant au sens de l'article 419. Il 
peut, à cet effet, prescrire que des agents 
d'identification ou des produits qui rendent les 
huiles impropres à l'alimentation des 
moteurs, soient ajoutés à ces produits 
énergétiques. Il détermine également les 
modalités applicables et les formalités qui 
doivent être remplies pour l'obtention des 
exonérations visées à l'article 429. Enfin, il 
fixe la procédure à suivre afin d'éviter la 
double taxation sur les essences obtenues 
lors de la récupération des vapeurs, dans une 
unité de récupération de vapeurs dans les 
conditions prévues par l'article 428, § 2.

Article 432 de la loi-programme du 27 
décembre 2004

Article 432 de la loi-programme du 27 
décembre 2004   2

§ 1er. Le ministre des Finances est autorisé à 
prendre toutes mesures généralement 
quelconques en vue d'assurer la perception 
et le recouvrement de l'accise fixée par 
l'article 427 et pour régler la surveillance des 
entrepôts fiscaux et de tous établissements 
où sont produits, transformés, détenus ou 
revendus de l'électricité ou des produits 
énergétiques.

§ 1er. Le Roi est autorisé à prendre toutes 
mesures généralement quelconques en 
vue d’assurer la perception et le 
recouvrement de l’accise fixée par l’article 
419.

§ 2. Le ministre des Finances règle les 
modalités de la communication requise par la 

§ 2. Le Roi est autorisé à régler la 
surveillance des entrepôts fiscaux et de 

1 Article 103 du projet de loi. 
2 Article 104 du projet de loi. 
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Commission de l'Union européenne et 
relative aux niveaux de taxation appliqués 
dans le pays aux produits énumérés à l'article 
419. Pour déterminer ces niveaux de 
taxation, il prend en considération tout impôt 
indirect (a l'exception de la TVA) perçu, 
calculé directement ou indirectement sur la 
quantité de produits énergétiques et 
d'électricité au moment de la mise à la 
consommation.

tous établissements où des produits 
énergétiques et de l’électricité sont 
produits, transformés, détenus ou 
revendus.

§ 3. Les personnes suivantes sont tenues 
de se faire enregistrer conformément aux 
conditions fixées par le Roi :
- tout distributeur de gaz naturel ou 
d’électricité ;
- tout gestionnaire de réseau de gaz 
naturel ou d’électricité ;
- tout producteur et commerçant en 
houille, coke ou lignite ou son 
représentant fiscal ;
- tout commerçant en produits 
énergétiques (à l’exclusion du gaz naturel, 
de la houille, du coke et du lignite) qui ne 
possède pas la qualité d’entrepositaire 
agréé et ce, indépendamment du fait qu’il 
possède éventuellement la qualité de 
destinataire enregistré ou de destinataire 
enregistré à titre temporaire ;
- tout exploitant de station-service ;
- toute personne exerçant une 
activité économique qui souhaite 
bénéficier d’une exonération de l’accise.
Le Roi détermine ce qu’il faut entendre par 
les catégories précitées et établit les 
modalités d’enregistrement.
§ 4. Le Roi règle les modalités de la 
communication requise par la 
Commission de l’Union européenne et 
relative aux niveaux de taxation appliqués 
dans le pays aux produits énumérés à 
l’article 419. Pour déterminer ces niveaux 
de taxation, Il prend en considération tout 
impôt indirect (à l’exception de la tva) 
perçu, calculé directement ou 
indirectement sur la quantité de produits 
énergétiques et d’électricité au moment de 
la mise à la consommation.

Article 433 de la loi-programme du 27 
décembre 2004

Article 433 de la loi-programme du 27 
décembre 2004
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Le ministre des Finances peut prescrire les 
conditions auxquelles les produits 
énergétiques doivent satisfaire pour pouvoir 
être utilisés, vendus ou détenus comme 
carburant pour l'alimentation de moteurs de 
véhicules circulant sur la voie publique autres 
que les machines, matériel et véhicules visés 
à l'article 420, § 4 et comme carburant pour 
l'alimentation de moteurs des bateaux de 
plaisance privés visés à l'article 429, § 1er, g) 
et § 2, g) pour la navigation sur des voies 
navigables intérieures et dans des eaux 
communautaires.

Le Roi 1 peut prescrire les conditions 
auxquelles les produits énergétiques doivent 
satisfaire pour pouvoir être utilisés, vendus 
ou détenus comme carburant pour 
l'alimentation de moteurs de véhicules 
circulant sur la voie publique autres que les 
machines, matériel et véhicules visés à 
l'article 420, § 4 et comme carburant pour 
l'alimentation de moteurs des bateaux de 
plaisance privés visés à l'article 429, § 1er, g) 
et § 2, g) pour la navigation sur des voies 
navigables intérieures et dans des eaux 
communautaires.

Article 438 de la loi-programme du 27 
décembre 2004

Article 438 de la loi-programme du 27 
décembre 2004

Toute contravention aux mesures prises en 
exécution de l'article 433, toute entrave ou 
opposition à l'exercice du droit visé à l'article 
434, alinéa 1er, et tout refus de satisfaire aux 
obligations prévues par l'article 434, alinéa 2, 
et par l'article 435, alinéa 2, sont punis d'une 
amende de 500 EUR à 5 000 EUR.

Toute contravention aux mesures prises en 
exécution de l'article 433, toute entrave ou
opposition à l'exercice du droit visé à l'article 
434, alinéa 1er, et tout refus de satisfaire aux 
obligations prévues par l'article 434, alinéa 2, 
et par l'article 435, alinéa 2, sont punis d'une 
amende de 500 EUR à 5 000 EUR.

En cas de récidive, l'amende est doublée. En cas de récidive, l'amende est doublée.

En outre, tout véhicule circulant sur la voie 
publique dont le moteur est alimenté en 
produits énergétiques ne répondant pas aux 
conditions prescrites par le ministre des 
Finances conformément à l'article 433, est 
saisi et confisqué lorsqu'il est doté d'un autre 
réservoir que ceux définis à l'article 430, § 2, 
a).

En outre, tout véhicule circulant sur la voie 
publique dont le moteur est alimenté en 
produits énergétiques ne répondant pas aux 
conditions prescrites par le Roi 2   
conformément à l'article 433, est saisi et 
confisqué lorsqu'il est doté d'un autre 
réservoir que ceux définis à l'article 430, § 2, 
a).

Article 440, § 2, de la loi-programme du 27 
décembre 2004

Article 440, § 2, de la loi-programme du 27 
décembre 2004

§ 2. Dans la loi du 10 juin 1997 relative au 
régime général, à la détention, à la circulation 
et aux contrôles des produits soumis à 
accise, les termes " accises " et " huiles 
minérales ", dans la mesure où ils se 
rapportent à des huiles minérales, couvrent 
tous les impôts indirects nationaux ainsi que 
tous les produits énergétiques et l'électricité 
visés respectivement à l'article 414, § 1er, et à 
l'article 415.

§ 2. Dans la loi du 22 décembre 2009 
relative au régime général d’accises, les 
termes « accises » et « produits 
énergétiques et électricité »   3  , couvrent 
tous les impôts indirects nationaux ainsi que 
tous les produits énergétiques et l'électricité 
visés respectivement à l'article 414, § 1er, et à 
l'article 415.

1 Article 105 du projet de loi. 
2 Article 106 du projet de loi. 
3 Article 107 du projet de loi. 
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Bijlage 

Basistekst Basistekst aangepast aan het 
wetsontwerp

TITEL 2 – INKOMSTENBELASTINGEN
Hoofdstuk 1 – Vaststelling van de belastbare inkomsten

Afdeling 1 – Diverse bepalingen

Artikel 2, § 1, 5°, van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992

Artikel 2, § 1, 5°, van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992

5° Vennootschappen 5° Vennootschappen

Er wordt verstaan onder : Er wordt verstaan onder :

a) vennootschap : enigerlei vennootschap, 
vereniging, inrichting of instelling die, 
regelmatig is opgericht, rechtspersoonlijkheid 
bezit en een onderneming exploiteert of zich 
bezighoudt met verrichtingen van 
winstgevende aard.

a) vennootschap : enigerlei vennootschap, 
vereniging, inrichting of instelling die, 
regelmatig is opgericht, rechtspersoonlijkheid 
bezit en een onderneming exploiteert of zich 
bezighoudt met verrichtingen van 
winstgevende aard.

Lichamen met rechtspersoonlijkheid die naar 
Belgisch recht zijn opgericht en voor de 
toepassing van de inkomstenbelastingen 
worden geacht geen rechtspersoonlijkheid te 
bezitten, worden niet als vennootschappen 
aangemerkt ;

Lichamen met rechtspersoonlijkheid die naar 
Belgisch recht zijn opgericht en voor de 
toepassing van de inkomstenbelastingen 
worden geacht geen rechtspersoonlijkheid te 
bezitten, worden niet als vennootschappen 
aangemerkt ;

b) binnenlandse vennootschap : enigerlei 
vennootschap die in België haar 
maatschappelijke zetel, haar voornaamste 
inrichting of haar zetel van bestuur of beheer 
heeft en niet van de vennootschapsbelasting 
is uitgesloten ;

b) binnenlandse vennootschap : enigerlei 
vennootschap die in België haar 
maatschappelijke zetel, haar voornaamste 
inrichting of haar zetel van bestuur of beheer 
heeft en niet van de vennootschapsbelasting 
is uitgesloten ;

b)bis intra-Europese vennootschap: iedere 
vennootschap van een Lidstaat van de 
Europese Unie:

b)bis intra-Europese vennootschap: iedere 
vennootschap van een Lidstaat van de 
Europese Unie:

- die geen binnenlandse vennootschap is, - die geen binnenlandse vennootschap is,

- die een rechtsvorm heeft genoemd in de 
bijlage bij de richtlijn 90/434/EEG van de 
Raad van 23 juli 1990 betreffende de 
gemeenschappelijke fiscale regeling voor 
fusies, splitsingen, gedeeltelijke splitsingen, 
inbreng van activa en aandelenruil met 
betrekking tot vennootschappen uit 
verschillende lidstaten en voor de 
verplaatsing van de statutaire zetel van een 
SE of een SCE van een lidstaat naar een 
andere lidstaat, gewijzigd bij de richtlijn 
2005/19/EG van de Raad van 17 februari 
2005,

- die een rechtsvorm heeft genoemd in 
bijlage I, deel A, bij de richtlijn 
2009/133/EG van de Raad van 19 oktober 
2009 1 betreffende de gemeenschappelijke 
fiscale regeling voor fusies, splitsingen, 
gedeeltelijke splitsingen, inbreng van activa 
en aandelenruil met betrekking tot 
vennootschappen uit verschillende lidstaten 
en voor de verplaatsing van de statutaire 
zetel van een SE of een SCE van een lidstaat 
naar een andere lidstaat, 1

1 Artikel 2, 1°, van het ontwerp 
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- die volgens de fiscale wetgeving van een 
Lidstaat van de Europese Unie, andere dan 
België, wordt geacht fiscaal in die Staat te 
zijn gevestigd zonder volgens een met een 
derde Staat gesloten verdrag inzake dubbele 
belastingheffing te worden geacht fiscaal 
buiten de Europese Unie te zijn gevestigd, en

- die volgens de fiscale wetgeving van een 
Lidstaat van de Europese Unie, andere dan 
België, wordt geacht fiscaal in die Staat te 
zijn gevestigd zonder volgens een met een 
derde Staat gesloten verdrag inzake dubbele 
belastingheffing te worden geacht fiscaal 
buiten de Europese Unie te zijn gevestigd, en

- die, zonder mogelijkheid van keuze en 
zonder ervan te zijn vrijgesteld, is 
onderworpen aan een van de belastingen 
gelijkaardig aan de vennootschapsbelasting 
opgesomd in artikel 3, c), van de voormelde 
richtlijn ;

- die, zonder mogelijkheid van keuze en 
zonder ervan te zijn vrijgesteld, is 
onderworpen aan een van de belastingen 
gelijkaardig aan de vennootschapsbelasting 
opgesomd in bijlage I, deel B,  1 van de 
voormelde richtlijn ;

c) buitenlandse vennootschap : enigerlei 
vennootschap die in België geen 
maatschappelijke zetel, voornaamste 
inrichting of zetel van bestuur of beheer heeft 
;

c) buitenlandse vennootschap : enigerlei 
vennootschap die in België geen 
maatschappelijke zetel, voornaamste 
inrichting of zetel van bestuur of beheer heeft 
;

d) financieringsvennootschap : enigerlei 
vennootschap die zich uitsluitend of 
hoofdzakelijk bezighoudt met 
dienstverrichtingen van financiële aard ten 
voordele van vennootschappen die met de 
dienstverrichtende vennootschap noch 
rechtstreeks noch onrechtstreeks een groep 
vormen ;

d) financieringsvennootschap : enigerlei 
vennootschap die zich uitsluitend of 
hoofdzakelijk bezighoudt met 
dienstverrichtingen van financiële aard ten 
voordele van vennootschappen die met de 
dienstverrichtende vennootschap noch 
rechtstreeks noch onrechtstreeks een groep 
vormen ;

e) thesaurievennootschap : enigerlei 
vennootschap waarvan de werkzaamheid 
uitsluitend of hoofdzakelijk bestaat in het 
verrichten van geldbeleggingen ;

e) thesaurievennootschap : enigerlei 
vennootschap waarvan de werkzaamheid 
uitsluitend of hoofdzakelijk bestaat in het 
verrichten van geldbeleggingen ;

f) beleggingsvennootschap : enigerlei 
vennootschap die het gemeenschappelijk 
beleggen van kapitaal tot doel heeft.

f) beleggingsvennootschap : enigerlei 
vennootschap die het gemeenschappelijk 
beleggen van kapitaal tot doel heeft.

Artikel 36, § 2, vijfde lid, van het Wetboek 
van de inkomstenbelastingen 1992

Artikel 36, § 2, vijfde lid, van het Wetboek 
van de inkomstenbelastingen 1992

De Koning bepaalt jaarlijks de referentie-
CO2-uitstoot in functie van de gemiddelde 
CO2-uitstoot van het jaar voorafgaand aan 
het belastbaar tijdperk ten opzichte van de 
gemiddelde CO2-uitstoot van het 
referentiejaar 2011 volgens de modaliteiten 
die hij vastlegt. De gemiddelde CO2-uitstoot 
wordt berekend op basis van de CO2-uitstoot 
van de voertuigen bedoeld in artikel 65 die 
als nieuw zijn ingeschreven.

De Koning bepaalt jaarlijks de referentie-
CO2-uitstoot in functie van de gemiddelde 
CO2-uitstoot over een periode van 12 
opeenvolgende maanden die eindigt op 30 
september van het jaar voorafgaand aan 
het belastbaar tijdperk ten opzichte van de 
gemiddelde CO2-uitstoot van het 
referentiejaar 2011 volgens de 
modaliteiten die hij vastlegt. De 
gemiddelde CO2-uitstoot wordt berekend 
op basis van de CO2-uitstoot van de 
voertuigen bedoeld in artikel 65 die als 
nieuw zijn ingeschreven. 2

1 Artikel 2, 2°, van het ontwerp 
2 Artikel 3 van het ontwerp 
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Artikel 14533 van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992

Artikel 14533 van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992

§ 1. Er wordt een belastingvermindering 
verleend voor de volgende in het belastbaar 
tijdperk werkelijk betaalde uitgaven:

§ 1. Er wordt een belastingvermindering 
verleend voor de volgende in het belastbaar 
tijdperk werkelijk betaalde uitgaven:

… …

f) aan het Rode Kruis van België of aan een 
nationale afdeling van het Rode Kruis in een 
andere lidstaat van de Europese 
Economische Ruimte, en aan de Koning 
Boudewijnstichting, aan het Europees 
Centrum voor Vermiste en Seksueel 
Uitgebuite Kinderen - België - Stichting naar 
Belgisch recht, aan het Paleis voor Schone 
Kunsten en aan de Koninklijke 
Muntschouwburg;

f) aan het Rode Kruis van België of aan 
een nationale afdeling van het Rode Kruis 
in een andere lidstaat van de Europese 
Economische Ruimte, aan de Koning 
Boudewijnstichting, aan het Europees 
Centrum voor Vermiste en Seksueel 
Uitgebuite Kinderen - België - Stichting 
naar Belgisch recht, aan het Paleis voor 
Schone Kunsten, aan de Koninklijke 
Muntschouwburg en aan het Nationaal 
Orkest van België; 1

… …

Artikel 205ter van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992

Artikel 205ter van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992

§ 1. Om de aftrek voor risicokapitaal voor een 
belastbaar tijdperk te bepalen, stemt het in 
aanmerking te nemen risicokapitaal, onder 
voorbehoud van de bepalingen van de §§ 2 
tot 7, overeen met het bedrag van het eigen 
vermogen van de vennootschap, aan het eind 
van het voorgaande belastbare tijdperk, en 
dat overeenkomstig de wetgeving betreffende 
de boekhouding en de jaarrekening van 
vennootschappen werd bepaald en voor het 
bedrag waarvoor die bestanddelen op de 
balans voorkomen.

§ 1. Om de aftrek voor risicokapitaal voor een 
belastbaar tijdperk te bepalen, stemt het in 
aanmerking te nemen risicokapitaal, onder 
voorbehoud van de bepalingen van de §§ 2
tot 5, 2 overeen met het bedrag van het 
eigen vermogen van de vennootschap, aan 
het eind van het voorgaande belastbare 
tijdperk, en dat overeenkomstig de wetgeving 
betreffende de boekhouding en de 
jaarrekening van vennootschappen werd 
bepaald en voor het bedrag waarvoor die 
bestanddelen op de balans voorkomen.

Het overeenkomstig het eerste lid bepaald 
risicokapitaal wordt verminderd met :

Het overeenkomstig het eerste lid bepaald 
risicokapitaal wordt verminderd met :

a) de fiscale netto waarde aan het einde van 
het voorgaande belastbare tijdperk van de 
eigen aandelen en de financiële vaste activa 
die uit deelnemingen en andere aandelen 
bestaan, en

a) de fiscale netto waarde aan het einde van 
het voorgaande belastbare tijdperk van de 
eigen aandelen en de financiële vaste activa 
die uit deelnemingen en andere aandelen 
bestaan, en

b) de fiscale netto waarde aan het einde van 
het voorgaande belastbare tijdperk van de 
aandelen waarvan de eventuele inkomsten in 
aanmerking komen om krachtens de artikelen 
202 en 203 van de winst te worden 
afgetrokken.

b) de fiscale netto waarde aan het einde van 
het voorgaande belastbare tijdperk van de 
aandelen waarvan de eventuele inkomsten in 
aanmerking komen om krachtens de artikelen 
202 en 203 van de winst te worden 
afgetrokken.

1 Artikel 4, 3°, van het ontwerp 
2 Artikel 5, 1°, van het ontwerp 
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§ 2. Wanneer de vennootschap over één of 
meer inrichtingen in het buitenland beschikt 
waarvan de inkomsten vrijgesteld zijn 
krachtens overeenkomsten tot het vermijden 
van dubbele belasting, wordt het 
overeenkomstig § 1 bepaalde risicokapitaal 
verminderd met het positieve verschil tussen 
enerzijds de netto boekwaarde van de 
activabestanddelen van de buitenlandse 
inrichtingen, met uitzondering van de 
aandelen bedoeld in artikel 205ter, § 1, 
tweede lid, en anderzijds het totaal van de 
passivabestanddelen die niet behoren tot het 
eigen vermogen van de vennootschap en die 
op deze inrichtingen aanrekenbaar zijn.

…1

§ 3. Wanneer in het buitenland gelegen 
onroerende goederen of rechten met 
betrekking tot dergelijke onroerende 
goederen tot de bestanddelen van de activa 
van de vennootschap behoren en niet 
behoren tot een buitenlandse inrichting, en 
wanneer de inkomsten uit deze activa 
vrijgesteld zijn krachtens overeenkomsten tot 
het vermijden van dubbele belasting, wordt 
het overeenkomstig de §§ 1 en 2, bepaalde 
risicokapitaal verminderd met het positieve 
verschil tussen de netto boekwaarde van 
deze activabestanddelen en het totaal van de 
passivabestanddelen die niet behoren tot het 
eigen vermogen van de vennootschap en die 
op deze onroerende goederen of rechten 
aanrekenbaar zijn.

…2

§ 4. Het overeenkomstig de §§ 1 tot 3,
bepaalde risicokapitaal wordt verminderd met 
de volgende waarden aan het eind van het 
voorgaande belastbare tijdperk :

§ 2. 2 Het overeenkomstig de § 1, 3 bepaalde 
risicokapitaal wordt verminderd met de
volgende waarden aan het eind van het 
voorgaande belastbare tijdperk :

1° de netto boekwaarde van de materiële 
vaste activa of gedeelten ervan in zover de 
erop betrekking hebbende kosten op 
onredelijke wijze de beroepsbehoeften 
overtreffen ;

1° de netto boekwaarde van de materiële 
vaste activa of gedeelten ervan in zover de 
erop betrekking hebbende kosten op 
onredelijke wijze de beroepsbehoeften 
overtreffen ;

2° de netto boekwaarde van de bestanddelen 
die als belegging worden gehouden en die 
door de aard ervan niet bestemd zijn om een 
belastbaar periodiek inkomen voort te 
brengen ;

2° de netto boekwaarde van de bestanddelen 
die als belegging worden gehouden en die 
door de aard ervan niet bestemd zijn om een 
belastbaar periodiek inkomen voort te 
brengen ;

3° de netto boekwaarde van onroerende 
goederen of andere zakelijke rechten met 
betrekking tot dergelijke goederen waarvan 
natuurlijke personen die in de vennootschap 
een opdracht of functies als bedoeld in artikel 

3° de netto boekwaarde van onroerende 
goederen of andere zakelijke rechten met 
betrekking tot dergelijke goederen waarvan 
natuurlijke personen die in de vennootschap 
een opdracht of functies als bedoeld in artikel 

1 Artikel 5, 2°, van het ontwerp 
2 Artikel 5, 2°, van het ontwerp 
3 Artikel 5, 3°, van het ontwerp 
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32, eerste lid, 1°, uitoefenen, hun echtgenoot 
of hun kinderen wanneer die personen of hun 
echtgenoot het wettelijk genot van de 
inkomsten van die kinderen hebben, het 
gebruik hebben.

32, eerste lid, 1°, uitoefenen, hun echtgenoot 
of hun kinderen wanneer die personen of hun 
echtgenoot het wettelijk genot van de 
inkomsten van die kinderen hebben, het 
gebruik hebben.

§ 5. Het overeenkomstig de §§ 1 tot 4 
bepaalde risicokapitaal wordt bovendien 
verminderd met de in artikel 44, § 1, 1°, 
bedoelde uitgedrukte maar niet 
verwezenlijkte meerwaarden, die geen 
betrekking hebben op activabestanddelen als 
bedoeld in de §§ 2 tot 4, de 
belastingkredieten voor onderzoek en 
ontwikkeling en kapitaalsubsidies.

§ 3. 1 Het overeenkomstig de §§ 1 en 2 1

bepaalde risicokapitaal wordt bovendien 
verminderd met de in artikel 44, § 1, 1°, 
bedoelde uitgedrukte maar niet 
verwezenlijkte meerwaarden, die geen 
betrekking hebben op activabestanddelen als 
bedoeld in § 2 1 , de belastingkredieten voor 
onderzoek en ontwikkeling en 
kapitaalsubsidies.

§ 6. Wanneer de in de §§ 1 en 3 tot 5 
bedoelde bestanddelen tijdens het belastbaar 
tijdperk wijzigen, wordt het in aanmerking te 
nemen risicokapitaal naar gelang van het 
geval vermeerderd of verminderd met het 
bedrag van deze wijzigingen, berekend als 
gewogen gemiddelde en waarbij de 
wijzigingen geacht worden te hebben 
plaatsgevonden de eerste dag van de 
kalendermaand volgend op die waarin ze zich 
hebben voorgedaan.

§ 4. 2 Wanneer de in de §§ 1 tot 3 2

bedoelde bestanddelen tijdens het belastbaar 
tijdperk wijzigen, wordt het in aanmerking te 
nemen risicokapitaal naar gelang van het 
geval vermeerderd of verminderd met het 
bedrag van deze wijzigingen, berekend als 
gewogen gemiddelde en waarbij de 
wijzigingen geacht worden te hebben 
plaatsgevonden de eerste dag van de 
kalendermaand volgend op die waarin ze zich 
hebben voorgedaan.

De wijzigingen in de in § 2 bedoelde 
bestanddelen die tijdens het belastbaar 
tijdperk voorkomen, worden onder de 
voorwaarden en volgens de regels bepaald 
door de Koning (1) bij een na overleg in de 
Ministerraad vastgesteld besluit in 
aanmerking genomen.

… 3

§ 7. Voor de toepassing van paragraaf 1, 
moet, ten name van de hiernavolgende 
kredietinstellingen, 
verzekeringsondernemingen en 
beursvennootschappen, onder financiële 
vaste activa die uit deelnemingen en andere 
aandelen bestaan, worden verstaan de 
aandelen die de aard van financiële vaste 
activa hebben, dat wil zeggen :

§ 5. 4 Voor de toepassing van paragraaf 1, 
moet, ten name van de hiernavolgende 
kredietinstellingen, 
verzekeringsondernemingen en 
beursvennootschappen, onder financiële 
vaste activa die uit deelnemingen en andere 
aandelen bestaan, worden verstaan de 
aandelen die de aard van financiële vaste 
activa hebben, dat wil zeggen :

1° ten name van de in artikel 56, § 1, 
bedoelde kredietinstellingen, de in post VII 
"Financiële vaste activa" te boeken aandelen, 
zoals die balanspost wordt omschreven in het 
koninklijk besluit van 23 september 1992 op 
de jaarrekening van de kredietinstellingen;

1° ten name van de in artikel 56, § 1, 
bedoelde kredietinstellingen, de in post VII 
"Financiële vaste activa" te boeken aandelen, 
zoals die balanspost wordt omschreven in het 
koninklijk besluit van 23 september 1992 op 
de jaarrekening van de kredietinstellingen;

2° ten name van de in artikel 56, § 2, 2°, h, 
bedoelde verzekeringsondernemingen :

2° ten name van de in artikel 56, § 2, 2°, h, 
bedoelde verzekeringsondernemingen :

1 Artikel 5, 4°, van het ontwerp 
2 Artikel 5, 5°, van het ontwerp 
3 Artikel 5, 5°, van het ontwerp 
4 Artikel 5, 6°, van het ontwerp 
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a) de in post C.II. "Beleggingen in verbonden 
ondernemingen en deelnemingen" van de 
balans te boeken aandelen en deelbewijzen;

a) de in post C.II. "Beleggingen in verbonden 
ondernemingen en deelnemingen" van de 
balans te boeken aandelen en deelbewijzen;

b) de in de post C.III. "Overige financiële 
beleggingen" van de balans te boeken 
aandelen en deelbewijzen, voor zover die 
aandelen de aard hebben van "andere 
financiële vaste activa" volgens rubriek IV.C.I. 
van artikel 95, van het koninklijk besluit van 
30 januari 2001 tot uitvoering van het 
Wetboek van vennootschappen;

b) de in de post C.III. "Overige financiële 
beleggingen" van de balans te boeken 
aandelen en deelbewijzen, voor zover die 
aandelen de aard hebben van "andere 
financiële vaste activa" volgens rubriek IV.C.I. 
van artikel 95, van het koninklijk besluit van 
30 januari 2001 tot uitvoering van het 
Wetboek van vennootschappen;

zoals die balansposten C.II. en C.III. 
omschreven worden in het koninklijk besluit 
van 17 november 1994 betreffende de 
jaarrekening van 
verzekeringsondernemingen;

zoals die balansposten C.II. en C.III. 
omschreven worden in het koninklijk besluit 
van 17 november 1994 betreffende de 
jaarrekening van 
verzekeringsondernemingen;

3° ten name van de in artikel 47 van de wet 
van 6 april 1995 inzake het statuut van en het 
toezicht op de beleggingsondernemingen 
bedoelde beursvennootschappen, de 
aandelen te boeken in post IV "Financiële 
vaste activa", zoals die balanspost wordt 
omschreven in het koninklijk besluit van 30 
januari 2001 tot uitvoering van het Wetboek 
van vennootschappen.

3° ten name van de in artikel 47 van de wet 
van 6 april 1995 inzake het statuut van en het 
toezicht op de beleggingsondernemingen 
bedoelde beursvennootschappen, de 
aandelen te boeken in post IV "Financiële 
vaste activa", zoals die balanspost wordt 
omschreven in het koninklijk besluit van 30 
januari 2001 tot uitvoering van het Wetboek 
van vennootschappen.

§ 8. Voor de belastingplichtigen die aan de 
vennootschapsbelasting onderworpen zijn, op 
wie de wet van 27 juni 1921 betreffende de 
verenigingen zonder winstoogmerk, de 
internationale verenigingen zonder 
winstoogmerk en de stichtingen van 
toepassing is, wordt onder eigen vermogen, 
als bedoeld in § 1, het eigen vermogen 
verstaan zoals blijkt uit de balans die door 
deze belastingplichtigen is opgemaakt.

§ 6. 1 Voor de belastingplichtigen die aan de 
vennootschapsbelasting onderworpen zijn, op 
wie de wet van 27 juni 1921 betreffende de
verenigingen zonder winstoogmerk, de 
internationale verenigingen zonder 
winstoogmerk en de stichtingen van 
toepassing is, wordt onder eigen vermogen, 
als bedoeld in § 1, het eigen vermogen 
verstaan zoals blijkt uit de balans die door 
deze belastingplichtigen is opgemaakt.

Artikel 205quinquies van het Wetboek van 
de inkomstenbelastingen 1992

Artikel 205quinquies van het Wetboek van 
de inkomstenbelastingen 1992   2

… Wanneer de vennootschap in een andere 
lidstaat van de Europese Economische 
Ruimte beschikt over één of meer vaste 
inrichtingen, over onroerende goederen 
die niet behoren tot een vaste inrichting of 
over rechten met betrekking tot dergelijke 
onroerende goederen waarvan de 
inkomsten zijn vrijgesteld krachtens een 
overeenkomst tot het vermijden van 
dubbele belasting, wordt de 
overeenkomstig artikel 205bis bepaalde 
aftrek verminderd met het laagste van de 

1 Artikel 5, 7°, van het ontwerp 
2 Artikel 6 van het ontwerp 
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twee volgende bedragen:
1° het bedrag bepaald overeenkomstig het 
derde lid;
2° het positieve resultaat afkomstig van 
deze vaste inrichtingen, deze onroerende 
goederen en deze rechten met betrekking 
tot dergelijke onroerende goederen zoals 
vastgesteld in dit Wetboek.
Wanneer de vennootschap in een Staat 
die geen deel uit maakt van de Europese 
Economische Ruimte beschikt over één of
meer vaste inrichtingen, over onroerende 
goederen die niet behoren tot een vaste 
inrichting of over rechten met betrekking 
tot dergelijke onroerende goederen 
waarvan de inkomsten zijn vrijgesteld 
krachtens een overeenkomst tot het 
vermijden van dubbele belasting, wordt de 
overeenkomstig artikel 205bis bepaalde 
aftrek verminderd met het bedrag bepaald 
overeenkomstig het derde lid.
Het in het eerste en tweede lid bedoelde 
bedrag wordt bepaald door het tarief 
bedoeld in artikel 205quater te 
vermenigvuldigen met het positieve 
verschil, vastgesteld op het einde van het 
voorgaande belastbaar tijdperk onder 
voorbehoud van de bepalingen uit artikel 
205ter, §§ 2 tot 5, tussen enerzijds de 
netto boekwaarde van de 
activabestanddelen van de buitenlandse 
vaste inrichtingen, onroerende goederen 
of rechten bedoeld in respectievelijk het 
eerste en het tweede lid, met uitzondering 
van de aandelen en deelnemingen 
bedoeld in artikel 205ter, § 1, tweede lid, 
en anderzijds het totaal van de 
passivabestanddelen die niet behoren tot 
het eigen vermogen van de vennootschap 
en die aanrekenbaar zijn op de vaste 
inrichtingen, onroerende goederen of 
rechten bedoeld in respectievelijk het 
eerste of tweede lid.

Artikel 231, § 2, van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992

Artikel 231, § 2, van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992

§ 2. Wanneer een Belgische inrichting of in 
België gelegen bestanddelen behoren tot de 
goederen die door een binnenlandse 
vennootschap of door een intra-Europese 
vennootschap vanwege een intra-Europese 
vennootschap worden verworven, naar 
aanleiding van een fusie, een splitsing of een 
ermee gelijkgestelde verrichting, of een 

§ 2. Wanneer een Belgische inrichting of in 
België gelegen bestanddelen behoren tot de 
goederen die door een binnenlandse 
vennootschap of door een intra-Europese 
vennootschap vanwege een intra-Europese 
vennootschap worden verworven, naar 
aanleiding van een fusie, een splitsing of een 
ermee gelijkgestelde verrichting, of een 
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inbreng van één of meer bedrijfstakken of 
takken van werkzaamheid of van de 
algemeenheid van goederen die plaatsvindt 
met toepassing in de Staat van vestiging van 
de overgenomen, gesplitste of inbrengende 
intra-Europese vennootschap van de 
belastingvrijstelling bepaald door de richtlijn 
90/434/EEG van de Raad van 23 juli 1990 als 
bedoeld in artikel 2, § 1, 5°, b)bis, dan :

inbreng van één of meer bedrijfstakken of 
takken van werkzaamheid of van de 
algemeenheid van goederen die plaatsvindt 
met toepassing in de Staat van vestiging van 
de overgenomen, gesplitste of inbrengende 
intra-Europese vennootschap van de 
belastingvrijstelling bepaald door de richtlijn 
2009/133/EG van de Raad van 19 oktober 
2009 1 als bedoeld in artikel 2, § 1, 5°, b)bis, 
dan :

… …

Artikel 269, § 1, van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992

Artikel 269, § 1, van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992

§ 1 De aanslagvoet van de roerende 
voorheffing is vastgesteld :

§ 1 De aanslagvoet van de roerende 
voorheffing is vastgesteld :

1° op 25 pct. voor inkomsten van roerende 
goederen en kapitalen, andere dan deze 
bedoeld in de bepalingen onder 2° tot 5°,
alsmede voor in artikel 90, 5° tot 7°, vermelde 
diverse inkomsten ;

1° op 25 pct. voor inkomsten van roerende 
goederen en kapitalen, andere dan deze 
bedoeld in de bepalingen onder 2° tot 4°, 2

alsmede voor in artikel 90, 5° tot 7°, vermelde 
diverse inkomsten ;

… …

Artikel 2753, § 1, zesde lid, van het 
Wetboek van de inkomstenbelastingen 
1992

Artikel 2753, § 1, zesde lid, van het 
Wetboek van de inkomstenbelastingen
1992

Om de in de voorgaande leden bedoelde 
vrijstelling van storting van de 
bedrijfsvoorheffing te verkrijgen, moet de 
werkgever tot staving van zijn aangifte in de 
bedrijfsvoorheffing op de door de Koning 
bepaalde wijze het bewijs leveren dat de 
werknemers in hoofde van wie de vrijstelling 
wordt gevraagd, gedurende de periode 
waarop die aangifte in de bedrijfsvoorheffing 
betrekking heeft, effectief werden 
tewerkgesteld :

Om de in de voorgaande leden bedoelde 
vrijstelling van storting van de 
bedrijfsvoorheffing te verkrijgen, moet de 
werkgever tot staving van zijn aangifte in de 
bedrijfsvoorheffing op de door de Koning 
bepaalde wijze het bewijs leveren dat de 
werknemers in hoofde van wie de vrijstelling 
wordt gevraagd, gedurende de periode 
waarop die aangifte in de bedrijfsvoorheffing 
betrekking heeft, effectief werden 
tewerkgesteld :

- ofwel als assistent-onderzoekers of 
postdoctorale onderzoekers als bedoeld in 
het eerste en tweede lid ;

- ofwel als assistent-onderzoekers of 
postdoctorale onderzoekers als bedoeld in 
het eerste en tweede lid ;

- ofwel als onderzoekers voor de 
verwezenlijking van de in het derde lid, 1°, 
beoogde onderzoeksprojecten ;

- ofwel als onderzoekers voor de 
verwezenlijking van de in het derde lid, 1°, 
beoogde onderzoeksprojecten ;

- ofwel als wetenschappelijk personeel in een 
vennootschap die een Young Innovative 
Company is ;

- ofwel als wetenschappelijk personeel in een 
vennootschap die een Young Innovative 
Company is ;

- ofwel als onderzoekers voor de 
verwezenlijking van de in het derde lid, 3°, 

- ofwel als onderzoekers voor de 
verwezenlijking van de in het derde lid, 3°, 

1 Artikel 7 van het ontwerp 
2 Artikel 8 van het ontwerp 
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beoogde onderzoeks- en 
ontwikkelingsprogramma's.

beoogde onderzoeks- of 
ontwikkelingsprojecten of –programma’s.
1

Artikel 304, § 2, tweede lid, van het 
Wetboek van de inkomstenbelastingen 
1992

Artikel 304, § 2, tweede lid, van het 
Wetboek van de inkomstenbelastingen 
1992

Bij binnenlandse vennootschappen wordt het 
eventuele overschot van de in artikel 279 
vermelde roerende voorheffing en van de in 
artikelen 157 tot 168 en 218 vermelde 
voorafbetalingen desvoorkomend 
verrekenend met de afzonderlijke aanslagen 
gevestigd ingevolge de artikelen 219 en 
219bis en wordt het saldo teruggegeven 
indien het ten minste 2,50 EUR bedraagt.

Bij binnenlandse vennootschappen wordt het 
eventuele overschot van de in artikel 279 
vermelde roerende voorheffing en van de in 
artikelen 157 tot 168 en 218 vermelde 
voorafbetalingen desvoorkomend 
verrekenend met de afzonderlijke aanslagen 
gevestigd ingevolge de artikelen 219 tot 
219ter 2 en wordt het saldo teruggegeven 
indien het ten minste 2,50 EUR bedraagt.

Artikel 535 van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992

Artikel 535 van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992   3

Artikel 14524, § 2, zoals het bestond voor het 
werd opgeheven bij artikel 41 van de wet van 
28 december 2011 houdende diverse 
bepalingen, blijft van toepassing voor de 
woningen waarvoor uiterlijk op 31 december 
2011 het certificaat bedoeld in het vijfde lid 
van de voormelde bepaling, is uitgereikt.

Artikel 14524, § 2, zoals het bestond voor 
het werd opgeheven bij artikel 41 van de 
wet van 28 december 2011 houdende 
diverse bepalingen, blijft van toepassing 
voor de belastingplichtigen die zich vóór 1 
januari 2012 contractueel hebben 
verbonden tot het verwerven van een in 
dit artikel bedoelde woning of tot het 
uitvoeren van de in dit artikel bedoelde 
werkzaamheden.

De certificaten bedoeld in artikel 14524, § 2, 
vijfde lid, zoals het bestond voor het werd 
opgeheven bij artikel 41 van de wet van 28 
december 2011 houdende diverse 
bepalingen, die in de periode van 1 januari 
2012 tot 29 februari 2012 worden uitgereikt 
door de bevoegde gewestelijke administratie, 
door de voor kalenderjaar 2011 door de 
Koning erkende instellingen of door een 
gelijkaardige instelling of bevoegde 
administratie die gevestigd is in een andere 
lidstaat van de Europese Economische 
Ruimte, worden voor de toepassing van dit 
artikel geacht te zijn uitgereikt op 31 
december 2011, op voorwaarde dat de 
aanvraag tot het bekomen van het certificaat 
uiterlijk op 31 december 2011 bij die 
administratie of instelling is ingediend.

Artikel 178 is van toepassing op de bedragen 
opgenomen in artikel 14524, § 2, zevende lid, 

Artikel 178 is van toepassing op de 
bedragen opgenomen in artikel 14524, § 2, 

1 Artikel 9 van het ontwerp 
2 Artikel 10 van het ontwerp 
3 Artikel 11 van het ontwerp 
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zoals het bestond voor het werd opgeheven 
bij artikel 41 van de wet van 28 december 
2011 houdende diverse bepalingen.

zevende lid, zoals het bestond voor het 
werd opgeheven bij artikel 41 van de wet 
van 28 december 2011 houdende diverse 
bepalingen.
De erkenningen als bedoeld in artikel 
6311bis, § 1, eerste lid, KB/WIB 92 blijven 
gelden voor de aflevering van de 
certificaten in uitvoering van dit artikel.

Artikel 42 van de wet van 30 juli 2013
houdende diverse bepalingen

Artikel 42 van de wet van 30 juli 2013 
houdende diverse bepalingen 1

Artikel 40 is van toepassing op de uitgaven 
gedaan vanaf 1 juli 2013.

Artikel 40 is van toepassing op de 
uitgaven gedaan vanaf 1 januari 2013.

In afwijking van het eerste lid, mag voor de 
uitgaven gedaan voor 1 juli 2013 nog 
rekening worden gehouden met het 
maximumbedrag van de uitgaven bepaald in 
artikel 14521, eerste lid, van het Wetboek van 
de inkomstenbelastingen 1992 zoals het 
bestond voor te zijn gewijzigd bij artikel 40 
van deze wet.

In afwijking van het eerste lid blijft, wat de 
in 2013 gedane uitgaven betreft, het 
maximumbedrag van de uitgaven bepaald 
in artikel 14521, eerste lid, van het Wetboek 
van de inkomstenbelastingen 1992, zoals 
het bestond voor te zijn gewijzigd bij 
artikel 40 van deze wet, van toepassing 
wanneer de uitgaven gedaan voor 1 juli 
2013 het maximumbedrag van 920 EUR 
per belastingplichtige reeds 
overschrijden. In dit geval komen de vanaf 
1 juli 2013 gedane uitgaven evenwel niet 
meer in aanmerking voor een 
vermindering.

De artikelen 38, 39 en 41 zijn van toepassing 
op de voordelen betaald of toegekend vanaf 
1 januari 2013.

Afdeling 2 – Bepalingen betreffende Tewerkstellingszones en Coördinatiecentra

Artikel 205octies van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992

Artikel 205octies van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992

De artikelen 205bis tot 205septies zijn niet 
van toepassing voor de volgende 
vennootschappen :

De artikelen 205bis tot 205septies zijn niet 
van toepassing voor de volgende 
vennootschappen :

1° de erkende coördinatiecentra die van de 
bepalingen voorzien in het koninklijk besluit 
nr. 187 van 30 december 1982 betreffende 
de oprichting van coördinatiecentra, blijven 
genieten ;

…2

2° de vestigingen in een reconversiezone, in 
toepassing van de herstelwet van 31 juli 
1984, zolang ze, voor het betreffend 
belastbaar tijdperk, nog van de bepalingen 

…2

1 Artikel 12 van het ontwerp 
2 Artikel 13 van het ontwerp 
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van artikel 59 van de voornoemde wet 
genieten ;

… …

Artikel 215, derde lid, van het Wetboek van 
de inkomstenbelastingen 1992

Artikel 215, derde lid, van het Wetboek van 
de inkomstenbelastingen 1992

Het tweede lid is niet van toepassing : Het tweede lid is niet van toepassing :

1° op vennootschappen, andere dan door de 
Nationale Raad van de coöperatie erkende 
coöperatieve vennootschappen, die aandelen 
bezitten waarvan de beleggingswaarde meer 
bedraagt dan 50 pct., hetzij van de 
gerevaloriseerde waarde van het gestorte 
kapitaal, hetzij van het gestort kapitaal 
verhoogd met de belaste reserves en de 
geboekte meerwaarden. In aanmerking 
komen de waarde van de aandelen en het 
bedrag van het gestorte kapitaal, de reserves 
en de meerwaarden op de dag waarop de 
vennootschap die de aandelen bezit haar 
jaarrekening heeft opgesteld. Om te bepalen 
of de grens van 50 pct. overschreden is, 
worden de aandelen, die ten minste 75 pct. 
vertegenwoordigen van het gestorte kapitaal 
van de vennootschap die de aandelen heeft 
uitgegeven, niet in aanmerking genomen ;

1° op vennootschappen, andere dan door de 
Nationale Raad van de coöperatie erkende 
coöperatieve vennootschappen, die aandelen 
bezitten waarvan de beleggingswaarde meer 
bedraagt dan 50 pct., hetzij van de 
gerevaloriseerde waarde van het gestorte 
kapitaal, hetzij van het gestort kapitaal 
verhoogd met de belaste reserves en de 
geboekte meerwaarden. In aanmerking 
komen de waarde van de aandelen en het 
bedrag van het gestorte kapitaal, de reserves 
en de meerwaarden op de dag waarop de 
vennootschap die de aandelen bezit haar 
jaarrekening heeft opgesteld. Om te bepalen 
of de grens van 50 pct. overschreden is, 
worden de aandelen, die ten minste 75 pct. 
vertegenwoordigen van het gestorte kapitaal 
van de vennootschap die de aandelen heeft 
uitgegeven, niet in aanmerking genomen ;

2° op vennootschappen waarvan de 
aandelen die het maatschappelijk kapitaal 
vertegenwoordigen voor ten minste de helft in 
het bezit zijn van één of meer andere 
vennootschappen en die geen door de 
Nationale raad van de coöperatie erkende 
coöperatieve vennootschappen zijn ;

2° op vennootschappen waarvan de 
aandelen die het maatschappelijk kapitaal 
vertegenwoordigen voor ten minste de helft in 
het bezit zijn van één of meer andere 
vennootschappen en die geen door de 
Nationale raad van de coöperatie erkende 
coöperatieve vennootschappen zijn ;

3° op vennootschappen waarvan de 
dividenduitkering hoger is dan 13 pct. van het 
gestorte kapitaal bij het begin van het 
belastbare tijdperk ;

3° op vennootschappen waarvan de 
dividenduitkering hoger is dan 13 pct. van het 
gestorte kapitaal bij het begin van het 
belastbare tijdperk ;

4° op vennootschappen, andere dan door de 
Nationale Raad van de coöperatie erkende 
coöperatieve vennootschappen, die ten laste 
van het resultaat van het belastbare tijdperk 
niet aan ten minste één van hun 
bedrijfsleiders een bezoldiging hebben 
toegekend die gelijk is aan of hoger is dan
het belastbare inkomen van de 
vennootschap, wanneer die bezoldiging 
minder bedraagt dan 27.000 EUR ;

4° op vennootschappen, andere dan door de 
Nationale Raad van de coöperatie erkende 
coöperatieve vennootschappen, die ten laste 
van het resultaat van het belastbare tijdperk 
niet aan ten minste één van hun 
bedrijfsleiders een bezoldiging hebben 
toegekend die gelijk is aan of hoger is dan 
het belastbare inkomen van de 
vennootschap, wanneer die bezoldiging 
minder bedraagt dan 27.000 EUR ;

5° op vennootschappen die deel uitmaken 
van een groep waartoe een 
coördinatiecentrum behoort als vermeld in het 
koninklijk besluit nr. 187 van 30 december 

…1

1 Artikel 14 van het ontwerp 
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1982 betreffende de oprichting van 
coördinatiecentra.

6° op de beleggingsvennootschappen 
bedoeld in artikel 6 van de wet van 20 juli 
2004 betreffende bepaalde vormen van 
collectief beheer van beleggingsportefeuilles, 
alsmede de organismen voor de financiering 
van pensioenen bedoeld in artikel 8 van de 
wet van 27 oktober 2006 betreffende het 
toezicht op de instellingen voor 
bedrijfspensioenvoorziening, in de mate dat 
artikel 185bis, § 1, toepassing vindt.

6° op de beleggingsvennootschappen 
bedoeld in artikel 6 van de wet van 20 juli 
2004 betreffende bepaalde vormen van 
collectief beheer van beleggingsportefeuilles, 
alsmede de organismen voor de financiering 
van pensioenen bedoeld in artikel 8 van de 
wet van 27 oktober 2006 betreffende het 
toezicht op de instellingen voor 
bedrijfspensioenvoorziening, in de mate dat 
artikel 185bis, § 1, toepassing vindt.

Artikel 29 van de wet van 11 april 1983, 
houdende fiscale en 
begrotingsbepalingen

Artikel 29 van de wet van 11 april 1983, 
houdende fiscale en 
begrotingsbepalingen

Voor ieder belastbaar tijdperk waarvoor 
ondernemingen recht hebben op de 
voordelen omschreven in artikel 7 van het 
koninklijk besluit nr. 118 van 23 december 
1982 betreffende de oprichting van 
tewerkstellingszones, of in artikel 5 van het 
koninklijk besluit nr. 187 van 30 december 
1982 betreffende de oprichting van 
coördinatiecentra, gelden tevens de volgende 
vrijstellingen :

1° die ondernemingen of centra worden 
vrijgesteld van onroerende voorheffing met 
betrekking tot de gebouwde of ongebouwde 
onroerende goederen, alsmede voor het 
materieel en de outillering die onroerend zijn 
van nature of door hun bestemming, die zij 
zelf gebruiken voor het uitoefenen van hun 
beroepswerkzaamheid;

2° a) die ondernemingen of centra zijn geen 
roerende voorheffing verschuldigd, noch met 
betrekking tot de winsten uitgekeerd aan de 
aandelen of deelbewijzen van belegde 
kapitalen, noch met betrekking tot de 
inkomsten van schuldvorderingen of leningen 
wanneer de verkrijger kan geïdentificeerd 
worden als niet zijnde een natuurlijk of 
rechtspersoon onderworpen aan de 
personenbelasting of aan de 
rechtspersonenbelasting of tot opbrengsten 
van de concessie van immateriële roerende 
goederen die zij verschuldigd zijn; 

b) om het ten name van de verkrijgers 
belastbare nettobedrag van de winsten 
uitgekeerd aan de aandelen of deelbewijzen 
van belegde kapitalen en van de inkomsten 
van schuldvorderingen of leningen vast te 

… 1

1 Artikel 17 van het ontwerp 
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stellen, worden die inkomsten verhoogd met 
een fictieve roerende voorheffing van 10/90 
van het geïncasseerde of verkregen 
nettobedrag en die fictieve roerende 
voorheffing wordt, voor de toepassing van de 
artikelen 18, 97 en 211 van het Wetboek van 
de inkomstenbelastingen, gelijkgesteld met 
de werkelijke roerende voorheffing bedoeld in 
artikel 174 van datzelfde Wetboek; 

c) met betrekking tot de winsten uitgekeerd 
aan de aandelen of deelbewijzen van 
belegde kapitalen geldt de verrekening van 
de fictieve roerende voorheffing slechts ten 
belope van maximum 7,5 pct. van het 
gedeelte van het werkelijk gestort en nog 
terugbetaalbaar maatschappelijk kapitaal van 
die ondernemingen of centra dat door die 
ondernemingen of centra of door de leden 
van de groep waartoe het centrum behoort, is 
aangewend, hetzij om materiële vaste activa 
in nieuwe staat aan te schaffen of tot stand te 
brengen die zij in België voor het uitoefenen 
van hun beroepswerkzaamheid gebruiken, 
zonder het recht tot gebruik ervan krachtens 
enigerlei overeenkomst aan andere derden 
dan Belgische leden van de groep af te 
staan, hetzij voor als immateriële vaste activa 
geboekte kosten van onderzoek en 
ontwikkeling waarvoor de verhoogde 
investeringsaftrek als bedoeld in artikel 42ter, 
§ 2, a, van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen in principe van 
toepassing is; het werkelijk gestort en nog 
terugbetaalbaar maatschappelijk kapitaal 
wordt geacht tot de voormelde doeleinden te 
zijn aangewend tot beloop van de restwaarde 
van de in aanmerking komende activa op het 
einde van ieder belastbaar tijdperk; wanneer 
dat maatschappelijk kapitaal slechts 
gedeeltelijk kan geacht worden de voormelde 
aanwending te hebben gekregen, moet 
worden beschouwd dat dat gedeelte 
verhoudingsgewijs door de verschillende 
aandelen of deelbewijzen is 
vertegenwoordigd;

d) met betrekking tot de inkomsten van 
schuldvorderingen of leningen geldt de 
toepassing van de fictieve roerende 
voorheffing slechts voor zover die 
ondernemingen of centra, of leden van de 
groep waartoe het centrum behoort, de 
geleende kapitalen gebruiken, hetzij om 
materiële vaste activa in nieuwe staat aan te 
schaffen of tot stand te brengen die zij in 
België voor het uitoefenen van hun 
beroepswerkzaamheid gebruiken, zonder het 
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recht tot gebruik ervan krachtens enigerlei 
overeenkomst aan andere derden dan 
Belgische leden van de groep af te staan, 
hetzij voor als immateriële vaste activa 
geboekte kosten van onderzoek en 
ontwikkeling waarvoor de verhoogde 
investeringsaftrek als bedoeld in artikel 42ter, 
§ 2, a, van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen in principe van 
toepassing is

e) met betrekking tot de in c) en d) bedoelde 
winsten en inkomsten is de toepassing van 
de fictieve roerende voorheffing afhankelijk 
van de voorwaarde dat de belastingplichtige 
voor de in die bepalingen vermelde activa 
onherroepelijk verzaakt aan het voordeel van 
de investeringsaftrek als vermeld in artikel 
42ter van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen;

f) de Koning bepaalt de verplichtingen die 
moeten worden nageleefd om de toepassing 
van de fictieve roerende voorheffing te 
kunnen genieten. Hij kan eveneens het onder 
c bedoelde tarief van 7,5 pct. aanpassen, 
wanneer zulks ingevolge de op de 
kapitaalmarkt toegepaste rentevoeten 
verantwoord is;

3° het evenredig registratierecht is niet 
verschuldigd ter zake van de inbrengen in en 
de vermeerderingen van het statutair kapitaal 
zonder nieuwe inbreng, van die 
ondernemingen of centra : de vrijstelling is 
afhankelijk van de verklaring van de partijen 
hetzij in de akte van inbreng of van 
kapitaalvermeerdering, hetzij in een 
verklaring onderaan de akte ondertekend 
door de partijen of de notaris voorafgaand 
aan de registratie, dat de onderneming of het 
centrum aan de in een van die besluiten 
gestelde eisen voldoet.

In afwijking van het eerste lid, 2°, b, wordt 
de fictieve roerende voorheffing op nul 
gebracht. Wanneer de economische 
omstandigheden zulks rechtvaardigen, kan 
de Koning, bij een in Ministerraad overlegd
besluit, de fictieve roerende voorheffing 
verhogen zonder dat hij meer mag bedragen 
dan 10/90 van het nettobedrag van de geïnde 
of verkregen inkomsten.

De Koning zal bij de Wetgevende Kamers, 
onmiddellijk indien ze in zitting zijn, zoniet bij 
de opening van de eerstvolgende zitting, een 
ontwerp van wet indienen tot bekrachtiging 
van de ter uitvoering van het derde lid 
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genomen besluiten.

Artikel 77, § 1, 1°, van de herstelwet van 31 
juli 1984

Artikel 77, § 1, 1°, van de herstelwet van 31 
juli 1984

§ 1. Voor de toepassing van dit artikel wordt 
verstaan :

§ 1. Voor de toepassing van dit artikel wordt 
verstaan :

1° onder vennootschappen : de 
vennootschappen , verenigingen, inrichtingen 
of instellingen die, ofwel overeenkomstig de 
artikelen 98, 100 en 102 van het Wetboek 
van de inkomstenbelastingen aan de 
vennootschapsbelasting, ofwel 
overeenkomstig artikel 139, 2°, van hetzelfde 
Wetboek aan de belasting der niet-
verblijfhouders zijn onderworpen, met 
uitzondering van de in de artikelen 50, 2°, 59 
en 68, 1°, bedoelde vennootschappen, de 
coördinatiecentra erkend overeenkomstig het 
koninklijk besluit nr 187 van 30 december 
1982 betreffende de oprichting van 
coördinatiecentra, en de ondernemingen die 
genie ten van de bepalingen van het 
koninklijk besluit nr 118 van 23 december 
1982 betreffende de oprichting van 
tewerkstellingszones;

1° onder vennootschappen : de 
vennootschappen , verenigingen, inrichtingen 
of instellingen die, ofwel overeenkomstig de 
artikelen 98, 100 en 102 van het Wetboek 
van de inkomstenbelastingen aan de 
vennootschapsbelasting, ofwel 
overeenkomstig artikel 139, 2°, van hetzelfde 
Wetboek aan de belasting der niet-
verblijfhouders zijn onderworpen, met 
uitzondering van de in de artikelen 50, 2°, 59 
en 68, 1°, bedoelde vennootschappen  1 ;

Artikel 2, 1°, van de wet van 22 mei 2001 
betreffende de werknemersparticipatie in 
het kapitaal en in de winst van de 
vennootschappen,

Artikel 2, 1°, van de wet van 22 mei 2001 
betreffende de werknemersparticipatie in 
het kapitaal en in de winst van de 
vennootschappen,

Voor de toepassing van deze wet, moet 
worden verstaan onder :

Voor de toepassing van deze wet, moet
worden verstaan onder :

1° vennootschap : elke vennootschap, elke 
vereniging of elke instelling die krachtens 
Titel III, Hoofdstuk I van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992 onderworpen is 
aan de vennootschapsbelasting of die 
krachtens artikel 227, 2°, van hetzelfde 
Wetboek onderworpen is aan de belasting 
van niet-inwoners, met uitzondering van de 
vennootschappen onderworpen aan het 
bijzondere stelsel van de coördinatiecentra;

1° vennootschap : elke vennootschap, elke 
vereniging of elke instelling die krachtens 
Titel III, Hoofdstuk I van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992 onderworpen is 
aan de vennootschapsbelasting of die 
krachtens artikel 227, 2°, van hetzelfde 
Wetboek onderworpen is aan de belasting 
van niet-inwoners 2 ;

Hoofdstuk 2 – Vestiging van de belasting
Artikel 315 van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992

Artikel 315 van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992

Eenieder die onderhevig is aan de 
personenbelasting, de 

Eenieder die onderhevig is aan de 
personenbelasting, de 

1 Artikel 18 van het ontwerp 
2 Artikel 19 van het ontwerp 
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vennootschapsbelasting, de 
rechtspersonenbelasting of de belasting van 
niet-inwoners is verplicht de administratie, op 
haar verzoek, zonder verplaatsing, met het 
oog op het nazien ervan, alle boeken en 
bescheiden voor te leggen die noodzakelijk 
zijn om het bedrag van zijn belastbare 
inkomsten te bepalen.

vennootschapsbelasting, de 
rechtspersonenbelasting of de belasting van 
niet-inwoners is verplicht de administratie, op 
haar verzoek, zonder verplaatsing, met het 
oog op het nazien ervan, alle boeken en 
bescheiden voor te leggen die noodzakelijk 
zijn om het bedrag van zijn belastbare 
inkomsten te bepalen.

De verplichting tot voorlegging : De verplichting tot voorlegging :

1° omvat, voor rijksinwoners, de boeken 
en bescheiden betreffende de in 
artikel 307, § 1, tweede lid, vermelde 
rekeningen ;

1° omvat, voor rijksinwoners, de boeken 
en bescheiden betreffende de in 
artikel 307, § 1, tweede lid en derde 
lid, vermelde rekeningen en 
levensverzekeringsovereenkomsten   
1;

2° strekt zich uit, voor vennootschappen, 
tot de registers van de aandelen en 
obligaties op naam, alsmede tot de 
presentielijsten van de algemene 
vergaderingen.

2° strekt zich uit, voor vennootschappen, 
tot de registers van de aandelen en 
obligaties op naam, alsmede tot de 
presentielijsten van de algemene 
vergaderingen.

Behoudens wanneer zij door het gerecht in 
beslag genomen zijn, of behoudens afwijking 
toegestaan door de administratie, moeten de 
boeken en bescheiden aan de hand waarvan 
het bedrag van de belastbare inkomsten kan 
worden vastgesteld, ter beschikking van de 
administratie worden bewaard in het kantoor, 
agentschap, bijhuis of elk ander beroeps- of 
privélokaal van de belastingplichtige waar die 
boeken en bescheiden werden gehouden, 
opgesteld of toegezonden, tot het verstrijken 
van het zevende jaar of boekjaar volgend op 
het belastbaar tijdperk.

Behoudens wanneer zij door het gerecht in 
beslag genomen zijn, of behoudens afwijking 
toegestaan door de administratie, moeten de 
boeken en bescheiden aan de hand waarvan 
het bedrag van de belastbare inkomsten kan 
worden vastgesteld, ter beschikking van de 
administratie worden bewaard in het kantoor, 
agentschap, bijhuis of elk ander beroeps- of 
privélokaal van de belastingplichtige waar die 
boeken en bescheiden werden gehouden,
opgesteld of toegezonden, tot het verstrijken 
van het zevende jaar of boekjaar volgend op 
het belastbaar tijdperk. 

Artikel 315ter van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992

Artikel 315ter van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992   2

De ambtenaren van de administratie 
bevoegd voor de inkomstenbelastingen 
hebben het recht om de boeken en 
bescheiden die overeenkomstig artikel 
315 moeten worden voorgelegd, te 
behouden, telkens wanneer zij menen dat 
de boeken en bescheiden nodig zijn om 
het bedrag van de belastbare inkomsten 
van de belastingplichtige of van derden te 
bepalen.
Dat recht bestaat niet ten aanzien van de 
boeken die niet zijn afgesloten. 
De in het eerste lid bedoelde retentie 
maakt het voorwerp uit van een proces-

1 Artikel 21 van het ontwerp 
2 Artikel 22 van het ontwerp 
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verbaal van retentie dat bewijs oplevert 
zolang het tegendeel niet is bewezen. Een 
afschrift van dit proces-verbaal wordt 
binnen de vijf werkdagen volgend op de 
retentie aan de in het eerste lid bedoelde 
persoon uitgereikt.

Artikel 317 van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992

Artikel 317 van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992

De in de artikelen 315, eerste en tweede lid, 
315bis, eerste tot derde lid en 316 bedoelde 
verificaties en vragen om inlichtingen mogen 
slaan op alle verrichtingen waaraan de 
belastingplichtige heeft deelgenomen en de 
aldus ingewonnen inlichtingen kunnen 
eveneens worden ingeroepen met het oog op 
het belasten van derden.

De in de artikelen 315, eerste en tweede lid, 
315bis, eerste tot derde lid, 315ter 1 en 316 
bedoelde verificaties en vragen om 
inlichtingen mogen slaan op alle verrichtingen 
waaraan de belastingplichtige heeft 
deelgenomen en de aldus ingewonnen 
inlichtingen kunnen eveneens worden 
ingeroepen met het oog op het belasten van 
derden.

Artikel 318 van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992

Artikel 318 van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992

In afwijking van de bepalingen van 
artikel 317, en onverminderd de toepassing 
van de artikelen 315, 315bis en 316, is de 
administratie niet gemachtigd om in de 
rekeningen, boeken en documenten van de 
bank-, wissel-, krediet- en spaarinstellingen 
inlichtingen in te zamelen met het oog op het 
belasten van hun cliënten.

In afwijking van de bepalingen van 
artikel 317, en onverminderd de toepassing 
van de artikelen 315, 315bis, 315ter en 316,
2  is de administratie niet gemachtigd om in 
de rekeningen, boeken en documenten van 
de bank-, wissel-, krediet- en 
spaarinstellingen inlichtingen in te zamelen 
met het oog op het belasten van hun cliënten.

Indien evenwel, het op basis van de artikelen 
315, 315bis en 316 uitgevoerd onderzoek 
concrete elementen aan het licht brengt die 
het bestaan of de voorbereiding van een 
mechanisme van belastingontduiking kunnen 
doen vermoeden, kan de ambtenaar die 
hiertoe wordt aangesteld door de Minister van 
Financiën een ambtenaar met de graad van 
ten minste inspecteur ermee belasten uit de 
rekeningen boeken en documenten van de 
instelling inlichtingen te putten die het 
mogelijk maken het onderzoek te voltooien 
en de door deze cliënt verschuldigde 
belastingen te bepalen.

Indien evenwel, het op basis van de
artikelen 315, 315bis, 315ter en 316 2

uitgevoerd onderzoek concrete elementen 
aan het licht brengt die het bestaan of de 
voorbereiding van een mechanisme van 
belastingontduiking kunnen doen vermoeden, 
kan de ambtenaar die hiertoe wordt 
aangesteld door de Minister van Financiën 
een ambtenaar met de graad van ten minste 
inspecteur ermee belasten uit de rekeningen 
boeken en documenten van de instelling 
inlichtingen te putten die het mogelijk maken 
het onderzoek te voltooien en de door deze 
cliënt verschuldigde belastingen te bepalen.

Artikel 333/1, § 1, van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992

Artikel 333/1,  §1, van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992

§ 1. In de gevallen bedoeld in de artikelen 
322, § 2, en 327, § 3, tweede lid, stelt de 
administratie de belastingplichtige in kennis 

§ 1. In de gevallen bedoeld in de artikelen 
322, § 2, en 327, § 3, tweede lid, stelt de 
administratie de belastingplichtige in kennis 

1 Artikel 23 van het ontwerp 
2 Artikel 24 van het ontwerp 
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van de aanwijzing of de aanwijzingen van 
belastingontduiking of van de gegevens op 
grond waarvan zij meent dat het gevoerde 
onderzoek tot een eventuele toepassing van 
artikel 341 leidt en die een vraag om 
inlichtingen bij een financiële instelling 
rechtvaardigen. Deze kennisgeving gebeurt 
bij aangetekende brief gelijktijdig met het 
verzenden van de voormelde vraag om 
inlichtingen.

van de aanwijzing of de aanwijzingen van 
belastingontduiking of van de gegevens op 
grond waarvan zij meent dat het gevoerde 
onderzoek tot een eventuele toepassing van 
artikel 341 leidt en die een vraag om 
inlichtingen bij een financiële instelling 
rechtvaardigen. Deze kennisgeving gebeurt 
bij aangetekende brief gelijktijdig met het 
verzenden van de voormelde vraag om 
inlichtingen.

Het eerste lid is niet van toepassing als de 
rechten van de Schatkist in gevaar zijn. De 
kennisgeving gebeurt desgevallend post 
factum bij een ter post aangetekende brief, 
uiterlijk 30 dagen na het verzenden van de in 
het eerste lid vermelde vraag om inlichtingen.

Het eerste lid is niet van toepassing als de 
rechten van de Schatkist in gevaar zijn. De 
kennisgeving gebeurt desgevallend post 
factum bij een ter post aangetekende brief, 
uiterlijk 30 dagen na het verzenden van de in 
het eerste lid vermelde vraag om inlichtingen.

Het eerste lid is evenmin van toepassing op 
de vragen vanwege de in artikel 322, § 4, 
bedoelde buitenlandse administraties.

Het eerste lid is niet van toepassing op de 
vragen vanwege een in artikel 322 § 4, 
bedoelde buitenlandse Staat indien de 
buitenlandse Staat uitdrukkelijk vraagt de 
belastingplichtige niet in kennis te stellen 
wanneer de rechten van de Schatkist in 
gevaar zijn. De kennisgeving gebeurt in dit 
geval post factum bij aangetekende brief 
uiterlijk binnen 90 dagen na het verzenden 
van de in het eerste lid vermelde vraag om 
inlichtingen maar niet eerder dan 60 
dagen na het verzenden van de 
inlichtingen aan de buitenlandse Staat. 1

Het eerste lid is evenmin van toepassing 
op de vragen vanwege de in artikel 322, § 
4, bedoelde buitenlandse administraties 
indien de buitenlandse Staat aantoont zelf 
reeds een kennisgeving aan de 
belastingplichtige te hebben verstuurd. 1

Artikel 376, § 3, van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992

Artikel 376, § 3, van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992

§ 3. De directeur der belastingen of de door 
hem gedelegeerde ambtenaar verleent ook 
ambtshalve ontheffing :

§ 3. De directeur der belastingen of de door 
hem gedelegeerde ambtenaar verleent ook 
ambtshalve ontheffing :

1° van het overschot van de 
belastingkredieten, de voorheffingen en de 
voorafbetalingen bedoeld in artikel 304, § 
2, voor zover dit overschot door de 
administratie werd vastgesteld of door de 
belastingschuldige of door zijn echtgenoot 
op wiens goederen de aanslag wordt 
ingevorderd, aan de administratie werd 
bekendgemaakt binnen vijf jaar vanaf 1 
januari van het aanslagjaar waartoe de 
belasting behoort waarmee die 

1° van het overschot van de 
belastingkredieten, de voorheffingen en de 
voorafbetalingen bedoeld in artikel 304, § 
2, voor zover dit overschot door de 
administratie werd vastgesteld of door de 
belastingschuldige of door zijn echtgenoot 
op wiens goederen de aanslag wordt
ingevorderd, aan de administratie werd 
bekendgemaakt binnen vijf jaar vanaf 1 
januari van het aanslagjaar waartoe de 
belasting behoort waarmee die 

1 Artikel 25 van het ontwerp 
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belastingkredieten, die voorheffingen en 
die voorafbetalingen zijn te verrekenen;

belastingkredieten, die voorheffingen en 
die voorafbetalingen zijn te verrekenen;

2° van de verminderingen voortvloeiend uit 
de toepassing van de artikelen 88, 131 tot 
135, 138, 139, 146 tot 156 en 257 voor 
zover het tot die verminderingen 
aanleiding gevend feit door de 
administratie werd vastgesteld of door de 
belastingschuldige of door zijn echtgenoot 
op wiens goederen de aanslag wordt 
ingevorderd, aan de administratie werd 
bekendgemaakt binnen vijf jaar vanaf 1 
januari van het aanslagjaar waartoe de 
belasting behoort waarop die 
verminderingen moeten worden verleend.

2° van de verminderingen voortvloeiend uit 
de toepassing van de artikelen 88, 131 tot 
135, 138, 139, 1451 1 tot 156 en 257 
voor zover het tot die verminderingen 
aanleiding gevend feit door de 
administratie werd vastgesteld of door de 
belastingschuldige of door zijn echtgenoot 
op wiens goederen de aanslag wordt 
ingevorderd, aan de administratie werd 
bekendgemaakt binnen vijf jaar vanaf 1 
januari van het aanslagjaar waartoe de 
belasting behoort waarop die 
verminderingen moeten worden verleend.

TITEL 3 – BELASTING OVER DE TOEGEVOEGDE WAARDE
Hoofdstuk 1 – Intracommunautaire verwervingen

Artikel 25ter, paragraaf 1, tweede lid, 1°,
van het Wetboek van de belasting over de 
toegevoegde waarde

Artikel 25ter, paragraaf 1, tweede lid, 1°,
van het Wetboek van de belasting over de 
toegevoegde waarde

§ 1. Aan de belasting zijn onderworpen, 
wanneer ze in België plaatsvinden, de 
intracommunautaire verwervingen van 
goederen onder bezwarende titel door een 
belastingplichtige die als zodanig optreedt, of 
door een niet-belastingplichtige 
rechtspersoon, wanneer de verkoper een 
belastingplichtige is die als zodanig optreedt, 
op wie de vrijstelling van de belasting ten 
aanzien van de door hem verrichte leveringen 
van goederen niet toepasselijk is en die niet 
onder het bepaalde van de artikelen 14, § 3, 
14bis en 15, § 1, valt.

§ 1. Aan de belasting zijn onderworpen, 
wanneer ze in België plaatsvinden, de 
intracommunautaire verwervingen van 
goederen onder bezwarende titel door een 
belastingplichtige die als zodanig optreedt, of 
door een niet-belastingplichtige 
rechtspersoon, wanneer de verkoper een 
belastingplichtige is die als zodanig optreedt, 
op wie de vrijstelling van de belasting ten 
aanzien van de door hem verrichte leveringen 
van goederen niet toepasselijk is en die niet 
onder het bepaalde van de artikelen 14, § 3, 
14bis en 15, § 1, valt.

In afwijking van het eerste lid zijn niet aan de 
belasting onderworpen:

In afwijking van het eerste lid zijn niet aan de 
belasting onderworpen:

1° …; 1° de intracommunautaire verwervingen
van goederen waarvan de levering in 
België krachtens artikel 42, §§ 1, 2 en 3, 
eerste lid, 1° tot 8 °, zou worden 
vrijgesteld; 2

Artikel 42, § 3, eerste lid, 1° tot 8°, van het 
Wetboek van de belasting over de 
toegevoegde waarde

Artikel 42, § 3, eerste lid, 1° tot 8°, van het 
Wetboek van de belasting over de 
toegevoegde waarde

§ 3. Van de belasting zijn vrijgesteld: § 3. Van de belasting zijn vrijgesteld:

1 Artikel 26 van het ontwerp 
2 Artikel 30 van het ontwerp 
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1° de leveringen, de intracommunautaire 
verwervingen en de invoeren van goederen 
en de diensten in het kader van de 
diplomatieke en consulaire betrekkingen;

1° de leveringen, 1 de invoeren van goederen 
en de diensten in het kader van de 
diplomatieke en consulaire betrekkingen;

2° de leveringen van roerende goederen en 
de diensten, met uitzondering van werk in 
onroerende staat, aan, alsook de 
intracommunautaire verwervingen en de 
invoeren van dergelijke goederen door de 
volgende personen, handelend voor hun 
persoonlijk gebruik en gehecht aan de 
zendingen en posten bedoeld onder 1°: de 
leden van het diplomatiek personeel, de 
leden van het administratief en technisch 
personeel, de consulaire beroepsambtenaren 
en de consulaire bedienden;

2° de leveringen van roerende goederen en 
de diensten, met uitzondering van werk in 
onroerende staat, aan, alsook 1 de invoeren 
van dergelijke goederen door de volgende 
personen, handelend voor hun persoonlijk 
gebruik en gehecht aan de zendingen en 
posten bedoeld onder 1°: de leden van het 
diplomatiek personeel, de leden van het 
administratief en technisch personeel, de 
consulaire beroepsambtenaren en de 
consulaire bedienden;

3° de leveringen, de intracommunautaire 
verwervingen en de invoeren van goederen 
en de diensten verricht voor de Europese 
Gemeenschap, de Europese Gemeenschap 
voor Atoomenergie, de Europese Centrale 
Bank of de Europese Investeringsbank of 
voor de door de Europese Gemeenschappen 
opgerichte organen waarop het Protocol van 
8 april 1965 betreffende de voorrechten en 
immuniteiten van de Europese 
Gemeenschappen van toepassing is, zulks 
binnen de beperkingen en onder de 
voorwaarden die zijn vastgesteld bij dat 
protocol, bij de overeenkomsten tot 
toepassing van dat protocol of bij de 
vestigingsovereenkomsten, en voor zover 
zulks niet leidt tot verstoring van de 
mededinging;

3° de leveringen, 1 de invoeren van 
goederen en de diensten verricht voor de 
Europese Gemeenschap, de Europese 
Gemeenschap voor Atoomenergie, de
Europese Centrale Bank of de Europese 
Investeringsbank of voor de door de 
Europese Gemeenschappen opgerichte 
organen waarop het Protocol van 8 april 1965 
betreffende de voorrechten en immuniteiten 
van de Europese Gemeenschappen van 
toepassing is, zulks binnen de beperkingen 
en onder de voorwaarden die zijn vastgesteld 
bij dat protocol, bij de overeenkomsten tot 
toepassing van dat protocol of bij de 
vestigingsovereenkomsten, en voor zover 
zulks niet leidt tot verstoring van de 
mededinging;

4° de leveringen, de intracommunautaire 
verwervingen en de invoeren van goederen 
en de andere dan in 3° bedoelde diensten 
bestemd voor de internationale instellingen 
en daaraan verbonden ambtenaren, voor 
zover in zulke vrijstelling is voorzien door een 
overeenkomst waarbij België toegetreden is;

4° de leveringen, de invoeren van 
goederen en de diensten bestemd voor   
de andere dan in 3° bedoelde  
internationale instellingen en daaraan 
verbonden ambtenaren, voor zover in 
zulke vrijstelling is voorzien door een 
overeenkomst waarbij België toegetreden 
is; 1

5° de leveringen, de intracommunautaire 
verwervingen en de invoeren van goederen 
en de diensten verricht, hetzij voor het 
officiële gebruik van de krijgsmachten van 
vreemde Staten toegetreden tot het Noord-
Atlantisch Verdrag of van het hen 
begeleidende burgerpersoneel, hetzij voor de 
bevoorrading van de messes en kantines van 
die krijgsmachten, voor zover de betreffende 
krijgsmachten deelnemen aan de 
gemeenschappelijke defensie-inspanning;

5° de leveringen, 1 de invoeren van 
goederen en de diensten verricht, hetzij voor 
het officiële gebruik van de krijgsmachten van 
vreemde Staten toegetreden tot het Noord-
Atlantisch Verdrag of van het hen 
begeleidende burgerpersoneel, hetzij voor de 
bevoorrading van de messes en kantines van 
die krijgsmachten, voor zover de betreffende 
krijgsmachten deelnemen aan de 
gemeenschappelijke defensie-inspanning;

1 Artikel 31 van het ontwerp 
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6° de leveringen en de intracommunautaire 
verwervingen van goederen en de diensten 
die naar een andere lidstaat werden verricht 
en bestemd zijn voor de strijdkrachten van 
een andere Staat toegetreden tot het Noord-
Atlantisch Verdrag dan de lidstaat van 
bestemming zelf, voor het gebruik van die 
strijdkrachten of van het hen begeleidende 
burgerpersoneel, of voor de bevoorrading van 
de messes en kantines van die strijdkrachten, 
voor zover deze strijdkrachten deelnemen 
aan de gemeenschappelijke defensie-
inspanning;

6° de leveringen 1 van goederen en de 
diensten die naar een andere lidstaat werden 
verricht en bestemd zijn voor de 
strijdkrachten van een andere Staat 
toegetreden tot het Noord-Atlantisch Verdrag 
dan de lidstaat van bestemming zelf, voor het 
gebruik van die strijdkrachten of van het hen 
begeleidende burgerpersoneel, of voor de 
bevoorrading van de messes en kantines van 
die strijdkrachten, voor zover deze 
strijdkrachten deelnemen aan de 
gemeenschappelijke defensie-inspanning;

7° de leveringen, de intracommunautaire 
verwervingen en de invoeren van goederen 
en de diensten bestemd voor de instellingen 
die door een buitenlandse regering belast zijn 
met de aanleg, de inrichting en het 
onderhoud van begraafplaatsen en 
gedenktekens voor de in oorlogstijd 
overleden en hier te lande begraven leden 
van haar krijgsmacht;

7° de leveringen, 1 de invoeren van goederen 
en de diensten bestemd voor de instellingen 
die door een buitenlandse regering belast zijn 
met de aanleg, de inrichting en het 
onderhoud van begraafplaatsen en 
gedenktekens voor de in oorlogstijd 
overleden en hier te lande begraven leden 
van haar krijgsmacht;

8° de leveringen, de intracommunautaire 
verwervingen en de invoeren van goederen 
en de diensten bestemd voor de Noord-
Atlantische Vergadering en de leden van het 
Internationaal Secretariaat van die 
Vergadering, voor zover in de vrijstelling is 
voorzien door de wet van 14 augustus 1974 
betreffende het statuut in België van de 
Noord-Atlantische Vergadering;

8° de leveringen, 1 de invoeren van goederen 
en de diensten bestemd voor de Noord-
Atlantische Vergadering en de leden van het 
Internationaal Secretariaat van die 
Vergadering, voor zover in de vrijstelling is 
voorzien door de wet van 14 augustus 1974 
betreffende het statuut in België van de 
Noord-Atlantische Vergadering;

Hoofdstuk 2 – Blijvend geïnstalleerde werktuigen en machines
Artikel 44, paragraaf 3, 2°, van het 
Wetboek van de belasting over de 
toegevoegde waarde

Artikel 44, paragraaf 3, 2°, van het 
Wetboek van de belasting over de 
toegevoegde waarde

§ 3. Van de belasting zijn nog vrijgesteld: § 3. Van de belasting zijn nog vrijgesteld:

… …

2° de verpachting, de verhuur en de 
overdracht van huur van uit hun aard 
onroerende goederen, met uitzondering van:

2° de verpachting, de verhuur en de 
overdracht van huur van uit hun aard 
onroerende goederen, met uitzondering van:

a) de volgende diensten: a) de volgende diensten:

- de terbeschikkingstelling van stalling voor
rijtuigen;

- de terbeschikkingstelling van stalling voor
rijtuigen;

- de terbeschikkingstelling van bergruimte
voor het opslaan van goederen;

- de terbeschikkingstelling van bergruimte
voor het opslaan van goederen;

- het verschaffen van gemeubeld logies in
hotels, motels en in inrichtingen waar aan
betalende gasten onderdak wordt verleend;

- het verschaffen van gemeubeld logies in
hotels, motels en in inrichtingen waar aan
betalende gasten onderdak wordt verleend;

1 Artikel 31 van het ontwerp 
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- de terbeschikkingstelling van plaats om te
kamperen;

- de terbeschikkingstelling van plaats om te
kamperen;

- de terbeschikkingstelling van uit hun aard
onroerende goederen in het kader van de
exploitatie van havens, bevaarbare 
waterlopen en vlieghavens;

- de terbeschikkingstelling van uit hun aard
onroerende goederen in het kader van de
exploitatie van havens, bevaarbare 
waterlopen en vlieghavens;

- de terbeschikkingstelling van blijvend 
geïnstalleerde werktuigen en machines; 1

Hoofdstuk 3 – Harmonisatie van onderzoeksbevoegdheid
Artikel 61, § 2, van het Wetboek van de 
belasting over de toegevoegde waarde

Artikel 61, § 2, van het Wetboek van de 
belasting over de toegevoegde waarde

§ 2. De administratie die de belasting over de
toegevoegde waarde onder haar 
bevoegdheid heeft, heeft het recht om de 
boeken, facturen, kopieën van facturen en 
andere stukken of hun kopieën, die
overeenkomstig artikel 60 moeten worden
bewaard, tegen afgifte van een 
ontvangstbewijs te behouden, telkens 
wanneer zij meent dat de boeken, stukken of 
kopieën de verschuldigdheid van een 
belasting of een geldboete in hoofde van de
betrokkene of van derden aantonen of ertoe
bijdragen die aan te tonen.

§ 2. De administratie belast met de 
belasting over de toegevoegde waarde 
heeft het recht om de boeken, facturen, 
kopieën van facturen en andere stukken of 
hun kopieën, die overeenkomstig artikel 
60 moeten worden bewaard, te behouden, 
telkens wanneer zij meent dat de boeken,
stukken of kopieën de verschuldigdheid 
van een belasting of een geldboete in 
hoofde van de betrokkene of van derden 
aantonen of ertoe bijdragen die aan te 
tonen. 2

Dat recht bestaat niet ten aanzien van de
boeken die niet zijn afgesloten. Wanneer die
boeken in een elektronisch formaat worden
bewaard, heeft de voornoemde administratie 
het recht zich kopieën van die boeken te 
doen overhandigen onder de door haar 
gewenste vorm.

Dat recht bestaat niet ten aanzien van de 
boeken die niet zijn afgesloten. Wanneer 
die boeken in een elektronisch formaat 
worden bewaard, heeft de voornoemde 
administratie het recht zich kopieën van 
die boeken te doen overhandigen onder 
de door haar gewenste vorm. 2

De in het eerste lid bedoelde retentie 
maakt het voorwerp uit van een proces-
verbaal van retentie dat bewijs oplevert 
zolang het tegendeel niet is bewezen. Een 
afschrift van dit proces-verbaal wordt 
binnen de vijf werkdagen volgend op de 
retentie aan de in het eerste lid bedoelde 
persoon uitgereikt.  2

TITEL 4 – MODERNISERING VAN DE PATRIMONIUMDOCUMENTATIE
Hoofdstuk 1 - Rechtszekerheid – Betere identificatie van de partijen in de akten 

onderworpen aan de hypothecaire openbaarmaking en aan de formaliteit van de registratie
Artikel 12, eerste lid, van de wet van 25 
ventôse jaar XI op het notarisambt

Artikel 12, eerste  lid, van de wet van 25 
ventôse jaar XI op het notarisambt   3

Alle akten vermelden de naam, de Alle akten vermelden de naam, de 

1 Artikel 32 van het ontwerp 
2 Artikel 33 van het ontwerp 
3 Artikel 35 van het ontwerp 
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gebruikelijke voornaam en de standplaats 
van de notaris die ze opmaakt. Een 
geassocieerde notaris vermeldt deze 
hoedanigheid en de zetel van de 
vennootschap in plaats van zijn standplaats. 
De partijen worden in de akte vermeld met 
hun naam, gevolgd door de voornamen, 
plaats en datum van geboorte en hun 
woonplaats. Ingeval de waarmerking op basis 
van de identiteitskaart gebeurt, volstaan de 
eerste twee voornamen in de plaats van de 
opname van alle voornamen. De voornamen 
worden vermeld in de volgorde waarin zij 
voorkomen in het stuk op grond waarvan de 
identificatie is gebeurd. 

gebruikelijke voornaam en de standplaats 
van de notaris die ze opmaakt. Een 
geassocieerde notaris vermeldt deze 
hoedanigheid en de zetel van de 
vennootschap in plaats van zijn 
standplaats. De partijen worden in de akte 
vermeld met hun naam, gevolgd door hun 
voornamen, hun plaats en datum van 
geboorte en hun woonplaats. De partijen 
die beschikken over een 
rijksregisternummer of aan wie een 
identificatienummer van het bisregister 
werd toegekend in uitvoering van artikel 4, 
§ 2, van de wet van 15 januari 1990 
houdende oprichting en organisatie van 
een Kruispuntbank van de sociale 
zekerheid, worden tevens met dit nummer 
vermeld, behoudens wanneer de akte 
wordt verleden buiten het kantoor van de 
notaris en het nummer niet beschikbaar is 
op het voorgelegde identiteitsbewijs. 
Ingeval de waarmerking op basis van de 
identiteitskaart gebeurt, volstaan de 
eerste twee voornamen in de plaats van 
de opname van alle voornamen. De 
voornamen worden vermeld in de 
volgorde waarin zij voorkomen in het stuk 
op grond waarvan de identificatie is 
gebeurd.

Artikel 139 van de hypotheekwet van 16 
december 1851

Artikel 139 van de hypotheekwet van 16 
december 1851

§ 1. In iedere akte of ieder stuk waarvan de 
openbaarmaking in een hypotheekkantoor 
vereist is, wordt iedere natuurlijke persoon op 
wiens naam de openbaarmaking moet 
geschieden vermeld met zijn naam, gevolgd 
door zijn voornamen, plaats en datum van 
geboorte en woonplaats.

§ 1. In iedere akte of ieder stuk waarvan de 
openbaarmaking in een hypotheekkantoor 
vereist is, wordt iedere natuurlijke persoon op 
wiens naam de openbaarmaking moet 
geschieden vermeld met zijn naam, gevolgd 
door zijn voornamen, plaats en datum van 
geboorte en woonplaats. De personen die 
beschikken over een rijksregisternummer 
of aan wie een identificatienummer in het 
bisregister werd toegekend in uitvoering 
van artikel 4, § 2, van de wet van 15 
januari 1990 houdende oprichting en 
organisatie van een Kruispuntbank van de 
sociale zekerheid, worden tevens met dit 
nummer vermeld, op voorwaarde dat de 
instrumenterende ambtenaar of de 
aanvrager hierover beschikt. Hetzelfde 
geldt voor het geval waarin dit nummer na 
het verlijden van de akte of het stuk maar 
vóór aanbieden ervan wordt bekomen. Dit 
identificatienummer kan ook onderaan de 
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akte worden vermeld. 1

Indien de akte authentiek is of in geval van 
inschrijving van een wettelijke hypotheek, 
waarmerkt de instrumenterende ambtenaar of 
de persoon die de inschrijving kan vorderen 
de bovenvermelde identiteitsgegevens hetzij 
in de tekst, hetzij onderaan de akte of het 
stuk. Die waarmerking geschiedt op grond 
van de gegevens vervat in het rijksregister 
van de natuurlijke personen, de 
identiteitskaart, het trouwboekje of, bij 
betwisting, de registers van de burgerlijke 
stand. Indien de waarmerking gebeurt op 
basis van de identiteitskaart volstaan de 
eerste twee voornamen in de plaats van de 
opname van alle voornamen. De voornamen 
worden vermeld in de volgorde waarin zij 
voorkomen in het stuk op grond waarvan de 
identificatie is gebeurd. De expedities en 
uittreksels aangeboden aan de 
hypotheekbewaarder geven de inhoud van 
deze waarmerking weer.

Indien de akte authentiek is of in geval van 
inschrijving van een wettelijke hypotheek, 
waarmerkt de instrumenterende ambtenaar of 
de persoon die de inschrijving kan vorderen 
de bovenvermelde identiteitsgegevens hetzij 
in de tekst, hetzij onderaan de akte of het 
stuk. Die waarmerking geschiedt op grond 
van de gegevens vervat in het rijksregister 
van de natuurlijke personen, de 
identiteitskaart, het trouwboekje of, bij 
betwisting, de registers van de burgerlijke 
stand. Indien de waarmerking gebeurt op 
basis van de identiteitskaart volstaan de 
eerste twee voornamen in de plaats van de 
opname van alle voornamen. De voornamen 
worden vermeld in de volgorde waarin zij 
voorkomen in het stuk op grond waarvan de 
identificatie is gebeurd. De uitgiften 1 en 
uittreksels aangeboden aan de 
hypotheekbewaarder geven de inhoud van 
deze waarmerking weer.

In de andere gevallen wordt een uittreksel uit 
de registers van de burgerlijke stand gevoegd 
bij de akte of het stuk. 

In de andere gevallen wordt een uittreksel uit 
de registers van de burgerlijke stand gevoegd
bij de akte of het stuk.

§ 2. Indien de persoon op wiens naam de 
openbaarmaking moet geschieden, niet 
bekend is in de registers van de burgerlijke 
stand noch in het rijksregister, bepaalt de 
openbare ambtenaar, de andere ambtenaar 
of de aanvrager, naargelang van het geval, in 
de bovengenoemde waarmerking of 
onderaan de akte of het stuk, het 
identiteitsbewijs op grond waarvan de naam, 
voornamen, plaats en datum van geboorte 
van de betrokkene zijn vastgesteld.

§ 2. Indien de persoon op wiens naam de 
openbaarmaking moet geschieden, niet 
bekend is 1 in het rijksregister, bepaalt de 
openbare ambtenaar, de andere ambtenaar 
of de aanvrager, naargelang van het geval, in 
de bovengenoemde waarmerking of 
onderaan de akte of het stuk, het 
identiteitsbewijs op grond waarvan de naam, 
voornamen, plaats en datum van geboorte 
van de betrokkene zijn vastgesteld.

Bij gebrek aan de identificatiestukken 
bedoeld n de voorgaande leden, kunnen 
deze laatste worden vervangen door een akte 
van bekendheid opgesteld door een Belgisch 
notaris.

Bij gebrek aan de identificatiestukken 
bedoeld in de voorgaande leden, kunnen 
deze laatste worden vervangen door een akte 
van bekendheid opgesteld door een Belgisch 
notaris.

§ 3. Voor de openbaar te maken vonnissen 
wordt de identificatie van de personen 
gewaarmerkt door een notaris, door de 
ambtenaar of door de optredende overheid, 
onderaan de expeditie, op de wijze 
voorgeschreven bij dit artikel.

§ 3. Voor de openbaar te maken vonnissen 
wordt de identificatie van de personen 
gewaarmerkt door een notaris, door de 
ambtenaar of door de optredende overheid, 
onderaan de uitgifte 1 , op de wijze 
voorgeschreven bij dit artikel.

§ 4. (…) § 4. (…)

§ 5. De Koning kan de in dit artikel genoemde 
identificatieregels aanvullen.

§ 5. De Koning kan de in dit artikel genoemde 
identificatieregels aanvullen.

1 Artikel 36 van het ontwerp 
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Artikel 140 van de hypotheekwet van 16 
december 1851

Artikel 140 van de hypotheekwet van 16 
december 1851

In iedere akte of ieder stuk waarvan de 
openbaarmaking in een hypotheekkantoor 
vereist is, moet iedere vennootschap, 
vereniging of andere privaatrechtelijke 
rechtspersoon op wiens naam de 
openbaarmaking moet geschieden vermeld 
worden met de benaming, rechtsvorm, datum 
van de oprichtingsakte en de zetel van de 
vennootschap of de statutaire zetel, alsook 
met het ondernemingsnummer indien deze 
vennootschap, vereniging of rechtspersoon 
ingeschreven is in de Kruispuntbank van 
Ondernemingen. 

In iedere akte of ieder stuk waarvan de 
openbaarmaking in een hypotheekkantoor 
vereist is, moet iedere vennootschap,
vereniging of andere privaatrechtelijke 
rechtspersoon op wiens naam de 
openbaarmaking moet geschieden vermeld 
worden met de benaming, rechtsvorm, datum 
van de oprichtingsakte en de zetel van de 
vennootschap of de statutaire zetel, alsook 
met het ondernemingsnummer bedoeld in 
artikel 5 van de wet van 16 januari 2003 tot 
oprichting van een Kruispuntbank van 
Ondernemingen, tot modernisering van 
het handelsregister, tot oprichting van 
erkende ondernemingsloketten en 
houdende diverse bepalingen, 1 indien 
deze vennootschap, vereniging of 
rechtspersoon ingeschreven is in de 
Kruispuntbank van Ondernemingen. 

De Koning kan de in dit artikel genoemde 
identificatieregels aanvullen.

De Koning kan de in dit artikel genoemde 
identificatieregels aanvullen.

Artikel 1714 van het Burgerlijk Wetboek Artikel 1714 van het Burgerlijk Wetboek
Behalve tegenstrijdige wettelijke bepalingen 
kan men huren bij geschrift of mondeling.

Behalve tegenstrijdige wettelijke bepalingen 
kan men huren bij geschrift of mondeling.

Elke schriftelijke huurovereenkomst moet, 
afgezien van alle andere modaliteiten, het 
volgende inhouden:   2

1° voor de natuurlijke personen, hun 
naam, hun eerste twee voornamen, hun 
woonplaats en hun datum en plaats van 
geboorte; 2

2° voor de rechtspersonen, hun 
maatschappelijke naam en, in 
voorkomend geval, hun 
ondernemingsnummer bedoeld in artikel 5 
van de wet van 16 januari 2003 tot 
oprichting van een Kruispuntbank van 
Ondernemingen, tot modernisering van 
het handelsregister, tot oprichting van 
erkende ondernemingsloketten en 
houdende diverse bepalingen; bij gebrek 
aan toekenning van het voormelde 
identificatienummer, wordt dit vervangen 
door hun maatschappelijke zetel. 2

Indien aan een partij bij een dergelijke 

1 Artikel 37 van het ontwerp 
2 Artikel 38 van het ontwerp 
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akte nog geen ondernemingsnummer is 
toegekend, bevestigt die partij dit in de 
akte of in een ondertekende aanvullende 
verklaring onderaan de akte. 1

De partij die zijn verplichting tot 
identificatie met het in het tweede lid 
beoogde nummer niet nakomt, draagt alle 
gevolgen van het gebrek aan registratie 
van de huurovereenkomst. 1

Artikel 2 van het Wetboek der registratie, 
hypotheek en griffierechten

Artikel 2 van het Wetboek der registratie-,
hypotheek- en griffierechten

De akten worden op de minuten, brevetten, 
kopieën die met de hand of via elektronische 
handtekening ondertekend zijn, of originelen 
geregistreerd.

De akten worden op de minuten, brevetten, 
kopieën die met de hand of via elektronische 
handtekening ondertekend zijn, of originelen 
geregistreerd.

Evenwel worden de buitenslands verleden 
authentieke akten in minuut op de uitgiften, 
afschriften of uittreksels geregistreerd, en 
kunnen de akten bedoeld in artikel 19, 3°, 
worden geregistreerd op een kopie op 
voorwaarde dat de onroerende goederen 
bestemd zijn tot huisvesting van een gezin of 
van één persoon.

Evenwel worden de buitenslands verleden 
authentieke akten in minuut op de uitgiften, 
afschriften of uittreksels geregistreerd, en 
kunnen de akten bedoeld in artikel 19, 3°, 
worden geregistreerd op een kopie op
voorwaarde dat de onroerende goederen 
bestemd zijn tot huisvesting van een gezin of 
van één persoon.

De Koning kan voor de door Hem 
aangewezen categorieën van akten, 
geschriften en verklaringen die aan de 
formaliteit van de registratie onderworpen 
zijn, bepalen dat zij onder de vorm van de 
minuut, een afschrift of een kopie en al dan 
niet op gedematerialiseerde wijze, ter 
registratie kunnen of moeten worden 
aangeboden. Voor de aldus aangewezen 
categorieën van akten, geschriften en 
verklaringen bepaalt Hij de modaliteiten van 
de aanbieding ter formaliteit en van de 
uitvoering van de formaliteit alsook de 
voorschriften die voor de juiste heffing van de 
verschuldigde rechten nodig zijn. Hij kan 
daarbij afwijken van de bepalingen van de 
artikelen 8, 9, 26, 39, 40, 171 en 172 van dit 
Wetboek. Hij kan echter geen geldboete 
opleggen met een bedrag hoger dan 25 euro 
in geval van overtreding van de door hem in 
afwijking van de artikelen 171 en 172 
vastgestelde regels.

De Koning kan voor de door Hem 
aangewezen categorieën van akten, 
geschriften en verklaringen die aan de 
formaliteit van de registratie onderworpen 
zijn, bepalen dat zij onder de vorm van de 
minuut, een afschrift of een kopie en al dan 
niet op gedematerialiseerde wijze, ter 
registratie kunnen of moeten worden 
aangeboden. Voor de aldus aangewezen 
categorieën van akten, geschriften en 
verklaringen bepaalt Hij de modaliteiten van 
de aanbieding ter formaliteit en van de 
uitvoering van de formaliteit alsook de 
voorschriften die voor de juiste heffing van de 
verschuldigde rechten nodig zijn. Hij kan 
daarbij afwijken van de bepalingen van de 
artikelen 8, 9, 26, 39, 40, 168, 171 en 172 2

van dit Wetboek. Hij kan echter geen 
geldboete opleggen met een bedrag hoger 
dan 25 euro in geval van overtreding van de 
door hem in afwijking van de artikelen 171 en 
172 vastgestelde regels.

De Koning kan bepalen dat wanneer de 
aanbieding ter registratie van akten of van 
bepaalde categorieën van akten op 
gedematerialiseerde wijze geschiedt, de 
aanbieding vergezeld moet gaan van

De Koning kan bepalen dat wanneer de 
aanbieding ter registratie van akten of van 
bepaalde categorieën van akten op 
gedematerialiseerde wijze geschiedt, de 
aanbieding vergezeld moet gaan van 

1 Artikel 38 van het ontwerp 
2 Artikel 39 van het ontwerp 
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gestructureerde metagegevens betreffende 
de akte.

gestructureerde metagegevens betreffende 
de akte, waaronder in het bijzonder, voor 
elke partij bij de akte, haar 
identificatienummer in het Rijksregister of 
het haar in uitvoering van artikel 4, § 2, 
van de wet van 15 januari 1990 houdende 
oprichting en organisatie van een 
Kruispuntbank van de sociale zekerheid 
toegekende identificatienummer in het 
bisregister of, voor een rechtspersoon, 
zijn ondernemingsnummer bedoeld in 
artikel 5 van de wet van 16 januari 2003 tot 
oprichting van een Kruispuntbank van 
Ondernemingen, tot modernisering van 
het handelsregister, tot oprichting van 
erkende ondernemingsloketten en 
houdende diverse bepalingen. 1

Artikel 2bis van het Wetboek der 
registratie, hypotheek en griffierechten

Artikel 2bis van het Wetboek der 
registratie, hypotheek en griffierechten  2

De registratie van de notariële akten 
vereist de vermelding van het 
identificatienummer of het 
ondernemingsnummer bedoeld in artikel 
2, vierde lid, voor elke partij bij de akte, 
wanneer dit nummer beschikbaar is.
Deze vermelding geschiedt in de akte of, 
ten laatste bij de aanbieding ervan ter 
registratie, in een aanvullende verklaring 
onderaan de akte, getekend door de 
betrokken partij of door de 
instrumenterende notaris, in haar naam.

Artikel 2ter van het Wetboek der 
registratie, hypotheek en griffierechten

Artikel 2ter van het Wetboek der 
registratie, hypotheek en griffierechten  3

De vermeldingsplicht bedoeld in artikel 
2bis, eerste lid, geldt ook voor de
registratie van de akten bedoeld in artikel 
19, eerste lid, 3°, wat betreft 
rechtspersonen.
Indien aan een partij bij een dergelijke 
akte nog geen ondernemingsnummer is 
toegekend, bevestigt die partij dit in de 
akte of in een ondertekende aanvullende 
verklaring onderaan de akte.

Hoofdstuk 2 - Andere wijzigingen van het Wetboek der registratie-, hypotheek- en
griffierechten - Wijziging van het Wetboek der successierechten

1 Artikel 39 van het ontwerp 
2 Artikel 40 van het ontwerp 
3 Artikel 41 van het ontwerp 
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Artikel 5bis van het Wetboek der 
registratie, hypotheek en griffierechten

Artikel 5bis van het Wetboek der 
registratie, hypotheek en griffierechten  1

Wanneer een akte die op 
gedematerialiseerde wijze wordt 
aangeboden, verplicht onderworpen is 
aan zowel de formaliteit van de registratie 
als aan die van de hypothecaire 
overschrijving, wordt deze akte 
tezelfdertijd en onder de wettelijke 
voorwaarden aan beide formaliteiten 
onderworpen, behalve indien de termijnen 
voor beide formaliteiten van elkaar 
verschillen.
De in het eerste lid bepaalde regel geldt 
tevens voor een akte die op een papieren 
drager wordt aangeboden en verplicht 
onderworpen is aan zowel de formaliteit 
van de registratie als aan die van de 
hypothecaire overschrijving bij 
toepassing van artikel 1, eerste lid, van de 
Hypotheekwet van 16 december 1851.
De ontvanger weigert de registratie van de 
akte zolang de hypotheekbewaarder van 
het hypotheekkantoor met hetzelfde 
ambtsgebied als het registratiekantoor, 
weigert om de formaliteit van de 
overschrijving voor een akte bedoeld in 
artikel 1, eerste lid, van de Hypotheekwet 
van 16 december 1851, te vervullen.

Artikel 6 van het Wetboek der registratie, 
hypotheek en griffierechten

Artikel 6 van het Wetboek der registratie, 
hypotheek en griffierechten

De ontvanger is gehouden tot het registreren 
van de akten of geschriften op de datum 
waarop ze onder de wettelijke voorwaarden 
tot de formaliteit worden aangeboden.

De ontvanger is gehouden tot het registreren 
van de akten of geschriften op de datum 
waarop ze onder de wettelijke voorwaarden 
tot de formaliteit worden aangeboden.

Hij mag ze niet langer houden dan nodig is. Een buiten de openingsuren van de 
kantoren aangeboden akte of geschrift, 
wordt geacht aangeboden te zijn bij de 
eerstvolgende opening van de kantoren. 2

Hij mag ze niet langer houden dan nodig is.

Artikel 26 van het Wetboek der registratie, 
hypotheek en griffierechten

Artikel 26 van het Wetboek der registratie, 
hypotheek en griffierechten

Geen akte of geschrift mag aan een van de 
krachtens artikel 19, 1°, verplichtend te 
registreren akten, andere dan een vonnis of 
arrest, worden gehecht, of onder de minuten 
van een notaris worden neergelegd zonder te 

Geen akte of geschrift mag aan een van de 
krachtens artikel 19, 1°, verplichtend te 
registreren akten, andere dan een vonnis of 
arrest, worden gehecht, of onder de minuten 
van een notaris worden neergelegd zonder te 

1 Artikel 42 van het ontwerp 
2 Artikel 43 van het ontwerp 
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voren geregistreerd te zijn. voren geregistreerd te zijn.

Evenwel staat het de notarissen en de 
gerechtsdeurwaarders vrij de aangehechte of 
neergelegde akte tegelijk met de 
desbetreffende akte ter registratie aan te 
bieden.

Evenwel staat het de notarissen en de 
gerechtsdeurwaarders vrij de aangehechte of 
neergelegde akte tegelijk met de 
desbetreffende akte ter registratie aan te 
bieden.

Het is niet van toepassing in geval van 
aanhechting of van nederlegging, onder de 
vorm van minuut, uitgifte, afschrift of 
uittreksel, van in België verleden gerechtelijke 
akten of akten van de burgerlijke stand.

De in het eerste lid bedoelde verplichting 
is niet van toepassing: 1

1° in geval van aanhechting of van 
neerlegging, onder de vorm van minuut, 
uitgifte, afschrift of uittreksel, van in 
België verleden gerechtelijke akten of 
akten van de burgerlijke stand; 1

2° in geval van aanhechting of van 
neerlegging van een plan dat is 
opgenomen in de databank van plannen 
van afbakening van de Algemene 
Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie, op voorwaarde 
dat de akte, of een door de partijen of de 
instrumenterende ambtenaar, in hun 
naam, ondertekende verklaring onderaan 
de akte, verwijst naar deze opname met 
vermelding van het refertenummer van het 
plan en bevestigt dat het plan nadien niet 
is gewijzigd. 1

Artikel 32 van het Wetboek der registratie, 
hypotheek en griffierechten

Artikel 32 van het Wetboek der registratie, 
hypotheek en griffierechten

De termijnen, binnen welke de aanbieding ter 
registratie moet plaats hebben van 
verplichtend aan de formaliteit der registratie 
onderworpen akten, zijn:

De termijnen, binnen welke de aanbieding ter 
registratie moet plaats hebben van 
verplichtend aan de formaliteit der registratie 
onderworpen akten, zijn:

1° voor akten van notarissen, vijftien dagen. 1° voor akten van notarissen, vijftien dagen,
behalve in geval van openbare verkoop 
van een onroerend goed, voor processen-
verbaal van het ontbreken van hoger bod 
en die van definitieve toewijs, voor 
dewelke deze termijn twee maanden is; 2

Evenwel, is deze termijn gesteld op vier 
maand, ingaande met de dag van het 
overlijden der erflaters of schenkers, voor 
testamenten en voor daarmede bij artikel 
141, 3°, 2° alinea, gelijkgestelde 
schenkingen, voor akten van derzelver 
herroeping, voor verklaringen betreffende 
testamenten in de internationale vorm en 

Evenwel, is deze termijn gesteld op vier 
maand, ingaande met de dag van het 
overlijden der erflaters of schenkers, voor 
testamenten en voor daarmede bij artikel 
141, 3°, 2° alinea, gelijkgestelde 
schenkingen, voor akten van derzelver 
herroeping, voor verklaringen betreffende 
testamenten in de internationale vorm en 

1 Artikel 44 van het ontwerp 
2 Artikel 45 van het ontwerp 



2533236/001DOC 53 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2013 2014

voor akten van bewaargeving van een 
testament door de erflater;

voor akten van bewaargeving van een 
testament door de erflater;

Voor de in artikel 5bis, eerste en tweede 
lid, bedoelde akten die bij de aanbieding 
ter registratie binnen de in het eerste lid 
gestelde termijn niet werden geregistreerd 
ingevolge de toepassing van artikel 5bis,
derde lid, bedraagt de termijn zeven dagen 
te rekenen van de datum van de 
kennisgeving door de 
hypotheekbewaarder aan de notaris van 
de weigering om de akte over te schrijven. 
Deze nieuwe termijn verstrijkt in geen 
geval vóór het einde van de termijn 
gesteld in het eerste lid; 1

2° voor akten van gerechtsdeurwaarders, vier 
dagen;

2° voor akten van gerechtsdeurwaarders, vier 
dagen;

3° voor arresten en vonnissen der hoven en 
rechtbanken, tien dagen;

3° voor arresten en vonnissen der hoven en 
rechtbanken, tien dagen;

3°bis voor akten van bestuursoverheden 
en agenten van de Staat, provincies, 
gemeenten en openbare instellingen die 
verplicht onderworpen zijn aan de 
formaliteit van de registratie en aan die 
van de hypothecaire overschrijving, 
vijftien dagen, behalve in geval van 
openbare verkoop van een onroerend 
goed, voor processen-verbaal van het 
ontbreken van hoger bod en die van 
definitieve toewijs, voor dewelke de 
termijn twee maanden is. 1

Voor de in artikel 5bis, eerste en tweede 
lid, bedoelde akten die bij de aanbieding 
ter registratie binnen de in het eerste lid 
gestelde termijn niet werden geregistreerd 
ingevolge de toepassing van artikel 5bis,
derde lid, bedraagt de termijn zeven dagen 
te rekenen van de datum van de 
kennisgeving door de 
hypotheekbewaarder aan de 
bestuursoverheden of agenten van de 
Staat, provincies, gemeenten en openbare 
instellingen, van de weigering om de akte 
over te schrijven. Deze nieuwe termijn 
verstrijkt in geen geval vóór het einde van 
de termijn gesteld in het eerste lid. 1

4° voor akten waarbij de eigendom of het 
vruchtgebruik van in België gelegen 
onroerende goederen overgedragen of 
aangewezen wordt, vier maand;

4° voor akten waarbij de eigendom of het 
vruchtgebruik van in België gelegen 
onroerende goederen overgedragen of 
aangewezen wordt, vier maanden; 1

5° voor akten van verhuring, onderverhuring 
of overdracht van huur bedoeld in artikel 19, 

5° voor akten van verhuring, onderverhuring 
of overdracht van huur bedoeld in artikel 19, 

1 Artikel 45 van het ontwerp 
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3°, a), twee maanden en voor akten van 
verhuring, onderverhuring of overdracht van 
huur bedoeld in artikel 19, 3°, b), vier 
maanden;

3°, a), twee maanden en voor akten van 
verhuring, onderverhuring of overdracht van 
huur bedoeld in artikel 19, 3°, b), vier 
maanden;

6° voor processen-verbaal van openbare 
verkoping van lichamelijke roerende 
goederen opgemaakt door 
bestuursoverheden en agenten van Staat, 
provinciën, gemeenten en openbare 
instellingen, één maand;

6° voor processen-verbaal van openbare 
verkoping van lichamelijke roerende 
goederen opgemaakt door 
bestuursoverheden en agenten van Staat, 
provinciën, gemeenten en openbare 
instellingen, één maand;

7° voor akten houdende inbreng van
goederen in vennootschappen met 
rechtspersoonlijkheid waarvan hetzij de zetel 
der werkelijke leiding in België, hetzij de 
statutaire zetel in België en de zetel der 
werkelijke leiding buiten het grondgebied der 
Lid-Staten van de Europese Economische 
Gemeenschap, is gevestigd, vier maand;

7° voor akten houdende inbreng van 
goederen in vennootschappen met 
rechtspersoonlijkheid waarvan hetzij de zetel 
der werkelijke leiding in België, hetzij de 
statutaire zetel in België en de zetel der 
werkelijke leiding buiten het grondgebied der 
Lid-Staten van de Europese Economische 
Gemeenschap, is gevestigd, vier maanden 1;

8° [...] 8° [...]

9° [...] 9° [...]

Artikel 39 van het Wetboek der registratie, 
hypotheek en griffierechten

Artikel 39 van het Wetboek der registratie, 
hypotheek en griffierechten

De akten en verklaringen worden 
geregistreerd: 

De akten en verklaringen worden 
geregistreerd:

1° de akten van notarissen en 
gerechtsdeurwaarders, ten registratiekantore 
van hun standplaats;

1° de akten van notarissen en 
gerechtsdeurwaarders, op het 
registratiekantoor bevoegd voor 2 hun
standplaats;

Wanneer een akte die onder de toepassing 
valt van het koninklijk besluit genomen ter 
uitvoering van artikel 2, derde lid, en 
bovendien moet worden overgeschreven, 
krachtens artikel 1 van de hypotheekwet, 
onroerende goederen betreft die alle 
gelegen zijn buiten het ambtsgebied van 
het bovenvermelde kantoor, wordt zij 
evenwel geregistreerd op het kantoor 
bevoegd voor de ligging van het goed dat 
als eerste in de akte wordt vermeld; 2

1°bis [...] 1°bis [...]

2° de arresten en vonnissen der hoven en 
rechtbanken, ten kantore in welks gebied de 
zetel van het hof of de rechtbank gelegen is;

2° de arresten en vonnissen der hoven en 
rechtbanken, ten kantore in welks gebied de 
zetel van het hof of de rechtbank gelegen is;

3° de akten die overeenkomstig artikel 26 
zonder voorafgaande registratie worden 
aangehecht of neergelegd, ten kantore waar 
de akte van de notaris of de 

3° de akten die overeenkomstig artikel 26 
zonder voorafgaande registratie worden 
aangehecht of neergelegd, ten kantore waar 
de akte van de notaris of de 

1 Artikel 45 van het ontwerp 
2 Artikel 46 van het ontwerp 
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gerechtsdeurwaarder moet worden 
geregistreerd;

gerechtsdeurwaarder moet worden 
geregistreerd;

4° de akten van bestuursoverheden en 
agenten van Staat, provinciën, gemeenten en 
openbare instellingen, ten kantore in welks 
gebied hun zetel of de zetel van hun functiën 
gelegen is;

4° de akten van bestuursoverheden en 
agenten van Staat, provinciën, gemeenten en 
openbare instellingen, ten kantore in welks 
gebied hun zetel of de zetel van hun functies
1 gelegen is;

Wanneer een akte die onder de toepassing 
valt van het koninklijk besluit genomen ter 
uitvoering van artikel 2, derde lid, en 
bovendien moet worden overgeschreven, 
krachtens artikel 1 van de hypotheekwet, 
onroerende goederen betreft die alle 
gelegen zijn buiten het ambtsgebied van 
het bovenvermelde kantoor, wordt zij 
evenwel geregistreerd op het kantoor 
bevoegd voor de ligging van het goed dat 
als eerste in de akte wordt vermeld; 
dezelfde regel geldt voor een akte bedoeld 
in artikel 5bis, tweede lid; 1

5° de onderhandse of buitenslands verleden 
akten en de verklaringen betreffende in 
België gelegen onroerende goederen en 
welke in artikel 19, 2° en 3°, en in artikel 31, 
1° en 3°, zijn bedoeld, ten kantore in welks 
gebied de goederen gelegen zijn. Zijn die 
goederen gelegen in het gebied van 
verscheidene kantoren, dan mogen de akten 
en verklaringen onverschillig in een van deze 
kantoren worden geregistreerd;

5° de onderhandse of buitenslands verleden 
akten en de verklaringen betreffende in 
België gelegen onroerende goederen en 
welke in artikel 19, 2° en 3°, en in artikel 31, 
1° en 3°, zijn bedoeld, ten kantore in welks 
gebied de goederen gelegen zijn. Zijn die 
goederen gelegen in het gebied van 
verscheidene kantoren, dan mogen de akten 
en verklaringen onverschillig in een van deze 
kantoren worden geregistreerd;

6° de verklaringen van vervulling van een in 
artikel 31, 2° voorziene schorsende 
voorwaarde, ten kantore waar de akte werd 
geregistreerd welke van de overeenkomst 
laat blijken, of, bij gebreke aan geregistreerde 
akte, ten kantore in het 5° hiervoren 
aangeduid;

6° de verklaringen van vervulling van een in 
artikel 31, 2° voorziene schorsende 
voorwaarde, ten kantore waar de akte werd 
geregistreerd welke van de overeenkomst 
laat blijken, of, bij gebreke aan geregistreerde 
akte, ten kantore in het 5° hiervoren 
aangeduid;

7° de andere akten dan voornoemde, 
onverschillig in alle kantoren.

7° de andere akten dan voornoemde, 
onverschillig in alle kantoren.

- Afdeling XIXbis – Aangehechte akten en 
geschriften 2

Artikel 158 van het Wetboek der 
registratie, hypotheek en griffierechten

Artikel 158 van het Wetboek der 
registratie, hypotheek en griffierechten  3

… De aangehechte akten of geschriften 
bedoeld in artikel 26, tweede lid, worden 
geregistreerd tegen betaling van één 
specifiek vast recht van 100 euro voor al 
die documenten samen, behalve indien 

1 Artikel 46 van het ontwerp 
2 Artikel 47 van het ontwerp 
3 Artikel 48 van het ontwerp 
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sommige ervan een of meer andere in dit 
hoofdstuk bepaalde rechten verschuldigd 
maken, in welk geval, naast de rechten 
verschuldigd voor de registratie van 
laatstbedoelde documenten, het specifiek 
vast recht van 100 euro eenmaal 
verschuldigd is voor de registratie van de 
overige documenten.

Artikel 173 van het Wetboek der 
registratie, hypotheek en griffierechten

Artikel 173 van het Wetboek der 
registratie, hypotheek en griffierechten

Van voorgaand artikel wordt afgeweken ten 
aanzien van:

Van voorgaand artikel wordt afgeweken ten 
aanzien van:

1° de expedities van akten, verleden voor 
Belgische notarissen, die aanleiding geven 
tot een hypothecaire formaliteit waarbij de 
bedoelde expedities door de notaris eerst aan 
de betrokken partijen mogen worden 
afgegeven nadat zij, overeenkomstig artikel 
171 zijn aangevuld, met een afschrift van de 
vermelding van de registratie of met de in 
artikel 8, tweede lid, voorgeschreven 
vermelding;

1° de uitgiften 1 van akten, verleden voor 
notarissen of bestuurlijke overheden 1 ,
die aanleiding geven tot een hypothecaire 
formaliteit waarbij de bedoelde uitgiften 1

eerst aan de betrokken partijen mogen 
worden afgegeven nadat zij, overeenkomstig 
artikel 171 zijn aangevuld, met een afschrift 
van de vermelding van de registratie of met 
de in artikel 8, tweede lid, voorgeschreven 
vermelding;

1°bis de expedities en uittreksels van akten, 
verleden voor Belgische notarissen, die 
aanleiding geven tot neerlegging ter griffie 
van de rechtbank van koophandel 
overeenkomstig artikel 67 van het Wetboek 
van vennootschappen;

1°bis de uitgiften 1 en uittreksels van akten, 
verleden voor 1 notarissen, die aanleiding 
geven tot neerlegging ter griffie van de 
rechtbank van koophandel overeenkomstig 
artikel 67 van het Wetboek van 
vennootschappen;

1°ter de uitgiften en uittreksels van akten, 
verleden voor notarissen, die worden 
uitgereikt met als enig doel de inschrijving 
van een onderneming bij een 
ondernemingsloket, op voorwaarde dat dit 
uitdrukkelijk vermeld wordt op de uitgifte 
of het uittreksel; 1

2° afschriften welke vereist zijn voor de 
betekening van exploten en van andere 
soortgelijke akten;

2° afschriften welke vereist zijn voor de 
betekening van exploten en van andere 
soortgelijke akten;

3° niet ondertekende afschriften van 
vonnissen en arresten;

3° niet ondertekende afschriften van 
vonnissen en arresten;

4° vonnissen en arresten die, met het oog op 
de dringende noodzakelijkheid, op de minuut 
en vóór de registratie uitvoerbaar verklaard 
worden;

4° vonnissen en arresten die, met het oog op 
de dringende noodzakelijkheid, op de minuut 
en vóór de registratie uitvoerbaar verklaard 
worden;

5° voor eensluidend verklaarde afschriften 
van vonnissen en arresten slechts afgeleverd 
ten einde de verhaalstermijnen te doen lopen. 
Die afschriften moeten vermelding van hun 
bijzondere bestemming dragen en mogen tot 

5° voor eensluidend verklaarde afschriften 
van vonnissen en arresten slechts afgeleverd 
ten einde de verhaalstermijnen te doen lopen. 
Die afschriften moeten vermelding van hun 
bijzondere bestemming dragen en mogen tot 

1 Artikel 49 van het ontwerp 
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geen andere doeleinden worden gebruikt; geen andere doeleinden worden gebruikt;

6° uitgiften van vonnissen en arresten die 
worden uitgereikt aan het openbaar 
ministerie, alsmede uitgiften, afschriften of 
uittreksels die in strafzaken worden uitgereikt 
aan de Rijksagenten welke belast zijn met de 
tenuitvoerlegging van vonnissen en arresten;

6° uitgiften van vonnissen en arresten die 
worden uitgereikt aan het openbaar 
ministerie, alsmede uitgiften, afschriften of 
uittreksels die in strafzaken worden uitgereikt 
aan de Rijksagenten welke belast zijn met de 
tenuitvoerlegging van vonnissen en arresten;

7° afschriften waarvan de aflevering wegens 
hoogdringendheid werd bevolen door de 
voorzitter van de rechtbank van eerste 
aanleg.

7° afschriften waarvan de aflevering wegens 
hoogdringendheid werd bevolen door de 
voorzitter van de rechtbank van eerste 
aanleg.

8° de gedematerialiseerde afschriften van 
notariële akten, die worden neergelegd in 
de Notariële Aktebank overeenkomstig 
artikel 18 van de wet van 25 ventôse jaar 
XI op het notarisambt. 1

Afdeling 3 - Repertorium van de akten Afdeling 3 - Repertorium van de akten en 
bewaring van de geregistreerde uitgiften 2

Artikel 177 van het Wetboek der 
registratie, hypotheek en griffierechten

Artikel 177 van het Wetboek der 
registratie, hypotheek en griffierechten

In elk artikel van het repertorium dienen 
vermeld:

In elk artikel van het repertorium dienen 
vermeld:

1° volgnummers; 1° volgnummers;

2° datum en aard van de akte; 2° datum en aard van de akte;

3° naam, voornamen en woonplaats der 
partijen;

3° naam, voornamen, woonplaats en 
identificatienummer of 
ondernemingsnummer bedoeld in artikel 
2, vierde lid, van de 3 partijen;

4° bondige aanduiding der onroerende 
goederen;

4° bondige aanduiding der onroerende 
goederen;

5° vermelding van de registratie; 5° vermelding van de registratie;

6° wat aangaat de gerechtsdeurwaarders, de 
kosten van hun akten en exploten na aftrek 
van hun voorschotten.

6° wat aangaat de gerechtsdeurwaarders, de 
kosten van hun akten en exploten na aftrek 
van hun voorschotten.

De Koning kan aanvullende vermeldingen 
voorschrijven.

De Koning kan aanvullende vermeldingen 
voorschrijven of afwijkingen toestaan. 3

Artikel 180 van het Wetboek der 
registratie, hypotheek en griffierechten

Artikel 180 van het Wetboek der 
registratie, hypotheek en griffierechten

De in artikel 176 aangeduide personen zijn er 
toe gehouden, om de drie maand, hun 
repertorium voor te leggen aan de ontvanger 
van het kantoor aangeduid in artikel 39, die 

De in artikel 176 aangeduide personen zijn er 
toe gehouden, om de drie maand, hun 
repertorium voor te leggen aan de ontvanger 
van het kantoor aangeduid in artikel 39, 1°, 

1 Artikel 49 van het ontwerp 
2 Artikel 52 van het ontwerp 
3 Artikel 50 van het ontwerp 
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het viseert en in zijn visum het aantal 
ingeschreven akten vermeldt.

eerste lid, 1 die het viseert en in zijn visum 
het aantal ingeschreven akten vermeldt.

Deze voorlegging geschiedt binnen de eerste 
tien dagen van de maanden januari, april, juli 
en oktober van elk jaar.

Deze voorlegging geschiedt binnen de eerste 
tien dagen van de maanden januari, april, juli 
en oktober van elk jaar.

De Koning kan voor de op 
gedematerialiseerde wijze gehouden 
repertoria bijzondere regels vaststellen wat 
de modaliteiten van de voorlegging en het 
visum van het repertorium betreft.

De Koning kan voor de op 
gedematerialiseerde wijze gehouden 
repertoria bijzondere regels vaststellen wat 
de modaliteiten van de voorlegging en het 
visum van het repertorium betreft.

Bij laattijdige voorlegging van het repertorium 
wordt een boete verbeurd van 25 euro per 
week vertraging.

Bij laattijdige voorlegging van het repertorium 
wordt een boete verbeurd van 25 euro per 
week vertraging.

Artikel 180bis van het Wetboek der 
registratie, hypotheek en griffierechten

Artikel 180bis van het Wetboek der 
registratie, hypotheek en griffierechten  2

Een kopie van de geregistreerde uitgifte 
en van de geregistreerde bijlagen wordt, 
samen met het registratierelaas, 
gedurende twintig jaar bewaard door de 
instrumenterende notaris.
Indien de akte op gedematerialiseerde 
wijze ter registratie aangeboden werd, 
gebeurt deze bewaring door de 
Koninklijke Federatie van het Belgisch 
Notariaat of haar gedelegeerde, voor 
rekening van de notaris.
Die bewaring geschiedt:
1° voor de akten waarvan de 
gedematerialiseerde minuut of het 
gedematerialiseerde afschrift bewaard 
wordt in de Notariële Aktebank, bedoeld in 
artikel 18 van de wet van 25 ventôse jaar 
XI op het notarisambt, door die Notariële 
Aktebank;
2° voor de andere akten, door de 
Koninklijke Federatie van het Belgisch 
Notariaat of haar gedelegeerde, op 
elektronische wijze, voor rekening van de 
notaris.
De bewaring moet de onveranderlijkheid 
en de integriteit van de inhoud van deze 
stukken waarborgen.

Artikel 1811 van het Wetboek der 
registratie, hypotheek en griffierechten

Artikel 1811 van het Wetboek der 
registratie, hypotheek en griffierechten

Notarissen en gerechtsdeurwaarders zijn er 
toe gehouden, op verbeurte van een boete 

Notarissen, gerechtsdeurwaarders, 
bestuursoverheden en agenten van de 

1 Artikel 51 van het ontwerp 
2 Artikel 53 van het ontwerp 
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van 25 EUR per overtreding, op elk verzoek 
van de agenten van de administratie van de 
belasting over de toegevoegde waarde, 
registratie en domeinen, van hun 
repertoriums en de akten waarvan zij 
bewaarders zijn, zonder verplaatsing inzage 
te verlenen en deze agenten de inlichtingen, 
afschriften en uittreksels te laten nemen die 
zij nodig hebben met het oog op 's Rijks
belangen.

Staat provincies, gemeenten en openbare 
instellingen 1 zijn er toe gehouden, op 
verbeurte van een boete van 25 EUR per 
overtreding, op elk verzoek van de agenten 
van de administratie van de belasting over de 
toegevoegde waarde, registratie en 
domeinen, van hun repertoriums en de akten 
waarvan zij bewaarders zijn, evenals van de 
uitgiften en relazen bedoeld in artikel 
180bis, 1 zonder verplaatsing inzage te 
verlenen en deze agenten de inlichtingen, 
afschriften en uittreksels te laten nemen die 
zij nodig hebben met het oog op 's Rijks 
belangen.

Deze verplichting is echter, bij 't leven van de 
erflaters, niet toepasselijk op de bij notarissen 
berustende testamenten.

Deze verplichting is echter, bij 't leven van de 
erflaters, niet toepasselijk op de bij notarissen 
berustende testamenten.

Artikel 236 van het Wetboek der 
registratie, hypotheek en griffierechten

Artikel 236 van het Wetboek der 
registratie, hypotheek en griffierechten

Onverminderd de in de bijzondere wetten 
vervatte bepalingen, moeten de ontvangers 
der registratie, ten verzoeke van de partijen 
of van hun rechthebbenden en, mits bevel 
van de vrederechter, ten verzoeke van 
derden die een rechtmatig belang inroepen, 
afschriften of uittreksels afleveren uit hun 
formaliteitsregisters en uit akten van 
verklaringen in hun kantoor geregistreerd en 
aldaar in origineel, afschrift of uittreksel 
berustend.

Onverminderd de in de bijzondere wetten 
vervatte bepalingen, moeten de ontvangers 
der registratie, ten verzoeke van de partijen 
of van hun rechthebbenden en, mits bevel 
van de vrederechter, ten verzoeke van 
derden die een rechtmatig belang inroepen, 
afschriften of uittreksels afleveren uit hun 
formaliteitsregisters en uit akten van 
verklaringen in hun kantoor geregistreerd en 
aldaar in origineel, afschrift of uittreksel 
berustend.

De Koning kan bepalen dat de afschriften 
of uittreksels op een gedematerialiseerde 
wijze kunnen of moeten worden 
afgeleverd, alsmede de modaliteiten van 
hun aflevering. 2

Deze afschriften of uittreksels kunnen aan de 
lasthebbers van de belanghebbenden worden 
verstrekt, indien zij van de lastgeving laten 
blijken.

Deze afschriften of uittreksels kunnen aan de 
lasthebbers van de belanghebbenden worden 
verstrekt, indien zij van de lastgeving laten 
blijken.

Het uitreiken van voormelde stukken geeft 
recht op een door de Minister van Financiën 
te bepalen loon.

Het uitreiken van voormelde stukken geeft 
recht op een door de Minister van Financiën
te bepalen retributie  2 .

Artikel 260 van het Wetboek der 
registratie, hypotheek en griffierechten

Artikel 260 van het Wetboek der 
registratie, hypotheek en griffierechten

Inschrijving van hypotheek wordt slechts 
verleend tegen voorafbetaling, door de 
verzoeker, van de uit die hoofde 

Inschrijving van hypotheek wordt slechts 
verleend tegen voorafbetaling, door de 
verzoeker, van de uit die hoofde 

1 Artikel 54 van het ontwerp 
2 Artikel 55 van het ontwerp 
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verschuldigde salarissen en recht. verschuldigde lonen    1 en recht.

Op het inschrijvingsborderel wordt daarvan 
kwitantie gegeven. De bewaarder schrijft 
daarop in cijferschrift het detail en in 
letterschrift het totaal van de voor recht en 
salarissen ontvangen sommen.

Op het inschrijvingsborderel wordt daarvan 
kwitantie gegeven. De bewaarder schrijft 
daarop 1 het detail en 1 het totaal van de voor 
recht en lonen  1 ontvangen sommen.

De Koning kan de wijze van kwitantie 
geven aanvullen of wijzigen voor het geval 
het inschrijvingsborderel op 
gedematerialiseerde wijze wordt 
aangeboden. 1

Artikel 261 van het Wetboek der 
registratie, hypotheek en griffierechten

Artikel 261 van het Wetboek der 
registratie, hypotheek en griffierechten

Wanneer, tot zekerheid van één en dezelfde 
som, aanleiding tot inschrijving op 
verschillende kantoren bestaat, dekt het recht 
geheven op het geheel dier som ten kantore 
waar de inschrijving in de eerste plaats wordt 
gevorderd, de in de overige kantoren te 
vorderen inschrijvingen.

Wanneer, tot zekerheid van één en dezelfde 
som, aanleiding tot inschrijving op 
verschillende kantoren bestaat, dekt het recht 
geheven op het geheel dier som ten kantore 
waar de inschrijving in de eerste plaats wordt 
gevorderd, de in de overige kantoren te 
vorderen inschrijvingen.

Wanneer, tot zekerheid van één en 
dezelfde som, aanleiding tot inschrijving 
op verschillende kantoren bestaat en de 
inschrijving op gedematerialiseerde wijze 
tegelijkertijd op verschillende kantoren 
wordt gevorderd, dekt het recht geheven 
op het geheel van die som op het kantoor 
waar de inschrijving wordt gevorderd voor 
het goed dat als eerste in het 
inschrijvingsborderel wordt vermeld, de in 
de overige kantoren gevorderde 
inschrijvingen. 2

Artikel 144 van het Wetboek der 
successierechten

Artikel 144 van het Wetboek der 
successierechten

De ontvangers der successierechten zijn 
ertoe gehouden, op eenvoudig verzoek, aan 
alle persoon, tegen een door de Minister van 
Financiën vast te stellen retributie, de 
eigendomstitels van de in het ambtsgebied 
van hun kantoor gelegen vaste goederen te 
doen kennen.

De ontvangers der successierechten zijn 
ertoe gehouden, op eenvoudig verzoek, aan 
alle persoon, tegen een door de Minister van 
Financiën vast te stellen retributie, de 
eigendomstitels van de in het ambtsgebied 
van hun kantoor gelegen vaste goederen te 
doen kennen.

De Koning kan bepalen dat de 
eigendomstitels op een 
gedematerialiseerde wijze kunnen of 
moeten worden afgeleverd, alsmede de 
modaliteiten van hun aflevering.   3

1 Artikel 56 van het ontwerp 
2 Artikel 57 van het ontwerp 
3 Artikel 58 van het ontwerp 
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Hoofdstuk 3 - Wijzigingen van de hypotheekwet van 16 december 1851, van de wet van 21 
ventôse jaar VII (17 maart 1799) betreffende de inrichting van de bewaring der hypotheken 

en van het Gerechtelijke Wetboek
Artikel 1 van de hypotheekwet van 16 
december 1851

Artikel 1 van de hypotheekwet van 16 
december 1851

Alle akten onder de levenden, om niet of 
onder bezwarende titel, tot overdracht of 
aanwijzing van onroerende zakelijke rechten, 
andere dan voorrechten en hypotheken, met 
inbegrip van de authentieke akten bedoeld in 
de artikelen 577-4, § 1, en 577-13, § 4, van 
het Burgerlijk Wetboek, alsmede van de 
daarin aangebrachte wijzigingen, worden , de 
dag van ontvangst geheel overgeschreven in 
een daartoe bestemd register, op het kantoor 
van bewaring der hypotheken van het 
arrondissement waar de goederen zijn 
gelegen. Tot dan toe kan men zich op die 
akten niet beroepen tegen derden die zonder 
bedrog gecontracteerd hebben.

Alle akten onder de levenden, om niet of 
onder bezwarende titel, tot overdracht of 
aanwijzing van onroerende zakelijke rechten, 
andere dan voorrechten en hypotheken, met 
inbegrip van de authentieke akten bedoeld in 
de artikelen 577-4, § 1, en 577-13, § 4, van 
het Burgerlijk Wetboek, alsmede van de 
daarin aangebrachte wijzigingen, worden 1

geheel overgeschreven in een daartoe 
bestemd register, op het kantoor van 
bewaring der hypotheken van het 
arrondissement waar de goederen zijn 
gelegen. Tot dan toe kan men zich op die 
akten niet beroepen tegen derden die zonder 
bedrog gecontracteerd hebben.

Deze bepaling is ook van toepassing op de in 
kracht van gewijsde gegane vonnissen die 
gelden als overeenkomst of als titel voor de 
overdracht van die rechten, alsook op de 
akten van afstand van die rechten en op de 
huurcontracten die voor langer dan negen 
jaren zijn aangegaan of kwijting inhouden van 
ten minste drie jaren huur.

Deze bepaling is ook van toepassing op de in 
kracht van gewijsde gegane vonnissen die 
gelden als overeenkomst of als titel voor de 
overdracht van die rechten, alsook op de 
akten van afstand van die rechten en op de 
huurcontracten die voor langer dan negen 
jaren zijn aangegaan of kwijting inhouden van 
ten minste drie jaren huur.

Indien deze huurcontracten niet zijn 
overgeschreven wordt de huurtijd verminderd 
overeenkomstig artikel 1429 van het 
Burgerlijk Wetboek.

Indien deze huurcontracten niet zijn 
overgeschreven wordt de huurtijd verminderd 
overeenkomstig artikel 1429 van het 
Burgerlijk Wetboek.

De plannen die ingevolge aanhechting of 
neerlegging deel uitmaken van de in het 
eerste lid vermelde akten, worden zonder 
aanbieding ervan geacht tegelijk met die 
akten te zijn overgeschreven, op 
voorwaarde dat in een verklaring in de 
akte of in een ondertekende verklaring 
onderaan de akte, de partijen of de 
instrumenterende ambtenaar in hun naam:
1

1° er de overschrijving van vragen in 
toepassing van de onderhavige bepaling;
1

2° bevestigen dat ze opgenomen zijn in de 
databank van plannen van afbakening van 
de Algemene Administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie, zonder nadien 
te zijn gewijzigd; 1

1 Artikel 59 van het ontwerp 
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3° de referte ervan in deze databank 
vermelden. 1

Artikel 2 van de hypotheekwet van 16 
december 1851

Artikel 2 van de hypotheekwet van 16 
december 1851

Alleen vonnissen, authentieke akten en in 
rechte of voor notaris erkende onderhandse 
akten worden ter overschrijving aangenomen. 
De volmachten tot die akten betrekkelijk 
moeten in dezelfde vorm gegeven worden.

Alleen vonnissen, authentieke akten en in 
rechte of voor notaris erkende onderhandse 
akten worden ter overschrijving aangenomen. 
De volmachten tot die akten betrekkelijk 
moeten in dezelfde vorm gegeven worden.

De notarissen en al degenen, openbare 
ambtenaren of anderen, die belast zijn met 
het verlenen van authenticiteit aan de akten 
die aan overschrijving zijn onderworpen, zijn 
gehouden de vervulling van de formaliteit te 
vorderen binnen de maand na de 
dagtekening van die akten, behalve voor de 
akten houdende openbare verkoop of deze 
die betrekking hebben op onroerende 
goederen die in onderscheiden 
ambtsgebieden zijn gelegen waarvoor de 
termijn op twee maanden wordt gebracht.

De notarissen en al degenen, openbare 
ambtenaren of anderen, die belast zijn met 
het verlenen van authenticiteit aan de akten 
die aan overschrijving zijn onderworpen, zijn 
gehouden de vervulling van de formaliteit te 
vorderen binnen de vijftien dagen 2 na de 
dagtekening van die akten, behalve voor de 
akten houdende openbare verkoop 2

waarvoor de termijn op twee maanden wordt 
gebracht.

De in het voorgaande lid bepaalde termijn 
wordt verlengd tot de eerstvolgende 
openingsdag wanneer de laatste dag van
de bovenvermelde termijn een 
sluitingsdag van de kantoren is. 2

Artikel 2bis van de hypotheekwet van 16 
december 1851

Artikel 2bis van de hypotheekwet van 16 
december 1851

De Koning kan de in artikel 2 bepaalde 
termijnen op vijftien dagen brengen voor 
notariële akten of bepaalde door hem 
aangewezen categorieën van notariële akten, 
voor zover deze op een gedematerialiseerde 
wijze worden aangeboden. Hetzelfde geldt 
voor de akten verleden voor de agenten van 
de Aankoopcomités van de federale 
Overheid.

…3

Artikel 77 van de hypotheekwet van 16 
december 1851

Artikel 77 van de hypotheekwet van 16 
december 1851

Behalve wanneer in verdragen of in politieke 
wetten het tegendeel is bepaald, hebben in 
het buitenland toegestane hypotheken, ten 
aanzien van in België gelegen goederen, 
slechts gevolg, wanneer de akten waarin die 

…4

1 Artikel 59 van het ontwerp 
2 Artikel 60 van het ontwerp 
3 Artikel 61 van het ontwerp 
4 Artikel 62 van het ontwerp 
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hypotheken zijn bedongen, bekleed zijn met 
het visum van de voorzitter van de burgerlijke 
rechtbank van de plaats waar de goederen 
gelegen zijn.

Deze magistraat is ermee belast na te gaan 
of de akten en de volmachten die erbij 
behoren, aan alle vereisten van authenticiteit 
voldoen, in het land waar zij zijn opgemaakt.

… 1

Artikel 83 van de hypotheekwet van 16 
december 1851

Artikel 83 van de hypotheekwet van 16 
december 1851

Om de inschrijving te verkrijgen stelt de
schuldeiser, hetzij in persoon, hetzij door een 
derde, aan de hypotheekbewaarder ter hand 
de authentieke uitgifte van de akte waaruit 
het voorrecht of de hypotheek ontstaat.

Om de inschrijving te verkrijgen stelt de 
schuldeiser, hetzij in persoon, hetzij door een 
derde, aan de hypotheekbewaarder ter hand 
de authentieke uitgifte van de akte waaruit 
het voorrecht of de hypotheek ontstaat.

Hij voegt daarbij twee  borderellen, waarvan 
een op de uitgifte van de titel kan worden 
geschreven. Deze borderellen bevatten :

Hij voegt daarbij twee  borderellen, waarvan 
een op de uitgifte van de titel kan worden 
geschreven. Deze borderellen bevatten :

1° De naam, de voornamen, de woonplaats 
en het beroep van de schuldeiser;

1° De naam, de voornamen, en de 
woonplaats  van de schuldeiser   2 ;

2° De naam, de voornamen, het beroep en 
de woonplaats van de schuldenaar of een 
zodanige persoonlijke en bijzondere
aanwijzing dat de bewaarder in alle gevallen 
de met hypotheek bezwaarde persoon kan 
herkennen en onderscheiden;

2° De naam, de voornamen, en de 
woonplaats 2 van de schuldenaar of een 
zodanige persoonlijke en bijzondere 
aanwijzing dat de bewaarder in alle gevallen 
de met hypotheek bezwaarde persoon kan 
herkennen en onderscheiden;

3° De bijzondere aanduiding van de akten die 
de hypotheek of het voorrecht vestigen, 
bevestigen of erkennen en de dagtekening 
van die akten;

3° De bijzondere aanduiding van de akten die 
de hypotheek of het voorrecht vestigen, 
bevestigen of erkennen en de dagtekening 
van die akten;

4° Het bedrag van de hoofdsom en het 
toebehoren van de schuldvorderingen 
waarvoor inschrijving wordt gevorderd, en de 
tijd die voor hun betaling is bepaald;

4° Het bedrag van de hoofdsom en het 
toebehoren van de schuldvorderingen 
waarvoor inschrijving wordt gevorderd, en de 
tijd die voor hun betaling is bepaald;

5° De bijzondere aanduiding van de aard en 
de ligging van elk van de onroerende 
goederen waarop de inschrijver zijn voorrecht 
of zijn hypotheek wil bewaren;

5° De bijzondere aanduiding van de aard en 
de ligging van elk van de onroerende 
goederen waarop de inschrijver zijn voorrecht 
of zijn hypotheek wil bewaren;

De inschrijver is bovendien gehouden
woonplaats te kiezen in enige plaats van het 
gebied der rechtbank van eerste aanleg 
waarbinnen de goederen zijn gelegen; en bij 
gebreke van keuze van woonplaats kunnen 
alle betekeningen en kennisgevingen 
betreffende de inschrijving gedaan worden 
aan de procureur des Konings.

De inschrijver is bovendien gehouden 
woonplaats te kiezen in enige plaats van het 
gebied der rechtbank van eerste aanleg 
waarbinnen de goederen zijn gelegen; en bij 
gebreke van keuze van woonplaats kunnen 
alle betekeningen en kennisgevingen 
betreffende de inschrijving gedaan worden 
aan de procureur des Konings.

De bewaarder doet in zijn register De bewaarder doet in zijn register 

1 Artikel 62 van het ontwerp 
2 Artikel 63 van het ontwerp 
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aantekening van de inhoud van de 
borderellen; hij geeft aan de verzoekers de 
uitgifte van de titel terug, alsook een van de 
borderellen, waarop hij onderaan bevestigt de 
inschrijving te hebben gedaan, met opgave 
van de dagtekening, het boekdeel en het 
volgnummer.

aantekening van de inhoud van de 
borderellen; hij geeft aan de verzoekers de 
uitgifte van de titel terug, alsook een van de 
borderellen, waarop hij onderaan bevestigt de 
inschrijving te hebben gedaan, met opgave 
van de referte eraan 1 .

Artikel 84 van de hypotheekwet van 16 
december 1851

Artikel 84 van de hypotheekwet van 16 
december 1851

Om de inschrijving of de vermelding door de 
artikelen 3 en 5 vereist, te verkrijgen, stellen 
de partijen, hetzij in persoon, hetzij door een 
derde, aan de bewaarder ter hand :

Om de inschrijving of de vermelding door de 
artikelen 3 en 5 vereist, te verkrijgen, stellen 
de partijen, hetzij in persoon, hetzij door een 
derde, aan de bewaarder ter hand :

1° Indien het een eis in recht betreft, twee 
uittreksels  bevattende de naam, de 
voornamen, het beroep en de woonplaats 
van de partijen en in voorkomend geval, die 
van de nieuwe eigenaar, met aanduiding van 
zijn titel; de vermelding van de rechten 
waarvan de vernietiging of de herroeping 
wordt verzocht, en van de rechtbank die van 
de eis kennis moet nemen;

1° Indien het een eis in recht betreft, twee
uittreksels  bevattende de naam, de 
voornamen, en de woonplaats 2 van de 
partijen en in voorkomend geval, die van de 
nieuwe eigenaar, met aanduiding van zijn 
titel; de vermelding van de rechten waarvan 
de vernietiging of de herroeping wordt 
verzocht, en van de rechtbank die van de eis 
kennis moet nemen;

2° Indien het een vonnis betreft, twee 
uittreksels  door de griffier afgegeven, en 
bevattende de naam, de voornamen, het 
beroep en de woonplaats van de partijen, het 
beschikkende gedeelte van de beslissing,
alsook de vermelding van de rechtbank of het 
hof waardoor de beslissing is gewezen;

2° Indien het een vonnis betreft, twee 
uittreksels  door de griffier afgegeven, en 
bevattende de naam, de voornamen, en de 
woonplaats 2 van de partijen, het 
beschikkende gedeelte van de beslissing, 
alsook de vermelding van de rechtbank of het 
hof waardoor de beslissing is gewezen;

3° Indien het een overdracht betreft, de 
authentieke uitgifte van de akte en twee 
uittreksels, bevattende de door artikel 5 
vereiste opgaven.

3° Indien het een overdracht betreft, de 
authentieke uitgifte van de akte en twee 
uittreksels, bevattende de door artikel 5 
vereiste opgaven.

Voor de toepassing van artikel 577-12 van 
het Burgerlijk Wetboek, moeten aan de 
bewaarder worden voorgelegd :

Voor de toepassing van artikel 577-12 van 
het Burgerlijk Wetboek, moeten aan de 
bewaarder worden voorgelegd :

1° door de notaris, indien het een notariële 
akte betreft, twee uittreksels , bevattende de 
datum van de akte houdende vaststelling van 
de ontbinding van de vereniging van 
medeëigenaars, de naam van de optredende 
notaris en diens standplaats, alsook de 
naam, voornamen, beroep en woonplaats 
van de partijen bij de akte bedoeld in artikel 
577-4, § 1, van het Burgerlijk Wetboek;

1° door de notaris, indien het een notariële 
akte betreft, twee uittreksels , bevattende de 
datum van de akte houdende vaststelling van 
de ontbinding van de vereniging van 
medeëigenaars, de naam van de optredende 
notaris en diens standplaats, alsook de 
naam, voornamen,  en woonplaats 2 van 
de partijen bij de akte bedoeld in artikel 577-
4, § 1, van het Burgerlijk Wetboek;

2° door de eiser, indien het een 
rechtsvordering betreft, twee uittreksels , 
bevattende de naam, voornamen, beroep en 
woonplaats van de partijen, alsmede de 

2° door de eiser, indien het een 
rechtsvordering betreft, twee uittreksels , 
bevattende de naam, voornamen,  en 
woonplaats  2 van de partijen, alsmede de 

1 Artikel 63 van het ontwerp 
2 Artikel 64 van het ontwerp 
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rechtbank die kennis moet nemen van de 
vordering;

rechtbank die kennis moet nemen van de 
vordering;

3° door de partijen of door een derde, indien 
het een rechterlijke beslissing betreft, twee 
uittreksels  door de griffier afgegeven, 
bevattende de datum waarop de rechterlijke 
beslissing is genomen, het gerecht dat ze 
heeft genomen, de naam, voornamen, 
beroep en woonplaats van de partijen, het 
beschikkend gedeelte van de rechterlijke 
beslissing en een verklaring van de griffier 
waaruit blijkt dat er geen rechtsmiddelen zijn 
aangewend.

3° door de partijen of door een derde, indien 
het een rechterlijke beslissing betreft, twee 
uittreksels  door de griffier afgegeven, 
bevattende de datum waarop de rechterlijke 
beslissing is genomen, het gerecht dat ze 
heeft genomen, de naam, voornamen,  en
woonplaats 1 van de partijen, het 
beschikkend gedeelte van de rechterlijke
beslissing en een verklaring van de griffier 
waaruit blijkt dat er geen rechtsmiddelen zijn 
aangewend.

Om de inschrijvingen bedoeld in artikel 1493 
van het Gerechtelijk Wetboek te verrichten, 
leggen de partijen aan de bewaarder voor : 
zo het gaat om een rechtsvordering, twee 
uittreksels , met vermelding van de naam, 
voornaam en woonplaats van de partijen, het 
in beslag genomen goed, de datum van het 
beslagexploot en de rechtbank die over de 
vordering uitspraak zal moeten doen; gaat 
het om een beslissing, twee uittreksels , 
afgeleverd door de griffier en bevattend de 
aanduiding van de naam, voornaam en 
woonplaats van de partijen, het beschikkend 
gedeelte van de beslissing en het gerecht dat 
ze geveld heeft alsmede een verklaring van 
de griffier waaruit blijkt dat de termijnen van 
verzet en hoger beroep verstreken zijn en 
geen van beide rechtsmiddelen tegen de 
beslissing werd aangewend. 

Om de inschrijvingen bedoeld in artikel 1493 
van het Gerechtelijk Wetboek te verrichten, 
leggen de partijen aan de bewaarder voor : 
zo het gaat om een rechtsvordering, twee 
uittreksels , met vermelding van de naam, 
voornaam en woonplaats van de partijen, het 
in beslag genomen goed, de datum van het 
beslagexploot en de rechtbank die over de 
vordering uitspraak zal moeten doen; gaat 
het om een beslissing, twee uittreksels , 
afgeleverd door de griffier en bevattend de 
aanduiding van de naam, voornaam en 
woonplaats van de partijen, het beschikkend 
gedeelte van de beslissing en het gerecht dat 
ze geveld heeft alsmede een verklaring van 
de griffier waaruit blijkt dat de termijnen van 
verzet en hoger beroep verstreken zijn en 
geen van beide rechtsmiddelen tegen de 
beslissing werd aangewend. 

De bewaarder geeft aan de verzoeker een 
van de uittreksels terug, waarop hij de 
verklaring aanbrengt dat de inschrijving of de 
vermelding gedaan is.

De bewaarder geeft aan de verzoeker een 
van de uittreksels terug, waarop hij de 
verklaring aanbrengt dat de inschrijving of de 
vermelding gedaan is.

Artikel 93 van de hypotheekwet van 16 
december 1851

Artikel 93 van de hypotheekwet van 16 
december 1851

Zij die doorhaling of vermindering vorderen, 
leggen op het kantoor van de bewaarder 
over, hetzij de uitgifte der authentieke akte of 
de akte in brevet, houdende toestemming (of 
houdende bevestiging van de toestemming), 
hetzij de uitgifte van het vonnis.

Zij die doorhaling of vermindering vorderen, 
leggen op het kantoor van de bewaarder 
over, hetzij de uitgifte der authentieke akte of 
de akte in brevet, houdende toestemming (of 
houdende bevestiging van de toestemming), 
hetzij de uitgifte van het vonnis.

Een woordelijk uittreksel uit de authentieke 
akte is voldoende, wanneer de notaris die het 
heeft afgegeven, daarin verklaart dat de akte 
noch voorwaarde, noch voorbehoud bevat.

Een woordelijk uittreksel uit de authentieke 
akte is voldoende, wanneer de notaris die het 
heeft afgegeven, daarin verklaart dat de akte 
noch voorwaarde, noch voorbehoud bevat.

De akten van toestemming tot doorhaling of … 2

1 Artikel 64 van het ontwerp 
2 Artikel 65 van het ontwerp 
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vermindering, in het buitenland verleden, zijn
in België niet uitvoerbaar, dan nadat zij zijn 
geviseerd door de voorzitter van de 
rechtbank van de plaats waar de goederen 
gelegen zijn, die de authenticiteit ervan 
nagaat, zoals in artikel 77 bepaald is.

Artikel 123 van de hypotheekwet van 16 
december 1851

Artikel 123 van de hypotheekwet van 16 
december 1851

Wanneer verscheidene openbaar te maken 
titels dezelfde dag op het kantoor van 
bewaring der hypotheken zijn aangeboden, 
wordt de voorrang bepaald naar de 
dagtekening van die titels. Voor de titels die 
dezelfde datum dragen, wordt de voorrang 
bepaald naar het volgnummer waaronder de 
overhandiging van de titels vermeld wordt in 
het register voorgeschreven bij artikel 124, 
1°.

Wanneer verscheidene openbaar te maken 
titels dezelfde dag in het register 
voorgeschreven bij artikel 124, 1°, worden 
ingeschreven in uitvoering van artikel 135, 
wordt de voorrang bepaald naar de 
dagtekening van die titels. Voor de titels 
die dezelfde datum dragen, wordt de 
voorrang bepaald naar het volgnummer 
waaronder de aanbieding van de titels 
vermeld wordt in het voormelde register. 1

Het eerste lid is niet van toepassing op de 
schuldeisers bedoeld in artikel 81, tweede lid.

Het eerste lid is niet van toepassing op de 
schuldeisers bedoeld in artikel 81, tweede lid.

Artikel 124 van de hypotheekwet van 16 
december 1851

Artikel 124 van de hypotheekwet van 16 
december 1851 2

De bewaarders moeten de volgende registers 
houden:

De bewaarders houden: 

1° Een register van de neergelegde titels, 
waarin de overhandigingen van de titels 
waarvan men de inschrijving of de 
overschrijving vordert, worden aangetekend 
onder een volgnummer en naarmate zij 
geschieden;

1° een register van de neergelegde titels, 
waarin de aanbiedingen van de titels 
waarvan men de inschrijving of de 
overschrijving vordert, worden 
aangetekend onder een volgnummer en 
naarmate zij geschieden;

2° Registers waarin de overschrijvingen 
worden opgenomen;

2° een register waarin de overschrijvingen 
worden opgenomen;

3° Registers waarin de inschrijvingen van de 
voorrechten en hypotheken en de 
doorhalingen of verminderingen worden 
opgenomen.

3° een register waarin de inschrijvingen 
van de voorrechten en hypotheken en de 
doorhalingen of verminderingen worden 
opgenomen.

Artikel 125 van de hypotheekwet van 16 
december 1851

Artikel 125 van de hypotheekwet van 16 
december 1851

De bewaarders houden bovendien een 
register ; daarin vermelden zij bij uittreksel en 
naarmate de overhandiging van de akten 
geschiedt, onder de namen van ieder 
bezwaarde eigenaar, en in een voor hem 
bestemd vak, de inschrijvingen, doorhalingen 

De bewaarders houden bovendien een 
register ; daarin vermelden zij bij uittreksel en 
naarmate de aanbieding 3 van de akten 
geschiedt, onder de namen van ieder 
bezwaarde eigenaar, en in een voor hem 
bestemd vak, de inschrijvingen, doorhalingen 

1 Artikel 66 van het ontwerp 
2 Artikel 67 van het ontwerp 
3 Artikel 68 van het ontwerp 
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en andere akten die hem aangaan. Zij wijzen 
ook de registers aan waarin elke akte is 
opgenomen, en het nummer waaronder zij is 
ingeschreven.

en andere akten die hem aangaan. Zij wijzen 
ook de registers aan waarin elke akte is 
opgenomen, en het nummer waaronder zij is 
ingeschreven.

Artikel 126 van de hypotheekwet van 16 
december 1851

Artikel 126 van de hypotheekwet van 16 
december 1851 1

De bewaarders geven aan de verzoeker 
desverlangd een ontvangbewijs van de 
overhandiging der akten of borderellen die 
bestemd zijn om overgeschreven of 
ingeschreven te worden. Dit ontvangbewijs 
vermeldt het registernummer waaronder de 
overhandiging is ingeschreven.

De bewaarders geven aan de verzoeker 
desverlangd een bewijs van de aanbieding 
van de akten of borderellen die bestemd 
zijn om overgeschreven of ingeschreven 
te worden. Dit bewijs vermeldt het 
registernummer waaronder de aanbieding 
is ingeschreven.

Zij mogen de overschrijvingen en 
inschrijvingen in de daartoe bestemde 
registers niet doen dan onder de dagtekening 
en in de volgorde van de hun daarvan 
gedane overhandigingen.

Zij mogen de overschrijvingen en 
inschrijvingen in de daartoe bestemde 
registers niet doen dan onder de in artikel 
135, 1°, bepaalde dagtekening en in de 
volgorde van de hun daarvan gedane 
aanbiedingen.

De uitgiften van de in artikel 1 bedoelde akten 
of vonnissen, bevattend of met toevoeging 
van de vermelding van de vervulling van de 
overschrijving, worden door de bewaarders 
binnen de maand na de in artikel 1 van deze 
wet bepaalde dag van overschrijving 
teruggestuurd aan de verzoeker.

De uitgiften van de in artikel 1 bedoelde 
akten of vonnissen, bevattend of met 
toevoeging van de vermelding van de 
vervulling van de overschrijving, worden 
door de bewaarders binnen de maand na 
de in artikel 135, 1°, bepaalde dagtekening 
van overschrijving teruggestuurd aan de 
verzoeker.

Artikel 135 van de hypotheekwet van 16 
december 1851

Artikel 135 van de hypotheekwet van 16 
december 1851

In het register van de neergelegde titels, 
waarvan het houden is voorgeschreven bij 
artikel 124, 1°, worden ingeschreven :

In het register van de neergelegde titels, 
waarvan het houden is voorgeschreven bij 
artikel 124, 1°, worden ingeschreven :

1° in de volgorde van hun afgifte aan de 
hypotheekbewaarder, alle akten, vonnissen, 
borderellen en enig ander stuk aangeboden 
om overgeschreven, ingeschreven of 
eenvoudig vermeld te worden op de kant van 
de registers die worden gehouden ter 
uitvoering van artikel 124, 2° en 3°.

1° op de dag en in de volgorde van hun 
aanbieding 2 aan de hypotheekbewaarder, 
alle akten, vonnissen, borderellen en enig 
ander stuk aangeboden om overgeschreven, 
ingeschreven of eenvoudig vermeld te 
worden op de kant van de registers die 
worden gehouden ter uitvoering van artikel 
124, 2° en 3°.

De buiten de openingsuren van het 
kantoor aangeboden akten, vonnissen, 
borderellen en enig andere stukken 
worden geacht aangeboden te zijn in het 
begin van het daarop volgende eerste 
openingsuur van het kantoor. 2

1 Artikel 69 van het ontwerp 
2 Artikel 70 van het ontwerp 
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Voor zover het werkelijke tijdstip van 
aanbieding kan worden vastgesteld, 
bepaalt dit de onderlinge volgorde voor de 
neerlegging van deze documenten; 1

2° de akten en vonnissen waarbij een gehele 
of gedeeltelijke opheffing wordt verleend of 
bevolen en die worden aangeboden met het 
oog op doorhaling of vermindering.

2° de akten en vonnissen waarbij een gehele 
of gedeeltelijke opheffing wordt verleend of 
bevolen en die worden aangeboden met het 
oog op doorhaling of vermindering.

Artikel 143 van de hypotheekwet van 16 
december 1851

Artikel 143 van de hypotheekwet van 16 
december 1851

De hypotheekbewaarder mag weigeren het 
geheel van de formaliteit waarvan de 
openbaarmaking gevraagd is te vervullen of 
het gevraagde getuigschrift af te geven indien 
niet is voldaan aan het bepaalde in de 
artikelen 139 tot 142.

De hypotheekbewaarder mag weigeren het 
geheel van de formaliteit waarvan de 
openbaarmaking gevraagd is te vervullen of 
het gevraagde getuigschrift af te geven indien 
niet is voldaan aan het bepaalde in de 
artikelen 139 tot 142 of aan de door de 
Koning, krachtens artikel 144,1° en 2°, 
vastgestelde vereisten. 2

Artikel 144 van de hypotheekwet van 16 
december 1851

Artikel 144 van de hypotheekwet van 16 
december 1851   3

De Koning kan : De Koning kan:
1° de vereisten vaststellen waaraan de 
stukken bestemd voor hypothecaire 
openbaarmaking moeten voldoen, alsook de 
materiële vormen ervan; Hij kan inzonderheid 
het gebruik voorschrijven van formulieren 
waarvan het model bepaald wordt door de 
Minister van Financiën;

1° voor de door Hem aangewezen stukken 
of categorieën van stukken bestemd voor 
hypothecaire openbaarmaking:

a) de vereisten vaststellen waaraan ze 
moeten voldoen, alsook de materiële 
vormen van de hypothecaire 
openbaarmaking; Hij kan inzonderheid het 
gebruik voorschrijven van formulieren 
waarvan de Minister van Financiën het 
model bepaalt;
b) bepalen dat zij op een 
gedematerialiseerde wijze kunnen of 
moeten worden aangeboden, alsmede de 
modaliteiten van hun aanbieding en van 
de uitvoering van de hypothecaire 
openbaarmaking.Hij kan daarbij afwijken 
van de bepalingen van de artikelen 83, 84, 
eerste lid, 3°, tweede lid, 1° en laatste lid, 
89 en 126;
c) bepalen dat ingeval van 
gedematerialiseerde aanbieding ervan,

1 Artikel 70 van het ontwerp 
2 Artikel 71 van het ontwerp 
3 Artikel 72 van het ontwerp 
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deze aanbieding moet worden vergezeld 
van gestructureerde metagegevens 
betreffende het stuk, waarvan in het 
bijzonder, voor elke partij bij de akte, haar 
identificatienummer in het Rijksregister of 
het haar in uitvoering van artikel 4, § 2, 
van de wet van 15 januari 1990 houdende 
oprichting en organisatie van een 
Kruispuntbank van de sociale zekerheid 
toegekende identificatienummer in het 
bisregister of, voor een rechtspersoon, 
zijn ondernemingsnummer bedoeld in 
artikel 5 van de wet van 16 januari 2003 tot
oprichting van een Kruispuntbank van 
Ondernemingen, tot modernisering van 
het handelsregister, tot oprichting van 
erkende ondernemingsloketten en 
houdende diverse bepalingen;

2° de materiële vormen en de inhoud bepalen 
van iedere aanvraag om een kopie, uittreksel 
of getuigschrift; Hij kan het gebruik 
voorschrijven van formulieren waarvan het 
model bepaald wordt door de Minister van 
Financiën;

2° de materiële vormen en de inhoud 
bepalen van iedere aanvraag om een 
kopie, uittreksel of getuigschrift; Hij kan
het gebruik voorschrijven van formulieren 
waarvan de Minister van Financiën het 
model bepaalt.
De Koning kan voor de door Hem 
aangewezen aanvragen of categorieën van 
aanvragen, bepalen of zij op een 
gedematerialiseerde wijze kunnen of 
moeten worden ingediend alsmede de 
modaliteiten van het indienen ervan;

3° de vormvoorwaarden bepalen van de 
getuigschriften afgeleverd door de 
hypotheekbewaarders;

3° de vormvoorwaarden bepalen van de 
kopieën, uittreksels of getuigschriften 
afgeleverd door de hypotheekbewaarders.
De Koning kan bepalen dat de door Hem 
aangewezen kopieën, uittreksels of 
getuigschriften op een 
gedematerialiseerde wijze kunnen of 
moeten worden afgeleverd, alsmede de 
modaliteiten van hun aflevering;

4° het houden van de registers bedoeld in de 
artikelen 124 en 125 regelen alsook de 
materiële vormen ervan bepalen.

4° het houden van de registers bedoeld in 
de artikelen 124 en 125 regelen en de 
materiële vormen ervan bepalen.

Artikel 14 van de wet van 21 ventôse jaar 
VII betreffende de inrichting van de 
bewaring der hypotheken (17 maart 1799)

Artikel 14 van de wet van 21 ventôse jaar 
VII betreffende de inrichting van de 
bewaring der hypotheken (17 maart 1799)

§ 1. In geval van afwezigheid of van 
verhindering van een hypotheekbewaarder-
titularis of een hypotheekbewaarder-
interimaris, wordt hij vervangen door een 
eerstaanwezend inspecteur, dienstchef, van 
de registratie en de domeinen.

§ 1. In geval van afwezigheid of van 
verhindering van een hypotheekbewaarder-
titularis of een hypotheekbewaarder-
interimaris, wordt hij vervangen door een 
eerstaanwezend inspecteur, dienstchef, van 
de registratie en de domeinen of door de 
leidend ambtenaar van het 
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registratiekantoor bevoegd voor de 
registratie van de authentieke akten met 
hetzelfde ambtsgebied als dit van het 
hypotheekkantoor waarvan het beheer 
moet worden verzekerd. 1

De titularis of de interimaris blijft aansprakelijk 
voor het beheer van de plaatsvervanger, 
zowel tegenover het publiek als tegenover de 
Staat.

De titularis of de interimaris blijft aansprakelijk 
voor het beheer van de plaatsvervanger, 
zowel tegenover het publiek als tegenover de 
Staat.

§ 2. In geval van tuchtschorsing of schorsing 
in het belang van de dienst van een 
hypotheekbewaarder wordt de betrekking 
voorlopig waargenomen door een 
eerstaanwezend inspecteur, dienstchef, van 
de registratie en de domeinen. Deze laatste 
is aansprakelijk voor zijn beheer, maar een 
borgstelling wordt hem niet opgelegd.

§ 2. In geval van tuchtschorsing of schorsing 
in het belang van de dienst van een 
hypotheekbewaarder wordt de betrekking 
voorlopig waargenomen door een 
eerstaanwezend inspecteur, dienstchef, van 
de registratie en de domeinen. Deze laatste 
is aansprakelijk voor zijn beheer, maar een 
borgstelling wordt hem niet opgelegd.

Artikel 1582 van het Gerechtelijk Wetboek Artikel 1582 van het Gerechtelijk Wetboek
De door de benoemde notaris opgemaakte 
verkoopsvoorwaarden vermelden de dag van 
de verkoop en bevatten overwijzing van de 
prijs aan de ingeschreven schuldeisers en 
aan de schuldeisers die een bevel hebben 
doen overschrijven.

De door de benoemde notaris opgemaakte 
verkoopsvoorwaarden vermelden de dag van 
de verkoop en bevatten overwijzing van de 
prijs aan de ingeschreven schuldeisers en 
aan de schuldeisers die een bevel hebben 
doen overschrijven.

Zij vermelden de maatregelen die voor de 
bekendmaking zullen worden genomen. Deze 
bekendmaking maakt geen melding van de 
gedwongen aard van de verkoping.

Zij vermelden de maatregelen die voor de 
bekendmaking zullen worden genomen. Deze 
bekendmaking maakt geen melding van de 
gedwongen aard van de verkoping.

De ingeschreven schuldeisers, degenen die 
een bevel hebben doen overschrijven en de 
schuldenaar worden ten minste een maand 
vóór de verkoop aangemaand om inzage te 
nemen van die verkoopsvoorwaarden en 
aanwezig te zijn bij de toewijzing.

De ingeschreven schuldeisers, degenen die 
een bevel hebben doen overschrijven en de 
schuldenaar worden ten minste een maand 
vóór de verkoop aangemaand om inzage te 
nemen van die verkoopsvoorwaarden en 
aanwezig te zijn bij de toewijzing.

In geval van geschil over de 
verkoopsvoorwaarden, zijn de geschillen 
alleen toegelaten indien zij worden 
aangebracht bij de notaris binnen acht dagen 
na de aanmaning. De notaris maakt er 
proces-verbaal van op en schorst alle 
verrichtingen.

In geval van geschil over de 
verkoopsvoorwaarden, zijn de geschillen 
alleen toegelaten indien zij worden 
aangebracht bij de notaris binnen acht dagen 
na de aanmaning. De notaris maakt er 
proces-verbaal van op en schorst alle 
verrichtingen.

Na neerlegging van het proces-verbaal door 
de notaris ter griffie, bepaalt de rechter de 
dag en het uur voor het onderzoek en de 
berechting van de geschillen, de partijen 
vooraf gehoord of bij gerechtsbrief 
opgeroepen door toedoen van de griffier. In 
voorkomend geval stelt de rechter een 
nieuwe termijn voor de toewijzing. De 

Na neerlegging van een uitgifte 2 van het 
proces-verbaal door de notaris ter griffie, 
bepaalt de rechter de dag en het uur voor het 
onderzoek en de berechting van de 
geschillen, de partijen vooraf gehoord of bij 
gerechtsbrief opgeroepen door toedoen van 
de griffier. In voorkomend geval stelt de 
rechter een nieuwe termijn voor de 

1 Artikel 73 van het ontwerp 
2 Artikel 74 van het ontwerp 
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beslissing is niet vatbaar voor verzet noch 
voor hoger beroep.

toewijzing. De beslissing is niet vatbaar voor 
verzet noch voor hoger beroep.

Hoofdstuk 4 - Andere wijzigingen van het Burgerlijk Wetboek
Artikel 1392 van het Burgerlijk Wetboek Artikel 1392 van het Burgerlijk Wetboek
Alle huwelijksovereenkomsten opgemaakt 
voor de voltrekking van het huwelijk en alle 
bedongen wijzigingen van het 
huwelijksvermogensstelsel worden 
vastgesteld bij notariële akte.

Alle huwelijksovereenkomsten en 
wijzigingen 1 opgemaakt voor de voltrekking 
van het huwelijk en alle bedongen wijzigingen 
van het huwelijksvermogensstelsel worden 
vastgesteld bij notariële akte.

Artikel 1393 van het Burgerlijk Wetboek Artikel 1393 van het Burgerlijk Wetboek
Voordat het huwelijk voltrokken is, mogen in 
de huwelijksovereenkomsten geen 
wijzigingen worden aangebracht buiten de 
tegenwoordigheid en zonder de gelijktijdige 
toestemming van allen die er partij bij zijn 
geweest.

Voordat het huwelijk voltrokken is, mogen in 
de huwelijksovereenkomsten geen 
wijzigingen worden aangebracht buiten de 
tegenwoordigheid en zonder de gelijktijdige 
toestemming van allen die er partij bij zijn 
geweest.

Die wijzigingen werken niet tegen derden 
indien zij niet achteraan op de minuut van het 
huwelijkscontract gesteld zijn; de notaris is 
verplicht ze over te nemen in de uitgiften en 
grossen van het huwelijkscontract

Artikel 1395, § 1, is op deze wijzigingen 
van toepassing. Bij gebreke aan de 
inschrijving voorzien in artikel 1395, § 1, 
werken de wijzigingen niet tegen derden, 
behoudens indien de echtgenoten de 
derden van de wijzigingen op de hoogte 
hebben gebracht, in de overeenkomsten 
die ze met hen sluiten. 2

Hoofdstuk 5 - Andere wijzigingen aan de wet van 25 ventôse jaar XI op het notarisambt
Artikel 16 van de wet van 25 ventôse jaar 
XI op het notarisambt

Artikel 16 van de wet van 25 ventôse jaar 
XI op het notarisambt

Overschrijvingen, tussenregels en 
bijvoegingen in het lichaam van de akte zijn 
niet geoorloofd; de over- of 
tussengeschreven woorden alsmede de 
bijgevoegde woorden zijn nietig. Indien er 
woorden moeten worden doorgehaald, moet 
dit op zodanige wijze geschieden dat hun 
getal op de kant van dezelfde bladzijde of 
aan het slot van de akte kan vermeld worden 
en goedgekeurd gelijk de renvooien op de 
kant; alles op straffe van 50 frank geldboete 
ten laste van de notaris, van 
schadeloosstelling en zelfs van afzetting in 
geval van bedrog. 

Overschrijvingen, tussenregels en 
bijvoegingen in het lichaam van de akte zijn 
niet geoorloofd; de over- of 
tussengeschreven woorden alsmede de 
bijgevoegde woorden zijn nietig. Indien er 
woorden moeten worden doorgehaald, moet 
dit op zodanige wijze geschieden dat hun 
getal op de kant van dezelfde bladzijde of 
aan het slot van de akte kan vermeld worden 
en goedgekeurd gelijk de renvooien op de 
kant; alles op straffe van 1,25 euro 3

geldboete ten laste van de notaris, van 
schadeloosstelling en zelfs van afzetting in 
geval van bedrog. 

Uiterlijk vóór de overschrijving van de 
akte op het hypotheekkantoor of, indien 
het een akte betreft die niet aan deze 

1 Artikel 75 van het ontwerp 
2 Artikel 76 van het ontwerp 
3 Artikel 77 van het ontwerp 



272 3236/001DOC 53 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2013 2014

formaliteit van overschrijving is 
onderworpen, vóór de registratie ervan, 
kan de instrumenterende notaris, onder 
zijn verantwoordelijkheid, verbeteringen 
of aanvullingen aanbrengen aan de voet 
van de minuut om een materiële 
vergissing of vergetelheid recht te zetten, 
zonder afbreuk te doen aan de draagwijdte 
van de overeenkomst. Elke latere uitgifte 
van de akte vermeldt deze verbeteringen 
of aanvullingen.   1

Artikel 20 van de wet van 6 mei 2009 
houdende diverse bepalingen

Artikel 20 van de wet van 6 mei 2009 
houdende diverse bepalingen   2

Artikel 18 van dezelfde wet, opgeheven bij de 
wet van 9 april 1980, wordt hersteld als volgt :

Artikel 18 van dezelfde wet, opgeheven bij 
de wet van 9 april 1980, wordt hersteld als 
volgt:

"Art. 18. Alle notariële akten die in 
gedematerialiseerde vorm zijn verleden, 
evenals een gedematerialiseerd afschrift van 
alle akten die op papier zijn verleden, worden 
bewaard in een daartoe bestemde Notariële 
Aktebank die onder het bestuur staat van de 
Nationale Kamer van notarissen die de 
uitwerking en het operationele beheer ervan 
kan delegeren aan de Koninklijke Federatie 
van het Belgische notariaat. Binnen de vijf 
dagen na het verlijden van de akte moet 
hetzij de gedematerialiseerde akte, hetzij het 
gedematerialiseerd afschrift van de akte die 
op papier is verleden, worden gedeponeerd 
en opgenomen in de Notariële Aktebank. Dit 
afschrift heeft dezelfde bewijswaarde als de 
eerste uitgifte van de minuut op papier.

“Art. 18. Alle notariële akten die in 
gedematerialiseerde vorm zijn verleden, 
evenals een gedematerialiseerd afschrift 
van alle akten die op papier zijn verleden, 
worden bewaard in een daartoe bestemde 
Notariële Aktebank die onder het bestuur 
staat van de Nationale Kamer van 
notarissen die de uitwerking en het 
operationele beheer ervan kan delegeren 
aan de Koninklijke Federatie van het 
Belgische Notariaat. Binnen de vijftien 
dagen na het verlijden van de akte moet 
hetzij de gedematerialiseerde akte, hetzij 
het gedematerialiseerde afschrift van de 
akte die op papier is verleden, worden 
gedeponeerd en opgenomen in de 
Notariële Aktebank. Dit afschrift heeft 
dezelfde bewijswaarde als de eerste 
uitgifte van de minuut op papier.

Deze bepaling geldt niet voor testamenten, 
herroepingen van testament en contractuele 
erfstellingen.

Deze bepaling geldt niet voor 
testamenten, herroepingen van testament 
en contractuele erfstellingen.

De Koning bepaalt, bij een besluit vastgesteld 
na overleg in de Ministerraad, op advies van 
de Commissie voor de bescherming van de 
persoonlijke levenssfeer, ingericht door de 
wet van 8 december 1992 tot bescherming 
van de persoonlijke levenssfeer ten opzichte 
van de verwerking van persoonsgegevens, 
en na advies van de instelling die de 
Notariële Aktebank beheert, met eerbiediging 
van artikel 23 en van artikel 458 van het 
Strafwetboek, de wijze waarop en de 
voorwaarden waaronder de Notariële 

De Koning bepaalt, bij een besluit 
vastgesteld na overleg in de Ministerraad, 
op advies van de Commissie voor de 
bescherming van de persoonlijke 
levenssfeer, ingericht door de wet van 8 
december 1992 tot bescherming van de 
persoonlijke levenssfeer ten opzichte van 
de verwerking van persoonsgegevens, en 
na advies van de instelling die de 
Notariële Aktebank beheert, met 
eerbiediging van de artikelen 23 en 458 
van het Strafwetboek, de wijze waarop en 

1 Artikel 77 van het ontwerp 
2 Artikel 78 van het ontwerp 
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Aktebank wordt ingericht, beheerd, 
georganiseerd en de toegang ertoe. "

de voorwaarden waaronder de Notariële 
Aktebank wordt ingericht, beheerd, 
georganiseerd en de toegang ertoe.".

Artikel 20 van de wet van 25 ventôse jaar 
XI op het notarisambt

Artikel 20 van de wet van 25 ventôse jaar 
XI op het notarisambt

De notaris is verplicht de minuut te bewaren 
van alle akten die hij verlijdt.

De notaris is verplicht de minuut te bewaren 
van alle akten die hij verlijdt.

Onder deze bepaling vallen echter niet de 
verklaringen betreffende het in leven zijn van 
personen, de volmachten, akten van 
bekendheid, kwijtingen van pachtgelden, 
huurgelden, lonen, pensioenuitkeringen en 
rentetermijnen, en andere eenvoudige akten 
die volgens de wet in brevet mogen worden 
uitgegeven.

… 1

Artikel 29 van de wet van 25 ventôse jaar 
XI op het notarisambt

Artikel 29 van de wet van 25 ventôse jaar 
X op het notarisambt

De notaris houdt repertorium van alle akten 
die hij verlijdt.

De notaris houdt repertorium van alle akten 
die hij verlijdt. 

Wanneer de akte evenwel voor meerdere 
notarissen wordt verleden, wordt zij alleen 
ingeschreven in het repertorium van de 
notaris die de minuut bewaart of, wanneer de 
akte in brevet wordt verleden, van de notaris 
die als eerste vermeld staat.

Wanneer de akte evenwel voor meerdere 
notarissen wordt verleden, wordt zij alleen 
ingeschreven in het repertorium van de 
notaris die de minuut bewaart 2 .

Hoofdstuk 6 - Wijzigingen van de wet van 25 oktober 1919 betreffende het in pand geven 
van de handelszaak, het disconto en het in pand geven van de factuur, alsmede de 

aanvaarding en de keuring van de rechtstreeks voor het verbruik gedane leveringen
Artikel 4, derde lid, van de wet van 25 
oktober 1919

Artikel 4, derde lid, van de wet van 25 
oktober 1919

Om de inschrijving te doen, legt de 
schuldeischer, hetzij zelf, hetzij door 
tusschenkomst van een derde, aan den 
hypotheekbewaarder een uitgifte der
pandakte voor, indien deze een authentieke 
akte is, of een der exemplaren in duplo, 
indien het een onderhandsche akte geldt. Hij 
voegt er twee (...) borderellen, waarvan het 
eene op de uitgifte van den titel kan gebracht 
worden. Deze borderellen bevatten :

Om de inschrijving te doen, legt de 
schuldeischer, hetzij zelf, hetzij door 
tusschenkomst van een derde, aan den 
hypotheekbewaarder een uitgifte der 
pandakte voor, indien deze een authentieke 
akte is, of een der exemplaren in duplo, 
indien het een onderhandsche akte geldt. Hij 
voegt er twee (...) borderellen, waarvan het 
eene op de uitgifte van den titel kan gebracht 
worden. Deze borderellen bevatten :  

1° Den naam, de voornamen, de woonplaats 
en het beroep van den schuldeischer met 
keuze van woonplaats in het arrondissement 
waar het kantoor is gelegen;

1° Den naam, de voornamen en de 
woonplaats 3 van den schuldeischer met 
keuze van woonplaats in het arrondissement 
waar het kantoor is gelegen;

1 Artikel 79 van het ontwerp 
2 Artikel 80 van het ontwerp 
3 Artikel 81 van het ontwerp 
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2° Den naam, de voornamen, de plaats en 
den datum van geboorte, de woonplaats en 
het beroep van den bezwaarden eigenaar;

2° Den naam, de voornamen, de plaats en 
den datum van geboorte en de woonplaats 1

van den bezwaarden eigenaar;

… …

Artikel 5 van de wet van 25 oktober 1919 Artikel 5 van de wet van 25 oktober 1919
De bewaarder vermeldt in zijn register den 
inhoud der borderellen. Den verzoeker 
overhandigt bij het afschrift der titels en één 
der borderellen, aan den voet waarvan hij 
bevestigt dat hij de inschrijving heeft gedaan, 
tevens den datum, het boek en het 
rangnummer daarvan aanduidende.

De bewaarder vermeldt in zijn register den 
inhoud der borderellen. Den verzoeker 
overhandigt bij het afschrift der titels en één 
der borderellen, aan den voet waarvan hij 
bevestigt dat hij de inschrijving heeft gedaan, 
tevens de referte 2 daarvan aanduidende.

Het weglaten van één of van meer der 
hierboven voorgeschreven formaliteiten 
brengt dan alleen de nietigheid mede, 
wanneer daardoor schade wordt berokkend 
aan derden.

Het weglaten van één of van meer der 
hierboven voorgeschreven formaliteiten 
brengt dan alleen de nietigheid mede, 
wanneer daardoor schade wordt berokkend 
aan derden.

Artikel 12bis van de wet van 25 oktober 
1919

Artikel 12bis van de wet van 25 oktober 
1919 3

De Koning kan:
1° voor de door Hem aangewezen 
categorieën van authentieke akten
bestemd voor openbaarmaking van het in 
pand geven van de handelszaak:
a) de vereisten vaststellen waaraan ze 
moeten voldoen, alsook de materiële 
vormen van deze openbaarmaking; Hij kan 
inzonderheid het gebruik voorschrijven 
van formulieren waarvan de Minister van 
Financiën het model bepaalt;
b) bepalen dat zij op een 
gedematerialiseerde wijze kunnen of 
moeten worden aangeboden, alsmede de 
modaliteiten van hun aanbieding en van 
de uitvoering van deze formaliteit. Hij kan 
daarbij afwijken van de bepalingen van de 
artikelen 4, 4bis en 5, eerste lid;
c) bepalen dat ingeval van 
gedematerialiseerde aanbieding ervan, 
deze vergezeld moet gaan van 
gestructureerde metagegevens 
betreffende het stuk, waarvan in het 
bijzonder, voor elke partij bij de akte, haar 
identificatienummer in het Rijksregister of 
het haar in uitvoering van artikel 4, § 2, 
van de wet van 15 januari 1990 houdende 

1 Artikel 81 van het ontwerp 
2 Artikel 82 van het ontwerp 
3 Artikel 83 van het ontwerp 
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oprichting en organisatie van een 
Kruispuntbank van de sociale zekerheid 
toegekende identificatienummer in het 
bisregister of, voor een rechtspersoon, 
zijn ondernemingsnummer bedoeld in 
artikel 5 van de wet van 16 januari 2003 tot 
oprichting van een Kruispuntbank van 
Ondernemingen, tot modernisering van 
het handelsregister, tot oprichting van 
erkende ondernemingsloketten en 
houdende diverse bepalingen;
2° de materiële vormen en de inhoud 
bepalen van iedere aanvraag om een 
kopie of getuigschrift; Hij kan het gebruik 
voorschrijven van formulieren waarvan de 
Minister van Financiën het model bepaalt; 
de Koning kan voor de door Hem 
aangewezen aanvragen of categorieën van 
aanvragen, bepalen of zij op een 
gedematerialiseerde wijze kunnen of 
moeten worden ingediend alsmede de 
modaliteiten van het indienen ervan;
3° de vormvoorwaarden bepalen van de 
kopieën of getuigschriften afgeleverd door 
de hypotheekbewaarders; de Koning kan 
bepalen dat de door Hem aangewezen 
kopieën of getuigschriften op een 
gedematerialiseerde wijze kunnen of 
moeten worden afgeleverd, alsmede de 
modaliteiten van hun aflevering.

TITEL 5 - WIJZIGING VAN HET WETBOEK DIVERSE RECHTEN EN TAKSEN
Artikel 9 van het Wetboek diverse rechten 
en taksen

Artikel 9 van het Wetboek diverse rechten 
en taksen 1

Worden onderworpen aan een recht van 5 
euro :

…

1° de dwangschriften strekkend tot 
invordering van sommen waarvan de betaling 
door de openbare besturen en instellingen 
wordt vervolgd;

…

2° de processen-verbaal van openbare 
verkoping van lichamelijk roerende 
voorwerpen, andere dan die van notarissen 
en gerechtsdeurwaarders;

…

3° de aan de deponenten verstrekte 
duplicaten van de akten van neerlegging van 
octrooiaanvragen; die van gedeponeerde 
beschrijvingen en tekeningen van het 
voorwerp der uitvindingen.

…
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TITEL 6 - ANDERE WIJZIGING VAN HET WETBOEK DER REGISTRATIE-, HYPOTHEEK- EN 
GRIFFIERECHTEN

Artikel 35 van het Wetboek der registratie, 
hypotheek en griffierechten

Artikel 35 van het Wetboek der registratie, 
hypotheek en griffierechten

De verplichting tot aanbieding ter registratie 
van akten of verklaringen en tot betaling van 
de desbetreffende rechten en gebeurlijk de 
geldboeten, waarvan de vorderbaarheid uit 
bewuste akten of verklaringen blijkt, berust 
ondeelbaar: 

De verplichting tot aanbieding ter registratie 
van akten of verklaringen en tot betaling van 
de desbetreffende rechten en gebeurlijk de 
geldboeten, waarvan de vorderbaarheid uit 
bewuste akten of verklaringen blijkt, berust 
ondeelbaar: 

1° op de notarissen en 
gerechtsdeurwaarders, ten aanzien van de 
akten van hun ambt;

1° op de notarissen en 
gerechtsdeurwaarders, ten aanzien van de 
akten van hun ambt;

2° [...]; 2° [...];

3° [...]; 3° [...];

4° de notarissen en gerechtsdeurwaarders, 
ten aanzien van de akten, overeenkomstig 
artikel 26 aan hun akten gehecht of in hun 
handen neergelegd, zonder voorafgaande 
registratie;

4° de notarissen en gerechtsdeurwaarders, 
ten aanzien van de akten, overeenkomstig 
artikel 26 aan hun akten gehecht of in hun 
handen neergelegd, zonder voorafgaande 
registratie;

5° op de bestuursoverheden en agenten van 
Staat, provinciën, gemeenten en openbare 
instellingen, ten aanzien van de door hen 
opgemaakte akten;

5° op de bestuursoverheden en agenten van 
Staat, provinciën, gemeenten en openbare 
instellingen, ten aanzien van de door hen 
opgemaakte akten;

6° op de contracterende partijen, ten aanzien 
van de onderhandse of buitenslands verleden 
akten, waarvan sprake in artikel 19, 2°, 3° , 
b), en 5° en ten aanzien van de in artikel 31 
voorziene verklaringen;

6° op de contracterende partijen, ten aanzien 
van de onderhandse of buitenslands verleden 
akten, waarvan sprake in artikel 19, 2°, 3° , 
b), en 5° en ten aanzien van de in artikel 31 
voorziene verklaringen;

7° op de verhuurder ten aanzien van de 
onderhandse of buitenlands verleden akten 
waarvan sprake in artikel 19, 3°, a).

7° op de verhuurder ten aanzien van de 
onderhandse of buitenlands verleden akten 
waarvan sprake in artikel 19, 3°, a).

De verplichting tot aanbieding ter registratie 
van de arresten en vonnissen van hoven en 
rechtbanken berust op de griffiers. In 
afwijking van artikel 5 worden deze arresten 
en vonnissen in debet geregistreerd.

De verplichting tot aanbieding ter registratie 
van de arresten en vonnissen van hoven en 
rechtbanken berust op de griffiers. In 
afwijking van artikel 5 worden deze arresten 
en vonnissen in debet geregistreerd.

De verplichting tot betaling van de rechten 
waarvan de vorderbaarheid blijkt uit arresten 
en vonnissen van hoven en rechtbanken 
houdende veroordeling, vereffening of 
rangregeling rust: 

De verplichting tot betaling van de rechten 
en van de geldboeten waarvan de 
vorderbaarheid blijkt uit de arresten en 
vonnissen van hoven en rechtbanken, 
berust op de verweerders, elkeen in de 
mate waarin de veroordelingen, 
vereffeningen of rangregelingen te zijnen 
laste werden uitgesproken of vastgesteld, 
en op de verweerders hoofdelijk in geval 
van hoofdelijke veroordeling.   1

1° op de verweerders, elkeen in de mate 
waarin de veroordeling, vereffening of 

… 1
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rangregeling te zijnen laste wordt 
uitgesproken of vastgesteld, en op de 
verweerders hoofdelijk in geval van 
hoofdelijke veroordeling;

2° op de eisers naar de mate van de 
veroordeling, vereffening of rangregeling, die 
ieder van hen heeft verkregen, zonder 
evenwel de helft van de sommen of waarden 
die ieder van hen als betaling ontvangt te 
overschrijden.

… 1

… …

Artikel 183 van het Wetboek der 
registratie, hypotheek en griffierechten

Artikel 183 van het Wetboek der 
registratie, hypotheek en griffierechten

Openbare instellingen, stichtingen van 
openbaar nut en private stichtingen, alle 
verenigingen en vennootschappen die in 
België hun hoofdinrichting, een filiale of 
enigerlei zetel van verrichtingen hebben, 
bankiers, wisselagenten en 
wisselagentencorrespondenten, 
zaakwaarnemers en aannemers, openbare of 
ministeriële officieren zijn er toe gehouden 
aan de agenten van de administratie van de 
belasting over de toegevoegde waarde, 
registratie en domeinen, met desvoorkomend 
inzageverlening van de stukken tot staving, al 
de inlichtingen te verstrekken welke dezen 
van node achten om de richtige heffing van 
de te hunnen laste of ten laste van derden 
invorderbare rechten te verzekeren.

Openbare instellingen, stichtingen van 
openbaar nut en private stichtingen, alle 
verenigingen en vennootschappen die in 
België hun hoofdinrichting, een filiale of 
enigerlei zetel van verrichtingen hebben, 
bankiers, wisselagenten en 
wisselagentencorrespondenten, 
zaakwaarnemers en aannemers, openbare of 
ministeriële officieren zijn er toe gehouden 
aan de agenten van de administratie van de 
belasting over de toegevoegde waarde, 
registratie en domeinen, met desvoorkomend 
inzageverlening van de stukken tot staving, al 
de inlichtingen te verstrekken welke dezen 
van node achten om de richtige heffing van 
de te hunnen laste of ten laste van derden 
invorderbare rechten te verzekeren.

Deze inlichtingen kunnen slechts gevraagd 
worden krachtens bijzondere machtiging van 
de directeur-generaal van de belasting over 
de toegevoegde waarde, registratie en 
domeinen, houdende nauwkeurige 
aanduiding van het rechtsfeit omtrent hetwelk 
navorsing dient gedaan.

Deze inlichtingen kunnen slechts gevraagd 
worden krachtens bijzondere machtiging van 
de directeur-generaal van de belasting over 
de toegevoegde waarde, registratie en 
domeinen, houdende nauwkeurige 
aanduiding van het rechtsfeit omtrent hetwelk 
navorsing dient gedaan.

De inlichtingen moeten worden verschaft 
binnen drie maanden na de datum waarop 
ze werden gevraagd. Die termijn kan 
worden verlengd door de ambtenaar 
aangewezen in de machtiging bedoeld in 
het tweede lid.   2

Voor elke overtreding wordt een boete 
verbeurd van 250 EUR tot 2500 EUR, 
waarvan het bedrag door de gewestelijke 
directeur van de belasting over de 
toegevoegde waarde, registratie en 
domeinen wordt vastgesteld.

Voor elke overtreding wordt een boete 
verbeurd van 250 EUR tot 2500 EUR, 
waarvan het bedrag door de gewestelijke 
directeur van de belasting over de 
toegevoegde waarde, registratie en 
domeinen wordt vastgesteld.
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TITEL 7 - ANDERE WIJZIGINGEN VAN HET WETBOEK DER SUCCESSIERECHTEN
Artikel 70 van het Wetboek der 
successierechten

Artikel 70 van het Wetboek der 
successierechten

De erfgenamen, legatarissen en begiftigden 
zijn tegenover de Staat aansprakelijk voor de 
rechten van successie of van overgang bij 
overlijden en voor de interesten, ieder voor 
het door hem verkregene.

De erfgenamen, legatarissen en begiftigden 
zijn tegenover de Staat aansprakelijk voor de 
rechten van successie of van overgang bij 
overlijden en voor de interesten, ieder voor 
het door hem verkregene.

Bovendien, zijn de erfgenamen, algemene 
legatarissen en begiftigden in de 
nalatenschap van een Rijksinwoner samen 
aansprakelijk, ieder in verhouding van zijn 
erfdeel, voor de gezamenlijke rechten en 
interesten verschuldigd door de legatarissen 
en begiftigden onder algemene titel of onder 
bijzondere titel. Deze regel is niet van 
toepassing op de rechten en interesten 
verschuldigd op de in artikel 37 voorziene 
nieuwe aangiften, wanneer het op hen niet 
berust deze aangiften in te leveren.

Bovendien, zijn de erfgenamen, algemene 
legatarissen en begiftigden in de 
nalatenschap van een Rijksinwoner samen 
aansprakelijk, ieder in verhouding van zijn 
erfdeel, voor de gezamenlijke rechten en 
interesten verschuldigd door de legatarissen 
en begiftigden onder algemene titel of onder 
bijzondere titel. Deze regel is niet van 
toepassing op de rechten en interesten 
verschuldigd op de in artikel 37 voorziene 
nieuwe aangiften, wanneer het op hen niet 
berust deze aangiften in te leveren. Hij is 
evenmin van toepassing op de rechten en 
interesten verschuldigd op een verkrijging 
die door artikel 8 met een legaat wordt 
gelijkgesteld. 1

Artikel 96 van het Wetboek der 
successierechten

Artikel 96 van het Wetboek der 
successierechten

De besturen en de openbare instellingen, de 
stichtingen van openbaar nut en de private 
stichtingen, alle verenigingen of 
vennootschappen die in België hun 
voornaamste instelling, een bijhuis of een om 
't even welke zetel van verrichtingen hebben, 
mogen, na het overlijden van een 
Rijksinwoner die titularis van een inschrijving 
of effect op naam is, de overdracht, de 
overgang, de conversie of de betaling 
daarvan slechts bewerkstelligen, na de 
daartoe aangestelde ambtenaar van de 
administratie van de belasting over de 
toegevoegde waarde, registratie en 
domeinen] bericht te hebben gegeven van 
het bestaan van de inschrijving of het effect 
op naam waarvan de overledene eigenaar is.

De besturen en de openbare instellingen, de 
stichtingen van openbaar nut en de private 
stichtingen, alle verenigingen of 
vennootschappen die in België hun 
voornaamste instelling, een bijhuis of een om 
't even welke zetel van verrichtingen hebben, 
mogen, na het overlijden van iemand die
titularis van een inschrijving of effect op 
naam is, de overdracht, de overgang, de 
conversie of de betaling daarvan slechts 
bewerkstelligen, na de daartoe 
aangestelde ambtenaar van de 
administratie van de belasting over de 
toegevoegde waarde, registratie en 
domeinen bericht te hebben gegeven, 
binnen drie maanden na het overlijden, 
van het bestaan van de inschrijving of het 
effect op naam waarvan de overledene 
eigenaar is. In afwijking van het 
voorafgaande, wordt het bericht gegeven 
binnen de maand na de na de dag waarop 
de betrokken inrichting kennis heeft van 
het overlijden, wanneer die kennis wordt 
verkregen meer dan twee maanden na het 
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overlijden.   1

Wanneer de titularis van een inschrijving of 
effect op naam de overdracht, de overgang, 
de conversie of de betaling daarvan aanzoekt 
na het overlijden van zijn echtgenoot, moet hij 
dit overlijden ter kennis der betrokken 
inrichting brengen, en deze mag het aanzoek 
slechts inwilligen na de bevoegde ambtenaar 
bericht te hebben gegeven van het bestaan 
van de inschrijving of het effect waarvan de 
aanzoeker titularis was op de dag van het 
overlijden van zijn echtgenoot.

Wanneer de titularis van een inschrijving of 
effect op naam de overdracht, de overgang, 
de conversie of de betaling daarvan aanzoekt 
na het overlijden van zijn echtgenoot, moet hij 
dit overlijden ter kennis der betrokken 
inrichting brengen, en deze mag het aanzoek 
slechts inwilligen na de bevoegde ambtenaar 
bericht te hebben gegeven van het bestaan 
van de inschrijving of het effect waarvan de 
aanzoeker titularis was op de dag van het 
overlijden van zijn echtgenoot.

Indien de betrokken inrichting, na het 
overlijden van de echtgenoot van de titularis 
van een inschrijving of effect op naam en in 
de onwetendheid van dit overlijden, een 
overdracht, overgang, conversie of betaling 
heeft bewerkstelligd, is zij er toe gehouden, 
zodra zij kennis heeft van dit overlijden, de 
bevoegde ambtenaar bericht te geven van 
het bestaan van de inschrijving of het effect 
op de overlijdensdag.

Indien de betrokken inrichting, na het 
overlijden van de echtgenoot van de titularis 
van een inschrijving of effect op naam en in 
de onwetendheid van dit overlijden, een 
overdracht, overgang, conversie of betaling 
heeft bewerkstelligd, is zij er toe gehouden, 
zodra zij kennis heeft van dit overlijden, de 
bevoegde ambtenaar bericht te geven van 
het bestaan van de inschrijving of het effect 
op de overlijdensdag.

Deze beschikking is eveneens toepasselijk 
indien er een overdracht, overgang, 
conversie of betaling plaats gegrepen heeft 
op verzoek van de lasthebber of wettelijke 
vertegenwoordiger van de titularis der 
inschrijving, na het overlijden en in de 
onwetendheid van het overlijden van de 
lastgever of van de onbekwame. In deze 
onderstellingen moet de lasthebber of de 
wettelijke vertegenwoordiger van de 
onbekwame, zodra hij kennis heeft van het 
overlijden van de lastgever of van de 
onbekwame, daarvan bericht geven aan de 
betrokken inrichting, die er alsdan toe 
gehouden is de in vorige alinea bedoelde 
kennisgeving aan de bevoegde ambtenaar 
over te maken.

Deze beschikking is eveneens toepasselijk 
indien er een overdracht, overgang, 
conversie of betaling plaats gegrepen heeft 
op verzoek van de lasthebber of wettelijke 
vertegenwoordiger van de titularis der 
inschrijving, na het overlijden en in de 
onwetendheid van het overlijden van de 
lastgever of van de onbekwame. In deze 
onderstellingen moet de lasthebber of de 
wettelijke vertegenwoordiger van de 
onbekwame, zodra hij kennis heeft van het
overlijden van de lastgever of van de 
onbekwame, daarvan bericht geven aan de 
betrokken inrichting, die er alsdan toe 
gehouden is de in vorige alinea bedoelde 
kennisgeving aan de bevoegde ambtenaar 
over te maken.

De personen bedoeld in het eerste lid 
vermelden in het bericht het 
Rijksregisternummer van de overledene of 
het identificatienummer in het bisregister, 
dat hem is toegekend bij toepassing van 
artikel 4, § 2, van de wet van 15 januari 
1990 houdende oprichting en organisatie 
van een Kruispuntbank van de sociale 
zekerheid, wanneer zij gemachtigd zijn dat 
nummer te gebruiken. 1

De Koning kan bepalen dat de berichten 
op elektronische wijze moeten worden 
gegeven en de nadere regels daarvan 
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bepalen.
In afwijking van het eerste lid wordt, in 
geval het bericht op elektronische wijze 
wordt gegeven, de in het eerste lid 
bepaalde termijn van drie maanden 
verlengd met een maand en wordt het 
bericht gegeven binnen de maand na de 
dag waarop de betrokken inrichting 
kennis heeft van het overlijden, wanneer 
die kennis wordt verkregen meer dan drie 
maanden na het overlijden.   1

Artikel 97 van het Wetboek der 
successierechten

Artikel 97 van het Wetboek der 
successierechten

De besturen en de openbare instellingen, de 
stichtingen van openbaar nut en de private 
stichtingen, alle verenigingen] of 
vennootschappen die in België hun 
voornaamste instelling, een bijhuis of een om 
't even welke zetel van verrichtingen hebben, 
de bankiers, de wisselagenten, de 
wisselagentcorrespondenten, de 
zaakwaarnemers en de openbare of 
ministeriële ambtenaren die houders of 
schuldenaars zijn, uit welke hoofde ook, van 
effecten, sommen of waarden welke 
toekomen aan een erfgenaam, legataris, 
begiftigde of andere rechthebbende 
ingevolge het overlijden van een 
Rijksinwoner, mogen de teruggaaf, de 
betaling of de overdracht daarvan slechts 
doen na de echt en deugdelijk verklaarde lijst 
der effecten, sommen of waarden aan de 
daartoe aangewezen ambtenaar van de 
administratie van de belasting over de 
toegevoegde waarde, registratie en 
domeinen te hebben afgegeven.

De besturen en de openbare instellingen, de 
stichtingen van openbaar nut en de private 
stichtingen, alle verenigingen] of 
vennootschappen die in België hun 
voornaamste instelling, een bijhuis of een om 
't even welke zetel van verrichtingen hebben, 
de bankiers, de wisselagenten, de 
wisselagentcorrespondenten, de 
zaakwaarnemers en de openbare of 
ministeriële ambtenaren die houders of 
schuldenaars zijn, uit welke hoofde ook, van 
effecten, sommen of waarden welke 
toekomen aan een erfgenaam, legataris, 
begiftigde of andere rechthebbende 
ingevolge het overlijden van iemand, mogen 
de teruggaaf, de betaling of de overdracht 
daarvan slechts doen na de echt en 
deugdelijk verklaarde lijst der effecten, 
sommen of waarden aan de daartoe 
aangewezen ambtenaar van de 
administratie van de belasting over de 
toegevoegde waarde, registratie en 
domeinen te hebben afgegeven binnen 
drie maanden na de dag van het 
overlijden. In afwijking van het 
voorafgaande, wordt de lijst bezorgd 
binnen de maand na de na de dag waarop 
de betrokken inrichting of persoon kennis 
heeft van het overlijden, wanneer die 
kennis wordt verkregen meer dan twee 
maanden na het overlijden.   2

Het eerste lid is van toepassing op de 
sommen, renten of waarden, die na het 
overlijden worden verkregen ingevolge een 
contract bevattende een door de overledene 
gemaakt beding.

Het eerste lid is van toepassing op de 
sommen, renten of waarden, die na het 
overlijden worden verkregen ingevolge een 
contract bevattende een door de overledene 
gemaakt beding.

De bepalingen van artikel 96, tweede, derde De bepalingen van artikel 96, tweede, derde 
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en vierde lid, zijn van toepassing op de 
teruggaaf, betaling of overdracht van de in dit 
artikel bedoelde effecten, sommen, renten of 
waarden.

en vierde lid, zijn van toepassing op de 
teruggaaf, betaling of overdracht van de in dit 
artikel bedoelde effecten, sommen, renten of 
waarden.

In afwijking van het eerste lid en alvorens de 
hierin bedoelde lijst wordt afgegeven mag de 
schuldenaar van deposito's op een 
gemeenschappelijke of onverdeelde zicht- of 
spaarrekening waarvan de overledene of de 
langstlevende echtgenoot houder of 
medehouder is of waarvan de langstlevende 
wettelijk samenwonende medehouder is, 
overeenkomstig de bij artikel 1240ter van het 
Burgerlijk Wetboek bepaalde nadere regels 
een bedrag ter beschikking stellen dat de 
helft van de beschikbare creditsaldi noch 
5000 euro overschrijdt.

In afwijking van het eerste lid en alvorens de 
hierin bedoelde lijst wordt afgegeven mag de 
schuldenaar van deposito's op een 
gemeenschappelijke of onverdeelde zicht- of 
spaarrekening waarvan de overledene of de 
langstlevende echtgenoot houder of 
medehouder is of waarvan de langstlevende 
wettelijk samenwonende medehouder is, 
overeenkomstig de bij artikel 1240ter van het
Burgerlijk Wetboek bepaalde nadere regels 
een bedrag ter beschikking stellen dat de 
helft van de beschikbare creditsaldi noch 
5000 euro overschrijdt.

Het in het vierde lid bedoelde bedrag wordt 
uitbetaald onverminderd de betaling van de in 
de artikelen 19 en 20 van de hypotheekwet 
van 16 december 1851 vermelde 
bevoorrechte kosten.

Het in het vierde lid bedoelde bedrag wordt 
uitbetaald onverminderd de betaling van de in 
de artikelen 19 en 20 van de hypotheekwet 
van 16 december 1851 vermelde 
bevoorrechte kosten.

De instellingen en personen bedoeld in 
het eerste lid vermelden in de lijst het 
Rijksregisternummer of het 
identificatienummer in het bisregister, dat 
hem is toegekend bij toepassing van 
artikel 4, § 2, van de wet van 15 januari 
1990 houdende oprichting en organisatie 
van een Kruispuntbank van de sociale 
zekerheid, wanneer zij gemachtigd zijn dat 
nummer te gebruiken. 1

De Koning kan bepalen dat de lijst op 
elektronische wijze moet worden 
toegezonden en de nadere regels daarvan 
bepalen. 1

In afwijking van het eerste lid wordt, in 
geval het bericht op elektronische wijze 
wordt gegeven, de in het eerste lid 
bepaalde termijn van drie maanden 
verlengd met een maand en wordt het 
bericht gegeven binnen de maand na de 
dag waarop de betrokken instelling of 
persoon kennis heeft van het overlijden, 
wanneer die kennis wordt verkregen meer 
dan drie maanden na het overlijden.   1

Artikel 100 van het Wetboek der 
successierechten

Artikel 100 van het Wetboek der 
successierechten

De besturen en de openbare instellingen , de 
stichtingen van openbaar nut en de private

De besturen en de openbare instellingen , de 
stichtingen van openbaar nut en de private

1 Artikel 90 van het ontwerp 



282 3236/001DOC 53 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2013 2014

stichtingen, alle verenigingen of 
vennootschappen die in België hun 
voornaamste instelling, een bijhuis of een om 
't even welke zetel van verrichtingen hebben, 
de bankiers, de wisselagenten, de 
wisselagentcorrespondenten, de 
zaakwaarnemers en de openbare of 
ministeriële ambtenaren moeten aan de 
ambtenaren van de administratie van de 
belasting over de toegevoegde waarde, 
registratie en domeinen, met gebeurlijke 
rechtvaardiging van hun gelijkvormigheid en 
zonder verplaatsing, alle inlichtingen 
verschaffen welke dezen nodig achten om de 
juiste heffing der successierechten te 
verzekeren.

stichtingen, alle verenigingen of 
vennootschappen die in België hun 
voornaamste instelling, een bijhuis of een om 
't even welke zetel van verrichtingen hebben, 
de bankiers, de wisselagenten, de 
wisselagentcorrespondenten, de 
zaakwaarnemers en de openbare of 
ministeriële ambtenaren moeten aan de 
ambtenaren van de administratie van de 
belasting over de toegevoegde waarde, 
registratie en domeinen, met gebeurlijke 
rechtvaardiging van hun gelijkvormigheid en 
zonder verplaatsing, alle inlichtingen 
verschaffen welke dezen nodig achten om de 
juiste heffing der successierechten te 
verzekeren.

Deze inlichtingen mogen slaan op al de 
verrichtingen die gedaan werden, hetzij door 
de overledene, hetzij door zijn echtgenoot, 
zijn opvolger of door een derde persoon vóór 
of na het openvallen van de nalatenschap, en 
die van aard zouden zijn invloed op de 
heffing der belasting uit te oefenen.

Deze inlichtingen mogen slaan op al de 
verrichtingen die gedaan werden, hetzij door 
de overledene, hetzij door zijn echtgenoot, 
zijn opvolger of door een derde persoon vóór 
of na het openvallen van de nalatenschap, en 
die van aard zouden zijn invloed op de 
heffing der belasting uit te oefenen.

Voormelde inlichtingen mogen slechts 
worden gevraagd krachtens een bijzondere 
machtiging van de directeur-generaal van de 
belasting over de toegevoegde waarde, 
registratie en domeinen, behelzende de 
aanduiding van de overleden persoon; 
bovendien, zo het onderzoek betrekking heeft 
op feiten die meer dan drie jaar vóór het 
openvallen der nalatenschap gebeurd zijn 
ofwel op om 't even welke door een ander 
persoon dan de overledene of dezes 
echtgenoot gedane verrichtingen, moet 
bedoelde machtiging de feiten die het 
voorwerp van de opzoeking uitmaken 
nauwkeurig bepalen.

Voormelde inlichtingen mogen slechts 
worden gevraagd krachtens een bijzondere 
machtiging van de directeur-generaal van de 
belasting over de toegevoegde waarde, 
registratie en domeinen, behelzende de 
aanduiding van de overleden persoon; 
bovendien, zo het onderzoek betrekking heeft 
op feiten die meer dan drie jaar vóór het 
openvallen der nalatenschap gebeurd zijn 
ofwel op om 't even welke door een ander 
persoon dan de overledene of dezes 
echtgenoot gedane verrichtingen, moet 
bedoelde machtiging de feiten die het 
voorwerp van de opzoeking uitmaken 
nauwkeurig bepalen.

De inlichtingen moeten worden verschaft 
binnen drie maanden na de datum waarop 
ze werden gevraagd. Die termijn kan 
worden verlengd door de ambtenaar 
aangewezen in de machtiging bedoeld in 
het derde lid.   1

Derde boek van het Wetboek der 
successierechten: Jaarlijkse taks op de 
coördinatiecentra

Derde boek van het Wetboek der 
successierechten: Jaarlijkse taks op de 
coördinatiecentra   2

Artikel 162bis van het Wetboek der 
successierechten

Artikel 162bis van het Wetboek der 
successierechten

1 Artikel 91 van het ontwerp 
2 Artikel 92 van het ontwerp 
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De coördinatiecentra worden op 1 januari van 
elk jaar aan een jaarlijkse taks onderworpen.

…

Het bedrag van de taks bedraagt 10.000 EUR 
per voltijdse werknemer van het 
coördinatiecentrum, in de zin van artikel 3, 2°, 
van het koninklijk besluit nr. 187 van 30 
december 1982 betreffende de oprichting van 
coördinatiecentra.

…

Het totale bedrag van de taks mag niet hoger 
zijn dan 100.000 EUR ten laste van éénzelfde 
coördinatiecentrum.

…

De taks is eisbaar vanaf 1 januari van het 
eerste jaar dat volgt op de datum van 
oprichting.

…

De in aanmerking te nemen 
personeelsbezetting is die op 1 januari van 
elk belastingsjaar.

…

Artikel 162ter van het Wetboek der 
successierechten

Artikel 162ter van het Wetboek der 
successierechten

De taks moet ten laatste op 31 maart van elk 
jaar gekweten worden.

…

De taks wordt gekweten door storting of 
overschrijving op de postrekening-courant 
van het bevoegde kantoor.

…

Wanneer echter het coördinatiecentrum niet 
in de loop van het burgerlijk jaar van zijn 
oprichting bij koninklijk besluit erkend werd, 
zijn de vòòr de datum van de toekenning van 
de erkenning opeisbare taksen, betaalbaar 
binnen drie maanden na deze datum.

…

Wordt de taks niet binnen de termijn betaald, 
dan is de wettelijke interest, tegen de 
rentevoet bepaald in burgerlijke zaken, van 
rechtswege eisbaar vanaf de dag, waarop de 
betaling had moeten geschieden.

…

De gedeelten van een maand worden voor 
een volle maand gerekend.

…

Artikel 162quater van het Wetboek der 
successierechten

Artikel 162quater van het Wetboek der 
successierechten

Op de dag van de betaling dient de 
belastingplichtige op het bevoegde kantoor 
een opgave in met vermelding van het 
aanslagjaar, de oprichtingsdatum van het 
centrum, de datum van het koninklijk besluit 
tot erkenning, het aantal voltijdse 
werknemers in dienst en het bedrag van de 
taks.

…

Wanneer de opgave niet binnen de in …



284 3236/001DOC 53 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2013 2014

voorgaand artikel gestelde termijn wordt 
ingediend, wordt een boete verbeurd van 
250,00 EUR per week vertraging. Iedere 
begonnen week wordt voor een gehele week 
gerekend.

Artikel 162quinquies van het Wetboek der 
successierechten

Artikel 162quinquies van het Wetboek der 
successierechten

De Koning bepaalt het kantoor dat bevoegd is 
voor de inning van de taks, de interesten en 
de boeten. Hij kan regels voor de betaling 
vaststellen.

…

Artikel 162sexies van het Wetboek der 
successierechten

Artikel 162sexies van het Wetboek der 
successierechten

In geval de taks niet binnen de vastgestelde 
termijn betaald werk, is een boete 
verschuldigd die gaat van één twintigste tot 
één vijfde van de taks, volgens een bij 
koninklijk besluit vastgestelde schaal.

…

Artikel 162septies van het Wetboek der 
successierechten

Artikel 162septies van het Wetboek der 
successierechten

Elke onnauwkeurigheid of weglating 
vastgesteld in de in artikel 162quater 
vermelde opgave wordt gestraft met een 
boete gelijk aan vijfmaal het ontdoken recht 
te verminderen volgens een schaal die wordt 
vastgesteld bij koninklijk besluit.

…

Artikel 162octies van het Wetboek der 
successierechten

Artikel 162octies van het Wetboek der 
successierechten

Wanneer het coördinatiecentrum zijn 
erkenning verlies of eaan verzaakt, met 
uitwerking op een datum vòòr 1 januari van 
het aanslagjaar waarvoor de belasting is 
betaald, worden de belasting en, in 
voorkomend geval, de interesten 
teruggegeven.

…

Artikel 162nonies van het Wetboek der 
successierechten

Artikel 162nonies van het Wetboek der 
successierechten

De vervolgingen en gedingen door de 
administratie of de belastingplichtige in te 
spannen tot verkrijging van de betaling of van 
de teruggave van de taks, de interesten en 
de boeten, geschieden op de wijze en 
volgens de vormen vastgesteld inzake 
registratierechten.

…
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Artikel 162decies van het Wetboek der 
successierechten

Artikel 162decies van het Wetboek der 
successierechten

Er is verjaring voor de eis tot invordering en 
teruggave van de taks, de interesten en de 
boeten na vijf jaar te rekenen vanaf 1 januari 
van het jaar waarin de vordering ontstaan is.

…

De verjaringen inzake invordering en 
teruggave van de belastingen, interesten en 
boeten worden geschorst overeenkomstig de 
artikelen 140/1 en 140/2 van dit Wetboek.

…

TITEL 8 – ACCIJNZEN
Hoofdstuk 1 - Wijzigingen aan de wet van 22 december 2009 betreffende de algemene 

regeling inzake accijnzen
Artikel 18 van de wet van 22 december 
2009 betreffende de algemene regeling 
inzake accijnzen

Artikel 18 van de wet van 22 december 
2009 betreffende de algemene regeling 
inzake accijnzen

Onverminderd de toepassing van specifieke 
wettelijke bepalingen, vinden de productie en 
de verwerking hier te lande van 
accijnsgoederen plaats in een 
belastingentrepot. Het voorhanden hebben 
van dergelijke goederen waarvoor de 
accijnzen niet werden voldaan, moet 
eveneens in een belastingentrepot 
plaatsvinden.

Onverminderd de toepassing van specifieke 
wettelijke bepalingen, vinden de productie en 
de verwerking hier te lande van 
accijnsgoederen plaats in een 
belastingentrepot. Het voorhanden hebben 
van dergelijke goederen waarvoor de 
accijnzen niet werden voldaan, moet 
eveneens in een belastingentrepot 
plaatsvinden.

De opening en de werking van een 
belastingentrepot worden vergund door de 
ambtenaar daartoe aangewezen door de 
Koning, onder de door deze laatste gestelde 
voorwaarden.

De opening en de werking van een 
belastingentrepot worden vergund door de 
ambtenaar daartoe aangewezen door de 
Koning, onder de door deze laatste gestelde 
voorwaarden.

De Koning bepaalt welke personen zich 
moeten laten erkennen in de hoedanigheid 
van erkend entrepothouder, evenals de 
voorwaarden waaraan zij onderworpen 
zijn. 1

Hoofdstuk 2 - Wijzigingen aan de programmawet van 27 december 2004
Artikel 418, § 1, van de programmawet van 
27 december 2004

Artikel 418, § 1, van de programmawet van 
27 december 2004

§ 1. De bepalingen inzake controle en 
verkeer van hoofdstuk II. - Productie, 
verwerking en voorhanden hebben en van 
hoofdstuk III. - Verkeer van de wet van 10 
juni 1997 betreffende de algemene regeling 
voor accijnsproducten, het voorhanden 
hebben, en het verkeer daarvan en de 

§ 1. De bepalingen inzake controle en 
verkeer van hoofdstuk 3. – Productie, 
verwerking en voorhanden hebben, van 
hoofdstuk 4. – Overbrenging van 
accijnsgoederen onder schorsing van 
accijnzen en van hoofdstuk 5. –
Overbrenging van accijnsgoederen en 

1 Zie artikel 94 van het wetsontwerp. 
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controles daarop zijn uitsluitend van 
toepassing op de volgende energieproducten 
:

accijnsheffing na uitslag tot verbruik van 
de wet van 22 december 2009 betreffende 
de algemene regeling inzake accijnzen zijn 
uitsluitend van toepassing op de volgende 
energieproducten 1 :

Artikel 418, § 3, van de programmawet van 
27 december 2004

Artikel 418, § 3, van de programmawet van 
27 december 2004

§ 3. De Koning of de door Hem gedelegeerde 
minister kan bij bilaterale overeenkomst met 
een lidstaat alle of bepaalde bovenstaande 
producten geheel of gedeeltelijk van de 
controlemaatregelen, voorzien door de wet 
van 10 juni 1997 betreffende de algemene 
regeling voor accijnsproducten, het 
voorhanden hebben en het verkeer daarvan 
en de controles daarop, vrijstellen voor zover 
zij niet onder artikel 419 vallen. Deze 
overeenkomsten zijn enkel geldig voor de 
lidstaten die er partij bij zijn.

§ 3. De Koning of de door Hem gedelegeerde 
minister kan bij bilaterale overeenkomst met 
een lidstaat alle of bepaalde bovenstaande 
producten geheel of gedeeltelijk van de 
controlemaatregelen, voorzien door de wet 
van 22 december 2009 betreffende de 
algemene regeling inzake accijnzen 2 ,
vrijstellen voor zover zij niet onder artikel 419 
vallen. Deze overeenkomsten zijn enkel 
geldig voor de lidstaten die er partij bij zijn.

Artikel 420, § 4, van de programmawet van 
27 december 2004

Artikel 420, § 4, van de programmawet van 
27 december 2004

§ 4. Met het oog op de toepassing van artikel 
419, d) tot en met f), h) en i), worden 
aangemerkt als zijnde " gebruikt als 
motorbrandstof voor industriële en 
commerciële doeleinden ", de onder fiscale 
controle gebruikte kerosine, gasolie, LPG en 
aardgas voor :

§ 4. Met het oog op de toepassing van artikel 
419, d) tot en met f), h) en i), worden 
aangemerkt als zijnde " gebruikt als 
motorbrandstof voor industriële en 
commerciële doeleinden ", de onder fiscale 
controle gebruikte kerosine, gasolie, LPG en 
aardgas voor :

a) stationaire motoren; a) stationaire motoren;

b) de installaties en machines die worden 
gebruikt in de bouw, de weg- en waterbouw 
en voor openbare werken;

b) de installaties en machines die worden 
gebruikt in de bouw, de weg- en waterbouw 
en voor openbare werken;

c) de voertuigen bestemd om buiten de 
openbare weg te worden gebruikt of 
waarvoor geen vergunning is verleend voor 
overwegend gebruik op de openbare weg.

c) de voertuigen bestemd om buiten de 
openbare weg te worden gebruikt of 
waarvoor geen vergunning is verleend voor 
overwegend gebruik op de openbare weg.

Onder de toepassing van de bepaling onder 
b) is eveneens begrepen het industrieel 
automobielmaterieel dat wezenlijk een functie 
van werktuig heeft, met een nagenoeg 
onbestaande nuttige last ten opzichte van zijn 
tarra.

Onder de toepassing van de bepaling onder 
b) is eveneens begrepen het industrieel 
automobielmaterieel dat wezenlijk een functie 
van werktuig heeft, met een nagenoeg 
onbestaande nuttige last ten opzichte van zijn 
tarra.

Worden niet aangemerkt als zijnde bestemd 
voor industriële en commerciële doeleinden 
de brandstoffen gebruikt voor de voeding van 
motoren van voertuigen - andere dan deze 
bedoeld onder c) - die dienen voor het 

Worden niet aangemerkt als zijnde bestemd 
voor industriële en commerciële doeleinden 
de brandstoffen gebruikt voor de voeding van 
motoren van voertuigen - andere dan deze 
bedoeld onder c) - die dienen voor het 

1 Zie artikel 95, § 1 van het wetsontwerp. 
2 Zie artikel 95, § 2 van het wetsontwerp. 
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vervoer van materieel, machines en 
voertuigen als bedoeld in het eerste lid.

vervoer van materieel, machines en 
voertuigen als bedoeld in het eerste lid.

De Koning omschrijft nader wat wordt 
verstaan onder de bewoordingen
opgenomen onder de punten a), b) en c). 1

Artikel 421 van de programmawet van 27 
december 2004

Artikel 421 van de programmawet van 27 
december 2004

Ongeacht de algemene bepalingen ter 
omschrijving van het belastbaar feit en de 
bepalingen betreffende de betaling van de 
accijnzen opgenomen in de wet van 10 juni 
1997 betreffende de algemene regeling voor 
accijnsproducten, het voorhanden hebben en 
het verkeer daarvan en de controles daarop 
zijn de accijnzen op energieproducten 
eveneens verschuldigd wanneer een van de 
in artikel 417 bedoelde belastbare feiten zich 
voordoet.

Ongeacht de algemene bepalingen ter 
omschrijving van het belastbaar feit en de 
bepalingen betreffende de betaling van de 
accijnzen opgenomen in de wet van 22 
december 2009 betreffende de algemene 
regeling inzake accijnzen 2 zijn de 
accijnzen op energieproducten eveneens 
verschuldigd wanneer een van de in artikel 
417 bedoelde belastbare feiten zich voordoet.

Artikel 424, § 1, van de programmawet van 
27 december 2004

Artikel 424, § 1, van de programmawet van 
27 december 2004

§ 1. In afwijking van de artikelen 5 en 6 van 
de wet van 10 juni 1997 betreffende de 
algemene regeling voor accijnsproducten, het 
voorhanden hebben, en het verkeer daarvan 
en de controles daarop worden elektriciteit en 
aardgas aan accijnzen onderworpen en 
worden de accijnzen verschuldigd door de 
distributeur op het tijdstip van de levering 
ervan door deze laatste aan de verbruiker.

§ 1. In afwijking van de artikelen 6 en 7 van 
de wet van 22 december 2009 betreffende 
de algemene regeling inzake accijnzen 3

worden elektriciteit en aardgas aan accijnzen 
onderworpen en worden de accijnzen 
verschuldigd door de distributeur op het 
tijdstip van de levering ervan door deze 
laatste aan de verbruiker.

Er wordt aangenomen dat de levering 
plaatsvindt na verloop van iedere periode 
waarop een afrekening of betaling betrekking 
heeft voor de doorlopende leveringen van 
aardgas en elektriciteit die aanleiding geven 
tot achtereenvolgende afrekeningen of 
betalingen.

Er wordt aangenomen dat de levering 
plaatsvindt na verloop van iedere periode 
waarop een afrekening of betaling betrekking 
heeft voor de doorlopende leveringen van 
aardgas en elektriciteit die aanleiding geven 
tot achtereenvolgende afrekeningen of 
betalingen.

Onder distributeur wordt verstaan de 
natuurlijke persoon of de rechtspersoon die 
voor zijn rekening of voor rekening van 
derden aardgas en/of elektriciteit verkoopt of 
afstaat.

Onder distributeur wordt verstaan de 
natuurlijke persoon of de rechtspersoon die 
voor zijn rekening of voor rekening van 
derden aardgas en/of elektriciteit verkoopt of 
afstaat.

Artikel 425, eerste lid van de 
programmawet van 27 december 2004

Artikel 425, eerste lid van de 
programmawet van 27 december 2004

In afwijking van de artikelen 5 en 6 van de 
wet van 10 juni 1997 betreffende de 

In afwijking van de artikelen 6 en 7 van de 
wet van 22 december 2009 betreffende de 

1 Zie artikel 96 van het wetsontwerp. 
2 Zie artikel 97 van het wetsontwerp. 
3 Zie artikel 98 van het wetsontwerp. 
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algemene regeling voor accijnsproducten, het 
voorhanden hebben, en het verkeer daarvan 
en de controles daarop worden kolen, cokes 
en bruinkool aan accijnzen onderworpen en 
worden de accijnzen verschuldigd op het 
tijdstip van levering aan de kleinhandelaar 
door bedrijven die gehouden zijn zich te 
registreren volgens de modaliteiten bepaald 
door de minister van Financiën, tenzij de 
producent, de invoerder, de verwerver of 
eventueel zijn fiscale vertegenwoordiger in de 
plaats zou treden van deze geregistreerde 
bedrijven voor de verplichtingen die hen zijn 
opgelegd.

algemene regeling inzake accijnzen 1   
worden kolen, cokes en bruinkool aan 
accijnzen onderworpen en worden de 
accijnzen verschuldigd op het tijdstip van 
levering aan de kleinhandelaar door bedrijven 
die gehouden zijn zich te registreren volgens 
de modaliteiten bepaald door de Koning 1 , 
tenzij de producent, de invoerder, de 
verwerver of eventueel zijn fiscale 
vertegenwoordiger in de plaats zou treden 
van deze geregistreerde bedrijven voor de 
verplichtingen die hen zijn opgelegd.

Artikel 426, § 1 van de programmawet van 
27 december 2004

Artikel 426, § 1 van de programmawet van 
27 december 2004

§ 1. Voor de toepassing van deze wet wordt 
onder de term " productie " vermeld in artikel 
4, § 1, 11°, en artikel 5 van de wet van 10 juni 
1997 betreffende de algemene regeling voor 
accijnsproducten, het voorhanden hebben, en 
het verkeer daarvan en de controles daarop, 
in voorkomend geval tevens "winning"
verstaan.

§ 1. Voor de toepassing van deze wet wordt 
onder de term " productie " vermeld in artikel 
5, 6°, en artikel 6 van de wet van 22 
december 2009 betreffende de algemene 
regeling inzake accijnzen 2 , in 
voorkomend geval tevens "winning" verstaan.

Artikel 428 van de programmawet van 27 
december 2004

Artikel 428 van de programmawet van 27 
december 2004

§ 1. De reeds betaalde accijnzen op 
verontreinigde of bij toeval vermengde 
energieproducten die ter bewerking opnieuw 
in een belastingentrepot worden ingeslagen, 
worden terugbetaald onder de voorwaarden 
bepaald door de minister van Financiën.

§ 1. De reeds betaalde accijnzen op 
verontreinigde of bij toeval vermengde 
energieproducten die ter bewerking opnieuw 
in een belastingentrepot worden ingeslagen, 
worden terugbetaald onder de voorwaarden 
bepaald door de Koning 3 .

§ 2. Terugbetaling van de accijnzen wordt 
toegestaan voor de benzinedampen
waarvoor is aangetoond dat ze afkomstig zijn 
van benzines die tot verbruik werden 
uitgeslagen uit een belastingentrepot hier te 
lande, die werden verzonden naar 
benzinestations hier te lande uitgerust met 
een dampterugwinningseenheid en 
wederingeslagen worden in een 
belastingentrepot hier te lande. Voor de 
toepassing van deze bepaling dienen het 
belastingentrepot van vertrek van waaruit de 
energieproducten tot verbruik werden 
uitgeslagen, evenals de voor het vervoer van 
deze producten gebruikte voertuigen en het 
belastingentrepot waarin de benzinedampen 

§ 2. Terugbetaling van de accijnzen wordt 
toegestaan voor de benzinedampen 
waarvoor is aangetoond dat ze afkomstig zijn 
van benzines die tot verbruik werden 
uitgeslagen uit een belastingentrepot hier te 
lande, die werden verzonden naar 
benzinestations hier te lande uitgerust met 
een dampterugwinningseenheid en 
wederingeslagen worden in een 
belastingentrepot hier te lande. Voor de 
toepassing van deze bepaling dienen het 
belastingentrepot van vertrek van waaruit de 
energieproducten tot verbruik werden 
uitgeslagen, evenals de voor het vervoer van 
deze producten gebruikte voertuigen en het 
belastingentrepot waarin de benzinedampen 

1 Zie artikel 99 van het wetsontwerp. 
2 Zie artikel 100 van het wetsontwerp. 
3 Zie artikel 101 van het wetsontwerp. 
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weder worden ingeslagen, met een 
dampterugwinningseenheid uitgerust te zijn.

weder worden ingeslagen, met een 
dampterugwinningseenheid uitgerust te zijn.

Deze terugbetaling wordt op forfaitaire basis 
verleend aan de persoon die de benzine 
waarvan de dampen afkomstig zijn tot 
verbruik heeft uitgeslagen tegen het tarief dat 
betrekking heeft op ongelode benzine, 
vastgesteld in artikel 419 en dat van 
toepassing is op de dag van de uitslag tot 
verbruik bedoeld in het eerste lid en op de 
soort ongelode benzine die tot verbruik werd 
uitgeslagen.

Deze terugbetaling wordt op forfaitaire basis 
verleend aan de persoon die de benzine 
waarvan de dampen afkomstig zijn tot 
verbruik heeft uitgeslagen tegen het tarief dat 
betrekking heeft op ongelode benzine, 
vastgesteld in artikel 419 en dat van 
toepassing is op de dag van de uitslag tot 
verbruik bedoeld in het eerste lid en op de 
soort ongelode benzine die tot verbruik werd 
uitgeslagen.

Het forfait waarvan sprake in het tweede lid 
wordt vastgesteld op 1,7 liter benzine per 1 
000 liter aan de in het eerste lid bedoelde 
benzinestations geleverde benzine.

Het forfait waarvan sprake in het tweede lid 
wordt vastgesteld op 1,7 liter benzine per 1 
000 liter aan de in het eerste lid bedoelde 
benzinestations geleverde benzine.

De Koning omschrijft nader wat moet 
worden verstaan onder “benzinedampen” 
en “dampterugwinningseenheid”. 1

Artikel 429, § 5, 2) van de programmawet 
van 27 december 2004

Artikel 429, § 5, 2) van de programmawet 
van 27 december 2004

§ 5, 2) In afwijking van de artikelen 28 en 29 
van de wet van 10 juni 1997 betreffende de 
algemene regeling voor accijnsproducten, het 
voorhanden hebben en het verkeer daarvan 
en de controles daarop, laatst gewijzigd bij de 
programmawet van 22 december 2003, wordt 
de terugbetaling bedoeld onder 1) toegestaan 
aan de persoon die het beoogde vervoer 
uitvoert en dit op schriftelijke aanvraag 
ingediend bij de diensten aangeduid door de 
directeur-generaal der douane en accijnzen.

§ 5, 2) In afwijking van het artikel 10 van de 
wet van 22 december 2009 betreffende de 
algemene regeling inzake accijnzen 2 ,
wordt de terugbetaling bedoeld onder 1) 
toegestaan aan de persoon die het beoogde 
vervoer uitvoert en dit op schriftelijke 
aanvraag ingediend bij de diensten 
aangeduid door de directeur-generaal der 
douane en accijnzen.

Deze persoon is bovendien gehouden zich te 
laten registreren overeenkomstig de 
modaliteiten bepaald door deze directeur-
generaal. Deze registratie dient 
voorafgaandelijk aan de aanvraag tot 
terugbetaling te gebeuren.

Deze persoon is bovendien gehouden zich te 
laten registreren overeenkomstig de 
modaliteiten bepaald door deze directeur-
generaal. Deze registratie dient 
voorafgaandelijk aan de aanvraag tot 
terugbetaling te gebeuren.

Het bewijs van de betaling van de bijzondere 
accijns wordt, te genoegen van de 
ambtenaren van de Administratie der douane 
en accijnzen, geleverd door de factuur 
opgesteld door de leverancier van de gasolie. 
De facturen opgesteld naar aanleiding van 
een betaling in contanten, geven geen recht 
op een terugbetaling.

Het bewijs van de betaling van de bijzondere 
accijns wordt, te genoegen van de 
ambtenaren van de Administratie der douane 
en accijnzen, geleverd door de factuur 
opgesteld door de leverancier van de gasolie. 
De facturen opgesteld naar aanleiding van 
een betaling in contanten, geven geen recht 
op een terugbetaling

1 Zie artikel 101 van het wetsontwerp. 
2 Zie artikel 102 van het wetsontwerp. 
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Artikel 431 van de programmawet van 27 
december 2004

Artikel 431 van de programmawet van 27 
december 2004

De minister van Financiën stelt de 
voorwaarden vast waaraan kerosine en 
gasolie moeten beantwoorden wanneer ze 
niet worden gebruikt als motorbrandstof in de 
zin van artikel 419. Hij kan daartoe bepalen 
dat herkenningsmiddelen of 
denatureringsmiddelen aan die 
energieproducten moeten worden 
toegevoegd. Hij bepaalt eveneens de toe te 
passen modaliteiten en de formaliteiten die 
moeten worden vervuld om de vrijstellingen 
bedoeld in artikel 429 te verkrijgen. Tenslotte 
stelt hij de te volgen procedure vast om een 
dubbele belasting te vermijden op de 
benzines die worden verkregen bij de 
terugwinning van benzinedampen in een 
dampterugwinningseenheid, onder de 
voorwaarden bepaald in artikel 428, § 2.

De Koning 1 stelt de voorwaarden vast 
waaraan kerosine en gasolie moeten 
beantwoorden wanneer ze niet worden 
gebruikt als motorbrandstof in de zin van 
artikel 419. Hij kan daartoe bepalen dat 
herkenningsmiddelen of 
denatureringsmiddelen aan die 
energieproducten moeten worden 
toegevoegd. Hij bepaalt eveneens de toe te 
passen modaliteiten en de formaliteiten die 
moeten worden vervuld om de vrijstellingen 
bedoeld in artikel 429 te verkrijgen. Tenslotte 
stelt hij de te volgen procedure vast om een 
dubbele belasting te vermijden op de 
benzines die worden verkregen bij de 
terugwinning van benzinedampen in een 
dampterugwinningseenheid, onder de 
voorwaarden bepaald in artikel 428, § 2.

Artikel 432 van de programmawet van 27 
december 2004

Artikel 432 van de programmawet van 27 
december 2004 2

§ 1. De minister van Financiën is gemachtigd 
tot het treffen van enigerlei maatregelen om 
de heffing en de invordering van de accijnzen 
vastgesteld bij artikel 427 te verzekeren en 
om de bewaking te regelen van de 
belastingentrepots en iedere inrichting waar 
energieproducten en elektriciteit worden 
voortgebracht, verwerkt, voorhanden 
gehouden of doorverkocht.

§ 1. De Koning is gemachtigd tot het 
treffen van enigerlei maatregelen om de 
heffing en de invordering van de accijnzen 
vastgesteld bij artikel 419 te verzekeren.

§ 2. De minister van Financiën bepaalt de 
modaliteiten voor het in kennis stellen van de 
Commissie van de Europese Unie van de 
vereiste informatie en van de te lande van 
toepassing zijnde belastingniveaus van de 
producten vermeld in artikel 419. Voor het 
bepalen van deze belastingniveaus neemt hij 
alle geheven indirecte belastingen (BTW 
uitgezonderd) in aanmerking, rechtstreeks of 
niet rechtstreeks berekend over de 
hoeveelheid energieproducten en elektriciteit 
op het tijdstip van de uitslag tot verbruik.

§ 2. De Koning is gemachtigd om het 
toezicht te regelen van de 
belastingentrepots en iedere inrichting 
waar energieproducten en elektriciteit 
worden voortgebracht, verwerkt, 
voorhanden gehouden of doorverkocht.

§ 3. De volgende personen zijn gehouden 
zich te laten registreren overeenkomstig 
de voorwaarden opgelegd door de 
Koning:
- iedere distributeur van aardgas of 

1 Zie artikel 103 van het wetsontwerp. 
2 Zie artikel 104 van het wetsontwerp. 
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elektriciteit;
- iedere netbeheerder van aardgas of 
elektriciteit;
- iedere producent en handelaar in
kolen, cokes of bruinkool of zijn fiscaal 
vertegenwoordiger;
- iedere handelaar in 
energieproducten (met uitzondering van 
aardgas, kolen, cokes en bruinkool) die 
niet de hoedanigheid van erkend 
entrepothouder bezit en dit, onafhankelijk 
van het feit dat hij eventueel de 
hoedanigheid van geregistreerde 
geadresseerde of tijdelijk geregistreerde 
geadresseerde bezit;
- iedere houder van een tankstation;
- iedere persoon die een 
economische activiteit uitoefent en die 
van een vrijstelling inzake accijnzen wenst 
te genieten.
De Koning bepaalt wat moet worden 
verstaan onder de hiervoor vernoemde 
categorieën en stelt de modaliteiten van 
de registratie vast.
§ 4. De Koning bepaalt de modaliteiten 
voor het in kennis stellen van de 
Commissie van de Europese Unie van de 
vereiste informatie en van de te lande van 
toepassing zijnde belastingniveaus van de 
producten vermeld in artikel 419. Voor het 
bepalen van deze belastingniveaus neemt 
Hij alle geheven indirecte belastingen (btw 
uitgezonderd) in aanmerking, rechtstreeks 
of niet rechtstreeks berekend over de 
hoeveelheid energieproducten en 
elektriciteit op het tijdstip van de uitslag 
tot verbruik.

Artikel 433 van de programmawet van 27 
december 2004

Artikel 433 van de programmawet van 27 
december 2004

De minister van Financiën kan de 
voorwaarden bepalen waaraan 
energieproducten moeten voldoen bij het 
gebruik, de verkoop of het voorhanden 
hebben ervan als brandstof voor het 
aandrijven van motoren van voertuigen die op 
de openbare weg rijden, andere dan 
machines, installaties en voertuigen bedoeld 
in artikel 420, § 4, en als brandstof voor het 
aandrijven van motoren van particuliere 

De Koning 1 kan de voorwaarden bepalen 
waaraan energieproducten moeten voldoen 
bij het gebruik, de verkoop of het voorhanden 
hebben ervan als brandstof voor het 
aandrijven van motoren van voertuigen die op 
de openbare weg rijden, andere dan 
machines, installaties en voertuigen bedoeld 
in artikel 420, § 4, en als brandstof voor het 
aandrijven van motoren van particuliere 
pleziervaartuigen bedoeld in artikel 429, § 1, 

1 Zie artikel 105 van het wetsontwerp. 
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pleziervaartuigen bedoeld in artikel 429, § 1, 
g) en § 2, g), voor de vaart op binnenwateren 
of communautaire wateren.

g) en § 2, g), voor de vaart op binnenwateren 
of communautaire wateren.

Artikel 438 van de programmawet van 27 
december 2004

Artikel 438 van de programmawet van 27 
december 2004

Elke overtreding van de ter uitvoering van 
artikel 433 genomen besluiten, de 
belemmering of het verzet tegen de 
uitoefening van het recht bedoeld in artikel 
434, eerste lid, en de weigering om aan de 
verplichtingen van artikel 434, tweede lid, en 
artikel 435, tweede lid, te voldoen, wordt 
bestraft met een geldboete van 500 EUR tot 
5 000 EUR.

Elke overtreding van de ter uitvoering van 
artikel 433 genomen besluiten, de 
belemmering of het verzet tegen de 
uitoefening van het recht bedoeld in artikel 
434, eerste lid, en de weigering om aan de 
verplichtingen van artikel 434, tweede lid, en 
artikel 435, tweede lid, te voldoen, wordt 
bestraft met een geldboete van 500 EUR tot 
5 000 EUR.

In geval van herhaling wordt de geldboete 
verdubbeld.

In geval van herhaling wordt de geldboete 
verdubbeld.

Bovendien wordt het voertuig waarvan de 
motor op de openbare weg wordt 
aangedreven met energieproducten die niet 
beantwoorden aan de overeenkomstig artikel 
433 door de minister van Financiën bepaalde 
voorwaarden, wanneer het is uitgerust met 
een ander reservoir dan die bepaald in artikel 
430, § 2, a), in beslag genomen en 
verbeurdverklaard.

Bovendien wordt het voertuig waarvan de 
motor op de openbare weg wordt 
aangedreven met energieproducten die niet 
beantwoorden aan de overeenkomstig artikel 
433 door de Koning 1 bepaalde 
voorwaarden, wanneer het is uitgerust met 
een ander reservoir dan die bepaald in artikel 
430, § 2, a), in beslag genomen en 
verbeurdverklaard.

Artikel 440, § 2, van de programmawet van 
27 december 2004

Artikel 440, § 2, van de programmawet van 
27 december 2004

§ 2. De verwijzingen naar "accijns", 
"accijnzen" en "minerale olie" in de wet van 
10 juni 1997 betreffende de algemene 
regeling voor accijnsproducten, het 
voorhanden hebben, en het verkeer daarvan 
en de controles daarop, voorzover van 
toepassing op minerale oliën, zijn uit te 
leggen als verwijzingen naar de nationale 
indirecte belastingen en alle 
energieproducten en elektriciteit 
respectievelijk bedoeld in artikel 414, § 1, en 
artikel 415.

§ 2. De verwijzingen naar "accijns", 
"accijnzen", "energieproducten en 
elektriciteit" in de wet van 22 december 
2009 betreffende de algemene regeling 
inzake accijnzen 2 , zijn uit te leggen als 
verwijzingen naar de nationale indirecte 
belastingen en alle energieproducten en 
elektriciteit respectievelijk bedoeld in artikel 
414, § 1, en artikel 415.

1 Zie artikel 106 van het wetsontwerp. 
2 Zie artikel 107 van het wetsontwerp. 
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